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READ ALL INSTRUCTIONS!

@ READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER”, “WARNING”, and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any machine can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using this
product.

Safety Alert

Wear Eye Protection Wear Ear Protection

Wear Protective Gloves

Wear Head Protection

Guide bar tip kickback Always use chain saw two-handed

Beware of chain saw kickback and avoid contact

h! with bar tip

The information of guide bar

>Eoop

©
=

Guaranteed sound power level. Noise emission to the
environment according to the European community’s
Directive.

Waste electrical products should not be disposed of
with household waste. Take to an authorized recycler.

=

This product is in accordance with applicable EC This product is in accordance with applicable UK

% 1=\ @@

N
m

directives. legislation.
mm m Direct Current IPX4  Protection From Splashing Water
mm Millimeter n, No Load Speed
\ Voltage ./min  Per Minute
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SPECIFICATIONS PACKING LIST (FIG.AL) N |

Rated Voltage 56V nEsanP"““
Max. Chain Speed 20 m/s KNOW YOUR CHAIN SAW (Fig. A1)
Chain Pitch 1/4” (6.4 mm) .
Chain G . 1. Guide Bar
_am auge 1mm 2. Saw Chain
Guide Bar Length 300 mm 3. Chain-kickback Brake Paddl
AC12040 . Chain-kickback Brake Paddle
Saw Chain Model (Recommended) 4. Rear Handle
aw Lhain iode AC1000Q 5. Front Handle
(Compatible) 6. Oil-inspection Window
Guide Bar Model AG1000Q 7. Oil Tank Cap
(Compatible) .
AK12040 8. Locking Tongue
Saw Chain & Bar Kit Model (Recommended) 9. Trigger Switch
Chain Oil Tank Capacity 150 ml 10. Battery-release Button
Weight (without battery pack, saw 11. Side Cover
chain, guide bar, side cover, oil and | 1.9 kg 12. Bar Nut
chain sheath) 13. Tensioning Screw
Recommended Operating 15°C-40°C 14, Lubricating Hole
Temperature ’
R oy 15. Chain Sheath
ecommended Storage onor.7no
Temperature 20°C-70°C 16. Lanyard Hanger
i 17. Combi-wrench
Recommended Charging 5°C-40°C
Temperature
97 dB(A
Measured sound power level L, ® ASSEMB“
K=3.6 dB(A)
Sound pressure level at working 89 dB(A) ASSEMBLING/REPLACING THE BAR AND CHAIN
osition L =
P s K=3 dB(® A\ WARNING: Before performing any assembling
Guaranteed sound power level L, | 404 4a or maintenance, make sure that the battery pack is
2000/14/EC ®
(according to 2000 ) removed. Failure to heed this warning could result in
2.64 m/s? i injury.
Front handle 2 serious personal injury
Vibration a K=1.5 m/s A\ WARNING: Adjust the chain-kickback brake paddle
" 2.05 m/s? in the braking position before assembly.
Rear handle Kt 5 m/s?
=1o s A WARNING: Always wear gloves when handling the

o bar and chain; these components are sharp and may
= The declared vibration total value has been measured contain burrs.
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

1. Position the chain saw power head on its side with
the side cover facing upwards (Fig. B).

2. Remove the side cover by turning the bar nut
counterclockwise.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the Turn the tensioning screw counterclockwise to loosen

power tool can differ from the declared value in which the the chain tension.

tool is used; In order to protect the operator, user should

wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

[

Lay the saw chain in a loop on a flat surface and
straighten any kinks (Fig. C).

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS TOP HANDLE CHAIN SAW — CS1200E 7
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5. Place the chain drive links into the guide bar groove

and make the chain a loop at the back of the guide
bar (Fig. D).

6. Hold the chain in position on the guide bar and place
the loop around the sprocket of the saw (Fig. E1).

D-1 Chain Drive Link [ E-2 | Alignment Flanges

D-2 | Guide Bar Groove | E-3 | Tensioning Pin

E-1 Drive Sprocket E-4 Fastening Bolt

NOTICE: When looping the saw chain onto the guide bar,
make sure that, after mounting the guide bar onto the
saw, the cutter orientation matches the cutter icon and
rotation direction arrow on the housing of the saw (Fig.
E1). If they face in opposite directions, reassemble the
saw chain onto the guide bar with the cutters facing the
same direction (Fig. E2).

7. Place the guide bar on the mounting surface by
sliding the guide-bar slot over the alignment flanges.
Make sure that the guide bar is correctly positioned
over the fastening bolt and tensioning pin.

8. Replace the side cover onto the chain saw housing
(Fig. E3) and fully tighten the bar nut.

NOTICE: During assembly and maintenance, the metal
plate underneath the guide bar (Fig. F) may pop up. If this
happens, clean the gap between this metal piece and

the housing thoroughly and push the metal plate back

so it is flush against the housing. Failure to clean and
properly place the metal plate will cause the guide bar
misalignment.

9. Rotate the chain by hand to check whether the chain
is properly assembled without binding. Otherwise,
reassemble the chain and bar.

NOTICE: To extend the guide bar life, invert the bar
occasionally.

ADJUSTING THE CHAIN TENSION

= Stop the motor and remove the battery pack before
adjusting the chain tension. Turn the tensioning screw
clockwise or counterclockwise to adjust chain tension
(Fig. F) until the chain seats snugly against the guide
bar with the drive links in the guide bar groove.

A cold chain is correctly tensioned when there is no
slack on the underside of the guide bar and the chain
is snug, but it can be turned by hand without binding.
The chain must be re-tensioned whenever the flats on
the drive links do not sit in the bar groove.

= During normal saw operation, the temperature the

chain will increase. The drive links of a correctly
tensioned warm chain will hang approximately 1-2 mm
out of the bar groove (Fig. G).

NOTICE: New chains tend to stretch; check chain tension
frequently and tension as required.

NOTICE: A chain tensioned while it is warm may be too
tight upon cooling. Check the cold tension before next
use.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATIONS

You may use this product for basic in-tree cutting
applications.

A WARNING: Do not operate this chain saw in a

tree unless you have been specifically trained to do so.
Operation of a chain saw in a tree without proper training
could increase the risk of serious personal injury.

NOTICE: The machine is to be used only for its prescribed
purposes. Any other use is deemed to be a case of
misuse.

FILLING BAR AND CHAIN LUBRICANT

A WARNING: Do not smoke or bring any fire or flame
near the oil or the chain saw. Oil may spill and cause a
fire.

8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS TOP HANDLE CHAIN SAW — CS1200E




NOTICE: The chain saw is not filled with oil at the time of

purchase. It is essential to fill the tank with oil before use.

The chain is automatically lubricated with chain oil during

operation, if there is sufficient oil in the oil tank.

1. Position the chain saw on its side with the tank cap
facing upwards.

2. Clean the oil tank cap and the area around it to ensure
that no dirt falls into the oil tank.

3. Lift up the semicircular plate and rotate the oil tank
cap counterclockwise to remove it (Fig. H).

4. Carefully pour the bar and chain oil into the tank. Fill to
the bottom of the fill neck.

5. Wipe off any excessive oil and replace the cap.

NOTICE: Check the oil level frequently and fill when the
oil level falls below the minimum line. Never operate the
chain saw if the oil is not visible.

USING THE LANYARD EYELET (Fig. H)

A WARNING: Always cover the saw chain and
guide bar with chain sheath when hanging the chain
saw on a tool belt. Saw chain is sharp and may cause
serious injuries.

A WARNING: Make sure the lanyard is sufficiently
strong to support the combined weight of the chain
saw and the battery pack. Serious injuries and property
damage could result if the chain saw falls.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed
in Fig. A2,

Fully charge before first use.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. I).

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. J).

A WARNING: To keep comfortable balance during
cutting, please use only with the battery pack BA1400/
BA1400T.

STARTING/STOPPING THE CHAIN SAW

NOTICE: Before starting the chain saw, check for the oil
level, chain tension, saw teeth sharpness and properly
working kickback brake paddle. Besides, balanced footing
and proper distance away from the ground are needed.

=060
To Start (Fig. K)

1. Pull the chain-kickback brake paddle towards the front
handle to the operating position (Fig. K).

2. Firmly grasp the front handle with the left hand and
the rear handle with the right hand.

A WARNING: To avoid injury, always use the chain

saw with the right hand grasping the gripping area of the

rear handle (Fig. L).

3. Move the locking tongue forward and then press the
trigger switch to start the saw (Fig. L).

| L-1 | Gripping Area

4. Release the locking tongue and continue to squeeze
the trigger switch for continued operation.

5. The further the trigger switch is depressed, the
greater the chain speed. Adjust the speed to suit the
task at hand.

A WARNING: Do not attempt to start the saw when the
saw chain is in a cut.
To Stop

1. Move the chain saw away from cutting area, and
then release the trigger switch to stop the chain saw.
2. Push the chain-kickback brake paddle forward to the
brake position to engage the chain brake (Fig. K).
A WARNING: Always remove the battery pack from
the machine during work breaks and after finishing work.

PROPER GRIP ON HANDLES (FIG. M)

= Wear non-slip gloves for maximum grip and protection.

= With the saw on a firm, flat surface, hold the saw firmly
with both hands.

= Always grasp the front handle with the left hand and
the rear handle with the right hand.

= The fingers should encircle the handle, with the thumb
wrapped under the front handle.

A WARNING: Never use a left-handed (cross-handed)
grip, or any stance which would place your body or arm
across the chain line.

A WARNING: Do not operate the trigger switch with
your left hand and hold the front handle with your right
hand. Never allow any part of your body to be in the chain
line while operating a chain saw (Fig. N).

PROPER CUTTING STANCE (FIG. 0)

= Both feet should be on solid ground, with weight evenly
spread between them.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS TOP HANDLE CHAIN SAW — CS1200E 9
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= The left arm should be straight, with the elbow locked.
This helps to withstand the forces generated by
kickback.

= Your body should always be to the left of the chain line.

COMMON CUTTING TECHNIQUES

A WARNING: Always be sure of your footing and hold
the chain saw firmly with both hands while the motor is
running.

A WARNING: When the saw chain is stopped due

to pinching during cutting, release the trigger switch;
remove the saw chain and guide bar from the wood, then
restart the chain saw.

A WARNING: Do not pull the saw chain with hand
when it is bound by the sawdust. Serious injury could
result if the chain saw starts accidentally. Press the saw
chain against the wood, move the chain saw back and
forth to discharge the debris. Always remove the battery
pack before cleaning. Wear heavy protective gloves when
handling the saw chain.

A WARNING: Never start the chain saw when it is in
contact with the wood. Always allow the chain saw reach
full speed before applying the saw to the wood.

A WARNING: This top-handle chain saw is not
intended to be used on the ground, therefore this manual
does not contain instructions for felling trees, limbing and
bucking trees.

A WARNING: These in-tree instructions apply to this
top-handle chain saw, designed exclusively for in-tree
cutting applications by certified tree service professionals
specifically trained to do so.

A WARNING: Blocking can result in injury. It should
only be performed by a trained person.

A WARNING: First time users should practice cutting
logs on a saw horse or log cradle.

A WARNING: Do not work in trees with high
wind conditions.

A WARNING: Ensure all bystanders are clear of the fall
area before starting operation.

A WARNING: Always keep yourself and your
equipment clear of the material being removed.

A CAUTION: Be sure battery is fully charged before
working in a tree.

Pruning (Fig. P)
Follow the steps below to prevent damage to tree or

shrub bark. Do not use a back-and-forth sawing motion.

1. Make a shallow first cut (1/3 of the limb diameter) on
the underside of the limb, close to the main limb or
trunk.

2. Make a second cut from the top side of the limb,
outboard from the first cut. Continue the cut through
the limb until the limb separates from the tree. Be
prepared to balance the weight of the tool, and ensure
you are clear of it before completing the cut.

3. Make a final cut close to trunk.

Blocking

Before blocking, remove loose bark, nails, staples,
and wire from the tree where the blocking cuts are to
be made.

Notching undercut

Make the notch 1/4 the diameter of the tree,
perpendicular to the direction of falls as Fig. Q shown.
Make the lower horizontal notching cut first. This will help
to avoid pinching either the saw chain or the guide bar
when the second notch is being made.

Q-1 Direction of Fall | Q-3 | Back Cut
Q-2 | Notch Q-4 | Hinge
Back cut

= Make the back cut the same height as the horizontal
notching cut as Fig. Q shown. Keep the back cut
parallel to the horizontal notching cut. Make the back
cut so enough wood is left to act as a hinge. The hinge
wood keeps the tree from twisting and falling in the
wrong direction. Do not cut through the hinge.

= As the back cut gets close to the hinge, the tree should
begin to fall. If there is any chance that the tree may
not fall in desired direction or it may rock back and
bind the saw chain, stop cutting before the back
cut is complete and use wedges of wood, plastic or
aluminium to open the cut and drop the tree along the
desired line of fall.

When the tree block begins to fall remove the chain
saw from the cut, stop the motor, and activate the
chain brake. Be alert for overhead limbs falling and
watch your footing.

10
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MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury,

always remove the battery pack from the product before
inspecting, cleaning, or performing maintenance. A battery
operated tool with the battery pack inserted is always on
and can start accidently.

A WARNING: When cleaning the chain saw, DO NOT
immerse it in water or other liquids.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,

etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken, or destroy plastic, which may result in
serious personal injury.

CLEANING

= After each use, clean debris from the chain and guide
bar with a soft brush. Wipe the chain saw surface with
a clean cloth moistened with a mild soap solution.

Remove the side cover, and then use a soft brush to
remove debris from the guide bar, saw chain, sprocket
and side cover.

Always clean out wood chips, saw dust, and dirt from
the guide bar groove when replacing the saw chain.

GUIDE BAR MAINTENANCE

When the guide bar shows signs of wear, disassemble

it from the chain saw power head and reverse it for
reassembly (Fig. R1). This way the wear will be distributed
to maximize the guide bar life.

The bar should be cleaned every day of use and checked
for wear and damage. Feathering or burring of the bar
rails is a normal process of bar wear. Such faults should
be smoothed with a file as soon as they occur. A bar with
any of the following faults should be replaced.

= Wear inside the bar rails which permits the chain to lay
over sideways.

= Bent guide bar.
= Cracked or broken rails.
= Spread rails.

In addition, the guide bar has a sprocket at its tip
(Fig. R2). The sprocket must be lubricated weekly with a

=60

grease syringe to extend the guide bar life. Use a grease
syringe to lubricate weekly with chain oil by means of the
lubricating hole (Fig. R3). Turn the guide bar and check
that the lubrication holes and chain groove are free from
impurities.

R-1 Sprocket in Guide Bar Tip

R-2 | Lubricating Hole

TRANSPORTING AND STORING

= Do not store or transport the chain saw when it is
running. Always remove the battery pack before
storing or transporting.

Always place the chain sheath on the guide bar and
chain before storing or transporting the chain saw. Use
caution to avoid the sharp teeth of the chain.

Always carry the product by its front handle.

Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in
vehicles.

Clean the chain saw thoroughly and empty the oil tank
before storing. Store the chain saw indoors, in a dry
place that is locked and/or inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler
and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible recycling
facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS TOP HANDLE CHAIN SAW — CS1200E
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=T TROUBLESHOOTING

A WARNING: Always protect your hands by wearing heavy gloves when performing any maintenance on the saw
chain. Always remove the battery pack when servicing or transporting the chain saw.

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Motor does not run.

= The battery pack is not attached to the
chain saw.

No electrical contact between the saw
and battery pack.

The battery pack charge is depleted.

The battery pack or chain saw is too
hot.

The locking tongue is not depressed
before pressing the trigger switch.

Chain brake is engaged.

Saw chain is bound in the wood.

Debris in bar groove.

Debris in side cover.

A 4.0Ah or higher Ah battery pack is
used.

= Attach the battery pack to the chain saw.

Remove battery pack, check contacts and
reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Allow the battery pack or chain saw to
cool until the temperature drops to the
recommended operating temperature
range.

Press down the locking tongue and hold it,
then depress the trigger switch to turn on
the chain saw.

Pull the chain-kickback brake paddle
backward toward the front handle, to the
operating position.

Release the trigger switch; remove the saw
chain and guide bar from the wood, then
restart the chain saw.

Press the saw chain against the wood,
move the chain saw back and forth to
discharge the debris.

Remove battery pack, then remove side
cover and clean out debris.

Use only with EGO 2.5 Ah battery packs
BA1400 and BA1400T.

Chain saw stops
unexpectedly during
operation.

The chain saw is overloaded.

The battery pack or chain saw is too
hot.

Saw chain is bound in the wood.

Decrease the load.

Allow the battery pack or chain saw to
cool until the temperature drops to the
recommended operating temperature
range.

Release the trigger switch; remove the saw
chain and guide bar from the wood, then
restart the chain saw.

Motor runs, but chain
does not rotate.

Chain does not engage drive sprocket.

Remove the battery pack and reinstall the
chain, making sure that the drive links on
the chain are fully seated on the sprocket.

Chain brake does not
engage.

Debris preventing full movement of the
chain-kickback brake paddle.

Possible chain brake malfunction.

= Clean debris from the external chain brake
mechanism.

Stop using the chain saw immediately!
Contact EGO Customer Service for repair.

12
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Chain saw does not cut
properly.

= |nsufficient chain tension.

Dull chain.

Chain installed backwards.

Worn chain.

Dry or excessively stretched chain.

Chain not in bar groove.

= Readjust the chain tension, following

the section: “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION”.

Sharpen the chain.

Reinstall the saw chain, following the
section “ASSEMBLING/REPLACING THE
BAR AND CHAIN".

Replace the chain, following the section:
“ASSEMBLING/REPLACING THE BAR AND
CHAIN".

Check the oil level. Refill the oil tank if
necessary.

Reinstall the saw chain, following the

section: “ASSEMBLING/REPLACING THE
BAR AND CHAIN".

Chain becomes loose or
drops off the guide bar
during normal use.

The chain will become loose as the
temperature of the chain increases
during normal saw operation.

= Chain does not engage drive sprocket.

Tighten the chain tension, following
the section “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION”.

Reinstall the saw chain, following the
section: “ASSEMBLING/REPLACING THE
BAR AND CHAIN".

Bar and chain running
hot and smoking.

Check chain tension for over-tightened
condition.

= Chain oil tank is empty.
Debris in guide bar groove.

Re-tension the saw chain following
the section “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION”.

Fill the tank with bar and chain lubricant.

Press the saw chain against the wood,
move the chain saw back and forth to
discharge the debris.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS TOP HANDLE CHAIN SAW — CS1200E
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

@ LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie
,VORSICHT*, ,WARNUNG" und ,,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlagen,
Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb einer Maschinen besteht die Gefahr, dass Fremdkérper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
maoglich mit Seitenschutz oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung vor der Benutzung
des Gerétes gelesen und verstanden haben.

Sicherheitshinweis

Augenschutz tragen Gehdrschutz tragen

S

Tragen Sie einen Kopfschutz Schutzhandschuhe tragen

RiickstoB von Schienenspitze Kettensége immer beidhéndig fiihren

=
RS

Vorsicht vor dem RiickstoB der Kettensége und den

Kontakt mit der Schienenspitze vermeiden. Angaben zur Fihrungsschiene

é}

©
=

Elektrische Altgerate dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden. Bringen Sie das Gerat zu einem Wertstoffhof
bzw. zu einer amtlichen Sammelstelle.

Garantierter Schallleistungspegel. Gerduschemission
an die Umgebung gemas Richtlinie der Européischen
Gemeinschaft.

=

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE- Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen Vorschriften

% 1=\ @@

N
m

Richtlinien. in GB.
mmm Gleichstrom IPX4  Schutz vor Spritzwasser
mm Millimeter n, Leerlaufdrehzahl
v Spannung /min pro Minute
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TECHNISCHE DATEN

PACKLISTE (ABB. A1)

=60

Nennspannung 56V BES':“RHB“““
Max. Ket‘tengeschwmdlgkelt 20 m/s AUFBAU (Abb. A1)
ﬁegente:‘lludr:? :/: Zoll (6,4 mm) 1. Flihrungsschiene
f’ englie ?nge : ;1 mm 2. Shgekette
Lénge der Fiihrungsschiene 300 mm 3. Kelterb hebel
AC12040 . Ketten remstlele
. (empfohlen) 4. Hinterer Griffbigel
Ségekettenmodell AC10000 5. Vordergiff
(kompatibel) 6. Olsichtfenster
Fiihrungsschienenmodell AG1000Q 7. Oltankverschluss
(kompatibel) . . .
— 8. Sicherheitsverriegelung
Modell des S&geketten- und AK1204Q .
Schienensets (empfohlen) 9. Ausloseschalter
Volumen Kettendltank 150 ml 10. Akkuentriegelung
Gewicht (ohne Akkupack, 11. Seitenabdeckung
Ségekette, Fiihrungsschiene, 19kg 12. Schienenmutter
Seitenabdeckung, O und ’
Kettenhiille) 13. Kettenspannschraube
14. Schmierloch
Empfohlene Betriebstemperatur -15°C - 40°C 15. Kettenschutzhiille
Empfohlene Lagertemperatur -20°C - 70°C 16. Halteband-Befestigung
Empfohlene Ladetemperatur 5°C - 40°C 17. Kombischlissel
Gemessener Schallleistungspegel | 97 dB(A)
Ln K=3,6 dB(A) MONTAGE
Schalldruckpegel in Arbeitsposition | 89 dB(A)
L » MONTIEREN/AUSWECHSELN DER SCHIENE UND
2 K=3 dBd) DER KETTE
Garantierter Schallleistungspegel 101 dB(A)
| Ly, (nach 2000/14/EG) A WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der Akkusatz
] 2,64 m/s? entfernt wurde, bevor Sie Teile montieren oder
Vorderer Griff , Wartungsarbeiten durchfiihren. Eine Missachtung dieses
I K=1,5 m/s RN A
Vibration a Warnhinweises kann zu schweren Verletzungen fiihren.
h Hinterer Griff 2,05 mis*
| |
K=1,5 m/s? A WARNUNG: Stellen Sie den Kettenbremshebel vor

der Montage in die Bremsstellung.
= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur 1.
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

A WARNUNG: Tragen Sie stets Handschuhe, wenn Sie
die Fiihrungsschiene oder die Kette anfassen; diese Teile
sind sehr scharf und mit Grat oder Spénen versehen.

Legen Sie den Antriebskopf der Kettensdge auf die
Seite. Die Seitenabdeckung sollte dabei nach oben

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs zeigen (Abb. B).

entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem 2. Entfernen Sie die Seitenabdeckung, indem Sie die
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers Schienenmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen.
sollten Handschuhe und ein Gehorschutz wahrend des 3. Drehen Sie die Spannschraube gegen den

Geréteeinsatzes getragen werden. Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu lockern.

13
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4. Legen Sie die neue Sdgekette in einer Schlaufe auf
einer ebenen Fldche aus und beseitigen Sie etwaige
Knicke (Abb. C).

5. Legen Sie die Kettenglieder in die Nut der
Fiihrungsschiene ein und verlegen Sie die Kette
hinten an der Fiihrungsschiene wieder zuriick zur
Schienenspitze (Abb. D).

6. Halten Sie die Kette auf der Fiihrungsschiene fest
und legen Sie sie um das Zahnrad der Sage (Abb.
E1).

D-1 | Kettenglied E-2 | Ausrichtungsflansche
Nut der .

L Fiihrungsschiene E-3 | Spannstift

E-1 | Antriebsritzel E-4 | Befestigungsschraube

HINWEIS: Wenn Sie die Ségekette auf die
Fiihrungsschiene aufziehen, achten Sie darauf, dass

nach der Montage der Fiihrungsschiene an der Sdge,

die Sdgezahnausrichtung, das Sdgezahnsymbol und der
Drehrichtungspfeil am Gehéuse der Sége libereinstimmen
(Abb. E1). Wenn sie in entgegengesetzte Richtungen
weisen, bringen Sie die Sdgekette erneut auf der
Fiihrungsschiene an, wobei die Ségezéhne in die gleiche
Richtung zeigen (Abb. E2).

7. Setzen Sie die Fiihrungsschiene auf
die Montageflache, indem Sie den
Fiihrungsschienenschlitz tiber die
Ausrichtungsflansche schieben. Vergewissern Sie
sich, dass die Flihrungsschiene korrekt (iber der
Befestigungsschraube und dem Spannstift sitzt.

8. Bringen Sie die Seitenabdeckung wieder am
Kettensdagengehéuse (Abb. E3) an und ziehen Sie die
Schienenmutter fest.

HINWEIS: Bei der Montage und Wartung kann

es vorkommen, dass die Metallplatte unter der
Fiihrungsschiene (Abb. F) aufspringt. Reinigen Sie in
diesem Fall den Spalt zwischen diesem Metallteil und
dem Gehduse griindlich und schieben Sie die Metallplatte
zuriick, sodass sie mit dem Gehause fluchtet. Wenn die
Metallplatte nicht gereinigt und nicht richtig platziert wird,
flihrt dies zu einer Fehlausrichtung der Fiihrungsschiene.

9. Drehen Sie die Kette von Hand, um zu priifen, ob
die Kette richtig montiert ist, ohne zu klemmen.
Andernfalls muss die Kette erneut liber die Schiene
verlegt werden.

HINWEIS: Um die Lebensdauer der Fiihrungsschiene zu
verlangern, drehen Sie die Schiene gelegentlich um.

EINSTELLEN DER KETTENSPANNUNG

= Stellen Sie den Motor ab und entfernen Sie den Akku,
bevor Sie die Kettenspannung einstellen. Drehen Sie
die Spannschraube im oder gegen den Uhrzeigersinn,
um die Kettenspannung einzustellen (Abb. F), bis die
Kette eng an der Fiihrungsschiene anliegt und die
Kettenglieder in der Fiihrungsschienennut liegen.

Eine kalte Kette ist korrekt gespannt, wenn kein Spiel
an der Unterseite der Fiihrungsschiene vorhanden

ist und die Kette anliegt, sich jedoch manuell drehen
lasst, ohne stecken zu bleiben. Die Kette muss immer
neu gespannt werden, wenn die Abflachungen an den
Antriebsgliedern nicht in der Nut der Schiene sitzen.

Wahrend des normalen Sdgebetriebs erhoht sich die
Temperatur der Kette. Bei einer korrekt erwarmten
Kette hangen die Kettenglieder etwa 1-2 mm aus der
Nut der Schiene heraus (Abb. G).

HINWEIS: Neue Ketten neigen dazu sich zu dehnen.
Priifen Sie deshalb die Kettenspannung regelmaBig und
spannen Sie nach Bedarf nach.

HINWEIS: Eine Kette, die im warmen Zustand gespannt
wurde, ist im erkalteten Zustand mdglicherweise zu straff
gespannt. Priifen Sie vor dem ndchsten Gebrauch die
Spannung der kalten Kette.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen flihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Geréateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerdt abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie

2. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerat
erst betédtigen, wenn alle beschadigten oder fehlenden
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Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN

Sie konnen dieses Produkt fiir einfache Schneidarbeiten
im Baum verwenden.

A WARNUNG: Betreiben Sie diese Kettensége nicht
in einem Baum; es sei denn, Sie wurden speziell dafiir
geschult. Der Betrieb einer Kettensége in einem Baum
ohne entsprechende Schulung kann das Risiko schwerer
Verletzungen erhohen.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir die vorgeschriebenen
Zwecke verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt
als Zweckentfremdung.

EINFULLEN VON SCHIENEN- UND KETTEN-
SCHMIERSTOFF

A WARNUNG: Rauchen Sie nicht und halten Sie Feuer
oder Flammen vom Ol und der Kettensége fern. Das Ol
kann auslaufen und einen Brand verursachen.

HINWEIS: Beim Kauf ist die Kettensége nicht mit 01
befiillt. Vor dem Gebrauch muss der Tank mit 01 befiillt
werden. Die Kette wird wéhrend des Betriebs automatisch
mit Kettendl geschmiert, wenn ausreichend Ol im Oltank
vorhanden ist.

1. Legen Sie die Kettensdge auf die Seite. Der
Tankverschluss sollte dabei nach oben zeigen.

2. Séubern Sie den Oltankverschluss und den Bereich
um den Verschluss, um sicherzustellen, dass kein
Schmutz in den Oltank gelangen kann.

3. Heben Sie die halbrunde Platte an und schrauben Sie
den Oltankverschluss entgegen dem Uhrzeigersinn
ab (Abb. H).

4. GieBen Sie vorsichtig das Schienen- und Kettendl
in den Tank. Fiillen Sie bis zur Unterseite des
Einfiillstutzens O nach.

5. Wischen Sie die Olreste ab und bringen Sie den
Deckel wieder an.

HINWEIS: Uberpriifen Sie den Olstand hdufig und filllen
Sie nach, wenn der Olstand unter die Mindestmarkierung
sinkt. Nehmen Sie die Kettensége niemals in Betrieb,
wenn kein Ol sichtbar ist.

VERWENDUNG DER HALTEBAND-OSE (Abb. H)

A WARNUNG: Decken Sie die Ségekette und die
Fiihrungsschiene immer mit der Kettenschutzhiille ab,
wenn Sie die Kettensdge an einem Werkzeuggiirtel
aufhédngen. Die Sdgekette ist scharf und kann schwere

=60

Verletzungen verursachen.

A WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Halteband
stark genug ist, um das Gesamtgewicht der Kettensége
und des Akkus zu tragen. Schwere Verletzungen und
Sachschéden kdnnen die Folge sein, wenn die Kettensdge
herunterfallt.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegeréate verwenden.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehause mit den
Offnungen am Gerét fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Geréat (Abb. I).

Abnehmen

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. J).

A WARNUNG: Um wahrend des Schneidens bequem
das Gleichgewicht halten zu kdnnen, verwenden Sie das
Produkt bitte nur mit dem Akkupack BA1400/BA1400T.

STARTEN/STOPPEN DER KETTENSAGE

HINWEIS: Vor dem Einschalten der Kettensdge

miissen Sie den Olstand, die Kettenspannung, die
Ségezahnschérfe und die korrekte Funktion des
Kettenbremshebels iiberpriifen. Dariber hinaus sind ein
fester Stand und ein sicherer Abstand zum Boden wichtig.

Starten (Abb. K)

1. Stellen Sie den Kettenbremshebel in Richtung des
vorderen Griffs auf Betriebsstellung (Abb. K).

2. Greifen Sie den vorderen Griff fest mit der linken
Hand und den hinteren Griff mit der rechten Hand.

A WARNUNG: Um Verletzungen zu vermeiden,
benutzen Sie die Kettensdge immer mit der rechten Hand
am Griffbereich des hinteren Griffs (Abb. L).

3. Bewegen Sie die Sicherheitsverriegelung nach vorne
und driicken Sie dann den Ausldseschalter, um die
Sége zu starten (Abb. L).

| L-1 | Griffbereich

4. Lassen Sie fiir einen kontinuierlichen Betrieb die
Sicherheitsverriegelung los und halten Sie den
Ausloseschalter weiter gedriickt.

5. Je weiter der Ausloseschalter gedriickt wird, desto
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hoher ist die Kettengeschwindigkeit. Die Geblasestufe
sollte fiir die auszufiihrenden Arbeiten geeignet sein.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, die Sége zu
starten, wenn sich die Sagekette in einem Schnitt
befindet.

Stoppen

1. Ziehen Sie die Kettensdge aus dem Schnittbereich
und lassen Sie dann den Ausldseschalter los, um die
Kettensége zu stoppen.

2. Bewegen Sie den Kettenbremshebel nach vorn in die
Bremsstellung, um die Kettenbremse zu aktivieren
(Abb. K).

A WARNUNG: Bei Arbeitspausen und nach Abschluss
der Arbeiten stets den Akku vom Gerat abnehmen.

FESTER HALT AN DEN GRIFFEN (ABB. M)

= Mit rutschfesten Handschuhen sorgen Sie fiir
maximalen Halt und Schutz.

Legen Sie die Sage auf eine feste, ebene Flache und
halten Sie die Sége mit beiden Handen gut fest.
Greifen Sie immer den vorderen Griff mit der linken
Hand und den hinteren Griff mit der rechten Hand.

Die Finger sollten den Griff umschlieBen und der
Daumen sollte bis unter dem vorderen Griff anliegen.

A WARNUNG: Halten Sie das Gerét nie {iber Kreuz fest
und vermeiden Sie Korperhaltungen, bei denen sich Ihr
Korper oder Ihre Arme mit der Kettenlinie kreuzen.

A WARNUNG: Betétigen Sie den Ausloseschalter nicht
mit der linken Hand und halten Sie den vorderen Griff mit
Ihrer rechten Hand fest. Beim Arbeiten mit der Kettensdge
diirfen sich keine Korperteile in der Kettenlinie befinden
(Abb. N).

KORREKTE SCHNEIDHALTUNG (ABB. 0)

= Beide FiiBe sollten auf festem Boden stehen und das
Gewicht sollte gleichméBig auf beide Beine verteilt
sein.

Der linke Arm sollte gerade und der Ellbogen
durchgedriickt sein. Mit dieser Haltung kénnen Sie
den Kréften besser standhalten, die durch einen
Riickschlag oder RiickstoB entstehen.

Ihr Kérper sollte sich immer links von der Kettenlinie
befinden.

GANGIGE SCHNEIDETECHNIKEN
A WARNUNG: Achten Sie immer auf einen sicheren

Stand und halten Sie die Kettensdge mit beiden Handen
fest, solange der Motor lauft.

A WARNUNG: Wenn die Sagekette wahrend
des Sagens stoppt, weil sie fest sitzt, lassen Sie den
Ausloseschalter los. Ziehen Sie die Sagekette und
Fiihrungsschiene aus dem Holz und schalten Sie die
Kettensége wieder ein.

A WARNUNG: Ziehen Sie die Sagekette nicht mit
der Hand, wenn Sie wegen Sagestaub blockiert. Wenn
die Kettensage versehentlich in Betrieb gesetzt wird,
kann es zu ernsthaften Verletzungen kommen. Driicken
Sie die Sagekette gegen das Holz und bewegen Sie

die Kettensage vor und zuriick, um die Riickstande

zu beseitigen. Entfernen Sie vor dem Reinigen immer
den Akku. Tragen Sie robuste Schutzhandschuhe beim
Umgang mit der Sdgekette.

A WARNUNG: Starten Sie die Kettensége niemals,
wenn sie Kontakt mit dem Holz hat. Warten Sie immer
zuerst, bis die Kettensage ihre volle Geschwindigkeit

erreicht hat, bevor Sie mit der Sége in das Holz sagen.

A WARNUNG: Diese Kettensége mit Obergriff ist nicht
fiir den Einsatz auf dem Boden bestimmt, daher enthélt
dieses Handbuch keine Anweisungen zum Féllen von
Baumen, Entasten und Ablangen von Baumen.

A WARNUNG: Diese Anweisungen fiir Arbeiten im
Baum gelten fiir diese-Kettensége mit Obergriff, die
exklusiv fiir-Schneidarbeiten im Baum durch zertifizierte
Baumpflegefachleute, die speziell fiir diese Arbeiten
geschult sind, entwickelt wurde.

A WARNUNG: Kappen kann zu Verletzungen fiihren.
Es sollte nur von einer geschulten Person durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG: Erstanwender sollten das Ségen von
Baumstdmmen auf einem Ségebock oder Schragen iiben.

A WARNUNG: Arbeiten Sie nicht in Baumen bei
starkem Wind.

A WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass sich alle
Umstehenden aus dem Fallbereich entfernt haben, bevor
Sie den Betrieb aufnehmen.

A WARNUNG: Halten Sie sich und lhre Ausriistung
immer von dem zu entfernenden Material fern.

A VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass der Akku
vollstandig aufgeladen ist, bevor Sie in einem Baum
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arbeiten.

Beschneiden (Abb. P)

Halten Sie sich an die unten stehenden Schritte, um
Schaden am Baum oder an der Rinde zu vermeiden.
Bewegen Sie die Sage nicht vor und zuriick.

1. Fiihren Sie einen ersten oberflachlichen Schnitt (1/3
des Astdurchmessers) auf der Unterseite des Astes
neben dem Hauptast oder Stamm aus.

2. Nehmen Sie einen zweiten Schnitt auf der Oberseite
des Astes auBerhalb des ersten Schnittes vor. Sdgen
Sie weiter durch den Ast, bis sich der Ast vom Baum
16st. Stellen Sie sich darauf ein, das Gewicht des
Werkzeugs abzufangen, und achten Sie darauf, sich
davon fernzuhalten, bevor Sie den Schnitt ausfiihren.

3. Fiihren Sie einen abschlieBenden Schnitt direkt am
Stamm aus.

Kappen

Entfernen Sie vor dem Blocking lose Rinde, Nagel,
Klammern und Draht von dem Baum, an dem die Schnitte
zum Kappen gemacht werden sollen.

Féllkerb-Unterschnitt

Ségen Sie eine Kerbe von einem Viertel des
Stammdurchmessers senkrecht zur Fallrichtung, wie

in Abb. Q dargestellt. Setzen Sie zuerst den unteren
waagrechten Kerbschnitt. Dies hilft, das Einklemmen der
Ségekette oder der Fiihrungsschiene zu vermeiden, wenn
die zweite Kerbe gesagt wird.

Q-1 | Fallrichtung Q-3 | Féllschnitt
Q-2 | Kerbe Q-4 | Scharnier
Féllschnitt

= Machen Sie den Féllschnitt auf der gleichen Hohe wie
den horizontalen Kerbschnitt wie in Abb. Q gezeigt.
Fiihren Sie den Féllschnitt parallel zum waagrechten
Kerbschnitt. Setzen Sie den Féllschnitt so, dass
genug Holz ibrig bleibt, iber das der Baum wie bei
einem Scharnier abknicken kann. Dieser Knickpunkt
verhindert, dass sich der Baum dreht und in die falsche
Richtung fallt. Nicht durch den Knickpunkt sagen.

Wenn der Féllschnitt fast das Scharnier erreicht,

sollte der Baum zu fallen beginnen. Sollte die Gefahr
bestehen, dass der Baum nicht in die gewiinschte
Richtung fallt oder riickwarts kippt und die Sagekette
einklemmt, ségen Sie nicht weiter, bevor der Féllschnitt
abgeschlossen ist. Verwenden Sie Keile aus Holz,
Kunststoff oder Aluminium, um den Schnitt zu 6ffnen
und den Baum entlang der gewiinschten Linie zum

aa—
=060
aa—
Fallen zu bringen.

= Wenn der Baumklotz zu fallen beginnt, nehmen Sie die
Kettensdge aus dem Schnitt, stoppen Sie den Motor
und aktivieren Sie die Kettenbremse. Achten Sie auf
herunterfallende Aste und auf festen Untergrund.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverléssigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus dem
Produkt, bevor Sie das Gerat untersuchen, sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen. Ein akkubetriebenes
Werkzeug mit eingelegtem Akku ist immer einsatzbereit
und kann versehentlich in Betrieb gesetzt werden.

A WARNUNG: Wenn Sie die Kettensage reinigen,
tauchen Sie diese NICHT in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineraldl-Erzeugnisse,
Kriechdle usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt
kommen. Die Chemikalien kénnen die Kunststoffe
angreifen, mechanisch schwachen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

REINIGUNG

= Entfernen Sie nach jedem Gebrauch mithilfe einer
weichen Biirste anhaftenden Schmutz von der Kette
und Fiihrungsschiene. Wischen Sie die Oberflache
der Kettensage mit einem sauberen und mit milder
Seifenldsung befeuchteten Tuch ab.

Nehmen Sie die Seitenabdeckung ab und entfernen
Sie dann mit einer weichen Biirste Ablagerungen von
der Fiihrungsschiene, Sagekette, vom Ritzel und der
Seitenabdeckung.

Entfernen Sie Holzspéne, Sdgestaub und Schmutz aus
der Nut der Fiihrungsschiene, wenn Sie die Sagekette
wechseln.

WARTUNG DER FUHRUNGSSCHIENE

Falls die Fiihrungsschiene VerschleiBerscheinungen
aufweist, montieren Sie sie vom Antriebskopf der Sége
ab und bauen Sie sie umgedreht wieder ein (Abb. R1).
Dadurch verteilt sich die Abnutzung und die Schiene halt
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lénger.

Die Schiene sollte jeden Tag, an dem das Gerat gebraucht
wurde, gereinigt und auf VerschleiB sowie Schaden
untersucht werden. Scharfe Kanten oder Grat an den
Schienenstegen sind normale VerschleiBerscheinungen
an der Schiene. Diese Fehlstellen sollten mit einer Feile
geglattet werden, sobald sie sich bemerkbar machen.
Eine Schiene mit einem der folgenden Méangel sollte
ausgewechselt werden:

= VerschleiB in den Schienenstegen, wodurch sich die
Kette seitlich legen kann.

= Verbogene Fiihrungsschiene
= Gesprungene oder gebrochene Stege.
= Gespreizte Stege.

Dariiber hinaus ist die Fiihrungsschiene mit einem
Zahnrad an der Spitze versehen (Abb. R2). Das Zahnrad
muss wochentlich mit einer Fettpresse geschmiert
werden, um die Nutzungsdauer der Fiihrungsschiene zu
verlangern. Schmieren Sie mithilfe einer Fettpresse mit
Kettendl wochentlich tiber das Schmierloch (Abb. R3).
Wenden Sie die Fiihrungsschiene und priifen Sie, ob die
Schmierlocher und Kettennut frei von Verunreinigungen
sind.

R-1 Zahnrad in der Fiihrungsschienenspitze

R-2 | Schmierloch

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Eine laufende Kettensége darf nicht verstaut oder
transportiert werden. Entfernen Sie vor dem Lagern
oder Transportieren immer den Akku.

Schieben Sie die Kettenschutzhiille tber die
Fiihrungsschiene und Kette, bevor Sie die Kettensage
verstauen oder transportieren. Nehmen Sie sich vor
den scharfen Zéhnen der Kette in Acht.

Tragen Sie das Gerat immer am vorderen Griff.

Schiitzen Sie das Gerét vor heftigen StdBen oder
starken Vibrationen, die wéhrend des Transports im
Fahrzeug auftreten konnen.

Reinigen Sie die Kettensége griindlich und entleeren
Sie den Oltank, bevor Sie die Kettensége verstauen.
Lagern Sie die Kettensdge im Haus an einem
trockenen Ort, der abgeschlossen und/oder fiir Kinder
nicht erreichbar ist.

Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Die Maschine muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrogeréte miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

A\ WARNUNG: Schiitzen Sie immer Ihre Hénde, indem Sie robuste Handschuhe tragen, wenn Sie Wartungsarbeiten m
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an der Sdgekette durchfiihren. Entfernen Sie immer den Akku, wenn Sie die Kettensége warten oder transportieren.

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Motor lauft nicht.

= Der Akku ist nicht an der Kettensédge
angeschlossen.

Es besteht kein elektrischer Kontakt
zwischen Sage und Akkupack.

Der Akku ist entladen.

Der Akku oder die Kettensége ist zu
heiB.

Die Sicherheitsverriegelung wird vor
dem Betatigen des Ausldseschalters
nicht gedriickt.

= Die Kettenbremse ist eingertickt.

Ségekette sitzt im Holz fest.

Ségereste in der Schienennut

Ségereste in der Seitenabdeckung

Es wird ein Akkupack mit 4,0 Ah oder
hoher verwendet.

Akku an die Kettensége anschlieBen

Akku abnehmen, Kontakte (iberpriifen und
wieder anschlieBen.

Laden Sie den Akku auf.

Lassen Sie den Akku oder die Kettensdge
abkiihlen, bis die Temperatur auf den
empfohlenen Betriebstemperaturbereich
gefallen ist.

Halten Sie die Sicherheitsverriegelung
gedriickt und driicken Sie dann den
Ein-/Ausschalter, um die Kettensige
einzuschalten.

Ziehen Sie den Kettenbremshebel in
Richtung des vorderen Griffs in die
Betriebsposition.

Lassen Sie den Ausldseschalter los;
entfernen Sie die Sagekette und
Fiihrungsschiene aus dem Holz, starten Sie
dann die Kettensége erneut.

Driicken Sie die Sigekette gegen das Holz
und bewegen Sie die Kettensage vor und
zuriick, um die Riickstdnde zu beseitigen.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie dann
die Seitenabdeckung ab und entfernen Sie
die Riickstande.

Nur mit EGO 2,5-Ah-Akkupacks BA1400
und BA1400T verwenden.

Die Kettensdge stoppt
unerwartet wahrend
des Betriebs.

Die Kettensége ist liberlastet.

Der Akku oder die Kettensége ist zu
heiB.

Ségekette sitzt im Holz fest.

Verringern Sie die Belastung.

Lassen Sie den Akku oder die Kettensége
abkiihlen, bis die Temperatur auf den
empfohlenen Betriebstemperaturbereich
gefallen ist.

Lassen Sie den Ausldseschalter los;
entfernen Sie die Sagekette und
Fiihrungsschiene aus dem Holz, starten Sie
dann die Kettensége erneut.

Motor lauft, aber die
Kette dreht sich nicht.

Kette greift nicht in das Antriebsritzel
ein.

Entfernen Sie den Akku und montieren
Sie die Kette erneut. Achten Sie dabei
darauf, dass die Antriebsglieder der Kette

56 \/ AKKU-KETTENSAGE, LITHIUM-IONEN-AKKU — CS1200E
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Kettenbremse riickt
nicht ein

= Riickstdnde verhindern die vollsténdige
Bewegung des Kettenbremshebels.

Magliche Fehlfunktion der
Kettenbremse

» Beseitigen Sie die Schmutzriickstdnde
auBen an der Kettenbremse.

Stellen Sie den Gebrauch der Kettensage
sofort ein! Wenden Sie sich zwecks
Reparatur an den EGO-Kundendienst.

Kettensage ségt nicht
richtig.

Ungeniigende Kettenspannung

Stumpfe Kette
Kette verkehrt herum installiert

Abgenutzte Kette.

Trockene oder (iberméBig gedehnte
Kette

Kette nicht in der Nut der
Fiihrungsschiene.

= Stellen Sie die Kettenspannung
gemaB Abschnitt ,, EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG*.

Schérfen Sie die Kette.

= Montieren Sie die Ségekette wieder.
beachten dazu den Abschnitt
»MONTIEREN/AUSWECHSELN DER
FUHRUNGSSCHIENE UND DER KETTE*.

Wechseln Sie die Kette aus geman
Abschnitt ,, MONTIEREN/AUSWECHSELN
DER FUHRUNGSSCHIENE UND DER
KETTE®.

= Uberpriifen Sie den Olstand. Filllen Sie
gegebenenfalls Ol nach.
Installieren Sie die Ségekette neu geman

Abschnitt ,, MONTIEREN/AUSWECHSELN
DER FUHRUNGSSCHIENE UND DER KETTE®.

Die Kette wird locker
oder fallt bei normalem
Gebrauch von der
Fiihrungsschiene ab.

Die Kette wird locker, da sich wéhrend
des normalen Ségebetriebs die
Temperatur der Kette erhoht.

n Kette greift nicht in das Antriebsritzel
ein.

= Stellen Sie die Kettenspannung
geméas Abschnitt ,,EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG* ein.

= Installieren Sie die Ségekette neu geman
Abschnitt , MONTIEREN/AUSWECHSELN
DER FUHRUNGSSCHIENE UND DER
KETTE".

Schiene und Kette
laufen heiB und setzen
Rauch frei.

Auf zu straffe Kettenspannung priifen.

= Der Kettendltank ist leer.

Schmutzreste in der Nut der
Fiihrungsschiene

= Stellen Sie die Kettenspannung
geméan Abschnitt ,,EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG* erneut ein.

Fiillen Sie den Tank mit Schienen- und
Kettenschmiermittel.

= Driicken Sie die Sdgekette gegen das Holz
und bewegen Sie die Kettensége vor und
zuriick, um die Riicksténde zu beseitigen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine —Go
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

@ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Lutilisation de n’importe quelle machine peut entrainer la projection d’objets étrangers dans
VOS yeux, ce qui peut provoquer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez
toujours un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiére compléte si
nécessaire. Nous vous recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes
de vue ou des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit lire
et comprendre le manuel d’utilisation avant d'utiliser
ce produit.

Alerte de sécurité

Porter une protection oculaire
@ Porter un casque de protection

Rebond de nez de guide-chaine

Porter une protection auditive

Porter des gants protecteurs

Utiliser toujours la tronconneuse en la maintenant avec
les deux mains

Attention au risque de rebond de la trongonneuse, g
éviter d’attaquer le bois avec I'extrémité du guide- w«j Informations sur le guide-chaine
Ve

P2

chaine

de bruit dans I'environnement conformément a la jetés avec les ordures ménageres. Apportez-les dans
directive CE. un centre de recyclage agréé.

Niveau de puissance acoustique garanti. Emission ﬁ Les produits électriques usagés ne doivent pas étre
|

Ce produit est conforme aux directives CE UK  Cette machine est conforme & la Iégislation britannique
applicables. CA  applicable.
= m m COUrantcontinu IPX4  Protection contre les éclaboussures d'eau
mm Millimetre n, Régime a vide
\ Tension ./min  Par minute
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SPECIFICATIONS

Tension nominale 56V
m Max. Vitesse de chaine 20 m/s
Pas de chaine 1/4" (6,4 mm)
Limiteur de profondeur 1,1 mm
Longueur du guide-chaine 300 mm
AC1204Q
R N (recommandg)
Modeéle de chaine
AC1000Q
(compatible)
R ' N AG1000Q
Modeéle de guide-chaine (Compatible)
Modele de kit de chaine et de AK1204Q
guide-chaine (Recommandé)
CapAacne du réservoir d'huile de 150 ml
chaine
Poids (sans batterie, chaine,
guide-chaine, capot latéral, huile 1,9 kg
ni fourreau)
Temperature,d utilisation 15°C - 40°C
recommandée
Temperature’ de stockage -20°C - 70°C
recommandée
Temperaturel de charge 5°C - 40°C
recommandée
Niveau de puissance acoustique | 97 dB(A)
mesure L, K=3,6 dB(A)
Niveau de pression acoustique a la | 89 dB(A)
position de fonctionnement L, K=3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique
garanti L, (d"aprés 2000/14/CE) 101 dB(A)
o 2,64 m/s?
Poignée avant
o K=1,5 m/s?
Vibration a,
L, . 2,05 m/s?
Poignée arriére
K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également

servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;

Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d'oreilles en conditions réelles
d'utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TRONGONNEUSE (Fig. A1)
Guide-chaine

Chaine

Poignée de frein de chaine anti-rebond

Poignée arriere

Poignée avant

Fenétre d’observation du niveau d’huile

Bouchon du réservoir d’huile

© N o o bk~ wnp =

Languette de verrouillage
Géchette

10. Bouton de déblocage de la batterie
11. Capot latéral

12. Ecrou de guide-chaine

13. Vis de tension

©

14. Trou de lubrification
15. Protege-guide
16. Crochet a dragonne
17. Clé combinée

ASSEMBLAGE

ASSEMBLER/REMPLACER LE GUIDE ET LA CHAINE

A AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer toute
manipulation de montage ou d’entretien, assurez-
vous que la batterie est retirée. Le non-respect de cet
avertissement peut occasionner des blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT : Réglez Ia poignée de frein
de chaine anti-rebond sur la position de freinage avant
I’assemblage.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants lors
de la manipulation de la chaine et du guide, ces piéces
sont trés coupantes et peuvent comporter des bavures.

1. Posez I'unité moteur de la trongonneuse sur le c6té
avec son capot latéral vers le haut (Fig. B).

2. Retirez le couvercle latéral en tournant I'écrou de
guide-chaine dans le sens inverse des aiguilles d’une
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montre.

3. Tournez la vis de tension dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre pour desserrer la tension de la
chaine.

4. Posez la chaine en boucle sur une surface plane et
redressez tous les maillons (Fig. C).

5. Insérez les maillons d’entrainement de la chaine
dans le rail du guide et faites une boucle avec la
chaine a I'arriere du guide (Fig. D).

6. Maintenez la chaine en position sur le guide et placez
la boucle autour du pignon d’entrainement (Fig. E1).

Maillon d’entrainement Goujons
D-1 - E-2 | .
de la chaine d’alignement
D-2 | Rail du guide E-3 | Broche de
tension
E-1 | Pignon d’entrainement | E-4 | Boulon de fixation

REMARQUE : Lorsque vous mettez la chaine sur le
guide-chaine, assurez-vous, apres avoir monté le guide-
chaine sur la trongonneuse, que les gouges sont orientées
dans le sens de rotation indiqué par la fleche sur le

carter de la trongonneuse (Fig. E1). Si tel n’est pas le cas,
remontez la chaine sur le guide-chaine en veillant & ce
que les gouges soient orientées dans le sens indiqué par
la fléche (Fig. E2).

7. Placez le guide-chaine sur la surface de montage
en faisant glisser la fente du guide sur les goujons
d’alignement. Assurez-vous que le guide-chaine est
correctement positionné sur le boulon de fixation et
la goupille de tension.

8. Replacez le capot latéral sur le carter de la
trongonneuse (Fig. E3) et serrez & fond I'écrou de
guide-chaine.

REMARQUE : Lors de I'assemblage et de I'entretien,
la plaque métallique sous le guide-chaine (Fig. F) peut
se soulever. Si cela se produit, nettoyez soigneusement
I’espace entre cette piece métallique et le boitier et
repoussez la plaque métallique afin qu’elle soit au
ras du boitier. Le fait de ne pas nettoyer et placer
correctement la plague métallique entrainera un
désalignement du guide-chaine.

9. Faites tourner la chaine a la main pour vérifier si la
chaine est correctement assemblée sans se coincer.
Sinon, remontez la chaine et le guide.

REMARQUE : Pour prolonger la durée de vie du guide,
retournez-le occasionnellement.

REGLER LA TENSION DE LA CHAINE

= Eteignez le moteur et retirez la batterie de I'outil avant
de régler la tension de la chaine. Tournez la vis de
tension dans le sens des aiguilles d'une montre ou
dans le sens inverse pour régler la tension de la chaine
(Fig. F) jusqu'a ce que la chaine soit bien calée contre
le guide-chaine, avec les maillons d'entrainement dans
la rainure du guide-chaine.

Une chaine froide est correctement tendue quand elle
ne pend pas sous le guide et qu’elle est bien ajustée
autour du guide tout en pouvant étre tournée a la main
sans coincer. La chaine doit toujours étre retendue si
les parties plates des maillons d’entrainement sortent
du rail du guide.

Pendant I'utilisation normale, la température de la
chaine augmente. Les maillons d’entrainement d’une
chaine chaude correctement tendue pendent de

1-2 mm environ du rail du guide (Fig. G).

REMARQUE : Une chaine neuve a tendance a s’allonger.
Controlez fréquemment la tension de la chaine et
retendez-la si nécessaire.

REMARQUE : Si la tension de la chaine est réglée
quand elle est chaude, la tension risque de devenir trop
importante quand la chaine refroidit. Contrélez la tension
de la chaine froide avant I'utilisation suivante.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée
quand vous assemblez une piéce, faites un réglage,
nettoyez et quand vous n’utilisez pas I'appareil.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet
ala recherche de pieces endommagées, manquantes
ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
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capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser cette machine pour des applications
de coupe de base dans les arbres.

A\ DVERTISSEMENT : N'utilisez pas cette
trongonneuse dans un arbre a moins d’avoir été
spécifiquement formé pour le faire. L'utilisation d’une
trongonneuse dans un arbre sans formation appropriée
peut augmenter le risque de graves blessures.

REMARQUE : La machine ne doit étre utilisée que pour
son usage prévu. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée.

AJOUTER DU LUBRIFIANT DE GUIDE ET DE CHAINE

A AVERTISSEMENT : Ne fumez pas et n'approchez
pas de flamme preés de I’huile ou de la trongonneuse. Il
peut y avoir des coulures/projections d’huile qui peuvent
provoquer un incendie.

REMARQUE : La trongonneuse n’est pas remplie
d’huile lors de son achat. Il faut impérativement remplir
son réservoir d’huile avant de I'utiliser. La chaine est
automatiquement lubrifiée avec de I'huile de chaine
pendant le fonctionnement, s'il y a suffisamment d'huile
dans le réservoir.

1. Placez la trongonneuse sur le c6té avec le bouchon
du réservoir vers le haut.

2. Nettoyez le bouchon du réservoir d’huile et la zone
I’entourant pour éviter que des saletés ne tombent
dans le réservoir d'huile.

3. Relevez la plaque semi-circulaire et tournez le
bouchon du réservoir d'huile dans le sens antihoraire
pour I'enlever (Fig. H).

4. Versez soigneusement I'huile a chaine et guide-
chaine dans le réservoir. Remplissez le réservoir
jusqu’au goulot de remplissage.

5. Essuyez I'huile en exces et refermez le bouchon.
REMARQUE : Vérifiez souvent le niveau d’huile et
remplissez le réservoir quand son niveau descend en

dessous du minimum. N'utilisez pas la scie a chaine si le
niveau d’huile n’est pas visible.

UTILISATION DE L'GEILLET A DRAGONNE (Fig. H)

A AVERTISSEMENT : Couvrez toujours la chaine
et le guide-chaine avec le protége-guide lorsque vous

suspendez la trongonneuse a une ceinture a outils.
La chaine est tranchante et peut causer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la dragonne
est suffisamment solide pour supporter le poids
combiné de la tronconneuse et de la batterie. Des
blessures graves et des dommages matériels pourraient
survenir en cas de chute de la trongonneuse.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
EGO listés a la Fig. A2.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un « déclic » (Fig. ).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
sortez la batterie de I'outil (Fig. J).

A AVERTISSEMENT : Afin de maintenir un équilibre
confortable pendant la coupe, veuillez I'utiliser
uniquement avec la batterie BA1400/BA1400T.

DEMARRER/ETEINDRE LA TRONGONNEUSE

REMARQUE : Avant de démarrer la trongonneuse,
controlez son niveau d’huile, la tension de la

chaine, I'affiitage des gouges de la chaine et le bon
fonctionnement de la poignée de frein de chaine. Vous
devez aussi avoir des appuis des pieds équilibrés et étre
suffisamment éloigné du sol.

Démarrage (Fig. K)
1. Tirez la poignée de frein de chaine anti-rebond vers
la poignée avant dans la position de travail (Fig. K).

2. Saisissez la poignée avant avec la main gauche et la
poignée arriére avec la main droite.

A\ DVERTISSEMENT : Pour éviter les blessures,
utilisez toujours la trongonneuse avec la main droite sur la
zone de préhension de la poignée arriere (Fig. L).

3. Actionnez la languette de verrouillage vers I'avant,
puis appuyez sur la gachette pour démarrer la
trongonneuse (Fig. L).

| L-1 | Zone de préhension
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4. Relachez la languette de déverrouillage et continuez
d’appuyer sur la gachette pour utiliser I'outil.

5. Plus vous enfoncez la gachette, plus la vitesse
augmente. Ajustez la vitesse en fonction de la tache a
accomplir.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de démarrer la
trongonneuse quand la chaine est dans la coupe.

Arrét

1. Pour arréter la trongonneuse, éloignez-la de I'aire de
découpe et relachez la gachette.

2. Poussez la poignée de frein de chaine anti-rebond

vers I'avant dans la position de freinage pour
engager le frein de chaine (Fig. K).

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie de
la machine pendant les pauses et aprés avoir terminé le
travail.

PRISE ADEQUATE DES POIGNEES (FIG. M)

= Portez des gants antidérapants afin de maximiser la
prise et la protection.

= Avec la trongonneuse posée sur une surface plane et
rigide, saisissez-la fermement des deux mains.

= Saisissez toujours la poignée avant avec la main
gauche et la poignée arriere avec la main droite.

= Les doigts doivent enserrer les poignées avec le pouce
placé sous la poignée avant.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais de prise
inversée (les bras croisés), ou toute autre position qui
placerait votre corps ou votre bras dans I'axe de la chaine.

A AVERTISSEMENT : Ne pressez pas la gachette
avec votre main gauche en tenant la poignée avant avec
votre main droite. Ne placez jamais une partie de votre
corps dans I'axe de la chaine lorsque vous utilisez une
trongonneuse (Fig. N).

POSTURE DE COUPE ADEQUATE (FIG. 0)

= Les deux pieds doivent se trouver sur un sol ferme
avec le poids également réparti sur les deux pieds.

= Le bras gauche doit étre droit avec le coude bloqué.
Cela aide a résister aux forces générées par un rebond.

= Votre corps doit toujours étre positionné sur la gauche
de I'alignement de la chaine.

TECHNIQUES DE COUPE COURANTES

A AVERTISSEMENT : Ayez toujours des appuis des
pieds sirs et tenez toujours la trongonneuse fermement a
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deux mains quand le moteur est en marche.

A AVERTISSEMENT : Quand la chaine est arrétée
par un pincement pendant la coupe, relachez la gachette,
retirez la chaine et le guide hors du bois, puis redémarrez
la trongonneuse.

A AVERTISSEMENT : Ne tirez pas la chaine a la

main quand elle est coincée par des sciures. Cela peut
provoquer des blessures graves si la trongonneuse
redémarre accidentellement. Appuyez la chaine contre le
bois et déplacez la trongonneuse d’avant en arriere pour
enlever les débris. Retirez toujours la batterie avant une
opération de nettoyage. Portez des gants protecteurs pour
travaux lourds pour manipuler la chaine.

A\ DVERTISSEMENT : Ne démarrez jamais la
trongonneuse quand elle est en contact avec le bois.
Attendez toujours que la chaine ait atteint sa pleine
vitesse avant de la mettre en contact avec le bois.

A AVERTISSEMENT : Cette trongonneuse a
poignée supérieure n’est pas destinée a étre utilisée
au sol, le présent mode d’emploi ne contient donc pas
d’instructions pour abattre des arbres, ébrancher et
trongonner des arbres.

A AVERTISSEMENT : Ces instructions pour le travail
en arbre s’appliquent a cette trongonneuse a poignée
supérieure, congue exclusivement pour les travaux de
coupe en arbre par des professionnels des services
certifiés et spécialement formés a cet effet.

A AVERTISSEMENT : Toute coupe par blocs peut
entrainer des blessures. Elle ne doit étre effectuée que
par une personne diiment formée.

A AVERTISSEMENT : Les nouveaux utilisateurs
doivent s’entrainer a couper des bidches sur un chevalet
de scie ou un support a biches.

A AVERTISSEMENT : Ne travaillez pas dans des
arbres par vent fort.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que toutes les
autres personnes soient a I'écart de la zone de chute
avant de commencer le travail.

A AVERTISSEMENT : Gardez toujours vous-méme et
votre équipement a distance du matériau a enlever.

A ATTENTION : Assurez-vous que la batterie est
complétement chargée avant de travailler dans un arbre.

TRONGONNEUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56V AVEC POIGNEE SUPERIEURE — CS1200E
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Elagage (Fig. P)

Respectez la procédure suivante pour éviter

d’endommager I'écorce des arbres et des arbustes.

N’effectuez pas de mouvements de sciage d’avant en
arriere.

1. Effectuez d’abord une premiére coupe peu profonde
(1/3 du diametre de la branche) par-dessous la
branche pres du tronc ou de la branche principale.

2. Effectuez une deuxiéme coupe par-dessus la branche
a une position plus éloignée du tronc ou de la
branche principale que la premiére coupe. Continuez
de couper la branche jusqu’a ce qu’elle se sépare de
I’arbre. Soyez prét a équilibrer le poids de I'outil et
assurez-vous d’étre bien dégagé de la coupe avant
d’éteindre la machine.

3. Effectuez une coupe finale prés du tronc.

Goupe par blocs

Avant une coupe par blocs, enlevez I'écorce lache, les
clous, les agrafes et le fil de fer de I'arbre ou la coupe doit
étre faite.

Entaille inférieure

Effectuez une entaille sur 1/4 du diametre de I'arbre,
perpendiculairement au sens de la chute (Fig. Q).
Effectuez la coupe basse horizontale en premier. Cela aide
a éviter le pincement de la chaine ou du guide lors de la
réalisation de la deuxieme coupe oblique.

Q-1 | Sensdelachute |Q-3
Q-2 | Encoche Q-4

Coupe arriére

Charniere

Coupe arriére

= Faites la coupe arriere de la méme hauteur que la

coupe basse horizontale comme illustré a la Fig. Q.
Gardez la coupe arriére paralléle a la coupe basse
horizontale. Effectuez la coupe arriére en laissant une
partie suffisante du tronc non coupée pour servir de
charniere. La charniere de bois a pour but d’éviter
que I'arbre ne pivote et ne tombe du mauvais coté. Ne
coupez pas la partie du tronc servant de charniére.

A mesure que le trait d’abattage s'approche de la
charniére, I'arbre devrait commencer a tomber. S'il

y a la moindre possibilité que I'arbre ne tombe pas
dans la direction désirée ou qu’il bascule en arriére en
bloquant la chaine, stoppez la coupe arriere d’abattage
avant de la terminer et utilisez des cales en bois,
plastique ou aluminium pour ouvrir la coupe et faire
tomber I'arbre dans la direction souhaitée.

Lorsque le bloc commence a tomber, retirez la
trongonneuse de la ligne de coupe, coupez le moteur

et actionnez le frein de chaine. Prenez garde a la chute
de branches surplombantes et faites attention la ou
vous mettez les pieds.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : La machine ne doit étre réparée
qu’avec des piéces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre
des blessures graves, retirez toujours la batterie de la
trongonneuse avant toute opération d’inspection, de
nettoyage ou d’entretien. Un outil alimenté par batterie
avec la batterie insérée est toujours sous tension et peut
démarrer accidentellement.

A AVERTISSEMENT : Lors du nettoyage de la
trongonneuse, NE LIMMERGEZ PAS dans de 'eau ni dans
aucun autre liquide.

A AVERTISSEMENT : Veillez & ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec
du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique,
ce qui peut provoquer des blessures corporelles graves.

NETTOYAGE

= Aprés chaque utilisation, enlevez les débris de la
chaine et du guide avec une brosse souple. Essuyez
la surface de la trongonneuse avec un chiffon propre
humidifié avec de I'eau et du savon doux.

= Retirez le capot latéral, puis enlevez les débris du
guide, de la chaine, du pignon d’entrainement et du
capot latéral avec une brosse souple.

= Enlevez tous les copeaux de bois, les sciures et les
saletés du rail du guide quand vous changez la chaine.

ENTRETIEN DU GUIDE-CHAINE

Lorsque le guide-chaine présente des signes d’usure,
démontez-le de I'unité moteur de la trongonneuse et
retournez-le avant de le remonter (Fig. R1). Ceci permet
de répartir I'usure pour une durée de vie maximale du
guide-chaine.

Le guide doit étre nettoyé chaque jour d’utilisation et
inspecté pour contrdler son usure et sa détérioration.
L'apparition de bavures et I'amincissement du guide font
partie du processus normal d’usure du guide. Ces défauts
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doivent étre lissés avec une lime dés leur apparition.

Un guide présentant I'un des défauts suivants doit étre

changé.

= Usure interne du rail du guide permettant a la chaine
de se coucher sur le coté.

= Guide tordu.

= Rail fissuré ou casse.

= Rail élargi.

De plus, le nez du guide comporte un pignon de renvoi
(Fig. R2). Ce pignon doit étre lubrifié toutes les semaines
avec une seringue a graisse pour prolonger la durée de
vie du guide. Au moyen de la seringue, injectez I'huile
de la chaine dans le trou de lubrification, une fois par
semaine (Fig. R3). Retournez le guide et vérifiez que les
trous de lubrification et le rail sont exempts de saletés.

R-1 Pignon de renvoi (dans le nez du guide)

R-2 | Trou de lubrification

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Ne rangez pas et ne transportez pas la trongonneuse
quand elle est en marche. Retirez toujours la batterie
de I'outil avant de ranger ou de transporter I'outil.

= Recouvrez toujours la chaine et le guide-chaine avec
le protége-guide avant de ranger ou de transporter la
trongonneuse. Faites attention pour éviter qu’il ne soit
endommagé par les gouges de la chaine.

=60

= Portez toujours I'appareil par sa poignée avant.

Protégez le produit contre tout impact lourd ou
vibrations fortes pouvant se produire pendant le
transport dans un véhicule.

Nettoyez soigneusement la trongonneuse et videz
le réservoir d’huile avant de la ranger. Rangez la
trongonneuse en intérieur, dans un endroit sec
verrouillé et/ou hors de portée des enfants.

Veillez & ce qu'il reste a I'écart de produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglacage.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres !

Apportez ce produit chez un recycleur
agréé et rendez-le disponible pour une
collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I'environnement.
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A AVERTISSEMENT : Protégez toujours vos mains en portant des gants pour travaux lourds pendant toutes
les opérations d’entretien de la trongonneuse. Retirez toujours la batterie pendant I'entretien ou le transport de la

trongonneuse.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le moteur ne tourne
pas.

= La batterie n’est pas insérée dans la
trongonneuse.

Il n’y a pas de contact électrique entre
la trongonneuse et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou la trongonneuse est trop
chaude.

La languette de verrouillage n’a pas
été enfoncée avant d’appuyer sur la
géchette.

Le frein de chaine est engageé.

La chaine est coincée dans le bois.

Il'y a des débris dans le rail du guide.

Il'y a des débris dans le capot latéral.

Une batterie de 4,0 Ah ou plus est
utilisée.

» Insérez la batterie dans la trongonneuse.

Retirez la batterie, inspectez les contacts,
puis réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Laissez la batterie ou la trongonneuse
refroidir jusqu'a ce que la température
diminue et atteigne la plage de
température d’utilisation recommandée.

Appuyez sur la languette de verrouillage et
maintenez-la enfoncée, puis appuyez sur la
gachette pour allumer la trongonneuse.

Tirez la poignée de frein de chaine en
arriére vers la poignée avant jusqu’a la
position de travail.

Relachez la gachette, retirez la chaine et
le guide hors du bois, puis redémarrez la
trongonneuse.

Appuyez la chaine contre le bois et
déplacez la trongonneuse d’avant en
arriere pour enlever les débris.

Retirez la batterie, puis retirez le capot
latéral et enlevez les débris.

A utiliser uniquement avec des batteries
EGO de 2,5 Ah BA1400 et BA1400T.

La trongonneuse
s’arréte de maniére
inattendue pendant le
fonctionnement.

Le moteur est en surcharge.

La batterie ou la trongonneuse est trop
chaude.

La chaine est coincée dans le bois.

Diminuez la charge.

Laissez la batterie ou la trongonneuse
refroidir jusqu'a ce que la température
diminue et atteigne la plage de
température d’utilisation recommandée.
Relachez la gachette, retirez la chaine et

le guide hors du bois, puis redémarrez la
trongonneuse.

Le moteur fonctionne,
mais la chaine ne
tourne pas.

La chaine n’est pas engagée dans le
pignon d’entrainement.

Retirez la batterie, réinstallez la chaine
en veillant a complétement encastrer les
maillons d'entrainement de la chaine sur
le pignon.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le frein de chaine ne
s’enclenche pas.

= Des débris empéchent le mouvement
complet du frein de chaine.

Dysfonctionnement possible du frein
de chaine.

= Enlevez les débris du mécanisme externe
du frein de chaine.

= Arrétez immédiatement d’utiliser la
trongonneuse ! Contactez le service client
EGO pour la réparation.

La trongonneuse ne
coupe pas bien.

La chaine n’est pas assez tendue.

La chaine est émoussée.

La chaine a été assemblée a I’envers.

La chaine est usée.

La chaine est séche ou excessivement
tendue.

La chaine n’est pas dans le rail du
guide.

Réajustez la tension de la chaine en
consultant la section : « REGLER LA
TENSION DE LA CHAINE ».

Aiguisez la chaine.

= Réassemblez la chaine en procédant
comme indiqué dans la rubrique «
ASSEMBLER/REMPLACER LE GUIDE ET
LA CHAINE ».

Remplacez la chaine en respectant les
instructions du chapitre « ASSEMBLER/
REMPLACER LE GUIDE ET LA CHAINE ».

= Contrdlez le niveau d’huile. Remplissez le
réservoir d’huile si nécessaire.

Réinstallez la chaine en respectant les
instructions du chapitre « ASSEMBLER/
REMPLACER LE GUIDE ET LA CHAINE ».

La chaine est lache
ou ne reste pas sur
le guide lors d’une
utilisation normale.

Lors d’une utilisation normale, la chaine
devient lache avec I'augmentation de la
température.

La chaine n’est pas engagée dans le
pignon d’entrainement.

= Augmentez la tension de la chaine en
procédant comme indiqué dans la rubrique
« REGLER LA TENSION DE LA CHAINE ».

= Réinstallez la chaine en respectant les
instructions du chapitre « ASSEMBLER/
REMPLACER LE GUIDE ET LA CHAINE ».

La chaine et le guide
chauffent et fument.

Contrdlez la tension de la chaine pour
vérifier qu’elle n’est pas trop tendue.

Le réservoir d’huile est vide.

Il'y a des débris dans le rail du guide.

= Réglez de nouveau la tension de la chaine
en procédant comme indiqué dans la
section « REGLER LA TENSION DE LA
CHAINE ».

Remplissez le réservoir de lubrifiant pour
chaine et guide-chaine.

= Appuyez la chaine contre le bois et
déplacez la trongonneuse d’avant en
arriere pour enlever les débris.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

@ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas las
instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como
«PELIGRO>, <ADVERTENCIA» y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion
existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan méaquinas, es posible que salgan despedidos objetos que podrian causar
lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una méscara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia visién que pueda utilizarse encima
de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.
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Aviso de seguridad

Utilizar proteccion ocular

Utilizar proteccion para la cabeza

Retroceso por contacto de la punta de la espada

Tener en cuenta en retroceso de la motosierra y evitar
el contacto con la punta de la espada

Nivel de potencia actstica garantizado. La emision
de ruido al medio ambiente cumple la directiva de la
Comunidad Europea.

Este producto esta en conformidad con las directivas
de la CE aplicables.

Corriente continua

Milimetro
Tension

VP2ES

UK
cA

IPX4

../min

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
y comprender el manual del usuario antes de utilizar
este producto.

Utilizar proteccion auditiva

Utilizar guantes de proteccion

Usar siempre la motosierra con las dos manos

Observe la informacion referente a la espada

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la
basura doméstica. LIévelos a un centro de reciclaje
autorizado.

Este producto esta en conformidad con la legislacion
aplicable del Reino Unido.

Proteccion contra salpicaduras de agua

Velocidad sin carga
Por minuto
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ESPECIFICACIONES

de cadena)

Tension nominal 56V
Max. Velocidad de la cadena 20 m/s
Paso de cadena 1/4” (6,4 mm)
Calibre de la cadena 1,1 mm
Longitud de la espada 300 mm
AC1204Q
. (recomendado)
Modelo de cadena de la sierra
AC1000Q
(compatible)
Modelo de espada ?c((;):l?;?aotile)
Modelo de kit de cadena de sierra | AK1204Q
y espada (recomendado)
gsﬁzig:gniel depdsito de aceite 150 mi
Peso (sin bateria, cadena de sierra,
espada, tapa lateral, aceite y funda | 1,9 kg

Temperatura de funcionamiento
recomendada

de-15°Ca40°C

Temperatura de almacenamiento
recomendada

de-20°Ca70°C

Temperatura de carga de 5 °C a 40 °C
recomendada
Nivel de potencia actstica medido | 97 dB(A)
Ly K=3,6 dB(A)
Nivel de presién actstica medido | 89 dB(A)
en la posicion del usuario L,, K=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica
garantizado L, (medido segin 101 dB(A)
2000/14/CE)
Empufiadura 2,64 m/s?
Nivel de delantera K=1,5 m/s?
vibraciones a, | Empufiadura 2,05 m/s?
trasera K=1,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar

para comparar herramientas;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademads en una evaluacion preliminar del grado de

exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice.
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Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU MOTOSIERRA (fig. A1)
Espada

Cadena de la sierra

Palanca de freno de retroceso de la cadena
Empufiadura trasera

Empufadura delantera

Mirilla de nivel de aceite

Tapdn del depdsito de aceite

Lenglieta de bloqueo

Gatillo interruptor

10. Botdn de liberacion de la bateria

11. Tapa lateral

12. Tuerca de la espada

13. Tornillo de tension de la cadena

14. Orificio de lubricacion

15. Funda de la cadena

16. Colgador de cordon

17. Llave combinada

MONTAJE

MONTAJE Y SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA
CADENA

A ADVERTENCIA: Asegurese de quitar la bateria
antes de llevar a cabo cualquier operacion de montaje o
mantenimiento en la herramienta. De no observarse esta
advertencia, podrian producirse lesiones fisicas graves.

O NSO~ whd

©

A ADVERTENCIA: Ajuste la palanca del freno de
retroceso de la cadena a la posicion de frenado antes del
montaje.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes cuando
manipule la espada o cadena, ya que estos elementos
estan muy afilados y podrian tener rebabas.

1. Ponga de lado el cabezal de la motosierra, con la
tapa lateral hacia arriba (fig. B).

2. Retire la tapa lateral girando la tuerca de la espada

MOTOSIERRA INALAMBRICA DE MANGO SUPERIOR CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — CS1200E
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3. Gire el tornillo de tension de la cadena en sentido
antihorario para aflojar la cadena.
4. Coloque la cadena cerrada de la sierra sobre una
superficie plana y enderece cualquier doblez (fig. C).

5. Coloque los eslabones de arrastre de la cadena en el
carril de la espada, y haga un bucle con la cadena en
la parte trasera de la espada (fig. D).

6. Sujete la cadena en su sitio en la espada y pase el
bucle alrededor del pifion de la sierra (fig. E1).

Eslabon de arrastre de Bridas de
D-1 E-2 L
la cadena alineacion
D-2 | Carril de la espada E-3 Espiga de tension
de la cadena
E-1 | Pifion de arrastre E-4 | Perno de sujecion

AVISO0: Cuando enrolle la cadena de la sierra en la
espada, asegurese de que, después de montar la espada
en la sierra, coincidan la orientacion del elemento de
corte con el icono del mismo y la flecha de sentido de
rotacion de la carcasa de la sierra (fig. E1). Si estan
orientadas en direcciones opuestas, vuelva a montar la
cadena de la sierra en la espada, con los elementos de
corte orientados en la misma direccion (fig. E2).

7. Coloque la espada en la superficie de montaje
deslizando la ranura de la espada sobre las bridas
de alineacion. Asegurese de que la espada esté
colocada correctamente sobre el perno de sujecion y
la espiga de tension.

8. Vuelva a colocar la tapa lateral en la carcasa de
la motosierra (fig. E3) y apriete completamente la
tuerca de la espada.

AVISO: Durante el montaje y el mantenimiento, la placa
metdlica situada debajo de la espada (fig. F) puede
levantarse. Si esto sucede, limpie completamente el
espacio entre esta pieza de metal y la carcasa y empuje
la placa metdlica hacia atras para que quede al ras
contra la carcasa. Si no se limpia y coloca correctamente
la placa metdlica, la espada quedara desalineada.

9. Gire la cadena con la mano para comprobar si esta
bien montada y no se atasca. De lo contrario, vuelva
a montar la cadena y la espada.

AVISO: Para prolongar la vida Util de la espada, girela de
vez en cuando.

COMO AJUSTAR DE LA TENSION DE LA
CADENA

= Pare el motor y quite la bateria antes de ajustar la
tension de la cadena. Gire el tornillo de tension de la
cadena en sentido horario o antihorario para ajustar la
tension de la cadena (fig. F) hasta que la cadena quede
bien asentada contra la espada con los eslabones de
arrastre en la ranura de la espada.

Una cadena fria estara correctamente tensada cuando
no haya holgura en la parte inferior de la espada y

la cadena quede ajustada en el carril, pero pueda
seguir girandose a mano sin atorarse. La cadena debe
volver a tensarse cada vez que las caras planas de los
eslabones de arrastre no se asienten en el carril de la
espada.

La temperatura de la cadena aumenta durante

el uso normal de la sierra. Los eslabones de una
cadena caliente correctamente tensada colgaran
aproximadamente 1-2 mm del carril de la espada
(fig. G).

AVISO: Las nuevas cadenas tienden a estirarse al cabo
de cierto tiempo. Compruebe la tension de la cadena con
frecuencia y ténsela cuando sea necesario.

AVISO: Tensar una cadena mientras esta caliente puede
hacer que quede demasiado tensada una vez que se
haya enfriado. Compruebe la tension en frio antes de su
proxima utilizacion.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de quitar la bateria de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.
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APLICACIONES

Puede utilizar este producto para aplicaciones basicas de
corte en arboles.

A ADVERTENCIA: No opere esta motosierra en un
arbol a menos que haya recibido capacitacion especifica
para hacerlo. Operar una motosierra en un arbol sin la
capacitacion adecuada podria aumentar el riesgo de
lesiones personales graves.

AVISO: La maquina debe utilizarse Gnicamente para el fin
previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

LLENAR CON LUBRICANTE PARA ESPADA Y CADENA

A ADVERTENGIA: No fume ni acerque llamas vivas ni
chispas cerca del aceite o la motosierra. El aceite podria
derramarse y provocar un incendio.

AVISO: La motosierra no se suministra llena de aceite.
Es esencial llenar de aceite el depdsito antes de utilizarla.
La cadena se lubrica automaticamente con aceite para
cadenas durante el funcionamiento, si hay suficiente
aceite en el deposito.

1. Ponga de lado la motosierra, con el tapén del
depésito hacia arriba.

2. Limpie el tapén del deposito de aceite y la zona a
su alrededor para asegurarse de que no penetre
suciedad en el depésito.

3. Levante la placa semicircular y quite el tapon del
deposito de aceite girandolo en sentido antihorario
(fig. H).

4. Con cuidado, vierta aceite para cadenas y espadas
en el depdsito. Llene el depdsito hasta alcanzar la
parte inferior de la boca de llenado.

5. Limpie con un pafio el exceso de aceite y vuelva a
poner el tapon.

AVISO: Compruebe con frecuencia el nivel de aceite y
rellénelo cuando esté por debajo de la linea del minimo.
Nunca utilice la motosierra si no puede verse aceite por
la mirilla.

USO DEL OJAL DEL CORDON (fig. H)

A ADVERTENCIA: Cubra siempre la cadena de la
sierra y la espada con la funda de la cadena cuando
cuelgue la motosierra en un cinturén de herramientas.
La cadena de la sierra estd afilada y puede provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Asegurese de que el cordon
sea lo suficientemente fuerte para soportar el peso
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combinado de la motosierra y la bateria. Podrian
producirse lesiones graves y dafios materiales si la
motosierra se cae.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice inicamente los modelos de baterias y
cargadores de EGO indicados en la fig. A2.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. I).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. J).

A ADVERTENCIA: Para mantener un equilibrio comodo
durante el corte, utilice la herramienta Gnicamente con la
bateria BA1400/BA1400T.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA MOTOSIERRA

AVISO0: Antes de poner en marcha la motosierra,
compruebe el nivel de aceite, la tension de la cadena, el
afilado de los dientes de la cadena y el funcionamiento
correcto de la palanca de freno de retroceso de la cadena.
Ademas, debe mantener un buen equilibrio de los pies y
una distancia al suelo adecuada.

Puesta en marcha (fig. K)

1. Tire de la palanca del freno de retroceso de la
cadena hacia la empufiadura delantera, hasta la
posicion de funcionamiento (fig. K).

2. Sujete firmemente la empufiadura delantera con
la mano izquierda y la empufiadura trasera con la
mano derecha.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, utilice siempre
la motosierra con la mano derecha agarrando la zona de
agarre de la empufiadura trasera (fig. L).

3. Mueva la lengiieta de blogueo hacia adelante y, a
continuacion, presione el gatillo interruptor para
encender la sierra (fig. L).

| L-1 | Zona de agarre

4. Suelte la lengiieta de bloqueo y continte apretando
el gatillo interruptor para seguir utilizando la sierra de
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5. Cuanto mas se presione el gatillo, mayor sera la

velocidad de la cadena. Ajuste la velocidad en
funcion de la tarea que vaya a realizar.

A\ ADVERTENCIA: No intente poner en marcha la
motosierra si la cadena esta insertada en un corte.

Parada

1. Aleje la motosierra de la zona de corte y, a
continuacion, suelte el gatillo para detener la
motosierra.

2. Empuje la palanca del freno de retroceso de la
cadena hacia adelante hasta su posicion accionada
para activar el freno de cadena (fig. K).

A ADVERTENCIA: Asegrese siempre de quitar la
bateria de la maquina durante cualquier pausa de trabajo
y cuando haya finalizado la tarea.

AGARRE ADECUADO DE LAS EMPUNADURAS (FIG.

M)

= Utilice guantes antideslizantes para un mayor agarre
y proteccion.

Con la motosierra colocada sobre una superficie firme
y plana, sujétela firmemente con ambas manos.

Sujete siempre la empufiadura delantera con la
mano izquierda y la empufiadura trasera con la mano
derecha.

Los dedos deberan envolver la empufadura, con el
pulgar replegado debajo de la empuiiadura delantera.

A ADVERTENCIA: Nunca sujete la motosierra con las
manos colocadas al revés de lo indicado (como si fuera
zurdo) ni en cualquier otra postura que pudiera colocar
su cuerpo o brazo en la trayectoria de la linea de corte de
la cadena.

A ADVERTENCIA: No accione el gatillo interruptor con
la mano izquierda y sujete la empufiadura delantera con
la mano derecha. No deje nunca que ninguna parte de su
cuerpo quede en la trayectoria de la linea de corte de la
cadena cuando use una motosierra (fig. N).

POSTURA ADECUADA PARA CORTAR (FIG. 0)
= Ambos pies deberan estar bien apoyados en suelo

firme, con el peso repartido uniformemente entre ellos.

= El brazo izquierdo debera estar extendido, con el codo
blogueado en posicion. Esta postura contribuird a
contrarrestar las fuerzas generadas por el retroceso.

= Su cuerpo debera quedar siempre a la izquierda de la
linea de corte de la cadena.

TECNICAS DE CORTE COMUNES

A ADVERTENCIA: Aseglrese siempre de mantener un
buen equilibrio y sostener la motosierra firmemente con
ambas manos mientras su motor esté en marcha.

A ADVERTENCIA: Sila cadena se detiene porque

se queda trabada durante el corte, suelte el gatillo
interruptor, y saque la espada y la cadena de la ranura de
corte antes de volver a poner en marcha la motosierra.

A ADVERTENCIA: No tire de la cadena con la mano
cuando esté bloqueada con serrin. Podrian producirse
lesiones graves si la motosierra llegara a ponerse en
marcha de manera fortuita. Presione la cadena contra

la madera y desplace la motosierra hacia adelante y
hacia atras para descargar los residuos. Quite siempre la
bateria antes de limpiar la herramienta. Utilice guantes
gruesos de proteccion cuando manipule la cadena.

A ADVERTENCIA: Nunca ponga en marcha la
motosierra mientras esta en contacto con la madera.
Espere siempre a que la motosierra alcance sus
revoluciones méaximas antes de acercar la cadena a la
madera.

A ADVERTENCIA: Esta motosierra de empufadura
superior no esta disefiada para usarse en el suelo, por lo
tanto, este manual no contiene instrucciones para talar,
desramar o trozar arboles.

A ADVERTENCIA: Estas instrucciones para corte en
el arbol se aplican a esta motosierra conempufiadura
superior, disefiada exclusivamente para aplicaciones de
corte en elarbol por profesionales de servicio de arboles
certificados y capacitados especificamente para hacerlo.

A ADVERTENCIA: La tala por bloques puede provocar
lesiones. Solo debe ser realizado por una persona
capacitada.

A ADVERTENCIA: Los usuarios primerizos deben
practicar el corte de troncos en un caballete o en una
cuna para troncos.

A ADVERTENCIA: No trabaje en arboles con fuertes
condiciones de viento.

A ADVERTENCIA: Asegrese de que todas las
personas se hayan retirado de las inmediaciones del area
de caida antes de iniciar la operacion.

A ADVERTENCIA: Manténgase siempre usted y su
equipo alejados del material que se estd retirando.
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A PRECAUCION: Asegtirese de que la bateria esté
completamente cargada antes de trabajar en un arbol.

Poda (fig. P)

Siga los pasos que se indican a continuacion para evitar
dafiar la corteza del &rbol o arbusto. No sierre realizando
un movimiento hacia delante y hacia atras.

1. Haga un primer corte poco profundo (1/3 del
didmetro de la rama) en la parte de abajo de la rama,
cerca de la rama principal o el tronco.

2. Haga un segundo corte desde la parte de arriba de la
rama, mas hacia fuera que el primer corte. Contintie
el corte a través de la rama hasta que se separe del
arbol. Esté preparado para equilibrar el peso de la
herramienta y asegurese de alejarse ella antes de
completar el corte.

3. Haga un corte final cerca del tronco.

Tala por bloques

Antes de realizar la tala por bloques, retire la corteza
suelta, clavos, grapas y alambres del arbol donde se
realizaran los cortes por blogues.

Corte direccional

Haga el corte direccional hasta una profundidad de 1/4
del diametro del arbol y perpendicular a la direccion de
caida seguin se muestra en la fig. Q. Haga primero el corte
direccional horizontal inferior. Esto ayudara a evitar que

la cadena o espada se traben en el corte al efectuar el
segundo corte.

Q-1 | Direccion de caida | Q-3 | Corte trasero
Q-2 | Hendidura Q-4 | Bisagra
Corte trasero

= Realice el corte trasero a la misma altura que el corte
direccional horizontal como se muestra en la Figura Q.
Mantenga el corte trasero paralelo al corte direccional
horizontal . Haga el corte trasero a una profundidad
tal que quede suficiente madera para actuar a modo
de bisagra. La madera de la bisagra sujetara el
arbol evitando que se tuerza y caiga en la direccion
equivocada. No corte a través de la bisagra.

A medida que el corte trasero se acerca a la bisagra,
el arbol deberia comenzar a caer. Si hay alguna
posibilidad de que el arbol no vaya a caer en la
direccion deseada o pueda inclinarse hacia atras y
trabar la cadena, interrumpa el corte trasero antes
de completarlo y utilice cufias de derribo de madera,
plastico o aluminio para abrir el corte y obligar a que
el arbol caiga a lo largo de la trayectoria de caida
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= Cuando el blogue del arbol comience a caer, retire la
motosierra del corte, detenga el motor y active el freno
de la cadena. Esté atento a las ramas que puedan caer
y procure mantener el equilibrio.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

deseada.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones fisicas graves,
quite siempre la bateria del producto antes de proceder
a examinarlo, limpiarlo o llevar a cabo cualquier tarea
de mantenimiento. Una herramienta eléctrica que tenga
instalada la bateria siempre estara bajo tension y podra
ponerse en marcha accidentalmente.

A\ ADVERTENCIA: Al limpiar la motosierra, NO la
sumerja en agua ni en ningun otro liquido.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos podrian daar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

LIMPIEZA

= Después de cada uso, limpie cualquier residuo o
acumulacion de material de la cadena y la espada
utilizando un cepillo suave. Limpie la superficie de la
motosierra con un pafio limpio, humedecido con una
solucion de agua y detergente suave.

Quite la tapa lateral y, a continuacion, utilice un cepillo
suave para eliminar residuos y acumulaciones de
material de la espada, la cadena, el pifion y la tapa
lateral.

Limpie siempre las virutas de madera, serrin y
suciedad acumulada en el carril de la espada cuando
cambie la cadena.

MANTENIMIENTO DE LA ESPADA

Cuando observe signos de desgaste en la espada,
desmontela del conjunto de motor de la motosierra y
vuelva a montarla en posicion invertida (fig. R1). De este
modo, el desgaste se repartira y se maximizara la vida util
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La espada debera limpiarse tras cada dia de utilizacion
y examinarse por si presentase desgaste o dafos. Los
rebordes o rebabas presentes en el carril de la espada
son un proceso normal de desgaste de la espada. Dichas
anomalias deberdn alisarse con una lima en cuanto se

produzcan. Una espada que muestre cualquiera de las
siguientes anomalias debera sustituirse.

= Desgaste en el carril de la espada que permite a la
cadena acostarse hacia los lados.

= Espada doblada o deformada.
= Carril con grietas o roturas.
= Carril ensanchado.

Ademas, la espada tiene un pifion en la punta (fig. R2).

El pifion debera lubricarse semanalmente utilizando una
jeringa o pistola de engrase para asi prolongar la vida

(til de la espada. Utilice una jeringa o pistola de engrase
para lubricarlo semanalmente con aceite para cadenas a
través del orificio de lubricacion (fig. R3). Gire la espada y
compruebe que los orificios de lubricacion y el carril de la
cadena estan libres de suciedad.

R-1 Pifién en la punta de la espada

R-2 | Orificio de lubricacién

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= No almacene ni transporte la motosierra mientras esta
funcionando. Quite siempre la bateria antes de guardar
o transportar la herramienta.

= Coloque siempre la funda de la cadena sobre la
espada y la cadena antes de guardar o transportar la
motosierra. Tenga cuidado para evitar cortarse con los
dientes afilados de la cadena.

= Transporte siempre el producto por la empufiadura
delantera.

= Proteja el producto de cualquier impacto o vibracion
fuerte que pueda producirse durante el transporte en
vehiculos.

Limpie bien la motosierra y vacie el depdsito de aceite
antes de guardarla. Guarde la motosierra en interiores,
en un lugar seco, cerrado bajo llave o inaccesible para
los nifios.

Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por
separado segun corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger
el medio ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

A ADVERTENCIA: Proteja siempre sus manos utilizando guantes gruesos cuando lleve a cabo cualquier operacion
de mantenimiento en la cadena de la motosierra. Quite siempre la bateria antes de guardar o transportar la motosierra.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El motor no funciona.

= La bateria no esta insertada
correctamente en la motosierra.

No hay contacto eléctrico entre la
bateria y la sierra.

La carga de la bateria esta agotada.

La bateria o la motosierra se han
sobrecalentado.

No ha presionado la lengiieta de
bloqueo antes de apretar el gatillo
interruptor.

= Freno de cadena activado.

Cadena clavada en la madera.

Residuos en el carril de la espada.

Residuos acumulados en la tapa lateral.

Se utiliza una bateria de 4,0 Ah o
superior.

= Inserte la bateria correctamente en la
motosierra.

Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

Cargue la bateria.

Deje que la bateria o la motosierra se
enfrien hasta que la temperatura descienda
al rango de temperatura de funcionamiento
recomendado.

Mantenga presionada hacia abajo la
lengiieta de bloqueo y apriete el gatillo
interruptor para poner en marcha la
motosierra.

Tire hacia atras de la palanca del freno

de retroceso de la cadena hacia la
empufadura delantera, hasta la posicion de
funcionamiento.

Suelte el gatillo interruptor, retire la espada
y la cadena del corte de la madera y vuelva
a poner en marcha la motosierra.

Presione la cadena contra la madera y
desplace la motosierra hacia adelante y
hacia atras para descargar los residuos.

= Quite la bateria y, a continuacion, desmonte
la tapa lateral y limpie los residuos.

Uselo tnicamente con las baterias EGO de
2,5 Ah BA1400 y BA1400T.

La motosierra

se detiene
inesperadamente
durante el
funcionamiento.

La motosierra se ha sobrecargado.

La bateria o la motosierra se han
sobrecalentado.

Cadena clavada en la madera.

Reduzca la carga.

Deje que la bateria o la motosierra se
enfrien hasta que la temperatura descienda
al rango de temperatura de funcionamiento
recomendado.

Suelte el gatillo interruptor, retire la espada
y la cadena del corte de la madera y vuelva
a poner en marcha la motosierra.

El motor funciona, pero
la cadena no gira.

La cadena no esta engranada en el
pifion de arrastre.

= Quite la bateria y vuelva a instalar
la cadena, asegurandose de que los
eslabones de arrastre de la cadena han
engranado en los dientes del pifion.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El freno de cadena no
se activa.

= Los residuos acumulados impiden el
desplazamiento completo de la palanca
del freno de retroceso de la cadena.

Posible averia del freno de cadena.

= Limpie los residuos del mecanismo del
freno de cadena exterior.

= iDeje de utilizar la motosierra
inmediatamente! Pdngase en contacto con
el servicio de atencion al cliente de EGO
para su reparacion.

La motosierra no corta
correctamente.

Cadena destensada.

Cadena embotada.
Cadena instalada al revés.

Cadena desgastada.

Cadena seca o excesivamente estirada.

La cadena no esta bien asentada en el
carril de la espada.

Vuelva a ajustar la tension de la cadena
segun se indica en el apartado titulado
«COMO AJUSTAR LA TENSION DE LA
CADENA>».

Afile la cadena.

Vuelva a instalar la cadena de la sierra,
siguiendo el apartado «MONTAJE Y
SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA
CADENA».

Sustituya la cadena segun se indica
en el apartado titulado <MONTAJE Y
SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA
CADENA».

= Compruebe el nivel de aceite. Si es
necesario, rellene el depésito de aceite.

= Vuelva a instalar la cadena segun se
indica en el apartado titulado <MONTAJE
Y SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA
CADENA>.

La cadena se afloja o
cuelga de la espada
durante el uso normal.

La cadena se afloja a medida que se
calienta durante el uso normal de la
sierra.

La cadena no esta engranada en el
pifion de arrastre.

= Tense la cadena siguiendo las indicaciones
del aparatado «<COMO AJUSTAR LA
TENSION DE LA CADENA».

= Vuelva a instalar la cadena segun se
indica en el apartado titulado <MONTAJE
Y SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA
CADENA>».

La espada y la cadena
se calientan y emana
humo.

Compruebe la tension de la cadena
para ver si estd demasiado tensa.

El depésito de aceite de cadena esta
vacio.

Residuos en el carril de la espada.

= Vuelva a tensar la cadena de la sierra
siguiendo las indicaciones del apartado
«AJUSTE DE LA TENSION DE LA CADENA».

= Llene el depdsito con lubricante para la
espada y la cadena.
= Presione la cadena contra la madera y

desplace la motosierra hacia adelante y
hacia atras para descargar los residuos.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da verséo original —G o
a
o

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

@ LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um

técnico de reparacéo qualificado.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer maquina pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos

que podem ser atirados para os olhos, podendo dar origem a lesdes oculares sérias. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma prote¢do completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos a utilizagdo de mascaras de seguranga com visao panoramica por cima dos 6culos
ou 6culos de seguranca padréo com protecgéo lateral.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador tem
de ler e compreender o manual do utilizador antes de
utilizar este produto.

Alerta de seguranga

Use protecao ocular

Use protecdo auditiva
Use protecao para a cabeca

Use luvas de protegéo

Ressalto da ponta da barra de orientacdo

“ Tenha cuidado com os ressaltos da motosserra e evite
contactar com a ponta da barra

Use sempre a motosserra com as duas maos

Informac&o da barra de orientacéo

ANSIETe:

Lwa|| Nivel de poténcia do som garantido. Emissao de 0Os produtos elétricos residuais ndo deverdo ser
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva da eliminados juntamente com o lixo doméstico comum.

XXdB Comunidade Europeia. Entregue-o0s num centro de reciclagem autorizado.

|

Este produto encontra-se em conformidade com as UK  Este produto encontra-se em conformidade com a
diretivas CE aplicaveis. CA legislagdo no Reino Unido.

= mm COrrente direta IPX4  Protecdo contra salpicos

mm Milimetro n, Velocidade Sem Carga
Vv Voltagem ./min  Por minuto
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem nominal 56V
Max. Velocidade da corrente 20 m/s
Engate da corrente 1/4” (6,4 mm)
Extremidade da corrente 1,1 mm
Cqmprlnjento da barra de 300 mm
orientagéo
AC1204Q
(Recomendado)
Modelo de corrente da serra
AC1000Q
(Compativel)
Modelo da barra de orientagéo AG10009
(Compativel)
Modelo da corrente da serra e AK1204Q
barra (Recomendado)
Capacidade do depdsito do dleo da 150 ml
corrente
Peso (sem bateria, corrente
da serra, barra de orientagao, 19k
cobertura lateral, 6leo e bainha da K
corrente)
Temperatura de funcionamento 15°C - 40 °C
recomendada
Temperatura de armazenamento -20°C - 70 °C
recomendada
Temperatura de carregamento 5°C - 40 °C
recomendada
Nivel de poténcia do som medido | 97 dB(A)
Lin K=3,6 dB(A)
Nivel de pressdo do som na 89 dB(A)
posicao de trabalho L, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido 101 dB(A)
_L\M (de acordo com a 2000/14/CE)
o 2,64 m/s?
Pega dianteira
Vibragéo a K=1,5 mis?
ga0a, ) 2,05 m/s?
Pega traseira
K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

AVISO: A emisséo de vibragdes durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador,

este devera usar luvas e protecéo auditiva nas condicbes
atuais de utilizacao.

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA MOTOSSERRA (Imagem A1)
Barra de orientagao

Corrente da serra

P4 do travéo de ressalto da corrente
Pega traseira

Pega dianteira

Janela de inspegdo do dleo

Tampa do depoésito do dleo

Trinco de fixagao

Gatilho do interruptor

10. Botao de libertagdo da bateria

11. Cobertura lateral

© N o s W=

©

12. Porca da barra

13. Parafuso de tenséo
14. Orificio de lubrificagdo
15. Bainha da corrente
16. Suporte da correia

17. Chave combinada

MONTAGEM

MONTAR/SUBSTITUIR A BARRA E A CORRENTE

A AVISO: Antes de efetuar qualquer montagem ou
manutenco, certifique-se de que retira a bateria. Nao
sequir este aviso pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Ajuste a pa do travéo de ressalto da corrente
para a posigao de travado antes da montagem.

A AVISO0: Use sempre luvas quando manusear a barra
e a corrente. Estes componentes estdo afiados e podem
conter rebarbas.

1. Posicione a cabeca do motor da motosserra de lado
com a cobertura lateral virada para cima (Imagem B).

2. Retire a cobertura lateral rodando a porca da barra
no sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio.

3. Rode o parafuso de tens&o no sentido inverso ao
dos ponteiros do relégio para diminuir a tensdo da
corrente.
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4. Coloque a corrente da serra num arco numa
superficie plana e endireite quaisquer dobras
(Imagem C).

5. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura

da barra de orientagdo e coloque a corrente em arco
na parte traseira da barra de orientacao (Imagem D).

6. Segure a corrente em posicao na barra de orientagéo

e coloque o arco a volta da roda dentada da serra
(Imagem E1).

Elo condutor da Rebordos de

D-1 E-2 ;
corrente alinhamento

D-2 Rgnhuraﬂda barra de E-3 | Cavilha de tensdo
orientacéo

E-1 | Roda dentada motriz | E-4 | Parafuso de aperto

AVISO: Quando colocar a corrente da serra na barra de
orientagdo, certifique-se de que, apés montar a barra de
orientac&o na serra, faz corresponder a orientagdo do
cortador com o icone do cortador e a seta de direcéo de
rotacéo na estrutura da serra (Imagem E1). Se ficarem em
direcdes opostas, volte a montar a corrente da serra na
barra de orientacéo com os cortadores virados na mesma
direcéo (Imagem E2).

7. Coloque a barra de orientagdo na superficie de
montagem fazendo deslizar a ranhura da barra
de orientacao sobre os rebordos de alinhamento.
Certifique-se de que a barra de orientagéo fica
posicionada corretamente sobre o parafuso de aperto
e a cavilha de tenséo.

8. Volte a colocar a cobertura lateral na estrutura da
motosserra (Imagem E3) e aperte por completo a
porca da barra.

AVISO: Durante a montagem e manutengdo, a placa de
metal por baixo da barra de orientagdo (Imagem F) pode
saltar. Se isto acontecer, limpe bem o espaco entre esta
peca de metal e a estrutura e pressione a placa de metal
de volta para o respetivo lugar, de modo a ficar assente
contra a estrutura. Nao limpar nem colocar corretamente
a placa de metal dara origem ao desalinhamento da barra
de orientagao.

9. Rode a corrente com a mao para verificar se a
corrente ficou corretamente montada sem dobras.
Caso contrario, volte a montar a corrente e a barra.

AVISO: Para aumentar o tempo de vida Util da barra de
orientacdo, inverta-a ocasionalmente.

AJUSTAR A TENSAD DA CORRENTE

= Pare 0 motor e retire a bateria antes de ajustar a
tensdo da corrente. Rode o parafuso de tensdo no
sentido dos ponteiros do relégio ou no sentido inverso
ao dos ponteiros do relégio para ajustar a tenséo da
corrente (Imagem F) até que a corrente fique bem
assente contra a barra de orientacéo com os elos
condutores na ranhura da barra de orientagéo.

Uma serra fria tem a tensdo correta quando no
houver folga na parte inferior da barra de orientagéo,
a serra estiver justa, mas conseguir gira-la a mao sem
prender. A corrente tem de ser apertada novamente
quando a superficie achatada nos elos condutores ndo
assentar na ranhura da barra.

Durante o funcionamento normal da serra, a
temperatura da corrente aumenta. Os elos condutores
de uma corrente quente com a tensdo correta ficam
pendurados a cerca de 1-2 mm fora da ranhura da
barra (Imagem G).

AVISO: Serras novas tém tendéncia a esticar. Verifique
frequentemente a tensdo da serra e aperte sempre que
Necessario.

AVISO: Apertar uma serra enquanto esta estiver quente
pode deixa-la demasiado apertada quando arrefecer.
Verifique a tensdo a frio antes da utilizagéo seguinte.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatencao é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que nao sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar a ligacéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando néo utilizar a

ferramenta.

Antes de cada utilizac&o, inspecione todo o produto
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e nao utilize este produto até

substituidas.
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APLICAGOES

Pode usar este produto para aplicacdes basicas de cortes
na arvore.

A AVISO: N4o utilize esta motosserra numa arvore,
exceto se tiver sido especificamente treinado para o fazer.
A utilizagdo de uma motosserra numa arvore sem um
treino adequado pode aumentar o risco de ferimentos
SErios.

AVISO0: A maquina tem de ser usada apenas conforme
descrito. Qualquer outra utilizagdo sera considerada ma
utilizagéo.

ADICIONAR LUBRIFICANTE A BARRA E A CORRENTE

A AVISO0: N3o fume nem aproxime chamas do 6leo ou
da motosserra. 0 dleo pode ser derramado e causar um
incéndio.

AVISO: A motosserra ndo vem com dleo na altura

da compra. E essencial abastecer com 6leo antes da
utilizacdo. A corrente é lubrificada automaticamente com
6leo da corrente durante o funcionamento, caso haja dleo
suficiente no depdsito.

1. Posicione a motosserra de lado com a tampa do
deposito virada para cima.

2. Limpe a tampa do depésito do dleo e a area em redor
desta, para se certificar de que nao entra lixo no
depdsito do dleo.

3. Levante a placa semicircular e rode a tampa do
deposito do dleo no sentido inverso ao dos ponteiros
do reldgio para a retirar (Imagem H).

4. Deite cuidadosamente o 6leo da barra e da serra
no depdsito. Encha até ao fundo do pescoco de
enchimento.

5. Limpe o excesso de 6leo e volte a colocar a tampa.

AVISO: Verifique frequentemente o nivel do dleo e encha
quando o nivel descer abaixo da linha de minimo. Nunca
utilize a motosserra se o 6leo néo for visivel.

USAR 0 ILHO DA CORREIA (Imagem H)

A AVISO: Cubra sempre a motosserra e a barra de
orientagao com a bainha da corrente quando pendurar
a motosserra numa correia para a ferramenta. A
corrente da serra esta afiada e pode causar ferimentos
sérios.

A AVISO: Certifique-se de que a correia é
suficientemente resistente para suportar o peso
combinado da motosserra e da bateria. Se a motosserra

cair, pode dar origem a ferimentos sérios e danos
patrimoniais.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira utilizacéo.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem ).

Para retirar

Prima o botao de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem J).

A AVISO: Para manter um equilibrio confortavel
durante o corte, use apenas com a bateria BA1400/
BA1400T.

LIGAR/DESLIGAR A MOTOSSERRA

AVISO: Antes de ligar a motosserra, verifique o nivel do
Oleo, a tensdo da corrente, se os dentes da serra estdo
afiados e se a pa do travdo de ressalto esta a funcionar
corretamente. Adicionalmente, é necessério manter a
distancia correta do solo e uma base estavel.

Iniciar (Imagem K)

1. Puxe a pé do travéo do ressalto da corrente na
direcéo da pega dianteira para a posigdo de
funcionamento (Imagem K).

2. Segure bem a pega dianteira com a méo esquerda e
a pega traseira com a mao direita.

A AVISO: Para evitar ferimentos, use sempre a
motosserra com a méao direita a segurar a area de
preensao da pega traseira (Imagem L).

3. Mova o trinco de fixacéo para a frente e depois
pressione o interruptor do gatilho para comegar a
serrar (Imagem L).

| L-1 | Area de preensdo

4. Liberte o trinco de fixagdo e continue a premir o
interruptor do gatilho para uma utilizacéo prolongada.

5. Quanto mais premir o interruptor do gatilho, maior é
a velocidade. Ajuste a velocidade para se adequar a
tarefa a ser efetuada.

A AVISO0: Nao tente ligar a motosserra quando a
corrente da serra estiver num corte.
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Parar

1. Afaste a motosserra da area de corte e liberte o
interruptor do gatilho para parar a motosserra.

2. Pressione a pa do travéo do ressalto da corrente para
a frente para a posicéo de travagem para ativar o
travao da corrente (Imagem K).

A AVISO: Retire sempre a bateria da maquina durante
pausas de trabalho e apds terminar o trabalho.

SEGURAR CORRETAMENTE AS PEGAS (IMAGEM M)

= Use luvas antiderrapantes para um fixar e protecéo
maximos.

= Com a serra numa superficie firme e plana, segure
firmemente a serra com ambas as maos.

= Segure sempre a pega dianteira com a méo esquerda
e a pega traseira com a méo direita.

= Os dedos deverdo envolver a pega, com o polegar por
baixo da pega dianteira.

A AVISO0: Nunca use uma pega para canhotos (maos
cruzadas) nem nunca coloque 0 Seu corpo ou braco
através da linha da corrente.

A AVISO0: Nao opere o interruptor do gatilho com

a mao esquerda nem segure a pega dianteira com a
méo direita. Nunca permita que alguma parte do seu
corpo esteja em linha com a corrente enquanto utiliza a
motosserra (Imagem N).

POSIGAO ADEQUADA PARA 0 CORTE (IMAGEM 0)

= Ambos 0s pés deverdo estar em chao sdlido, com o
peso dividido uniformemente entre eles.

= 0 brago esquerdo devera estar esticado, com o
cotovelo apertado. Isto ajuda a aguentar as forgas
geradas pelo ressalto.

= 0 seu corpo devera estar sempre do lado esquerdo da
linha da corrente.

TECNICAS DE CORTE COMUNS

A AVISO: Certifique-se sempre de que esta estavel
e segure firmemente a motosserra com ambas as maos
quando o motor estiver a funcionar.

A AVISO: Quando a corrente da serra parar por ter
ficado presa durante o corte, deixe de premir o interruptor
do gatilho. Retire a corrente da serra e a barra de
orientacdo da madeira e volte a ligar a motosserra.

A AVISO: Nao puxe a corrente da serra com a
mao quando estiver presa pela serradura. Podem

aa—
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ocorrer ferimentos sérios se a motosserra se ligar
acidentalmente. Pressione a motosserra contra a madeira,
mova-a para a frente e para tras para retirar os residuos.
Retire sempre a bateria antes de proceder a limpeza. Use
luvas de protegao resistentes quando montar a corrente
da serra.

A AVISO: Nunca ligue a motosserra quando estiver
em contacto com a madeira. Deixe a motosserra atingir
a velocidade méaxima antes de entrar em contacto com
a madeira.

A AVISO: Esta motosserra com pega superior nao foi
criada para ser usada no chao. Assim, este manual ndo
contém instrugdes para o abate de arvores, desbravar e
podar.

A AVISO: Estas instrugdes para quando se encontrar
em cima da arvore aplicam-se a esta motosserra com
pega superior, criada exclusivamente para aplicacoes de
corte em cima da arvore por profissionais de servigos em
arvores treinados especificamente para o fazer.

A AVISO0: Um derrube do tronco pode dar origem a
ferimentos. Isso s6 pode ser feito por uma pessoa com
formagao.

A AVISO: Se utilizar a motosserra pela primeira vez,
pratique um pouco a cortar troncos num cavalete.

A AVISO0: Nao trabalhe em arvores com ventos fortes.

A AVISO: Certifique-se de que outras pessoas se
encontram afastadas da area de abate antes de comegar
a operagao.

A AVISO0: Mantenha-se sempre, e ao equipamento,
afastado do material a ser retirado.

A CUIDADO: Certifique-se de que a bateria esta
totalmente carregada antes de trabalhar numa arvore.

Podar (Imagem P)

Siga os passos apresentados a seguir para evitar
danos na arvore ou descascar arbustos. N&o utilize um
movimento de serrar para a frente e para trés.

1. Faca primeiro um corte superficial (1/3 do didmetro
do ramo) na parte inferior do ramo, perto do ramo
principal ou tronco.

2. Faca um segundo corte a partir do lado de cima do
ramo, de forma afastada do primeiro corte. Continue
0 corte através do ramo, até que este se separe da
arvore. Esteja preparado para equilibrar o peso da
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ferramenta, e certifique-se de que se afasta antes de
completar o corte.

3. Faca um corte final no tronco.

Derrube do tronco

Antes do derrube do tronco, retire cascas soltas, pregos,
agrafos e arames da arvore onde vai fazer os cortes de
derrube.

Corte de entalhe inferior

Faga o entalhe 1/4 do diametro da &rvore, perpendicular &
direcéo da queda, conforme indicado na Imagem Q. Faca
primeiro o entalhe horizontal inferior. Isto ajuda a evitar
que a corrente da serra ou a barra de orientacao fiquem
presas quando efetuar o segundo entalhe.

Q-1 Direcdo da queda |Q-3 | Corte traseiro
Q-2 | Entalhe Q-4 | Articulagao
Corte traseiro

= Faca o corte traseiro com a mesma altura que o

corte de entalhe horizontal, conforme apresentado na
Imagem Q. Mantenha o corte traseiro paralelo ao corte
de entalhe horizontal. Faga o corte traseiro de modo a
deixar madeira suficiente para agir como articulagéo. A
madeira que serve de articulagdo impede a arvore de
torcer e cair na direcéo errada. N&o corte a parte que
serve de articulagéo.

A medida que o corte traseiro se aproxima da
articulacéo, a arvore deve comegar a cair. Se houver a
possibilidade de a arvore ndo cair na dire¢do desejada
ou oscilar para tras e prender a motosserra, pare o
corte antes de terminar o corte traseiro e use calgos de
madeira, plastico ou aluminio para abrir o corte e fazer
a arvore cair ao longo da linha desejada de queda.

Quando o bloco da &rvore comegar a cair, retire a
motosserra do corte, pare o motor e ative o travdo da
corrente. Esteja atento a ramos por cima de si que
estejam a cair, e mantenha uma base estavel para os
pés.

MANUTENGAD

A AVISO0: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pecas sobresselentes idénticas. A utilizacéo de outras
pecas pode constituir um perigo ou provocar danos no
produto. Para garantir a seguranga e bom funcionamento,
todas as reparagdes deverao ser efetuadas por um
técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre a

bateria do produto antes de proceder a inspecéo, limpeza
ou manutengdo. Uma ferramenta que funcione a bateria
e que tenha a bateria inserida esta sempre ligada e pode
comegar a funcionar acidentalmente.

A AVISO: Quando limpar a motosserra, NAO a coloque
dentro de agua ou de outros liquidos.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

LIMPEZA

» Apos cada utilizagdo, limpe os residuos da corrente
e barra de orientagdo com uma escova suave. Limpe
a superficie da motosserra com um pano limpo
embebido numa solucéo neutra de sabdo.

Retire a cobertura lateral e depois use uma escova
suave para retirar os residuos da barra de orientagéo,
corrente da serra, roda dentada e cobertura lateral.

Limpe sempre as lascas, serradura e sujidade da
ranhura da barra de orientacéo quando voltar a colocar
a corrente da serra.

MANUTENGAO DA BARRA DE ORIENTAGAO

Quando a barra de orientacao apresentar sinais de
desgaste, desmonte-a da cabega do motor da motosserra
e vire-a para a voltar a montar (Imagem R1). Nesse caso,
ira redistribuir o desgaste, para um tempo maximo de
vida da barra.

A barra devera ser limpa todos os dias em que for
utilizada e verificada quanto a desgaste ou danos.
Empenos ou rebarbas das calhas da barra sdo um
processo normal do desgaste da barra. Tais falhas
deverdo ser reparadas com recurso a uma lima, mal
acontecam. Uma barra com qualquer uma das seguintes
falhas devera ser substituida.

= Desgaste dentro das calhas da barra que permita a
corrente ficar virada de lado.

= Barra de orientagdo dobrada.
= Calhas rachadas ou partidas.
= (Calhas separadas.

Além disso, a barra de orientagdo tem uma roda
dentada na ponta (Imagem R2). A roda dentada tem

de ser lubrificada todas as semanas com uma seringa
de lubrificagdo para aumentar o tempo de vida dtil da
barra de orientagéo. Utilize uma seringa de lubrificagéo
para lubrificar semanalmente com dleo de corrente
através do orificio de lubrificagéo (Imagem R3). Vire a
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barra de orientagéo e certifique-se de que os orificios de
lubrificacéo e a ranhura da corrente néo tém impurezas.

R-1 Roda dentada na ponta da barra de orientacéo

R-2 | Orificio de lubrificagéo

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Nao guarde nem transporte a motosserra a funcionar.
Retire sempre a bateria antes de guardar ou
transportar.

= Coloque sempre a cobertura da corrente na barra
de orientacdo e na corrente antes de guardar ou
transportar a motosserra. Tenha cuidado para evitar os
dentes afiados da corrente.

= Transporte sempre o produto pela pega dianteira.

= Proteja o produto de qualquer impacto forte ou
vibracbes fortes que possam ocorrer durante o
transporte em veiculos.

=60

= Limpe bem a motosserra e esvazie o depdsito do 6leo
ante de guardar. Guarde a motosserra no interior, num
local seco fechado e/ou inacessivel as criangas.

= Mantenha afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o

lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de

reciclagem autorizado para que possa

haver uma separacao das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser

devolvidas em instalacdes de reciclagem

ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

A AVISO: Proteja sempre as méos usando luvas resistentes quando efetuar qualquer manutenc&o na corrente da
serra. Retire sempre a bateria quando reparar ou transportar a motosserra.

A motosserra

péra de funcionar
inesperadamente
durante o trabalho.

Nao existe contacto elétrico entre a
motosserra e a bateria.

A bateria esta gasta.

A bateria ou motosserra esta muito
quente.

0 trinco de fixag&o ndo foi pressionado
antes de premir o interruptor do gatilho.

= 0 travdo da corrente esta ativado.

A corrente da serra ficou presa na
madeira.

Existem residuos na ranhura da barra.

Existem residuos na cobertura lateral.

Foi usada uma bateria de 4.0Ah ou Ah
superior.

PROBLEMA CAUSA SOLU(;T\O
= A bateria ndo foi colocada na = Fixe a bateria na motosserra.
motosserra.

Retire a bateria, verifique os contactos e
volte a instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Deixe a bateria ou a motosserra arrefecer
até que a temperatura desca para

uma temperatura de funcionamento
recomendada.

Prima o trinco de fixagdo e mantenha
premido, depois prima o interruptor do
gatilho para ligar a motosserra.

Puxe a pa do travéo do travdo de ressalto

da corrente para tras na diregéo da pega
dianteira para a posi¢ao de funcionamento.

Liberte o interruptor do gatilho. Retire a
corrente da serra e a barra de orientagéo
da madeira, depois volte a ligar a
motosserra.

Pressione a motosserra contra a madeira,
mova-a para a frente e para tras para
retirar os residuos.

Retire a bateria, depois retire a cobertura
lateral e limpe os residuos.

Utilize apenas com baterias EGO 2.5 Ah
BA1400 e BA1400T.

Chain saw stops
unexpectedly during
operation.

A motosserra esta sobrecarregada.

A bateria ou motosserra esta muito
quente.

A corrente da serra ficou presa na
madeira.

Diminua a carga.

Deixe a bateria ou a motosserra arrefecer
até que a temperatura desca para

uma temperatura de funcionamento
recomendada.

Liberte o interruptor do gatilho. Retire a
corrente da serra e a barra de orientagao
da madeira, depois volte a ligar a
motosserra.

0 motor funciona, mas
a corrente ndo roda.

A corrente ndo encaixa na roda dentada
motriz.

Retire a bateria e volte a instalar a corrente,
certificando-se de que os elos condutores
na corrente estdo completamente assentes
na roda dentada.
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da corrente.

PROBLEMA CAUSA SOLUGI\O
= Os residuos impedem o movimento = Limpe os residuos do mecanismo externo
completo da pa do travdo do ressalto do travdo da corrente.
0 travdo da corrente da corrente.
nao funciona. = Possivel mau funcionamento do travdo | m Pare imediatamente de usar a motosserra!

Contacte o servigo de apoio ao cliente da
EGO para proceder a reparagéo.

A motosserra ndo corta

Tensdo da corrente insuficiente.

A corrente ndo esta afiada.
A corrente foi instalada para tras.

= Corrente gasta.

Volte a ajustar a tensdo da corrente, ten_do
em conta a secgdo: “AJUSTAR A TENSAO
DA CORRENTE”.

Afie a corrente.

Volte a colocar a corrente da serra,
de acordo com a seccéo “MONTAR/
SUBSTITUIR A BARRA E A CORRENTE”.

Substitua a corrente, tendo em conta a

ou descai da barra de
orientagdo durante uma
utilizagdo normal.

durante um funcionamento normal da
serra.

= A corrente ndo encaixa na roda dentada
motriz.

corretamente. "
seccao: “MONTAR/SUBSTITUIR A BARRA E
A CORRENTE”.
= Corrente seca ou excessivamente = Verifique o nivel do 6leo. Encha o depdsito
esticada. do 6leo, se necessario.
= A corrente ndo se encontra na ranhura | m Volte a colocar a corrente da serra, tendo
da barra. em conta a sec¢éo: “MONTAR/SUBSTITUIR
A BARRA E A CORRENTE”.
= A corrente fica solta @ medida que = Aperte a tensdo da corrente de ac_ordo
. a temperatura da corrente aumenta com a secgao “AJUSTAR A TENSAO DA
A corrente fica solta

CORRENTE”.

= Volte a colocar a corrente da serra, tendo
em conta a secgdo: “MONTAR/SUBSTITUIR
A BARRA E A CORRENTE”.

Abarra e a serra ficam
quentes e deitam fumo.

Verifique se a corrente foi demasiado
apertada.

= 0 depdsito do dleo da corrente esta
vazio.

Existem residuos na ranhura da barra
de orientacao.

= \Volte a apertar a corrente da serra de
acordo com a secgéo “AJUSTAR A TENSAO
DA CORRENTE”.

= Encha o depdsito com lubrificante para a
barra e corrente.

= Pressione a motosserra contra a madeira,
mova-a para a frente e para tras para
retirar os residuos.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigoes completos da politica de garantia da EGO.
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L G o Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare I'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L 'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio
di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Avvertenza di sicurezza

Indossare protezioni per gli occhi Indossare protezioni per le orecchie

Indossare protezioni per la testa

Indossare guanti protettivi

Contraccolpo della punta della barra guida Impugnare la motosega con entrambe le mani

Prestare attenzione al rischio di contraccolpo ed

evitare il contatto con la punta della barra guida della Informazioni sulla barra guida

VPHES

EDEook

motosega
Livello di potenza sonora garantito. Emissione Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
acustica ambientale ai sensi della direttiva insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro di
dell'Unione europea. riciclaggio autorizzato.
|

Questo prodotto & conforme alle direttive europee UK  Questo prodotto & conforme alle direttive britanniche
applicabili. cA applicabili.

— . . R

= m m COrrente continua IPX4  Protezione da schizzi d'acqua

mm Millimetro n, Velocita a vuoto
v Tensione ./min Al minuto
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SPECIFICHE TECNICHE

laterale, olio e coprilama)

Tensione nominale 56V
Velocita max. della catena 20 m/s
Partitura della catena 1/4" (6,4 mm)
Larghezza della scanalatura 1,1 mm
Lunghezza della barra guida 300 mm
AC1204Q
(Raccomandato)
Modello della catena
AC1000Q
(Compatibile)
Modello della barra guida ?C%1n?8£t?bile)
Modello del kit barra e catena ﬁ?@cig‘rlnoan dato)
Capacita del serbatoio dell'olio 150 ml
Peso (senza gruppo batteria,
catena, barra guida, copertura 1,9 kg

Temperatura di funzionamento
raccomandata

Da -15°C a 40°C

Temperatura di conservazione
raccomandata

Da-20°Ca70°C

Temperatura di ricarica

Da 5°C a 40°C
raccomandata
Livello di potenza sonora misurato | 97 dB(A)
L K=3,6 dB(A)
Livello di pressione sonora a livello | 89 dB(A)
dell'operatore L, K=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito
L, (misurato conformemente a 101 dB(A)
2000/14/EC)
Impugnatura 2,64 m/s?
anteriore K=1,5 m/s?
Vibrazioni a, 5
Impugnatura | 2,05 m/s
posteriore K=1,5 m/s?

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio

con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al
valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELLA MOTOSEGA (Fig. A1)

Barra guida
Catena

Impugnatura posteriore
Impugnatura anteriore

Finestra di ispezione dell'olio
Tappo del serbatoio dell'olio
Linguetta di bloccaggio
Interruttore a grilletto

10. Pulsante di rilascio della batteria

© NS Gk wDhd =

©

11. Copertura laterale

12. Dado della barra

13. Vite di tensione della catena
14. Foro di lubrificazione

15. Coprilama

16. Attacco per laccio

17. Chiave combinata

ASSEMBLAGGIO

ASSEMBLAGGIO/SOSTITUZIONE DELLA BARRA E

DELLA CATENA

A AVVERTENZA! Prima di effettuare qualsiasi
operazione di assemblaggio o manutenzione, assicurarsi
di rimuovere il gruppo batteria. Il mancato rispetto di
questa avvertenza comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Portare la leva del freno catena
anti-contraccolpo in posizione di attivazione prima

dell'assemblaggio.

A AVVERTENZA! Indossare guanti durante la
manipolazione della barra e della catena perché sono
affilate e possono presentare bavature.

1. Posizionare I'unita motore della motosega su un
fianco, con la copertura laterale rivolta verso I'alto

(Fig. B).

=60

dell'apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)

Leva del freno catena anti-contraccolpo
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2. Rimuovere la copertura laterale ruotando il dado della
barra in senso antiorario.

3. Ruotare la vite di tensione della catena in senso
antiorario per allentare la catena.

4. Disporre la catena ad anello su una superficie piana,
raddrizzando eventuali pieghe (Fig. C).

5. Posizionare le maglie di trascinamento nella
scanalatura della barra guida e posizionare la catena
in modo tale che formi un anello alla fine della barra
guida (Fig. D).

6. Tenere la catena in posizione sulla barra guida e
posizionare I'anello intorno al pignone della motosega
(Fig. E1).

Maglia di Flange di
D-1 ) E-2 .
trascinamento allineamento
Scanalatura della Perno di tensione
D-2 ; E-3
barra guida della catena
E-1 | Pignone E-4 | Bullone di fissaggio

NOTA: durante I'avvolgimento della catena sulla barra
guida, accertarsi che, dopo aver installato la barra guida
sulla motosega, I'orientamento dei denti corrisponda al
simbolo del dente e della direzione di rotazione riportato
sull'unita motore (Fig. E1). Se i denti sono orientati in
direzione opposta, rimuovere la catena e avvolgerla
intorno alla barra guida in modo tale che le frecce siano
rivolte nella stessa direzione. (Fig. E2).

7. Posizionare la barra guida sulla superficie di fissaggio
facendo scorrere la fessura della barra guida sopra
le flange di allineamento. Assicurarsi che la barra
guida sia posizionata correttamente sopra il bullone
di fissaggio e il perno di tensione della catena.

8. Riposizionare la copertura laterale sulla motosega
(Fig. E3) e serrare completamente il dado della barra.

NOTA: durante le operazioni di assemblaggio e
manutenzione, la piastra metallica sotto la barra
guida (Fig. F) potrebbe fuoriuscire. In tal caso, pulire
accuratamente lo spazio tra la piastra metallica e la
superficie di fissaggio e spingere la piastra metallica
affinché sia a filo con la superficie. Se la piastra
metallica non ¢ pulita e posizionata correttamente, la
barra guida sara disallineata.

9. Ruotare la catena manualmente per assicurarsi che
sia installata correttamente e non si inceppi. In caso
contrario, reinstallare la barra e la catena.

NOTA: per estendere la durata di vita della barra guida,
invertirla di tanto in tanto.

REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DELLA
CATENA

= Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria prima
di regolare la tensione della catena. Ruotare la vite di
tensione della catena in senso orario o antiorario (Fig.
F) finché la catena non aderisce alla barra guida con le
maglie di trascinamento nella scanalatura della barra.

Una catena fredda & tesa correttamente quando la
catena é aderente alla parte inferiore della barra, ma
possibile ruotarla a mano senza piegarla. E necessario
regolare nuovamente la tensione della catena quando
la parte superiore delle maglie di trascinamento non
rimangono nella scanalatura della barra.

Durante il normale funzionamento della motosega,

la temperatura della catena aumenta. Le maglie di
trascinamento di una catena calda tesa correttamente
pendono di circa 1-2 mm dalla scanalatura della barra
guida (Fig. G).

NOTA: le catene nuove tendono ad allungarsi; controllare
la tensione della catena frequentemente.

NOTA: una catena che viene tesa mentre & calda puo
diventare troppo stretta quando si raffredda. Controllare la
tensione a freddo prima del successivo utilizzo.

UTILIZZ0

A AVVERTENZA! La familiarita con questo prodotto
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore del prodotto. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare |'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
il gruppo batteria dall'apparecchio prima di regolarlo,
pulirlo, assemblare i componenti € quando non & in uso.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero prodotto per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

a2
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APPLICAZIONI

Questo prodotto & progettato per effettuare semplici
operazioni di potatura.

A AVVERTENZA! Non usare questa motosega su

un albero se non si € competenti. Se I'operatore non &
competente, I'uso della motosega su un albero aumenta il
rischio di lesioni gravi.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi impropri.

AGGIUNTA DEL LUBRIFICANTE PER BARRA E
CATENA

A AVVERTENZA! Non fumare in prossimita dell'olio o
della motosega e non avvicinare fonti di fuoco o fiamme.
L'olio pud fuoriuscire e causare un incendio.

NOTA: la motosega € priva di olio al momento
dell'acquisto. E essenziale riempire il serbatoio con

I'olio prima dell'uso. La catena viene automaticamente
lubrificata con I'olio durante I'uso, purché il serbatoio sia
sufficientemente pieno.

1. Posizionare la motosega su un lato, con il tappo del
serbatoio dell'olio rivolto in avanti.

2. Pulire il tappo del serbatoio dell'olio e I'area
circostante per evitare che la sporcizia penetri
all'interno del serbatoio.

3. Sollevare la piastra semicircolare e ruotare il
tappo del serbatoio dell'olio in senso antiorario per
rimuoverlo (Fig. H).

4. \Versare con attenzione I'olio per barra e catena nel
serbatoio. Riempirlo fino alla parte inferiore del collo
di riempimento.

5. Rimuovere eventuali eccedenze d'olio e riposizionare
il tappo.

NOTA: controllare frequentemente la quantita di olio e
riempire il serbatoio quando il livello dell'olio & inferiore
alla linea minima. Non usare la motosega se I'olio non &
visibile.

ATTACCO PER LACCIO (Fig. H)

A AVVERTENZA! Coprire la catena e la barra guida
con il coprilama quando la motosega é agganciata

a una cintura portautensili. La catena ¢ affilata e puo
causare lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Assicurarsi che il laccio sia
sufficientemente robusto da sostenere il peso
combinato della motosega e del gruppo batteria. La

r

any

A

caduta della motosega puo causare lesioni gravi e danni
materiali.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare il prodotto esclusivamente con i gruppi batteria e
caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del primo
utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
fissaggio e premere il gruppo batteria fino al "clic" (Fig. I).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. J).

A AVVERTENZA! Per mantenere una postura
confortevole durante il taglio, usare esclusivamente il
gruppo batteria BA1400/BA1400T.

AVVIO/ARRESTO DELLA MOTOSEGA

NOTA: prima di avviare la motosega, controllare il livello
dell'olio, la tensione della catena, I'affilatura dei denti

di taglio e il corretto funzionamento della leva del freno
catena. Assumere una postura stabile e mantenere una
corretta distanza dal terreno.

Awvio (Fig. K)

1. Spingere la leva del freno catena anti-contraccolpo
verso I'impugnatura anteriore in posizione operativa
(Fig. K).

2. Afferrare saldamente I'impugnatura anteriore con
la mano sinistra e I'impugnatura posteriore con la
mano destra.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni, usare
la motosega afferrando I'area di presa dell'impugnatura
posteriore con la mano destra (Fig. L).

3. Spingere la levetta di bloccaggio in avanti e premere
I'interruttore a grilletto per avviare la motosega
(Fig. L).

| L-1 | Area di presa

4. Rilasciare la levetta di bloccaggio e continuare a
premere l'interruttore per il funzionamento continuo.

5. Maggiore & la pressione sull'interruttore, maggiore &
la velocita della catena. Regolare la velocita in base
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A AVVERTENZA! Non tentare di avviare la motosega
quando la catena é all'interno di un taglio.

Arresto

1. Allontanare la motosega dall'area di taglio, quindi
rilasciare I'interruttore a grilletto per arrestarla.

2. Spingere la leva del freno catena anti-contraccolpo in
avanti per attivare il freno catena (Fig. K).

A AVVERTENZA! Rimuovere il gruppo batteria
dall'apparecchio durante le pause e al termine del lavoro.

PRESA CORRETTA SULLE IMPUGNATURE (Fig. M)

= |ndossare guanti antiscivolo per la massima aderenza
e protezione.

Con i piedi su una superficie solida e piana, impugnare
saldamente la motosega con entrambe le mani.

Afferrare saldamente I'impugnatura anteriore con la
mano sinistra e I'impugnatura posteriore con la mano
destra.

Le dita devono avvolgere I'impugnatura, con il pollice
al di sotto dell'impugnatura anteriore.

A AVVERTENZA! Non usare mai una presa mancina
(a mani invertite) e non assumere mai posizioni in cui il
corpo o il braccio si trovano oltre la linea della catena.

A AVVERTENZA! Non premere l'interruttore a grilletto
con la mano sinistra e non tenere I'impugnatura anteriore
con la mano destra. Non tenere alcuna parte del corpo
lungo la linea della catena durante I'uso della motosega
(Fig. N).

POSIZIONE DI TAGLIO CORRETTA (Fig. 0)
= Entrambi i piedi devono poggiare su un terreno solido,
con il peso distribuito uniformemente tra di essi.

Il braccio sinistro deve essere teso, con il gomito
bloccato. per poter resistere alle forze generate dal
contraccolpo.

Il corpo deve sempre trovarsi a sinistra della linea della
catena.

TECNICHE DI TAGLIO COMUNI

A AVVERTENZA! Assumere una postura stabile e
afferrare saldamente la motosega con entrambe le mani
mentre il motore € in funzione.

A AVVERTENZA! Se la catena della motosega si
arresta durante il taglio perché si € inceppata, rilasciare
I'interruttore a grilletto; rimuovere la catena e la barra
guida dal legno, quindi riavviare la motosega.

A AVVERTENZA! Non tirare la motosega con le mani
quando é incastrata nel legno. L'avvio accidentale della
motosega comporta il rischio di lesioni gravi. Premere

la motosega contro il legno e muoverla avanti e indietro
per rimuovere i detriti. Rimuovere il gruppo batteria
prima di pulirla. Indossare guanti di protezione durante la
manipolazione della catena.

A AVVERTENZA! Non avviare mai la motosega
quando € a contatto con il legno. Attendere sempre che la
motosega raggiunga la piena velocita prima di avvicinarla
al legno.

A AVVERTENZA! Questa motosega a impugnatura
superiore non & progetta per essere usata sul terreno;
pertanto, questo manuale non contiene istruzioni relative
alle operazioni di abbattimento, diramatura e depezzatura.

A AVVERTENZA! Le tecniche di taglio riportate di
seguito si applicano esclusivamente a questa motosega
a impugnatura superiore e devono essere effettuate
esclusivamente da operatori specializzati.

A AVVERTENZA! La cimatura di un albero comporta il
rischio di lesioni. Tale operazione deve essere effettuata
esclusivamente da professionisti.

A AVVERTENZA! Si raccomanda agli operatori
inesperti di fare pratica tagliando ceppi su un cavalletto o
un supporto similare.

A AVVERTENZA! Non lavorare sugli alberi in presenza
di forte vento.

A AVVERTENZA! Prima di iniziare il taglio, assicurarsi
che le persone presenti si trovino fuori dall'area di caduta
dei rami.

A AVVERTENZA! Mantenere se stessi e I'apparecchio
a distanza dal materiale tagliato.

A ATTENZIONE! Assicurarsi che la batteria sia
completamente carica prima dell'uso.

Potatura (Fig. P)

Seguire i passaggi riportati di seguito per evitare di
danneggiare I'albero o la corteccia. Non usare un
movimento a sega avanti-indietro.

1. Praticare un primo taglio poco profondo (1/3 del
diametro del ramo) sulla parte inferiore del ramo, in
prossimita del ramo principale o del tronco.

2. Praticare un secondo taglio sulla parte superiore del
ramo, sfalsato verso I'esterno rispetto al primo ramo.

ad
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Proseguire il taglio fino a separare il ramo dall'albero.
Prepararsi a bilanciare il peso dell'utensile e
mantenersi a distanza da esso prima di completare il
taglio.

3. Praticare il taglio finale in prossimita del tronco.

Cimatura

Prima di effettuare la cimatura, rimuovere dall'albero
pietre, sporcizia, pezzi di corteccia, chiodi, graffette e cavi
dalle aree in cui verranno praticati i tagli.

Taglio direzionale

Effettuare un intaglio pari a 1/4 del diametro dell'albero,
perpendicolarmente alla direzione di caduta come
illustrato in Fig Q. Praticare per primo I'intaglio inferiore
orizzontale per evitare che la catena o la barra guida si
inceppino durante I'esecuzione del secondo intaglio.

Q-1 | Direzione di caduta [ Q-3 | Taglio posteriore

Q-2 Q-4 | Cerniera

Intaglio

Taglio posteriore

= Praticare il taglio posteriore alla stessa altezza
dell'intaglio direzionale orizzontale, come illustrato
in Fig. Q. Mantenere il taglio posteriore parallelo
all'intaglio orizzontale. Effettuare il taglio lasciando
una quantita di legno sufficiente affinché funga da
cerniera. La cerniera impedisce all'albero di ruotare su
se stesso e cadere nella direzione errata. Non tagliare
la cerniera.

Quando il taglio posteriore si avvicina alla cerniera,
I"albero inizia a cadere. Se si teme che I'albero non
cada nella direzione desiderata o che possa piegarsi
all'indietro e bloccare la catena della motosega,
interrompere il taglio posteriore e inserire cunei in
legno, plastica o alluminio per aprire il taglio e dare
all'albero la linea di caduta desiderata.

Quando I'albero inizia a cadere, rimuovere la motosega
dal legno, arrestare il motore e attivare il freno catena.

Prestare attenzione ai rami che potrebbero cadere e a

non inciampare.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.
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A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere sempre il gruppo batteria dall'apparecchio
prima delle operazioni di ispezione, pulizia o
manutenzione. Un apparecchio elettrico con il gruppo
batteria inserito & sempre acceso e puo avviarsi
accidentalmente.

A AVVERTENZA! Durante la pulizia della motosega,
NON immergerla in acqua o altri liquidi.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

PULIZIA

= Dopo ogni utilizzo, rimuovere i detriti dalla barra e dalla
catena con una spazzola morbida. Pulire la superficie
della motosega con un panno pulito inumidito con
acqua saponata.

Rimuovere la copertura laterale, quindi usare una
spazzola morbida per rimuovere i detriti da barra
guida, catena, pignone e copertura laterale.

Rimuovere sempre eventuali frammenti di legno,
segatura e sporcizia dalla scanalatura della barra guida
durante la sostituzione della catena.

MANUTENZIONE DELLA BARRA GUIDA

Quando la barra guida mostra segni di usura, rimuoverla
dall'unita motore della motosega e riassemblarla
invertita (Fig. R1), per distribuire uniformemente I'usura e
prolungare la durata di vita della barra.

La barra deve essere pulita ogni giorno di utilizzo

e ispezionata per verificare che non sia usurata o
danneggiata. La shavatura o la smussatura dei binari
della barra & un normale processo dell'usura della barra.
Tali difetti devono essere immediatamente corretti con
una lima. Un barra con i difetti elencati di seguito deve
essere sostituita.

= Usura all'interno dei binari della barra che mantengono
la catena in posizione.

= Barra guida piegata.
= Binari incrinati o rotti.

= Allargamento dei binari.

Inoltre, la barra guida & dotata di un pignone sulla
punta (Fig. R2). Il pignone deve essere lubrificato
settimanalmente con un'apposita siringa per prolungare
la durata di vita della barra guida. Usare una siringa

MOTOSEGA CON IMPUGNATURA SUPERIORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — CS1200E

per grasso per lubrificarlo settimanalmente con olio




=660

per catena attraverso il foro di lubrificazione (Fig. R3). = Pulire accuratamente la motosega e svuotare il
Capovolgere la barra guida e controllare che i fori di serbatoio dell'olio prima di riporla. Conservare la
lubrificazione e la scanalatura della barra siano privi di motosega in interni, in un luogo asciutto, al chiuso e/o
impurita. inaccessibile ai bambini

= ¢ al riparo da agenti corrosivi, ad esempio sostanze
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

R-1 Pignone nella punta della barra guida

R-2 | Foro di lubrificazione

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
TRASPORTO E CONSERVAZIONE caricabatteria e le batterie insieme ai
= Non conservare o trasportare la motosega quando & in rifiuti domestici.
If_?"ozr';"g't 2?%?;’::; sempre il gruppo batteria prima di Portare il prodotto presso un centro di
P P ) riciclaggio autorizzato affinché venga
= |nstallare sempre il coprilama a prima di riporre o I raccolto separatamente. Gli apparecchi
trasportare la motosega. Prestare attenzione per elettrici devono essere portati presso un
evitare il contatto con i denti affilati della catena. centro di riciclaggio ecocompatibile.
= Trasportare |'apparecchio usando I'impugnatura
anteriore.

Proteggere |'apparecchio da forti urti o vibrazioni che
potrebbero verificarsi durante il trasporto in veicoli.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA! Proteggere sempre le mani indossando guanti robusti durante qualsiasi operazione di

manutenzione sulla motosega. Rimuovere sempre il gruppo batteria durante la riparazione o il trasporto della motosega.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il motore non funziona.

= |l gruppo batteria non & installato nella
motosega.

Nessun contatto elettrico tra la
motosega e il gruppo batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria o la motosega sono
troppo caldi.

La levetta di bloccaggio non é stata
premuta prima dell'interruttore a
grilletto.

Il freno catena € attivato.

La catena & incastrata nel legno.

Presenza di detriti nella scanalatura
della barra.

Presenza di detriti nella copertura
laterale.

Il gruppo batteria inserito € da 4,0 Ah
0 superiore.

= Installare il gruppo batteria nella motosega.

Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i
contatti e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

= Attendere che la temperatura del gruppo
batteria o della motosega rientri all'interno
dei valori raccomandati.

Per avviare la motosega, tenere premuta la
levetta di bloccaggio contemporaneamente
all'interruttore a grilletto.

Spingere la leva del freno catena verso
I'impugnatura anteriore, in posizione
operativa.

Rilasciare I'interruttore a grilletto;
rimuovere la catena e la barra guida dal
legno, quindi riavviare la motosega.

Premere la motosega contro il legno e
muoverla avanti e indietro per rimuovere
i detriti.

Rimuovere il gruppo batteria, quindi
rimuovere la copertura laterale ed
eliminare i detriti.

Usare esclusivamente i gruppi batteria EGO
da 2,5 Ah BA1400 e BA1400T.

La motosega si
arresta durante il
funzionamento.

La motosega & sovraccarica.

Il gruppo batteria o la motosega sono
troppo caldi.

La catena & incastrata nel legno.

Diminuire il carico.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria o della motosega rientri all'interno
dei valori raccomandati.

Rilasciare I'interruttore a grilletto;
rimuovere la catena e la barra guida dal
legno, quindi riavviare la motosega.

Il motore funziona ma la
catena non ruota.

La catena non ingrana il pignone.

Rimuovere il gruppo batteria e reinstallare
la catena, assicurandosi che le maglie

di trascinamento sulla catena siano
posizionate correttamente sul pignone.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il freno catena non si
attiva.

= | detriti impediscono il movimento
completo della leva del freno catena.

Malfunzionamento del freno catena.

= Rimuovere i detriti dal meccanismo esterno
del freno catena.

= |nterrompere immediatamente 1'uso della
motosega. Contattare il servizio clienti EGO
per la riparazione.

La motosega non taglia
correttamente.

La tensione della catena & insufficiente.

La catena & smussata.

La catena & installata in senso inverso.

= Lacatena é usurata.

La catena & asciutta o eccessivamente
allungata.

La catena non € posizionata nella
scanalatura della barra.

= Regolare la tensione della catena come
descritto alla sezione "REGOLAZIONE
DELLA TENSIONE DELLA CATENA".

= Affilare la catena.

= Reinstallare la catena come descritto alla
sezione "ASSEMBLAGGIO/SOSTITUZIONE
DELLA BARRA E DELLA CATENA".

Sostituire la catena come descritto alla
sezione "ASSEMBLAGGIO/SOSTITUZIONE
DELLA BARRA E DELLA CATENA".

= Controllare il livello dell'olio. Riempire il
serbatoio dell'olio, se necessario.

= Reinstallare la catena come descritto alla
sezione "ASSEMBLAGGIO/SOSTITUZIONE
DELLA BARRA E DELLA CATENA".

La catena si allenta o
cade dalla barra guida
durante I'uso normale.

La catena si allenta mano a mano che
la sua temperatura aumenta durante
I'uso normale della motosega.

= La catena non ingrana il pignone.

= Regolare la tensione della catena come
descritto alla sezione "REGOLAZIONE
DELLA TENSIONE DELLA CATENA".

= Reinstallare la catena come descritto alla
sezione "ASSEMBLAGGIO/SOSTITUZIONE
DELLA BARRA E DELLA CATENA".

La barra e la catena
diventano calde ed
emettono fumo.

Controllare che la catena non sia troppo
tesa.

= | serbatoio dell'olio & vuoto.

Presenza di detriti nella scanalatura
della barra guida.

= Regolare la tensione della catena come
descritto alla sezione "REGOLAZIONE
DELLA TENSIONE DELLA CATENA".

Riempire il serbatoio dell'olio con del
lubrificante per barra e catena.

= Premere la motosega contro il legno e
muoverla avanti e indietro per rimuovere
i detriti.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

a8
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Vertaling van de originele instructies —G o
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

@ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,

waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR", "WAARSCHUWING", en "OPGELET" voordat u dit gereedschap

in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig

persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruiken van een machine kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die in
uw ogen kunnen terechtkomen, wat ernstig oogletsel tot gevolg kan hebben. Wanneer u elektrische apparaten gebruikt,
zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of een standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

A Veiligheidswaarschuwing
Draag oogbescherming
@ Draag hoofdbescherming

Terugslag van de punt van het zaagblad

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing voor het
gebruik van dit product te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.

Draag gehoorbescherming

Draag beschermende handschoenen

Gebruik de kettingzaag altijd met twee handen

Pas op voor de terugslag van de kettingzaag en

voorkom contact met de punt van het zaagblad Informatie over het zaagblad

Lwa|| Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk afval
XXdB overeenstemming met de richtlijnen van de Europese

weg. Breng het naar een geautoriseerd recyclingbedrijf.

PEINIGICIE]?

Unie.
Dit product is in overeenstemming met de EG- UK  Ditproduct is in overeenstemming met de
richtlijnen. CA toepasselijke richtlijnen van het VK.
mmm Gelijkstroom IPX4  Bescherming tegen water
mm Millimeter n, Snelheid zonder belasting
\ Spanning ./min  Per minuut
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SPECIFICATIES

Nominale spanning 56V
Max. Kettingsnelheid 20 m/s
Kettingsteek 1/4” (6,4 mm)
Kettingpeil 1,1 mm
Lengte zaagblad 300 mm
AC1204Q
Model van zaagketting (Aanbevolen)
AC1000Q
(Compatibel)
Model van zaagblad 2}?)1rr?sgt?bel)
Model van zaagketting- en AK1204Q
zaagbladkit (Aanbevolen)
Inhoud Kettingoliereservoir 150 ml
Gewicht (zonder accupack,
zaagketting, zaagblad,
zij-gfdekki?lg, olig en 1.9k
kettingbeschermer)
Aanbevolen bedrijfstemperatuur -15°C - 40°C
Aanbevolen opbergtemperatuur -20°C - 70°C
Aanbevolen oplaadtemperatuur 5°C - 40°C
o 97 dB(A)
Gemeten geluidsniveau L,
K=3.6 dB(A)
Geluidsdrukniveau bij de 89 dB(A)
werkpositie L, K=3 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 101 dB(A)
(conform 2000/14/EC)
Voorste 2.64 m/s?
handgreep K=1.5 m/s?
Trilling a,
Achterste 2.05 m/s?
handgreep K=1.5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik

handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW KETTINGZAAG (afb. A1)
Zaagblad

Zaagketting
Terugslagremhendel
Achterste handgreep
Voorste handgreep
Oliepeil-inspectievenster
Olietank dop

Sluitlip

Drukschakelaar

10. Accuvrijgaveknop

11. Zij-afdekking

12. Bladmoer

13. Spanbout

14. Smeeropening

15. Kettingbeschermer

16. Draagkoordhouder

17. Combi-sleutel

MONTAGE

MONTEREN/VERVANGEN VAN HET ZAAGBLAD EN
DE KETTING

A WAARSCHUWING: Voordat u montage of onderhoud
uitvoert, controleer of het accupack is verwijderd. Het
negeren van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

© N o o b~ wnp =

©

A WAARSCHUWING: Pas de terugslagremhendel
van de ketting in de rempositie aan alvorens deze te
monteren.

A WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen
bij het hanteren van het zaagblad en de ketting; deze
onderdelen zijn scherp en kunnen bramen bevatten.

1. Plaats de kettingzaag motorkop op de zijkant met de
zij-afdekking naar boven gericht (afb. B).

2. Verwijder de zij-afdekking door de zaagbladmoer
linksom te draaien.
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3. Draai de spanbout linksom om de kettingspanning te
verminderen.

4. Plaats de zaagketting in een lus op de viakke
ondergrond en maak eventuele knikken recht (afb. C).

5. Plaats de aandrijfschakels van de ketting in de groef
van het zaagblad en laat de ketting in een lus naar de
achterkant van het zaagblad lopen (afb. D).

6. Houd de ketting op zijn plaats op het zaagblad en
plaats de lus rond het tandwiel van de zaag met paal
(afb. E1).

p-1 | Aandrifischakel van e 5 | jtjnfienzen
ketting

D-2 | Zaagbladgroef E-3 | Spanpen

E-1 | Aandrijftandwiel E-4 | Bevestigingsbout

OPMERKING: Wanneer de zaagketting op het zaagblad
wordt gelust, moet ervoor worden gezorgd dat na het
monteren van het zaagblad op de zaag de zaagrichting
overeenstemt met het zaagpictogram en de pijl voor

de draairichting op de behuizing van de zaag (afb. E1).
Als ze in tegengestelde richting wijzen, monteer dan de
zaagketting opnieuw op het zaagblad met de pijlen in
dezelfde richting (afb. E2).

7. Plaats het zaagblad op het montageoppervlak door
de sleuf van het zaagblad over de uitlijnflenzen te
schuiven. Zorg ervoor dat het zaagblad correct over
de bevestigingsbout en spanpen is geplaatst.

8. Plaats de zij-afdekking terug op de
kettingzaagbehuizing (afb. E3) en draai de twee
zaagbladmoer volledig vast.

OPMERKING: Tijdens montage en onderhoud kan de
metalen plaat onder het zaagblad (afb. F) omhoog komen.
Als dit gebeurt, reinig de opening tussen dit metalen stuk
en de behuizing grondig en duw de metalen plaat terug
zodat deze vlak tegen de behuizing komt te zitten. Het
niet schoonmaken en correct plaatsen van de metalen
plaat zal leiden tot een verkeerde uitlijning van het
zaagblad.

9. Draai de ketting met de hand om te controleren of de
ketting goed vastzit zonder vast te klemmen. Anders
moet u de ketting en het blad opnieuw monteren.

OPMERKING: Om de levensduur van het zaagblad te
verlengen, dient u het zaagblad af en toe te draaien.

AANPASSEN VAN DE KETTINGSPANNING

= Stop de motor en verwijder het accupack voordat u de
kettingspanning aanpast. Draai de spanbout rechtsom
of linksom om de kettingspanning in te stellen (Afb. F)
totdat de ketting goed tegen het zaagblad zit met de
aandrijfschakels in de groef van het zaagblad.

Een koude ketting staat goed onder spanning als er
geen sprake is van speling aan de onderkant van

het zaagblad en als de ketting strak zit, maar zonder
problemen met de hand gedraaid kan worden. De
ketting moet opnieuw worden gespannen als vlakken
van de schakels niet op de groef van het zaagblad
zitten.

Tijdens het normale zagen neemt de temperatuur van
de ketting toe. De aandrijfschakels van een correct
gespannen warme ketting hangen ongeveer 1-2 mm
uit de groef van het zaagblad (afb. G).

OPMERKING: Nieuwe kettingen neigen te rekken;
controleer de spanning van de ketting regelmatig en span
hem indien nodig.

OPMERKING: Als de ketting wordt gespannen als
hij warm is, kan hij te strak zitten als hij weer afkoelt.
Controleer de koude spanning voor het volgende gebruik.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten
van het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, dient u altijd het accupack
uit het gereedschap te halen als u onderdelen monteert,
instellingen uitvoert, het reinigt of als het niet in gebruik
is.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik

onderdelen zijn vervangen.
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TOEPASSINGEN

U kunt dit product gebruiken voor eenvoudige
zaagwerkzaamheden in bomen.

A WAARSCGHUWING: Gebruik deze kettingzaag niet
in een boom, tenzij u hiervoor speciaal bent opgeleid.
Het gebruik van een kettingzaag in een boom zonder de
juiste opleiding kan het risico op ernstig persoonlijk letsel
vergroten.

OPMERKING: Het apparaat mag alleen voor het
genoemde doel worden gebruikt. Elk ander gebruik wordt
beschouwd als misbruik.

SMEERMIDDEL VOOR HET ZAAGBLAD EN DE
KETTING BIJVULLEN

A WAARSCGHUWING: Niet roken en geen vuur of
vlammen in de buurt van de olie of de kettingzaag
brengen. Olie kan lekken en brand veroorzaken.

OPMERKING: De kettingzaag is niet gevuld met olie op
het moment van aankoop. Het is van essentieel belang
dat het reservoir voor gebruik met olie wordt gevuld. De
ketting wordt tijdens het gebruik automatisch gesmeerd
met kettingolie, als er voldoende olie in het oliereservoir
zit.

1. Plaats de kettingzaag op de zijkant met de zijkant
naar boven gericht.

2. Reinig de dop van het oliereservoir rondom om
ervoor te zorgen dat er geen vuil in de oliereservoir
valt.

3. Til de halfronde plaat op en draai de dop van het
oliereservoir linksom eraf (afb. H).

4. Giet de olie voor het zaagblad en de ketting
voorzichtig in het reservoir. Vul tot aan de onderkant
van de vulhals.

5. Veeg overtollige olie weg en plaats de dop weer
terug.

OPMERKING: Controleer het oliepeil regelmatig en vul
bij wanneer het oliepeil onder het minimum is gedaald.
Gebruik de kettingzaag nooit als er geen olie meer
zichtbaar is.

HET KOORDOOGJE GEBRUIKEN (afb. H)

A WAARSCGHUWING: Dek de zaagketting en het
zaagblad altijd af met een kettingbeschermer wanneer
u de kettingzaag aan een gereedschapsriem hangt. De
zaagketting is scherp en kan ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Zorg ervoor dat het koord

voldoende sterk is om het gecombineerde gewicht
van de kettingzaag en het accupack te dragen. Ernstig
letsel en materiéle schade kunnen ontstaan wanneer de
kettingzaag valt.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Voor ingebruikname volledig opladen.

Bevestigen

Breng de ribbels van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u "klik" hoort (afb. I).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. J).

A WAARSGHUWING: Om een comfortabel evenwicht
te behouden tijdens het zagen, gebruik alleen met het
accupack BA1400/BA1400T.

DE KETTINGZAAG STARTEN/STOPPEN

OPMERKING: Voordat u de kettingzaag start, dient u
het oliepeil, de kettingspanning, de scherpheid van de
tanden en de correct werkende terugslagremhendel te
controleren. Bovendien dient u goed te staan en voor
voldoende ruimte te zorgen.

Starten (afb. K)

1. Trek de terugslagremhendel van de ketting naar de
voorste handgreep in de gebruikspositie (afb. K).

2. Pak altijd de voorste handgreep met de linkerhand
en de achterste handgreep met de rechterhand vast.

A WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen, moet u
de kettingzaag altijd met de rechterhand in de grijpzone
van de achterste handgreep gebruiken (Afb. L).

3. Beweeg de sluitlip naar voren en druk de
drukschakelaar vervolgens in om de zaag te starten
(afb. L).

| L-1 | Grijpzone

4. Laat de sluitlip los en houd de drukschakelaar
ingedrukt voor een continue werking.

Hoe verder de drukschakelaar ingedrukt wordt, hoe
hoger de snelheid. Pas de snelheid aan de hand van
de taak aan.

A WAARSCHUWING: Probeer de zaag niet te starten

o

b2

56 VOLT LITHIUM-ION ACCUKETTINGZAAG MET BOVENHAND GREEP — CS1200E




als de zaag in een zaagsnede steekt.

Stoppen

1. Beweeg de kettingzaag weg van het zaaggebied
en laat de drukschakelaar los om de kettingzaag te
stoppen.

2. Druk de terugslagremhendel van de ketting naar
voren naar de rempositie om de kettingrem te
activeren (afb. K).

A WAARSCHUWING: Haal altijd het accupack uit het
apparaat wanneer u een pauze inlast of als u klaar bent
met gebruik.

CORRECTE GRIP OP DE HANDGREPEN (AFB. M)

= Draag anti-slip handschoenen voor een maximale grip
en bescherming.

Met de zaag op een stevige, vlakke ondergrond houdt
u de zaag stevig met beide handen vast.

Pak altijd de voorste handgreep met de linkerhand en
de achterste handgreep met de rechterhand vast.

De vingers dienen de handgreep te omsluiten, met de
duim onder de voorste handgreep.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit een linkshandige
(gekruiste) greep, of een houding waarbij u uw lichaam of
arm over de kettinglijn beweegt.

A WAARSCHUWING: Bedien de drukschakelaar niet
met uw linkerhand en houd de voorste handgreep met uw
rechterhand vast. Breng nooit een deel van uw lichaam in
de kettinglijn terwijl de kettingzaag in gebruik is (afb. N).

GOEDE ZAAGPOSITIE (AFB. 0)

= Beide voeten moeten op een vaste ondergrond staan,
het gewicht gelijkmatig verdeeld.

= De linkerarm moet recht zijn, met de elleboog
vergrendeld. Dit helpt om de krachten van de terugslag
te weerstaan.

= Uw lichaam moet zich altijd links van de zaaglijn
bevinden.

VEELVOORKOMENDE ZAAGTECHNIEKEN

A WAARSCHUWING: Zorg altijd voor een veilige
stand en houd de kettingzaag stevig met beide handen
vast terwijl de motor draait.

A WAARSCHUWING: Als de zaagketting is
gestopt tijdens het zagen doordat hij klem zit, laat u
de drukschakelaar los; verwijder de zaagketting en het
zaagblad uit het hout, start de kettingzaag vervolgens
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A WAARSCHUWING: Trek de zaagketting niet met
de hand eruit als hij bedekt is door zaagsel. Ernstig letsel
kan het gevolg zijn als de kettingzaag per ongeluk weer
start. Druk de zaagketting tegen het hout, beweeg de
zaagketting heen en weer om het vuil te verwijderen.
Verwijder altijd het accupack voor het reinigen. Draag
zware beschermende handschoenen als u met de
zaagketting werkt.

opnieuw.

A WAARSCHUWING: Start de kettingzaag nooit als
deze contact heeft met het hout. Laat de kettingzaag eerst
op snelheid komen voordat u de zaag in contact brengt
met het hout.

A WAARSCHUWING: Deze bovenhandse kettingzaag
is niet bedoeld voor gebruik op de grond, daarom bevat
deze handleiding geen instructies voor het vellen van
bomen, het snoeien van takken en het doorzagen van
bomen.

A\ WARRSCHUWING: Deze instructies voor

gebruik in de boom zijn van toepassing op deze
bovenhandse kettingzaag, die exclusief is ontworpen
voor zaagwerkzaamheden in bomen door gecertificeerde
boomverzorgers die speciaal hiervoor zijn opgeleid.

A WAARSCHUWING: Afkortzagen kan letsel tot gevolg
hebben. Het mag alleen worden uitgevoerd door een
opgeleid persoon.

A WAARSCHUWING: Gebruikers die voor het eerst
zagen, moeten oefenen met het zagen van houtblokken
op een zaaghok of houtklem.

A WAARSCGHUWING: Werk niet in bomen bij felle
wind.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle omstanders
uit de buurt van het valgebied zijn voordat u begint met
zagen.

A WAARSCHUWING: Houd uzelf en uw uitrusting
altijd uit de buurt van het materiaal dat wordt verwijderd.

A OPGELET: Zorg ervoor dat de accu volledig is
opgeladen voordat u in een boom werkt.

Snoeien (afb. P)

Volg de onderstaande stappen om schade aan de boom
of de bast te voorkomen. Gebruik geen heen- en weer
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1. Maak een eerste ondiepe snede (1/3 van de diameter
van de tak) aan de onderkant van de tak dichtbij de
hoofdtak of stam.

2. Maak een tweede snede aan bovenkant van de
tak aan de buitenkant van de eerste snede. Zet de
zaagsnede van de tak door totdat de tak loslaat
van de boom. Zorg dat u het gewicht van het
gereedschap goed kunt balanceren en blijf uit de
buurt ervan voordat u de zaagsnede voltooit.

3. Maak een laatste snede dicht bij de stam.

Afkortzagen

Verwijder voor het afkortzagen losse bast, spijkers,
nietjes en draad van de boom op de plaatsen waar de
zaagsneden gemaakt zullen worden.

Voorzaagsnede

Maak een inkeping 1/4 van de diameter van de boom,
loodrecht op de valrichting, zoals te zien in afb. Q. Maak
eerst de onderste horizontale voorzaagsnede. Hierdoor
wordt voorkomen dat de kettingzaag of het zaagblad vast
komen te zitten als de tweede inkeping wordt gemaakt.

Q-1 | Richting van deval | Q-3 | Valzaagsnede
Q-2 | Inkeping Q-4 | Scharnier
Valzaagsnede

= Maak de valzaagsnede op dezelfde hoogte als de
horizontale voorzaagsnede, zoals weergegeven in afb.
Q. Houd de valzaagsnede parallel met de horizontale
voorzaagsnede. Maak de zaagsnede zo dat er genoeg
hout over is dat als scharnier kan fungeren. Het
scharnierhout zorgt ervoor dat de boom niet draait
en in de verkeerde richting valt. Zaag niet door het
scharnier.

Wanneer de valzaagsnede dicht bij de scharnierlijn
komt, zou de boom moeten beginnen te vallen. Als

er een mogelijkheid bestaat, dat de boom niet in

de gewenste richting valt of als hij terug wiegt en

de zaagketting vast haakt, dient u te stoppen met
zagen voordat de valzaagsnede compleet is en dient
u gebruik te maken van houten, plastic of aluminium
wiggen om de zaagsnede te openen en de boom in de
gewenste richting te laten vallen.

Wanneer het boomblok begint te vallen, haal de
kettingzaag uit de zaagsnede, stop de motor en
activeer de kettingrem. Wees alert voor takken die
boven uw hoofd omlaag kunnen vallen en pas op waar
u loopt.

A WAARSGHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, moet u de accu altijd uit het product
verwijderen voordat u het inspecteert, schoonmaakt of
onderhoud uitvoert. Een gereedschap met accu waar het
accupack geplaatst is, is altijd aan en kan direct starten.

A WAARSCHUWING: Als u de kettingzaag reinigt,
dompel hem dan NIET in water of andere vloeistoffen.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.

op geen enkel moment met de kunststof onderdelen

in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen, verzwakken of vernietigen en
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

REINIGING

= Na ieder gebruik dient u het vuil met een zachte
borstel van de ketting en het zaagblad te verwijderen.
Veeg het oppervlak van de kettingzaag schoon met een
vochtige doek en een mild zeepsopje.

= Verwijder de zij-afdekking en gebruik een zachte
borstel om het vuil van het zaagblad, zaagketting, het
tandwiel en de zij-afdekking te verwijderen.

= Verwijder altijd houtsnippers, zaagsel en vuil van de
groef van het zaagblad als u de zaagketting vervangt.

ZAAGBLAD ONDERHOUD

Als het zaagblad tekenen van slijtage vertoont, demonteer
het dan van de motorkop van de kettingzaag en draai het
om voor hernieuwde montage (afb. R1). Op deze manier
wordt de slijtage verdeeld om de levensduur van het
zaagblad te maximaliseren.

Het blad dient iedere dag van gebruik te worden
gereinigd en op slijtage en beschadigingen te worden
gecontroleerd. Vering of afbramen van de bladgeleiders is
een normaal slijtageproces van het zaagblad. Dergelijke
fouten dienen te worden verholpen met een vijl zodra
deze de kop opsteken. Een blad met één van de volgende
fouten dient te worden vervangen.

= Slijtage aan de binnenkant van de bladgeleiders
waardoor de ketting over de zijkant kan lopen.
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= Gebogen zaagblad.
= Gescheurde of gebroken geleiders.
= Uiteenstaande geleiders.

Bovendien heeft het zaagblad een tandwiel aan de punt
(afb. R2). Het tandwiel moet op een wekelijkse basis
worden gesmeerd met een vetspuit om de levensduur
van het zaagblad te verlengen. Gebruik een vetspuit om
op een wekelijkse basis met kettingolie te smeren door
middel van de smeeropening (afb. R3). Draai het zaagblad
en controleer of de smeeropeningen en de ketting groef
vrij zijn van verontreinigingen.

R-1 Tandwiel in de punt van het zaagblad

R-2 | Smeeropening

TRANSPORT EN OPSLAG

= Berg de kettingzaag nooit op en transporteer hem niet
als hij aan staat. Verwijder altijd het accupack voor het
opbergen of de transport.

= Breng altijd de kettingbeschermer aan op het zaagblad
en de ketting voordat u de kettingzaag opbergt of
transporteert. Let op voor de scherpe tanden van de
ketting.

= Draag het product altijd bij de voorste handgreep.

=60

= Bescherm het product tegen zware schokken of sterke
trillingen die kunnen optreden tijdens transport in
voertuigen.

= Maak de kettingzaag grondig schoon en leeg het
oliereservoir voordat u de zaag opbergt. Berg de
kettingzaag binnenshuis op in een droge ruimte die
voor kinderen gesloten en/of ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet naar een gepast
inzamelpunt worden gebracht voor een
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

A WAARSGHUWING: Bescherm altijd uw handen door zware handschoenen te dragen als u onderhoud aan de
kettingzaag uitvoert. Verwijder altijd het accupack tijdens onderhoud of transport van de kettingzaag.

De motor werkt niet.

Er is geen elektrisch contact tussen de
zaag en het accupack.

Het accupack is leeg.

Het accupack of de kettingzaag is te
warm.

De sluitlip is niet ingedrukt voordat u de
drukschakelaar indrukt.

De kettingrem is geactiveerd.

De zaagketting zit vast in het hout.

Er bevindt zich vuil in de groef van
het blad.

Er bevindt zich vuil in de zij-afdekking.

Er wordt een accupack van 4,0 Ah of
hoger gebruikt.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Bevestig het accupack aan de kettingzaag.
kettingzaag verbonden.

= Verwijder het accupack, controleer de
contacten en bevestig het accupack weer.

Laad het accupack op.

= Laat het accupack of de kettingzaag
afkoelen totdat de temperatuur daalt tot het
aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik.

= Om de kettingzaag te starten, druk de
sluitlip in en houd op deze positie. Druk
de drukschakelaar op de kettingzaag
vervolgens in.

= Trek de terugslagremhendel naar achteren
naar de voorste handgreep tot in de
gebruikspositie.

= |aat u de drukschakelaar los; verwijder de
zaagketting en het zaagblad uit het hout,
start de kettingzaag vervolgens opnieuw.

= Druk de zaagketting tegen het hout,
beweeg de zaagketting heen en weer om
het vuil te verwijderen.

= Verwijder het accupack, verwijder
vervolgens de zij-afdekking en ontdoe die
van vuil.

= Alleen gebruiken met EGO 2,5 Ah-
accupacks BA1400 en BA1400T.

De kettingzaag stopt
onverwachts tijdens
gebruik.

De kettingzaag is overbelast.

Het accupack of de kettingzaag is te
warm.

De zaagketting zit vast in het hout.

= \lerlaag de belasting.

= Laat het accupack of de kettingzaag
afkoelen totdat de temperatuur daalt tot het
aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik.

= Laat u de drukschakelaar los; verwijder de
zaagketting en het zaagblad uit het hout,
start de kettingzaag vervolgens opnieuw.

De motor loopt, maar de
ketting draait niet.

De ketting heeft geen contact met het
tandwiel.

= Verwijder het accupack en monteer
de ketting weer; let erop dat de
aandrijfschakels op de ketting volledig over
het tandwiel lopen.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De kettingrem wordt
niet geactiveerd.

= Vuil voorkomt de volledige beweging
van de terugslagremhendel.

Mogelijke storing van de kettingrem.

= Verwijder vuil van het externe
kettingremmechanisme.

= Stop onmiddellijk met het gebruik van
de kettingzaag! Neem contact op met
de klantenservice van EGO in geval van
reparaties.

De kettingzaag zaagt
niet goed.

Onvoldoende kettingspanning.

Botte ketting.
De ketting is achterste voren bevestigd.

De ketting is versleten.

Droge of overmatig gerekte ketting.

De ketting loopt niet in de groef van het
zaagblad.

Pas de kettingspanning aan volgens de
volgende sectie: "AANPASSEN VAN DE
KETTINGSPANNING".

Slijp de ketting.
= Monteer de zaagketting weer, volg hiervoor
de instructies in de sectie "MONTEREN/

VERVANGEN VAN HET ZAAGBLAD EN DE
KETTING".

Vervang de ketting; doe dit aan de hand
van het volgende gedeelte: "MONTEREN/
VERVANGEN VAN HET ZAAGBLAD EN DE
KETTING".

Controleer het oliepeil. Vul het oliereservoir
indien nodig.

= Installeer de zaagketting opnieuw, zoals
vermeld in de sectie: "MONTEREN/
VERVANGEN VAN HET ZAAGBLAD EN DE
KETTING".

De ketting raakt los of
valt uit het zaagblad
tijdens het normale
gebruik.

De ketting raakt los omdat de
temperatuur van de ketting toeneemt
tijdens het normale zaagproces.

De ketting heeft geen contact met het
tandwiel.

Zorg voor de kettingspanning, volg hiervoor
de instructies in "AANPASSEN VAN DE
KETTINGSPANNING".

= |nstalleer de zaagketting opnieuw, zoals
vermeld in de sectie: "MONTEREN/
VERVANGEN VAN HET ZAAGBLAD EN DE
KETTING".

Zaagblad en ketting
lopen warm en roken.

Controleer de kettingspanning of deze
te strak zit.

Kettingolie tank is leeg.

Er bevindt zich vuil in de groef van het
zaagblad.

= Span de zaagketting opnieuw aan volgens
de instructies in de sectie "AANPASSEN
VAN DE KETTINGSPANNING".

Vul het reservoir met zaagblad- en
kettingsmeermiddel.
= Druk de zaagketting tegen het hout,

beweeg de zaagketting heen en weer om
het vuil te verwijderen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

@ LZAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger dette veerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nér en maskine bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fgre til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktej drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller

eller standard sikkerhedsbriller med sideskeerme.
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Sikkerhedsadvarsel

Brug beskyttelsesbriller

Brug hovedbeskyttelse

Spidsen af savsveerdet kan sl tilbage

Pas pa tilbageslag fra motorsaven og undga kontakt
pé spidsen af motorsaven

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget opfylder
EF-direktivet.

Dette produkt er i overensstemmelse med geldende
EU-direktiver.

Jaevnstrem (DC)

Millimeter
Spaending

e

15\ @2 @

UK
cA

IPX4

../min

For at reducere risikoen for skader, skal brugeren leese
og forsta brugsanvisningen, for dette produkt tages
i brug.

Brug herevaern

Brug beskyttelseshandsker

Motorsaven skal altid holdes med begge hander

Oplysninger om savsvardet

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Tag det til en
godkendt genbrugsplads.

Dette produkt er i overensstemmelse med lovgivningen
i Storbritannien.

Beskyttelse mod vandsprajt

Hastighed uden belastning
Per minut
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SPECIFIKATIONER

Nominel spending 56V
Maks. Kedehastighed 20 m/s
Keededeling 1/4” (6,4 mm)
Keedemaler 1,1 mm
Leengde pa sveerdet 300 mm
AC1204Q
(anbefalet)
Model med savkade
AC1000Q
(kompatibel)
AG1000Q
Sverdmodel (kompatibel)
AK1204Q
Savkade og svardsat-model (anbefalet)
Kapacitet pa oliebeholderen til 150 mi
kaeden
Veegt (uden batteri, savkaede,
styrestang, sidedaeksel, olie og 1,9kg
kaedehylster)
Anbefalet driftstemperatur -15°C - 40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur | -20°C - 70°C
Anbefalet opladningstemperatur 5°C - 40°C
. ) 97 dB(A)
Malt lydeffektniveau L,
K=3,6 dB(A)
Lydtryk teet ved arbejdspositionen | 89 dB(A)
[ K=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L, (i
henhold til 2000/14/EF) 101 dB(A)
. 2,64 m/s?
Forhandtag
o K=1,5 m/s?
Vibration a,
. 2,05 m/s?
Baghandtag
K=1,5 m/s?

= Den samlede erklaerede vibrationsveerdi er malt i

overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et

andet;

= Den samlede angivne vibrationsvaerdi kan ogsa bruges

ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug
af elveerktgjet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor

veerktajet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN MOTORSAV (fig. A1)
Savsveerd

Savkede

Bremsehandtag ved tilbageslag
Baghandtag

Forhandtag

Vindue til olietjek

L&g til oliebeholder

Léasegreb

Startknap

10. Udlgserknap til batteri

11. Sidebeslag

12. Sverdmetrik

13. Skrue til stramning af keeden
14. Hul til smering

15. Kaedehylster

16. Lanyard Hanger

17. Multifunktionsvaerktej

SAMLING

MONTERING/UDSKIFTNING AF SVARDET 0G
KADEN

A ADVARSEL: Sgrg for, at tage batteripakken ud, for
der monteres nogen dele eller udfgres nogen form for
vedligeholdelse. Hvis denne advarsel ikke overholdes, kan
det fare til alvorlige personskader.

© NS A~ whd

©

A ADVARSEL: Szt kaedebremsehandtaget pa bremset
indstilling inden produktet samles.

A ADVARSEL: Brug altid handsker, nar sveerdet og
keeden handters. Disse komponenter er skarpe, og kan
have grater.

1. Leeg motorsavens motorhoved pé siden med
sidebeslaget vendt opad (fig. B).

2. Tag sidedaekslet af ved at dreje stangmatrikken mod
uret.

3. Drej spendeskruen mod uret for at lasne
keedespandingen.

4. Leg savkaden i en lpkke pa en plan flade, og ret alle
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knaek ud (fig. C).

5. Set keeden pa rillen pa svaerdet, og serg for at kaden
danner en lokke pa bagsiden af sveerdet (fig. D).

6. Hold keeden pé plads pa sveerdet, og st kaedelpkken
omkring savens tandhjul (fig. E1).

D-1 | Keedeled E-2 | Justeringsflanger

Stift il stramning

D-2 |Rille pa savsveerdet |E-3 af keeden

E-1 | Tandhjul E-4 | Spandebolt

BEMZERK: Nér du har sat kaeden pa sverdet og du har
sat svaerdet pa saven, skal du sgrge for at skeereretningen
passer med skeereikonet og drejeretningspilen pa savens
kabinet (fig. E1). Hvis de vender i modsatte retninger, skal
du vende kaeden om (fig. E2).

7. St svaerdet pa monteringsfladen ved at trykke
rillen pa svardet ind over justeringsflangerne. Sgrg
for, at sveerdet sidder rigtigt over spandebolten og
spandestiften.

8. St sidedaekslet pa motorsavens kabinet (fig. E3), og
speand de to stangmetrikker ordentligt.

BEMZARK: Under montering og vedligeholdelse kan
metalpladen under sveerdet (fig. F) springe op. Hvis

dette sker, skal du renggre mellemrummet mellem dette
metalstykke og kabinettet grundigt og trykke metalpladen
tilbage, s& den flugter med kabinttet. Hvis metalpladen
ikke renggres og placeres rigtigt, kommer sveerdet til at
sidde skavt.

9. Drej kaeden med handen for at se, om er sat rigtigt
pé og at den ikke binder. Eller skal du samle kaede og
sverdet igen.

BEMZERK: For at forlenge savsveerdets levetid, skal det
regelmaessigt vendes om.

SADAN JUSTERES K/ZEDESTRAMNINGEN

= Stop motoren og tag batteripakken ud, inden
kaedestramningen justeres. Drej spaendeskruen med
uret eller mod uret for at justere kadespandingen (fig.
F), indtil kaeden sidder teet pa svaerdet med leddene i
rillen pa sverdet.

En kold keede er korrekt spaendt, nar den ikke haenger
ned pa undersiden af sveerdet og den sidder fast, men
stadig kan dreje rundt uden at binde. Keeden skal
spaendes nar de flade dele pa leddene ikke sidder i
rillen pa savsveerdet.

= Under normalt brug af saven stiger keedens temperatur.
Leddene pa en korrekt spaendt varm keede skal hange
ca. 1-2 mm fra rillen pa savsveerdet (fig. G).

BEMZRK: Nye kaeder har tendens til at udvide sig. Tjek
regelmaessigt keedestramningen og spaend kaden, hvis
ngdvendigt.

BEMZRK: Hvis en kaede strammes, nar den er varm,
bliver den muligvis for stram, nar den bliver kold.
Kaedens stramning skal tjekkes, nér den er kold og inden
efterfalgende brug.

BETJENING

A\ ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fere til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehar eller pAmonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, som kan fare til alvorlige personskader,
skal batteripakken altid tages ud, nar dele szttes pa,
motorsaven justeres og renggres og nér den ikke er i
brug.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Ipse dele, sésom skruer,
motrikker, bolte, heetter osv. Speend omhyggeligt alle
befaestelsesdele og hatter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Dette produkt er beregnet til grundlaeggende beskering
i treeer.

A ADVARSEL: Denne motorsav ma ikke bruges i et
tree, medmindre brugeren er uddannet til at gore det.
Hvis motorsaven bruges i et tra af en person, der ikke er
uddannet, kan det fore til alvorlige personskader.

BEMZRK: Maskinen ma kun bruges til dens tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

SADAN PAFYLDES OLIEBEHOLDEREN TIL SM@RING
AF SAVSVARDET 0G KADEN

A ADVARSEL: Der ma ikke ryges eller veere &bne
flammer i nerheden af olien eller motorsaven. Der kan
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spildes olie, der kan fare til brand.

BEMZRK: Motorsaven er ikke fyldt med olie, nar den
kebes. Der skal fyldes olie pa motorsaven inden brug.
Kaeden smores automatisk med keedeolie under drift, hvis
der er nok olie i oliebeholderen.

1. Laeg motorsaven pa siden med laget til
oliebeholderen vendt opad.

2. Renger laget til oliebeholderen og omréadet omkring
det for at sikre, at der ikke kommer snavs ind i
oliebeholderen.

3. Left den halvrunde plade op og drej oliebeholderens
deeksel mod uret for at tage det af (fig. H).

4. Held forsigtigt olien til sveerd og keede i beholderen.
Fyld op til den nederste kant pé halsen.

5. Tor eventuelle olierester af, og s&t deekslet pa igen.
BEMZRK: Kontroller regelmaessigt olieniveauet, og
fyld olie pa, hvis niveauet falder under minimumslinjen.

Motorsaven ma aldrig bruges, hvis du ikke kan se noget
olie.

BRUG AF SNORHULLET (fig. H)

A ADVARSEL: Savkaden og svardet skal altid
tildeekkes med en kaedeskede, hvis motorsaven
haenges pa et vaerktgjshzelte. Savkaden er skarp og kan
fore til alvorlige skader.

A ADVARSEL: Sgrg for, at snoren er staerk nok til at
holde motorsavens og batteripakkens samlede vagt.
Hvis motorsaven falder ned, kan det fare til alvorlige
personskader og materielle skader.

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfert i fig A2.

Lad batteriet helt op inden farste brug.
Montering

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du herer et “klik” (fig. I).

Fjernelse

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud (fig. J).

4\ ADVARSEL: Brug kun batteripakken BA1400/
BA1400T, sa der holdes en behagelig balance under brug.

SADAN STARTES/STOPPES MOTORSAVEN

BEMZARK: For motorsaven startes, skal olien,

aa—
=060
aa—

keedespeendingen, teenderne pa keeden og

bremsehandtaget kontrolleres. Du skal desuden have et
godt fodfaeste og holde en korrekt afstand fra jorden.

Sadan startes produktet (fig. K)
1. Sla keedebremshandtaget til, ved at traekke det mod
det forreste handtag (fig. K).

2. Tag ordentligt fast i det forreste handtag med venstre
hénd og i det bageste handtag med hejre hand.

A ADVARSEL: For at undgé skader skal motorsaven
altid holdes pa gribefladen pa baghandtaget med hajre
hand (fig. L).

3. Tryk lasegrebet fremad, og tryk derefter pa
startknappen for at starte saven (fig. L).

[L1 | cribefiade |

4. Slip laseknappen, men hold startknappen nede, for at
holde saven i gang.

5. Jo mere startknappen trykkes ned, jo hurtigere karer
apparatet. Juster hastigheden i henhold til opgaven.

A ADVARSEL: Motorsaven ma ikke startes, hvis
savkeaden sidder i et tree.

Séadan stoppes produktet

1. Flyt motorsaven veek fra skeereomradet, og slip
derefter startknappen for at stoppe motorsaven.

2. Tryk keedebremsehandtaget frem, for at bremse
keeden (fig. K).

A ADVARSEL: Tag altid batteripakken ud af maskinen,
hvis du holder en pause og nar du er faerdig med arbejdet.

SADAN HOLDER DU ET ORDENTLIGT GREB OM
HANDTAGENE (FIG. M)

m Brug skridsikre handsker, sa du far et maksimalt greb
0g beskyttelse.

Hold fast med begge haender med saven pé en stabil
og flad overflade.

= Tag altid fast i det forreste handtag med venstre hand
og i det bageste handtag med hgjre hand.

Fingrene skal omringe handtaget, med tommelfingeren
under det forreste handtag.

A ADVARSEL: Brug aldrig et venstrehandsgreb
(kejthandet). Og sta aldrig pa méade, som ville placere din
krop eller arm i savelinjen.

A ADVARSEL: Brug ikke startknappen med din venstre
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hand, og hold forhandtaget med din hgjre hénd. Undga
altid, at kroppen befinder sig i kadelinjen, nar du bruger
en motorsav (fig. N).

ORDENTLIG HOLDNING UNDER BRUG (FIG. 0)

= Sta med begge ben fast pa jorden, med din vaegt
fordelt jeevnt pa begge fadder.

= Venstre arm skal veere lige, med albuen last. Dette
hjeelper til at modsta krefterne, der genereres ved et
tilbageslag.

= Din krop skal altid veere til venstre for savelinjen.
ALMINDELIGE SAVETEKNIKKER

A ADVARSEL: Sgrg altid for at du har et godt
fodfeeste, og hold ordentligt fast i motorsaven med begge
hander, nar den er i gang.

A ADVARSEL: Hvis motorsaven kommer i klemme
og stopper, skal du slippe startknappen, og tag derefter
motorsaven ud af treeet, inden den startes igen.

A ADVARSEL: Traek ikke i savkaeden med handen,
hvis den sidder fast. Dette kan fgre til alvorlige skader,
hvis motorsavet starter ved et uheld. Tryk motorsaven
mod treeet, og ryk den frem og tilbage, s& skidtet kommer
ud. Batteripakken skal altid tages ud, inden motorsaven
rengeres. Brug kraftige beskyttelseshandsker, nér du
handtere motorsaven.

A ADVARSEL: Motorsaven mé aldrig startes, nar den
er i kontakt med tree. Sgrg altid for at motorsaven kerer
med fuld hastighed, inden du begynder at save.

A ADVARSEL: Denne topstyrede motorsav er ikke
beregnet til brug pa jorden. Derfor indeholder denne
brugsvejledning ikke vejledninger om faeldning af treeer,
afkvistning eller opsavning af traeer.

A ADVARSEL: Disse vejledninger til brug i traeer
geelder for denne topstyrede motorsav, som udelukkende
er beregnet til brug i traeer af autoriseredetraeservicefolk,
der er uddannet til dette.

A ADVARSEL: Topkapning kan fgre til skader. Dette
ma kun geres af en uddannet person.

A ADVARSEL: Forstegangsbrugere skal gve sig i at
save i treestammer pé en savhest eller et traestamme-
stativ.

A ADVARSEL: Undga, at arbejde i treeer i kraftig vind.

A ADVARSEL: Sgrg for, at alle omkringstaende

personer er veek fra faldomradet, for arbejdet pabegyndes.

A\ ADVARSEL: Hold altid dig selv og it udstyr pa
afstand af materialet, der skal fjernes.

A FORSIGTIG: Serg for, at batteriet er ladet helt op, for
du arbejder i et tree.

Beskering (fig. P)

Folg nedenstéende trin for at forhindre skader pa barken
pé treeer eller buske. Brug ikke frem- og tilbagegaende
savbevagelse.

1. Lav forst et mindre indsnit (1/3 af grenens diameter)
pa undersiden af grenen teet pa hovedgrenen eller
stammen.

2. Lav endnu et snit fra den gverste side af grenen
uden for det forste snit. Fortseet gennem grenen,
indtil grenen er adskilt fra traeet. Veer forberedt pa at
afbalancere veerktgjets vaegt, og serg for, at du er fri
af veerktgjet, for du afslutter snittet.

3. Derefter kan der saves af teet pa stammen.

Topkapning

For topkapning, skal du forst fjerne lgs bark,
sgm, hafteklammer og kabler fra traeet, hvor
topkapningssnittene skal laves.

Udskeering ved undersnit

Lav en udskeering 1/4 ind i treestammen i retningen,
som treeet skal falde, som vist i fig. Q. Lav farst den
nederste vandrette udskering. Dette reducerer chancen
for at savkaeden eller svaerdet sidder fast, nér den anden
udskeering laves.

Q-1 Falderetning Q-3 | Bagsnit
Q-2 | Udskeering Q-4 | Hengsel
Bagsnit

= Lav bagsnittet i samme hgjde som det vandrette
hakkesnit, som vist i fig. Q. Sarg for at snittet er
parallelt med den vandrette udskeering. Lav snittet,
sa det resterende tree virker som et form for hangsel.
Heaengseltraeet holder traet fra at dreje, og derved falde
i den forkerte retning. Heengseltreeet ma ikke skaeres
over.

Nar bagsnittet kommer taet p& haengslet, begynder
treeet af falde. Hvis der er chance for, at treeet ikke
falder i den gnskede retning eller hvis det begynder
at lzne i den forkerte retning og fastklemmer saven,
skal du holde op med at save. Brug i stedet for kiler af
treg, plast eller aluminium til at abne snittet, sé traeet
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begynder at halde eller falder i den rigtige retning.

= Nar traeet begynder at falde, skal du tage motorsaven
ud af snittet, stoppe motoren og sla kadebremsen til.
Hold gje med det faldende tree, og hvor du gar.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre reservedele kan medfare fare
eller forarsage skader pa produktet. For at sikre sikkerhed
og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal batteripakken altid tages ud af produktet inden det
ses efter, rengares eller vedligeholdes. Et batteridrevet
veerkigj med batteripakken i, er altid teendt og kan starte
ved et uheld.

A ADVARSEL: Motorsaven ma IKKE nedsankes i vand
eller andre vasker, nar den renggres.

A ADVARSEL: Plastikdelene ma aldrig komme i
kontakt med bremsevaeske, benzin, petroleum-baserede
produkter, gennemtraengende olie, osv. Kemikalier kan
beskadige, svaekke og adelegge plastik, hvilket kan fare
til alvorlige personskader.

RENGORING

= Efter hver brug, skal keeden og savsvardet rengeres
for rester med en blgd berste. Tor motorsavens
overflade af med en ren klud, fugtet med en mild
sabeoplgsning.

= Fjern sidebeslaget, og brug derefter en blgd berste
1il at fjerne snavs fra sveerdet, kaeden, tandhjulet og
sidebeslaget.

= Renger altid rillen pa savsveerdet for treflis, savsmuld
0g skidt, inden savkaden sattes pa.

VEDLIGEHOLDELSE AF SAVSVARDET

Néar sveerdet viser tegn pa slid, skal det tages af
motorhovedet og vendes om (fig. R1). P4 denne made
slides sveerdet pa begges sider, sa det holder leengere.

Sveerdet skal renggres hver dag efter brug, og ses efter
for slid og skader. Udtynding og afgratning pé rillen af
svaerdet er et normal tegn pa slid. Sadanne fejl skal
jeevnes ud med en fil, sa snart de opstar. Et sveerd med en
af felgende fejl, skal skiftes.

» Slid pa indersiden af rillen pé sveerdet, som far keeden
til at kare skeevt.

= Et bjet sveerd.

=60

= Revnede eller gdelagte riller.
= Udvidede riller.

Derudover har svaerdet et tandhjul pa spidsen (fig. R2).
Tandhjulet skal smeres ugentligt med en fedtsprejte, sé
dets levetid forleenges. Brug ugentligt en fedtsprajte til
at smare med kadeolie via smeringshullet (fig. R3). Drej
sveerdet og serg for at smerehullerne og kaederillen er fri
for urenheder.

R-1
R-2

Tandhjul pa spidsen af sveerdet

Hul til smaring

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Motorsaven ma ikke opbevares eller transporteres,
nar den kerer. Batteripakken skal altid tages ud, inden
motorsaven gemmes vak og transporteres.

Set altid keedeskeden pa svaerdet og kaeden, inden
motorsaven gemmes vek eller transporteres. Veer
forsigtig med ikke at rgre de skarpe teender pa keeden.

Produktet skal altid beeres i forhandtaget.

Beskyt produktet mod kraftige sted eller kraftige
vibrationer, der kan opsté under transport i keretgjer.

Renggr motorsaven grundigt, og tem oliebeholderen for
opbevaring. Motorsaven skal opbevares indenders pa
et tort sted, der er Iast og/eller utilgeengelige for barn.

Holdes vaek fra setsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det
sendes til genbrug. Elektriske varktgjer
skal returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanlaeg.

BATTERIDREVET MOTORSAV MED TOPHANDTAG 0G 56V LITIUM-ION-BATTERI — CS1200E

13




=660

FEJLFINDING

A ADVARSEL: Beskyt altid dine heender ved at bruge kraftige handsker, nér du udferer vedligeholdelsesarbejde pa
savkeden. Batteripakken skal altid tages ud, hvis motorsaven skal repareres eller transporteres et andet sted hen.

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Motoren kerer ikke.

= Batteripakken er ikke sat i motorsaven.

= Der er ingen elektrisk kontakt mellem
saven og batteripakken.

Batteripakken er afladet.

Batteripakken eller motorsaven er for
varm.

Léaseknappen er ikke trykket ned, inden
der trykkes pa startknappen.

Keedebremsen er aktiveret.

Savkeden sidder fast i treeet.

Skidt i rillen pa savsveerdet.

Snavs i sidebeslaget.

Brug batterier med 4.0 Ah eller mere.

Sat batteripakken i motorsaven.

Fiern batteriet, kontrollér kontakterne og
set batteriet pa igen.

Oplad batteripakken.

Lad batteripakken eller motorsaven kole
ned, indtil temperaturen falder til den
anbefalede driftstemperatur.

Hold Idseknappen nede. Tryk derefter pa
startknappen, for at teende motorsaven.

Treek keedebremshandtaget tilbage mod
det forreste handtag, sa det sidder i
driftsindstillingen.

Slip startknappen. Tag savkaden og
savsvardet ud af treeet. Start derefter
motorsaven igen.

Tryk motorsaven mod treeet, og ryk den
frem og tilbage, s skidtet kommer ud.
Tag batteripakken ud, og tag derefter
sidebeslaget af og renger evt. skidt.
Ma kun bruges med EGO 2,5 Ah
batteripakker BA1400 og BA1400T.

Motorsaven stopper
uventet under drift.

Motorsaven overbelastet.

Batteripakken eller motorsaven er for
varm.

Savkaden sidder fast i treeet.

Reducer belastningen.

Lad batteripakken eller motorsaven kele
ned, indtil temperaturen falder til den
anbefalede driftstemperatur.

Slip startknappen. Tag savkaden og
savsveardet ud af treeet. Start derefter
motorsaven igen.

Motoren kerer, men
keeden kerer ikke rundt.

= Kaeden korer ikke pa tandhjulet.

Fjern batteripakken, og set kaeden pa igen,
og serg for at leddene pa kaeden sidder
ordentligt pa tandhjulet.

Keedebremsen aktiveres
ikke.

Snavs forhindrer keedebremsehandtaget
i at kunne bevages

Mulig funktionsfejl pa keedebremsen.

Renger for snavs pé den eksterne
kaedebremsemekanisme.

Hold straks op med at bruge motorsaven!
Kontakt EGO's kundeservice for reparation.

1
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PROBLEM ARSAG LOSNING

= Kaeden er ikke strammet ordentligt. m Juster kaedestramningen i henllold
til vejledningerne i afsnittet: “SADAN
JUSTERES KADESTRAMNINGEN".

Slib keden.

Saet savkaeden pa igen som vist i afsnittet
“MONTERING/UDSKIFTNING AF SVARDET
Motorsaven saver ikke 0G KADEN".

ordentligt. Kaeden er slidt. Skift kaden i henhold til vejledningerne i
afsnittet: “MONTERING/UDSKIFTNING AF

SV/ARDET 0G KADEN”.
Kaeden er tor eller sidder for stramt. Tiek olien. Fyld olie p&, hvis nadvendigt. m

Kaeder kerer ikke i rillen p& savsvaerdet. Seet kaeden pa igen i henhold til
vejledningerne i afsnittet: “MONTERING/
UDSKIFTNING AF SVARDET 0G K/ADEN".

Under normalt brug af saven stiger Spaend kaeden, som beskrevet i afsnittet
kaedens temperatur, hvorefter den “JUSTERING AF KZEDESPZANDINGEN”.
bliver lgs.

Keeden kerer ikke pa tandhjulet.

Keeden er dav.
Keeden er sat omvendt pa.

Keeden bliver lgs eller
falder af savsveerdet
under normal brug.

Seet keeden pé igen i henhold til
vejledningerne i afsnittet: “MONTERING/
UDSKIFTNING AF SVARDET 0G KADEN".

Serg for at keeden ikke er strammet Spaend kaden igen, som beskrevet
for meget. i afsnittet “JUSTERING AF
K/ADESP/ANDINGEN".

Fyld beholderen med smaremiddel til
sveerdet og kaeden.

Savsveerdet og keden

- Der er ikke mere olie i oliebeholderen.
bliver varm og ryger.

Snavs i rillen pa savsveerdet. = Tryk motorsaven mod treeet, og ryk den
frem og tilbage, s skidtet kommer ud.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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—G o Oversattning av originalinstruktionerna
a
o

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

@ LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en saker och pélitlig anvdndning maste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler saésom “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg anvénds. Underlatenhet att
lésa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas ska alltid skyddsglasogon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas nar sa behovs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfélt
anvands ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

For att minska risker for skador maste anvéndare
Sékerhetslarm lasa igenom och forsta bruksanvisningen innan denna
produkt anvénds.
Anvénd dgonskydd Anvand horselskydd
Anvand huvudskydd Anvand skyddshandskar
‘ AN
}9{ Svard spetsrekyl Anvénd alltid bada hénderna nar motorsagen anvands
/1§
Var medveten om motorsagens rekyler och undvik A B A
kontakt med svardets spets %j Information om svardet
Lya ) - .. . Forbrukade elektriska produkter far inte kastas i
g%rair\}tneirnadeIr{uedn&iiff&tzlgﬂl_\aai}g:ﬂ{’zrtemlssmner for hushallssoporna. Ldmna in dem till en auktoriserad
XXJB givning g : atervinningsstation.
|

UK  Denna produkt uppfyller tillampliga lagar i
CA Storbritannien.

N
m

Denna produkt ar i enlighet med géllande EG-direktiv.

momm Likstrém IPX4  Skydd mot sténkande vatten
mm Millimeter n, Tomgangshastighet
v Spéanning ./min  Per minut
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SPECIFIKATIONER

Mérkspanning 56V
Max. Kedjehastighet 20 m/s
Kedjedelning 1/4 tum (6,4 mm)
Kedjematt 1,1 mm
Svardlangd 300 mm
AC1204Q
Modell av sagkedja (rekommenderas)
gked AC10000
(kompatibel)
. AG1000Q
Svérdskyddsmodell (kompatibel)
. . . AK1204Q
Ségkedja & stangsats Modell (rekommenderas)
Kapacitet kedjeoljetank 150 ml
Vikt (utan batteripaket, sdgkedja,
svard, sidoskydd, olja och 1,9 kg
kedjehdlje)
Rekommenderad drifttemperatur -15°C - 40°C
ngommenderad 20°C - 70°C
forvaringstemperatur
Rekor_nmenderad 5°C - 40°C
laddningstemperatur
Uppmétt ljudeffektniva 97 dBA)
PP ) b K=3,6 dB(A)
Ljudtrycksnivé vid arbetspositionen | 89 dB(A)
Lon K=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektsnivé L,
(enligt 2000/14/EG) 101 dB(A)
. 2,64 m/s?
Frémre handtag
Vibration a K=1,5 mis?
" 2,05 m/s?
Bakre handtag
K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat;

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstrélningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran det
deklarerade vérdet i vilken verktyget anvénds. For att
skydda anvandaren ska skyddshandskar och horselskydd
anvandas under faktiska anvandningsforhallandet.

=0

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN MOTORSAG (Bild A1)

Svard

Sagkedja
Bromspaddel for kedjerekyl
Bakre handtag
Frdmre handtag
Oljeinspektionsfonster
Lock oljetank
Léstunga

Avtryckare

10. Batterilasknapp

11. Sidokapa

12. Svérdsmutter

© NS~ wNd

©

13. Spénningsskruv

14. Smorjhal

15. Kedjedverdrag

16. Héngare sédkerhetslina
17. Kombinyckel

MONTERING

MONTERING/BYTE AV SVARDET OCH KEDJAN

A VARNING: Innan du utfor nagon montering
eller underhall, se till att batteripaketet &r borttaget.
Underlatenhet att folja denna varning kan resultera i

allvarliga personskador.

A VARNING: Andra bromspaddel for kedjereky! till

bromspositionen innan montering.

A VARNING: Anvand alltid handskar nér svardet och
kedjan hanteras, dessa komponenter ar vassa och kan

innehélla grader.

1. Placera motorsagens drivenhet pa sidan med sidans

képa riktad uppat (bild B).

2. Tabort sidokapan genom att vrida de tva

lasmuttrarna moturs.

3. Vrid spannskruven moturs for att lossa

kedjespénningen.

4. Lagg sagkedjan i en loop pé en plan yta och réta ut

alla knutar (bild C).
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5. Placera kedjedrivianken pa svardspéren och gor en
lopp med kedjan pa baksidan av svardet (bild D).
6. Hall kedjan i positionen pa svérdet och placera
loopen runt kuggen pa sagen (bild E1).

D-1 | Kedjedrivlankar E-2 | Justeringsflénsar
D-2 | Svérdsspar E-3 | Spanningsstift
E-1 Kedjekrans E-4 Féstbult

UPPMARKSAMMA: Vid upprullning av sagkedjan pa
svardet ska du se till att svérdet efter montering pa
sagen, sagriktningen dverensstammer med ségikonen
och rotationsriktningen pa holjet pa sagen. (bild E1). Om
de pekar &t olika hall monterar du tillbaka sagkedjan pa
svardet sé att knivarna pekar at samma hall (bild E2).

7. Placera styrstangen pa monteringsytan genom att
skjuta styrstangssparet 6ver justeringsfldnsarna.
Kontrollera att styrstangen &r korrekt placerad over
féstbulten och spannstiftet.

8. Sitt tillbaka sidokapan pa motorsagshuset (bild E3)
och dra at de tva Iasmuttrarna helt.

UPPMARKSAMMA: Vid montering och underhall kan
metallplattan under styrstangen (bild F) dyka upp. Om
detta hander, rengdr springan mellan denna metallbit och
huset noggrant och tryck tillbaka metallplattan sa att den
ar tatt mot huset. Underlatenhet att rengdra och placera
metallplattan pa ratt satt kommer att orsaka styrstangens
felinstélining.

9. Rotera kedjan for hand for att kontrollera att kedjan
&r korrekt monterad utan att den kérvar. | annat fall
ska du montera tillbaka kedjan och sténgen.

UPPMARKSAMMA: For att forlanga svérdets livslangd,
vind pa svérdet emellanat.

INSTALLNING AV KEDJESPANNINGEN

= Stanna motorn och ta bort batteripaketet innan
kedjespénningen justeras. Vrid kedjespanningsbulten
medurs eller moturs for att justera kedjespanningen
(bild F) tills kedjan sitter tatt mot styrskenan med
drividnkarna i styrskenans spar.

En kall kedja &r korrekt spand nar det inte finns nagot
nedhéng pé undersidan av svérdet och kedjan sitter
tatt men den kan vridas for hand utan att den kérvar.
Kedjan méste spannas om nérhelst klackarna pa
drividnkarna inte sitter i svardssparen.

Vid normala sagarbeten kommer temperaturen pa
kedjan att 6ka. Drividnkarna pa en korrekt spand varm

kedja kommer att hanga ungefar 1-2 mm utanfor
svardssparen (bild G).

UPPMARKSAMMA: Nya kedjor har en tendens att
stréckas, kontrollera kedjespanningen regelbundet och
spann om sa behdvs.

UPPMARKSAMMA: En kedja som spanns nar den r
varm kommer att vara for tight nér den kyls. Kontrollera
den kalla spanningen innan nésta anvandning.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslos bara for att du ar bekant
med denna produkt. Kom ih&g att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillrécklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvand inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget nar delar monteras, instéllningar
gors, vid rengéring eller ndr den inte anvands.

Inspektera hela produkten innan varje anvéndning om

dér finns skador, saknade eller I6sa delar sésom skruvar,
muttrar, bultar, hdljen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvénda den hér produkten for grundldggande
tradfallning.

A VARNING: Anvand inte denna motorsag i ett trad om
du inte har fatt sérskild utbildning for detta. Anvandning
av motorsag i ett trad utan ldmplig utbildning kan ka
risken for allvarliga personskador.

UPPMARKSAMMA: Maskinen far enbart anvindas
for det foreskrivna d&ndamélet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.

FYLLA PA SVARD OCH KEDJA MED SMORJMEDEL

A VARNING: Rok inte eller for eld eller 6ppna lagor i
nérheten av oljan eller motorsagen. Oljan kan spillas och
orsaka brand.

UPPMARKSAMMA: Motorsag 4r inte fylld med olja
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vid kopet. Det ar vésentligt att fylla tanken med olja fore
anvéndning. Kedjan smérjs automatiskt med kedjeolja
under drift om det finns tillrdckligt med olja i behallaren.

1. Ldgg motorsagen pa sidan med tanklocket riktad
uppét.

2. Rengor oljebehallarens locket och omradet runt
det for att sékerstalla att smuts inte trénger in i
oljebehéllaren.

3. Lyft upp den halvformade plattan och riktat uppat
och vrid oljelocket moturs for att ta bort det (bild H).

4. Hall forsiktigt i svards- och kedjeoljan i tanken. Fyllt
till underkanten pé péfylinadshalsen.

5. Torka bort dverbliven olja och sétt tillbaka locket.
UPPMARKSAMMA: Kontrollera oljenivan regelbundet

och fyll pa nér oljenivan sjunker under minimilinjen.
Anvénd aldrig motorsagen om oljan inte &r synlig.

ANVANDNING AV TALJEREPETS SNORHAL (bild H)

A VARNING: Téck alltid sagkedjan och styrstangen
med kedjeslida nir du hiinger motorsagen i ett
verktygshélte. Sagkedjan ar vass och kan orsaka
allvarliga skador.

A VARNING: Se till att taljerepet &r tillrdckligt starkt
for att halla for motorségens och batteripaketets
sammanlagda vikt. Allvarliga skador och
egendomsskador kan uppsta om motorséagen faller.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvand endast EGO:s batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

Fasta

Rikta in listerna p& batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild
I).

Ta bort

Tryck in Iasknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild J).

A VARNING: For att halla bekvdm balans under
Klippning, anvénd endast med batteripaketet BA1400/
BA1400T.

STARTA/STOPPA MOTORSAGEN

UPPMARKSAMMA: Innan motorségen startas,
kontrollera oljenivan, sagtandernas skérpa och att

=60

rekylbromspaddeln fungerar korrekt. Dessutom behdvs ett
stadigt fotfaste och korrekt avstand fran marken.

Starta (bild K)

1. Dra kedjans rekylbromspaddel mot fronthandtaget till
driftlaget (bild K).

2. Greppa ordentligt tag i det frimre handtaget med
vanster hand och det bakre handtaget med den
hégra handen.

A VARNING: Undvik personskador genom att alltid
anvinda motorsagen med hoger hand i greppomradet pa
det bakre handtaget (bild L).

3. Flytta Iasspaken framat och tryck sedan pé
avtryckaren for att starta sagen (bild L).

| L-1 | Greppomrade |

4. Slépp lasknappen och fortsétt att kiamma in
avtryckaren for fortsatt drift.

5. Juldngre avtryckaren trycks in, desto hogre
kedjehastighet. Stéll in hastigheten sa den passar
uppgiften.

A VARNING: Forsok inte att starta ségen om
motorségen ar i ett sagspar.

Stoppa

1. Flytta motorsagen bort fran sagomradet och sléapp
sedan avtryckaren for att stoppa motorségen.

2. Skjut kedjans rekylbromspaddel framat till
bromspositionen fér att aktivera kedjebromsen (bild
K).

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran maskinen

vid arbetsavbrott och efter avslutat arbete.

KORREKT GREPP PA HANDTAGEN (bild M)

= Anvind halkfria handskar for maximalt grepp och
skydd.

= Hall fast sdgen med bada hénderna pa en fast och
plan yta.

= Greppa alltid framre handtaget med vénster hand och
det bakre handtaget med den hdogra handen.

= Fingrarna skall omsluta handtaget med tummen lindad
under framre handtaget.

A VARNING: Anvénd aldrig ett vansterhandsgrepp
(korsade hénder) eller nagon stéllning som placerar
kroppen eller armen over kedjelinjen.
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A VARNING: Hantera inte avtryckaren med vanster
hand medan hogra handen haller i framre handtaget. Lat
aldrig nagon del av kroppen befinna sig i kedjelinjen nér
motorsagen anvénds (bild N).

KORREKT SAGHALLNING (bild 0)

= Béda fotterna skall sta pa fast underlag med vikten
jamnt fordelad mellan fotterna.

= Vanster arm skall vara rak med armbagen last. Detta
hjélper till att st& emot de krafter som genereras av
en rekyl.

= Kroppen skall alltid vara till vinster om kedjelinjen.
VANLIGA SAGTEKNIKER

A VARNING: Var alltid uppmérksam pa fotternas
placering och hall motorsagen fast med bada handerna
medan motorn ar igang.

A VARNING: Nar sagkedjan stoppas pa grund av att
den kldms fast under kapningen, sldpp avtryckaren, ta
bort sagkedjan och svardet fran tradet och starta om
motorsagen.

A VARNING: Dra inte sagkedjan med handen nar den
ar sitter fast med sagspan. Allvarliga skador kan uppsta
om motorsagen startar oavsiktligt. Tryck motorsagen

mot tréat, flytta motorsagen fram och tillbaka for att lossa
skrépet. Ta alltid bort batteripaketet innan rengdring.
Anvand kraftiga skyddshandskar nér sagkedjan hanteras.

A VARNING: Starta aldrig motorsagen nér den har
kontakt med trét. Lat alltid motorsagen na full hastighet
innan sdgen placeras mot trét.

A VARNING: Denna toppskaftade motorség &r inte
avsedd att anvdndas p& marken, darfor innehéller denna
manual inga instruktioner for att filla trad, kvista och
spanna trad.

A VARNING: Dessa anvisningar for tradsagar galler
for denna toppskaftade-motorsag som designats speciellt
for-sagning i trad av certifierade och professionella
tradségare som sérskilt utbildats for detta.

A VARNING: Blockering kan resultera i skador. Den bor
endast utforas av en utbildad person.

A VARNING: Det rekommenderas att forsta-gangs
anvandare minst skall praktisera ségning av stockar pa
en ségbock eller vagga.

A VARNING: Arbeta inte i trad vid kraftiga

vindforhallanden.

A VARNING: Se till att alla askadare ar fria fran
fallomradet innan arbetet paborjas.

A\ VARNING: Hall alltid dig sjalv och din utrustning fri
fran material som tas bort.

A\ FORSIKTIGHET: Se til att batteriet ar fulladdat
innan du arbetar i ett trad.

Beskérning (bild P)

Folj stegen nedan for att férhindra skada pa trabark eller
buskar. Anvand inte en bakat och framat sagrorelse.

1. Utfor ett grunt forsta snitt (1/3 av grenens diameter)
ndra stammen eller huvudgrenen pa grenens
undersida.

2. Gor ett andra snitt pa ovansidan av grenen, riktat utat
fran det forsta snittet. Fortsétt att kapa grenen tills
den lossnar fran tradet. Var beredd pa att balansera
verktygets vikt och se till att du &r fri fran den innan
du slutfér snittet.

3. Gor ett sista snitt nara stammen.

Blockering

Ta bort 16s bark, spik, haftklammer och trad fran tradet
dar blockeringssnitten ska goras innan blockering.

Skarning underkapning

GOr skaran 1/4 av tradets diameter, i rét vinkel mot
riktning som tradet félls sasom bild Q visar. Gor den nedre
horisontella skaran forst. Detta hjalper till att undvika
klamning av antingen sagkedjan eller svardet nar den
andra skéran gors.

Q-1 Fallriktning Q-3 | Féllningsségning
Q-2 | Skara Q-4 | Gangjarn
Fallningssagning

= Gor fallningskapningen pa samma hojd som den
horisontella skarsagningen sasom bild Q visar. Hall
fallningskapningen parallelit mot det horisontella
skarsagningen. Gor fallningssagningen sa langt sa
att tillrdckligt med tré finns kvar att fungera som ett
gangjarn. Gangjarnstrat forhindrar att tradet vrider sig
och faller i fel riktning. Séga inte igenom géangjarmet.

Nér fallningen narmar sig gangjarnet borjar tradet att
falla. Upphdr omedelbart att sdga innan féllningssnittet
&r Klart om det finns risk for att tradet inte faller i
onskad riktning eller risk for att tradet gungar och
bryter av sdgkedjan. Anvénd sedan kilar av tra, plast
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eller aluminium for att 6ppna fallningssnittet och falla
tradet i onskad fallinje.

» Nér trédet borjar att falla, ta bort motorségen fran
kapstéllet, stoppa motorn, lagg ned motorsagen och
anvand den planerade retrattvagen. Var uppmérksam

pa grenar 6ver huvudet och se upp med fotplaceringen.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvindas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Undvik allvarliga personskador genom
att ta bort batteripaketet fran produkten innan inspektion,
rengdring eller underhdll utfors. Ett batteridrivet verktyg
med batteripaketet isatt ar alltid paslaget och kan starta
oavsiktligt.

A VARNING: Vid rengdring av motorsagen, sénk INTE
ned den i vatten eller annan vétska.

A VARNING: L4t aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

RENGORING

n Efter varje anvandning, ta bort skrép fran kedjan och
svardet med en mjuk borste. Torka av motorsagens yta
med en ren trasa fuktad med en mild tvallosning.

= Ta bort sidokapan och anvand sedan en mjuk
borste for att ta bort skrép fran svardet, sdgkedjan,
kedjehjulet och sidokapan.

= Rensa alltid bort traspan, ségspan och smuts fran
svérdets spar nér sagkedjan byts.

UNDERHALL AV SVARDET

Nar svérdet visar tecken pa slitage, ska den demonteras
fran motorségens drivenhet och vandas for &termontering
(bild R1). Pa detta satt kommer slitaget att fordelas for att
maximera svérdets livslangd.

Svérdet skall rengdras dagligen efter anvandning och
kontrolleras om det ar slitet. Skdggning och gradning

hos sagsvérdet ar en normal process vid svardsslitage.
Sadana fel skall jamnas till med en fil sa snart som de
uppstar. Ett svard med nagot av foljande fel skall bytas ut.

= Slitage pd insidan av svérdssparen som later kedjan

aa—
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glida ver at sidan.
= Bojt sagsvard.
= Spréckta eller trasiga spar.
= Breddade spér.
Dessutom har svérdet en kugge pa dess spets (bild R2).
Kuggen maste smorjas veckovis med fettspruta for att
0Oka svardets livslangd. Anvéand en fettspruta for att smérja
varje vecka med kedjeolja med hjélp av smorjhalet (bild
R3). Vrid svérdet och kontrollera att smdrjhélen och
kedjespéret ar fria fran fororeningar.

R-1 Kedjekrans i svardsspetsen
R-2 | Smorjhal

TRANSPORT OCH FORVARING

» Forvara inte eller transportera motorségen nér den
kors. Ta alltid bort batteripaketet innan forvaring och
transport.

= Placera alltid svardsskyddet pa svérdet och kedjan
innan forvaring eller transport av motorsagen. Var
forsiktig for att undvika de vassa tanderna pa kedjan.

= Bér alltid produkten i dess framre handtag.

» Skydda produkten frén kraftiga stotar eller starka
vibrationer som kan uppsta under transport i fordon.

= Rengor motorségen noggrant och tom oljetanken innan
forvaring. Frvara motorsagen inomhus pa en torr plats
som &r st och/eller oatkomlig for barn.

= Hall den undan fran korrosiva medel sésom
tradgardskemikalier och avisningssalt.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushéllssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillgénglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
méste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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FELSOKNING

A VARNING: Skydda alltid dina hander genom att anvéinda kraftiga handskar nér underhall utfors pa kedjesagen. Ta
alltid bort batteripaketet vid service eller transport av motorsagen.

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Motorn kor inte.

= Batteripaketet r inte fastsatt pa
motorsagen.

Ingen elektrisk kontakt mellan s&g och
batteripaket.

Batteripaketets laddning &r slut.

Batteripaketet eller motorségen &r
for het.

Startsparren ar inte tillbakatryckt innan
avtryckaren trycks in.

Kedjebromsen dr aktiverad.

Sagkedjan ar klamd i trat.

Skrap i svardssparet.

Skrép i sidokapan.

Anvand batteripaket med 4,0 Ah eller
hogre.

= Sétt i batteriet i motorsagen.

= Ta bort batteripaketet, kontrollera
kontakterna och sétt tillbaka batteripaketet.

= ladda batteripaketet.

= Lat batteripaketet eller motorsagen
svalna tills temperaturen
sjunker till det rekommenderade
driftstemperaturintervallet.

» Tryck ned startspérren och hall kvar,
tryck sedan pa avtryckaren for att sla pa
motorsagen.

Dra kedjans rekylbromspaddel bakat mot
fronthandtaget tills driftidget nas.

Slapp avtryckaren, ta bort sdgkedjan

och svérdet fran trét, starta sedan om
motorséagen.

Tryck motorsagen mot trét, flytta
motorségen fram och tillbaka for att lossa
skrapet.

Ta bort batteripaketet, ta sedan bort
sidokapan och rensa bort skrépet.

Anvénds endast med EGO 2,5 Ah
batteripaket BA1400 och BA1400T.

Motorsagen stannar
ovantat under drift.

Motorsagen &r dverbelastad.

Batteripaketet eller motorsagen dr
for het.

Sagkedjan ar klamd i trat.

Minska belastningen.

L&t batteripaketet eller motorsagen
svalna tills temperaturen

sjunker till det rekommenderade
driftstemperaturintervallet.

Slapp avtryckaren, ta bort sdgkedjan
och svérdet fran trét, starta sedan om
motorsagen.

Motorn kérs men
kedjan roterar inte.

Kedjan kuggar inte in i kedjedrivhjulet.

Ta bort batteripaketet och installera om
kedjan, se till att driviankarna pé kedjan ar
helt isatt i kedjehjulet.

Kedjebromsen aktiveras
inte.

Skrap forhindrar fullstandig rorelse hos
kedjans rekylbromspaddel.

= Mojligt funktionsfel hos kedjebromsen.

= Rensa bort skrdp frén den externa
kedjebromsmekanismen.

= Sluta anvdnda motorsagen omedelbart!
Kontakta EGO kundtjanst for hjélp.

2
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Motorsagen ségar inte
korrekt.

m Otillrdcklig kedjespanning.

SIo kedja.
Kedjan installerad baklanges.

Sliten kedja.

Torr eller kraftigt strackt kedja.

Kedjan &r inte i svirdssparen.

Justera kedjespénniqgen enligt
folj sektionen: “INSTALLNING AV
KEDJESPANNINGEN”.

Véssa kedjan.

For att montera tillbaka sagkedjan, folj
avsnittet “MONTERA/BYTA UT SVARDET
OCH KEDJA”.

Byt kedjan enligt folj sektionen:
“MONTERING/BYTE AV SVARDET OCH
KEDJAN”.

Kontrollera oljenivan. Fyll p& oljebehallaren
om sa behovs.

Installera om kedjesagen enligt foljande
sektion: “MONTERING/BYTE AV SVARDET
OCH KEDJAN”.

Kedjan blir 16s och
hoppar av svérdet vid
normal anvandning.

Kedjan kommer att bi 16s da
temperaturen pa kedjan okar under
normalt ségarbete.

= Kedjan kuggar inte in i kedjedrivhjulet.

Spann kedjan genom att folja sektionen
“INSTALLNING AV KEDJESPANNINGEN”.

Installera om kedjesagen enligt foljande
sektion: “MONTERING/BYTE AV SVARDET
OCH KEDJAN”.

Svérdet och kedjan kors

Kontrollera kedjespanningens
atdragningsforhallande.

= Kedjeoljetanken &r tom.

Aterspann kedjan genom att filja sektionen
“INSTALLNING AV KEDJESPANNINGEN”.
Fylla pa oljebehallaren med smérjmedel for
svardet och kedjan.

het och ryker.

w Skrap i svardsparet. = Tryck motorsagen mot trét, flytta
motorségen fram och tillbaka for att lossa
skrapet.

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor fér EGO garantipolicy.
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—G o Alkuperdisten kéyttGohjeiden kdannos
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

@ LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Patevin huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

A VAROITUS: Lue ja ynmarré tdman kayttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kéyttdmistd. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Minké tahansa koneen kaytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, miké voi
aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kéyté aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittavaa
suojaa, kun kaytét sahkotyokaluja. Silmalasien péalld suosittelemme kéytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja
nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettéva kéyttdopas
ennen tdmén laitteen kéyttda loukkaantumisvaaran
véhentamiseksi.

Turvallisuushélytys
Kéyté silmésuojaimia Kéyta kuulosuojaimia
Kayta suojakésineitd

Kayta suojakyparad

Terélevyn kérjen takapotku Kayté moottorisahaa aina kahdella kadelld

Varo moottorisahan takapotkua ja valtd kosketusta

teralevyn karkeen Terdlevyn tiedot

P>Eoop

©
=

Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Vie laite valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Taattu &anitehotaso. Melupaastot ymparistoon
Euroopan yhteisén direktiivin mukaiset.

=

15\ @=2@d

c € Téama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja. EE Tamé tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsaddantoa.
momm lasavita IPX4  Suojaus roiskevedelta

mm Millimetri n, Tyhjakdyntinopeus

v Jénnite ./min  per minuutti
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TEKNISET TIEDOT PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)

Nimellisjnnite 56V KUVAUS
Maks. Ketjun nopeus 20 m/s TUNNE MOOTTORISAHASI (kuva A1)
Ketjujako 1/4” (6,4 mm) "
Ketiumittari 1 1. Terélevy
etjumittar ;1 mm _
Ju : I. 2. Teréketju
Terélevyn pituus 300 mm 3. Ketiun takepatkun famukah
AC1204Q . Ketjun takapotkun jarrukahva
Teriketi " (suositeltu) 4. Takakahva
eraketjun malli AC10000 5 Ftukahva
(yhteensopiva) 6. Oljyntarkastusikkuna
Teré|evyn malli ‘(A(r;]‘tlgeof?s% iva) 7. Oljytankin korkki
VITEENSop 8. Lukituskiel
Teréketju- ja terélevysarjan malli AK12040 iinaisi i
Ju-J ysar] (suositeltu) 9. Liipaisinkytkin
Ketjudljysailion tilavuus 150 ml 10. Akun vapautuspainike
Paino (ilman akkua, teréketjua, 11. Sivukansi
terélevyd, sivusuojusta, 6ljya ja 1,9kg 12. Lattamutteri
ketjunsuojusta) 13. Kiristysruuvi
Suositeltu kéyttolampotila -15-40 °C 14. Voiteluaukko
- PR 15. Teré&suoja
Suositeltu sdilytysldmpdtila -20-70 °C 16. Nauharipustin
Suositeltu latauslmpdtila 5-40 °C o |p sn
. - 97 dB(A) 7. istelmaavain
Mitattu aanitehotaso L,
.. o KOKOAMINEN
Aénenpaineen taso kayttajan 89 dB(A)
kohdalla L — "
ondate “n : K=3 dB(A) TERALEVYN JA KETJUN KOKOAMINEN/
Taattu aanen tehot_aso !.WA (mitattu 101 dB(A) VAIHTAMINEN
2000/14/EY mukaisesti)
2,64 m/s? A\ VAROITUS: Varmista ennen kokoamista tai huoltoa,
Etukahva Ke1 5 m/s? ettd akku on poistettu. Tdmén varoituksen huomiotta
Térind a =10 M/s jattdminen voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.
" Takakah 2,05 m/s?
akakanva K=1,5 m/s? A VAROITUS: S&ada ketjun takapotkun jarrukahva

jarrutusasentoon ennen kokoamista.

= |Imoitettu tarindn kokonaispdéstdarvo on mitattu A . . »
standarditestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla VAROITUS: Kéyté aina hansikkaita, kun késittelet
voidaan vertailla tydkaluja keskenaan; terdlevyd ja ketjua; ndméa komponentit ovat terévid ja

. I e . niissé saattaa olla kulumia.
= |Imoitettua tarindn kokonaispéastbarvoa voidaan

kéyttdé myos altistumisen alustavaan arviointiin. 1. Aseta moottorisahan akkupaa kyljelleen niin, etté
HUOMAUTUS: Tyokalun kayton aikana mitattu sivukansi osoittaa yios (kuva B).
todellinen térinéipaéstdarvo voi poiketa ilmoitetusta 2. Irrota sivukansi kaantamalld levyn mutteria
kokonaispadstoarvosta tyokalun kéyttGtavasta johtuen; vastapaivaan.
kayttajan suojaamiseksi tulee kayttaa kdsineitd ja 3. Loysad ketjun kireyttd kéantamallé Kiristysruuvia
kuulosuojaimia varsinaisissa kdyttoolosuhteissa. vastapaivaan.

4. Aseta terdketju silmukaksi tasaiselle alustalle ja
oikaise mahdolliset kiertymat (kuva C).

56 VOLTIN LITIUMIONIAKULLA TOIMIVA YLAKAHVALLINEN MOOTTORISAHA — CS1200E 8 5




=660

5. Laita ketjun vetolenkit terdlevyn uraan ja tee ketjusta
silmukka terélevyn takaosaan (kuva D).

6. Pida ketjua paikallaan terélevyssa ja aseta silmukka
sahan ketjupyoran ympdrille (kuva E1).

D-1 | Ketjun vetolenkki E-2 | Kohdistuslaipat
D-2 | Teralevyn ura E-3 | Kiristystappi
E-1 | Vetopyérd E-4 | Kiinnityspultti

HUOMAUTUS: Kun pujotat teraketjua teralevyn palle,
varmista, ettd terdlevyn sahaan asentamisen jalkeen
hampaiden suunta vastaa sahan kotelossa olevaa
kuvaketta ja pydrimissuunnan nuolta (kuva E1). Jos

ne osoittavat vastakkaisiin suuntiin, asenna teréketju
uudelleen terélevyn paalle siten, ettd hampaat osoittavat
samaan suuntaan (kuva E2).

7. Aseta terélevy kiinnityspinnalle liu'uttamalla
terédlevyn aukko kohdistuslaippojen péalle. Varmista,
ettd terélevy on sijoitettu oikein kiinnityspultin ja
kiristystapin palle.

8. Aseta sivukansi takaisin moottorisahan koteloon
(kuva E3) ja kiristd terdlevyn mutteri taysin.

HUOMAUTUS: Kokoonpanon ja huollon aikana terélevyn
alla oleva metallilevy (kuva F) voi ponnahtaa esiin. Jos
ndin tapahtuu, puhdista tdméan metallikappaleen ja
kotelon valinen rako huolellisesti ja paina metallilevy
takaisin niin, ettd se on koteloa vasten. Metallilevyn
puhdistamatta jéttdminen ja virheellinen sijoittaminen
aiheuttavat terélevyn kohdistusvirheen.

9. Pyorita ketjua késin tarkistaaksesi, ettd ketju on
oikein asennettu eikd j& kiinni. Muutoin asenna ketju
ja terélevy uudelleen.

HUOMAUTUS: Pidenné teralaipan kayttoikad kaantamalld
se valilld ympari.

KETJUN KIREYDEN SAATO

= Sammuta moottori ja irrota akkuyksikké ennen
kuin séadét ketjun kireyttd. K&anna kiristysruuvia
myota- tai vastapéivaén ketjun kireyden sadtédmiseksi
(kuva F), kunnes ketju istuu tiukasti teralevyé vasten
vetolenkkien ollessa terdlevyn urassa.

Kylma ketju on oikein kiristetty, kun ketju ei ole Idysalld
terdlaipan alapuolella ja ketju on tiukka, mutta sitd
voidaan kdantaa kasin ongelmitta. Ketju on kiristettava
uudelleen aina silloin, kun liikeliitinten tasanteet eivat
osu terélevyn uraan.

= Ketjun Idmpéotila nousee normaalin sahauksen aikana.

Oikein kiristetyn lampimén ketjun vetolenkit roikkuvat
noin 1-2 mm terdlevyn urasta (kuva G).

HUOMAUTUS: Uusilla ketjuilla on tapana venyé; tarkasta
ketjunkireys sadnnollisesti ja kiristd ketjua tarvittaessa.

HUOMAUTUS: Lampimané kiristetty ketju voi olla liian
tiukka, kun se on jadhtynyt. Tarkasta kylmakireys ennen
seuraavaa kéyttod.

KAYTTd

A VAROITUS: Ali anna tamén laitteen tuttuuden tehdé
sen kasittelystd huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittda vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Al4 kayta lisilaitteita tai lisavarusteita,
jos t&mdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisivarusteiden tai apuvalineiden kéyttd saattaa
aiheuttaa vakavia henkilvahinkoja.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta
sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilovahinkoja.

Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
16ysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnitd kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti d1aka kayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN
Voit kayttad tita tuotetta puiden peruskarsintaan.

A VAROITUS: Al4 kiyta tita moottorisahaa puussa,
ellei sinua ole erityisesti koulutettu tekemaan niin.
Moottorisahan kéyttd puussa ilman asianmukaista
koulutusta voi lisaté vakavien henkilvahinkojen vaaraa.

HUOMAUTUS: Konetta saa kayttad vain sille
médritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kaytto katsotaan
vaarinkaytoksi.

TERALEVYN JA KETJUN VOITELUAINEEN TAYTTO

A\ vaRoITUS: A pota tai pidé tulta Glyn tai
moottorisahan lahelld. Oljy voi laikkya ja seurauksena voi
olla tulipalo.

HUOMAUTUS: Moottorisahassa ei ole ostohetkelld dljya.
On térkead tayttaa sailio oljylla ennen kayttod. Ketju
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voidellaan automaattisesti ketjuéljylla kdyton aikana, jos

séilidssa on riittdvasti oljya.

1. Aseta moottorisaha kyljelleen niin, etté silion korkki
osoittaa ylos.

2. Puhdista dljyséilion korkki ja sitd ympdrdivé alue,
jotta likaa ei padse 6ljysailioon.

3. Nosta puoliympyrdn muotoinen levy ylos ja poista
6ljysailion korkki kdantamalla sita vastapdivaan (kuva
H).

4, Kaada varovasti terélevy- ja ketjudljya silioon. Tayta
téyttokaulan pohjaan saakka.

5. Pyyhi ylimaéardiset oljyt pois ja laita korkki paikoilleen.

HUOMAUTUS: Tarkista dljyn taso saé@nndllisesti ja téytd,
jos 6ljyn taso on minimilinjan alapuolella. Ald kéyta
moottorisahaa, jos dljya ei endd ndy.

NAUHAN SILMUKAN KAYTTAMINEN (kuva H)

A VAROITUS: Peiti teraketju ja teralevy aina
ketjusuojuksella ripustaessasi moottorisahan
tyokaluhihnaan. Terédketju on terdva ja voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

A VAROITUS: Kayta riittdvan vahvaa nauhaa,
jotta se kestda moottorisahan ja akun yhteispainon.
Moottorisahan putoamisesta voi aiheutua vakavia
vammoja ja omaisuusvahinkoja.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kayta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
alla kuvassa A2.

Lataa tdyteen ennen ensimmaista kéyttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspain, kunnes kuulet "napsahduksen” (kuva I).
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku irti (kuva J).

A VAROITUS: Pida sopiva tasapaino sahauksen aikana
kdyttamalla vain akun BA1400/BA1400T kanssa.

MOOTTORISAHAN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

HUOMAUTUS: Ennen kuin kdynnistat moottorisahan,
tarkista dljytaso,ketjun kireys, sahan hampaiden teravyys
ja takapotkun jarrukahvan toimivuus. Liséksi tarvitset
tasapainoisen asennon ja riittdvén etdisyyden maan ja
moottorisahan valilla.

o
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Kéynnistdminen (kuva K)

1. Vedé ketjun takapotkun jarrukahva kohti etukahvaa
toiminta-asentoon (kuva K).

2. Tartu etukahvaan tukevasti vasemmalla kédella ja
takakahvaan oikealla kédella.

A VAROITUS: Loukkaantumisen valttdmiseksi kayta
moottorisahaa aina oikealla kddell4 tarttuen takakahvan
tartunta-alueeseen (kuva L).

3. Siirrd lukituskielta eteenpdin ja kdynnistd saha sitten
painamalla liipaisinkytkinté (kuva L).

| L-1 | Tartunta-alue |

4. Vapauta lukituskieleke ja jatka liipaisimen
puristamista, jotta laite pysyy kéynnissa.

5. Mitd pidemmalle liipaisinkytkin painetaan, sitd
suurempi on ketjun nopeus. Saéda nopeus tehtavéan
ty6n mukaan.

A VAROITUS: Al3 yritd kdynnisté sahaa, kun teraketju
on leikattavan asian keskella.

Pyséyttdminen

1. Siirrd moottorisaha pois sahausalueelta ja vapauta
sitten liipaisinkytkin moottorisahan pysayttdmiseksi.

2. Tyonna ketjun takapotkun jarrukahva eteenpéin
jarrutusasentoon, niin ketjun jarru on kéytossa
(kuva K).

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun pidat
tydsta taukoa ja kun lopetat tydskentelyn.

OIKEA OTE KAHVOISTA (KUVA M)

= Kayté liukumisen estdvid kasineitd, jotta saat parhaan
mahdollisen otepitdvyyden ja suojan.

= Pidd sahasta kiinni molemmin késin, kun se on
tukevalla, tasaisella alustalla.

= Tartu etukahvaan vasemmalla kadelld ja takakahvaan
oikealla kadella.

= Sormien tulisi kiertyd kahvan ympdrille niin, ettd
peukalo on kiertynyt etukahvan alle.

A\ VAROITUS: Jil iyt vasenkiists (ristikatistd)
otetta tai asentoa, joka saattaisi asettaa katesi tai kehosi
terdketjun eteen.

A\ VaROITUS: A Kyt lipaisulkytkinté vasemmalla
kédelldsi ja pidé etukahvaa oikealla kadellsi. Ald paéstd
mitdén osaa kehostasi sahauslinjalle moottorisahalla
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OIKEA SAHAUSASENTO (KUVA 0)

= Molemmat jalat tukevasti maassa ja paino
jakautuneena niille tasaisesti.

= Vasen kési suorana ja kyyndrpaa lukittuneena. Tama
auttaa kestdmaéan takapotkun aiheuttamia voimia.

= Vartalosi pitéisi olla aina teraketjun vasemmalla
puolella.

YLEISET SAHAUSTEKNIIKAT

A VAROITUS: Seiso aina tasapainoisesti ja pida
moottorisahaa molemmilla késilld, kun se on kéynnissa.

A VAROITUS: Kun moottorisaha sammuu, koska

se juuttuu sahauksen aikana johonkin, irrota ote
liipaisinkytkimestd; irrota teréketju ja terdlevy puusta ja
kéynnistd moottorisaha uudelleen.

A\ vaRoITUS: it vedsi terdketjua késin, kun se
sakkaa sahanpurun takia. Jos moottorisaha kaynnistyy
vahingossa, se saattaa aiheuttaa vakavan vamman. Paina
teréketjua puuta vasten ja liikuta moottorisahaa eteen ja
taakse irrottaaksesi irtoaineksen. Poista akku aina ennen
puhdistusta. Kayté tukevia suojahansikkaita, kun kasittelet
teraketjua.

A VAROITUS: Al4 ikina kédynnistd moottorisahaa, kun
se koskettaa puuhun. Anna moottorisahan kiihtyé téyteen
nopeuteensa ennen kuin kdytét sitd puun sahaamiseen.

A VAROITUS: Tatd ylakahvaista moottorisahaa ei ole
tarkoitettu kdytettavaksi maassa, joten tdmé kdyttoohje
ei sisalld ohjeita puiden kaatamiseen, karsimiseen ja
pilkkomiseen.

A\ VAROITUS: Namé puuohjeet koskevat tita
yldkahvaista moottorisahaa, joka on suunniteltu
yksinomaan sertifioiduille ammattilaisille, jotka ovat
saaneet koulutuksen puuston hoitoon.

A VAROITUS: Latvasta patkiminen voi johtaa
loukkaantumiseen. Sen saa suorittaa vain koulutettu
henkild.

A VAROITUS: Jos kaytét sahaa ensimmaisté kertaa,
harjoittele pdlkkyjen sahaamista sahapukin tai telineen
paalla.

A VAROITUS: Al tydskentele puissa, jos tuuli on
voimakas.

A VAROITUS: Varmista, etta kaikki sivulliset ovat
poissa kaatumisalueelta ennen tydskentelyn aloittamista.

A VAROITUS: Pid4 itsesi ja laitteesi aina etaalld
poistettavasta materiaalista.

A HUOMIO: Varmista, ettd akku on ladattu tayteen
ennen kuin tyoskentelet puussa.

Raivaus (kuva P)

Noudata alla olevia vaiheita, jotta estat puun tai
puun kuoren vaurioitumisen. Alé kaytd edestakaista
sahausliiketta.

1. Tee ensin matala ensimméinen sahaus (1/3 oksan
halkaisijasta) oksan alapuolelle lahelle padoksaa tai
runkoa.

2. Tee toinen sahaus oksan ylapuolelle ulospain
ensimméisestd sahauskohdasta. Jatka sahaamista
oksan lapi, kunnes oksa irtoaa puusta. Ole valmis
tasapainottamaan tyokalun painoa ja varmista, etta
olet irti siitd ennen sahauksen suorittamista.

3. Tee lopullinen sahaus lahelté runkoa.

Latvasta patkiminen

Poista ennen latvasta alaspain patkimista irtonainen
kuoriosa, naulat, niitit ja rautalangat puusta, johon
patkimissahaukset tehdaan.

Alempi lovi

Tee runkoon lovi, joka ulottuu 1/4 puun halkaisijasta ja
on kohtisuoraan kaatumissuuntaan kuvan Q osoittamalla
tavalla. Sahaa ensin alempi vaakasuora lovi. Se auttaa
valttdméaan terdketjun tai teralevyn puristuksiin jaamisen,
kun toista lovea sahataan.

Q-1 Kaatumissuunta Q-3 | Kaatosahaus
Q-2 | Lovi Q-4 | Sarana
Kaatosahaus

= Tee kaatosahaus samalle korkeudelle vaakasuoran
loven kanssa, kuten kuvassa Q ndytetan. Tee
kaatosahaus samansuuntaisesti vaakasuoran loven
kanssa. Tee kaatosahaus niin, etté jaljelle jaa riittavasti
puuta saranana toimimiseen. Sarana pitda huolta siita,
ettei puu kaanny ja kaadu vaaradn suuntaan. Ala sahaa
lapi saranasta.

Kun kaatosahaus on I&helld saranaa, puun pitisi alkaa
kaatua. Jos on olemassa mahdollisuus, ettd puu ei
kaadu haluttuun suuntaan tai etté se saattaa kaatua
kohti sahaa ja lukita teréketjun, lopeta sahaaminen
ennen kuin kaatosahaus on valmis ja kdyta puisia,
muovisia tai alumiinisia kiiloja pitiméaan lovi
avonaisena. Kaada puu sitten haluttuun suuntaan.
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= Kun puu alkaa kaatua, poista moottorisaha lovesta,
sammuta moottori ja aktivoi ketjujarru. Varo ylhaalta
putoavia oksia ja katso mihin astut.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Pétevan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kayttd.

A VAROITUS: Vakavan henkilsvamman valttdmiseksi
poista akku laitteesta, kun tarkistat laitetta, puhdistat sitd
tai suoritat huoltotoimenpiteitd. Akkukéyttdinen laite, jossa
on akku paikallaan, on aina paalld ja saattaa kdynnistya
vahingossa.

A\ vaRoITUS: Kun puhdistat moottorisahaa, ALA upota
sitd veteen tai muihin nesteisiin.

A VAROITUS: Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit saattavat vahingoittaa, heikentaa tai tuhota
muovia, miké saattaa aiheuttaa vakavan henkilévamman.

PUHDISTAMINEN

= Puhdista irtoaines ketjusta ja terdlevysta
jokaisen kayttokerran jilkeen pehmeélld harjalla.
Pyyhi moottorisahan pinta puhtaalla, mietoon
saippualiuokseen kostutetulla liinalla.

= Poista sivukansi ja kdytd pehmedé harjaa poistamaan
irtoaines terdlevysta, teraketjusta, ketjupyorasta ja
sivukannesta.

= Puhdista aina puulastut, sahanpuru ja lika terélevyn
urasta, kun vaihdat terdketjun.

TERALEVYN KUNNOSSAPITO

Kun terdlevyssa nékyy kulumisen merkkejd, irrota se
moottorisahan akkupaastd, kadnna se ja kiinnité takaisin
(kuva R1). Talla tavalla sen kayttoika on mahdollisimman
pitka.

Terdlevy tulee puhdistaa jokaisena kayttopaivana ja
tarkistettava kulumisen ja vahingoittumisen varalta.
Terdlevyn kiskojen rispaantuminen tai epétasaisuus on
tavallista terdlevyn kulumista. Nama viat voidaan korjata
viilalla heti niiden iimestyessa. Terélevy, jossa on jokin
seuraavista vioista, pitad vaihtaa.

= Kulumista terdlevyn kiskojen sisdpuolella, jonka takia
ketju voi olla liikkua sivuttain.

= Vadntynyt terdlevy.
= Halkeilleet tai rikkindiset kiskot.

= Levinneet kiskot.

Terélevyn karjessa on lisdksi kérkipyora (kuva R2).
Karkipyoré on voideltava viikoittain rasvaruiskulla, jotta
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terélevyn kayttoika pitenee. Kayta rasvaruiskua viikoittain
ja voitele ketjudljylla voiteluaukon kautta (kuva R3).

Kéaanna terdlevy ja tarkista, ettd voitelurei'issa ja ketjun
urassa ei ole epapuhtauksia.

R-1

Terdlevyn kérkipyoré

R-2

Voiteluaukko

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Al4 varastoi tai kuljeta moottorisahaa, kun se on

kdynnissa. Irrota aina akkuyksikko ennen varastointia
tai kuljetusta.

Laita aina terélevyn suojus terélevyn ja ketjun paélle

ennen kuin varastoit tai kuljetat moottorisahaa. Varo
ketjun terdvia hampaita.

Kuljeta tuotetta aina etukahvasta.
Suojaa tuotetta kovilta iskuilta tai voimakkaalta

téarindltd, joita voi esiintya kuljetuksen aikana
ajoneuvoissa.

Puhdista moottorisaha huolellisesti ja tyhjenna

6ljyséilio ennen varastointia. Séilytd moottorisahaa
sisdlld kuivassa paikassa, johon lapset eivét padse.

Pida poissa sydvyttavien aineiden, kuten

puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

YMPARISTONSUOJELU
A4 havitd sahkolaitteita, kdytettyjd akkuja

tai laturia kotitalousjatteen seassa!
Vie tdma tuote hyvaksyttyyn

kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa

kierratyslaitokseen.

56 VOLTIN LITIUMIONIAKULLA TOIMIVA YLAKAHVALLINEN MOOTTORISAHA — CS1200E

asianmukaiseen ympdristdystévélliseen




=660

VIANMBARITYS

A VAROITUS: Suojaa aina kétesi paksuilla késineilld silloin, kun teet yllapitotditd sahan terdketjulle. Poista aina akku,
kun huollat tai kuljetat moottorisahaa.

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Moottori ei kéy.

= Akkua ei ole liitetty moottorisahaan.

= Sahan ja akun valillé ei ole
séhkoyhteytta.

Akun varaus on tyhjentynyt.

Akku tai moottorisaha on
ylikuumentunut.

Lukituskielté ei ole painettu pohjaan
ennen kuin liipaisinkytkinta painetaan.

Ketjujarru on kaytossa.

Teraketju on jaanyt puristuksiin puuhun.

Terdlevyn urassa on irtoainesta.

Sivukannessa on irtoainesta.

Kéyté 4,0 Ah:n tai suuremman Ah-tehon
akkuja.

m Liitd akku moottorisahaan.

= Poista akku, tarkista koskettimet ja asenna
akku uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

Anna akun tai moottorisahan jaahty4,
kunnes lampdtila laskee suositellulle
kayttélampdtila-alueelle.

Pida lukituskieltd pohjassa samalla,
kun painat kéynnistysliipaisinta niin
moottorisaha kdynnistyy.

Vedé ketjun takapotkun jarrukahvaa
taaksepain kohti etukahvaa toiminta-
asentoon.

Irrota ote liipaisinkytkimestd; poista
terdketju ja ohjausteralevy puusta ja
kaynnistad moottorisaha uudelleen.

Paina teraketjua puuta vasten ja likuta
moottorisahaa eteen ja taakse irrottaaksesi
irtoaineksen.

Poista akku, poista sivukansi ja puhdista
irtoaines.

Kayté vain EGO 2,5 Ah akkujen BA1400 ja
BA1400T kanssa.

Moottori kdy, mutta
ketju ei pyori.

Moottorisaha on ylikuormittunut.

Akku tai moottorisaha on
ylikuumentunut.

Teraketju on jaényt puristuksiin puuhun.

Véhenna kuormitusta.

Anna akun tai moottorisahan jaédhtyé,
kunnes lampétila laskee suositellulle
kayttolampdotila-alueelle.

Irrota ote liipaisinkytkimestd; poista

terdketju ja ohjausteralevy puusta ja
kéynnistd moottorisaha uudelleen.

Motor runs, but chain
does not rotate.

Ketju ei kiinnity vetopyoraan.

Poista akkuyksikkd, asenna ketju uudelleen
varmistaen, ettd ketjun vetolenkit ovat
kokonaan paikoillaan ketjupydréassa.

Ketjun jarru ei toimi.

= Irtoaines estad ketjun takapotkun
jarrukahvan vapaan liikkeen.

= Mahdollinen ketjujarrun vikatila.

= Puhdista lika ulkoisesta ketjun
jarrumekanismista.
= Lopeta moottorisahan kéytto heti! Ota

yhteyttd EGOn asiakaspalveluun korjausta
varten.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Moottorisaha ei sahaa
kunnolla.

Riittdmaton ketjun kiristys.
Tylsa ketju.

Ketju asennettu vaarin pain.
Kulunut ketju.

Kuiva tai liian kired ketju.

Ketju ei ole terdlevyn urassa.

Séaada ketjun kireytta, kuten osiossa:
"KETJUN KIREYDEN SAAT(”.

Teroita ketju.

Asenna terdketju uudelleen osion
"TERALEVYN JA KETJUN KOKOAMINEN/
VAIHTAMINEN" mukaisesti.

Vaihda ketju, kuten osiossa: "TERALEVYN
JA KETJUN KOKOAMINEN/VAIHTAMINEN".
Tarkista oljytilanne. Lisaa 6ljysailioon
tarvittaessa 0ljya.

Asenna teraketju uudelleen, kuten osiossa:
"TERALEVYN JA KETJUN KOKOAMINEN/
VAIHTAMINEN".

Ketju I6ystyy tai putoaa
terdlevyltd normaalin
kayton aikana.

Ketjun Ioystyy, koska ketjun lampdtila
nousee normaalin sahauksen aikana.

Ketju ei kiinnity vetopy6raén.

Séaada ketjun kireytta, kuten osiossa
"KETJUN KIREYDEN SAATAMINEN”.

Asenna terdketju uudelleen, kuten osiossa:
"TERALEVYN JA KETJUN KOKOAMINEN/
VAIHTAMINEN”.

Teralevy ja ketju ovat
kuumia ja savuavia.

Tarkista ketjun kireys, se saattaa olla
liian kirealla.

Ketjun 6ljysailio on tyhja.

Irtoainesta teralevyn urassa.

Séaada ketjun kireytta uudelleen,
kuten osiossa "KETJUN KIREYDEN
SAATAMINEN".

Tayta séilioon terdlevyn ja ketjun
voiteluainetta.
Paina teraketjua puuta vasten ja likuta

moottorisahaa eteen ja taakse irrottaaksesi
irtoaineksen.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu loydat EGO:n takuukaytannon taydelliset ehdot.
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— Oversettelse av originale instruksjoner
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

@ LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet bar alle reparasjoner utferes av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forstd alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIKTIG" fgr du bruker dette verktgyet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av en hvilken som helst maskin kan fore til at fremmedlegemer blir kastet inn i gynene dine,
noe som kan fare til alvorlig gyeskade. For du begynner & bruke elektroverktgyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til
bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

For at risikoen for personskader skal unngas ma

Sikkerhetsvarsel brukeren lese og forsta bruksanvisningen fr produktet
tas i bruk.

Bruk vernebriller Bruk herselvern

Bruk hodebeskyttelse Bruk vernehansker

Tilbakeslag fra styrestangen Bruk alltid motorsag med to hender

(N Vaer forsiktig med tilbakeslag av motorsagen og unnga

kontakt med stangspissen — Informasjonen i guide bar

> Eoop

©
r

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Ta med til en autorisert
resirkulator.

Garantert lydeffektniva. Stoy i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

=

15\ @2 @

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU- UK  Dette produktet er i samsvar med gjeldende britisk
direktiver. cA lovgivning.
mmm Likestrom IPX4  Beskyttelse mot vannsprut
mm Millimeter n, Hastighet uten last
v Spenning ./min  Per minutt
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SPESIFIKASJONER

Nominell spenning 56V
Maks. Kjedehastighet 20m/s
Kjedevinkel 1/4” (6.4 mm)
Kjedestorrelse 1,1 mm
Styrestanglengde 300 mm
AC1204Q
Sagkjedemodell (Anbefalt
9% AC10000
(kompatibel)
. AG1000Q
Foringsstang modell (kompatibel)
Sagkjede- og sverdsett modell S\sze?;(t])
Kapasiteten til kjedeoljetanken 150 ml
Vekt (uten batteripakke, sagkjede,
styreskinnen, sidedeksel, olje og 1,9 kg
kjedekappe)
Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C
. - 97 dB(A)
Malt lydeffektniva L,
K=3,6 dB(A)
o - 89 dB(A)
Lydtrykkniva ved arbeidsstilling L,
K=3 dB(A)
Garantert lydeffektniva L, (i
henhold til 2000/14/EC) 101 dB(A)
. 2,64 m/s?
Fremre handtak
L K=1,5 m/s?
Vibrasjon a, 205 /s
Bakre handtak |
K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes il
a sammenligne ett verktoy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

LEGG MERKE TIL: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk
av elektroverktgyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktayet brukes i; For & beskytte brukeren, bgr
brukeren bruke hansker og harselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKNINGSLISTE (FIG. A1)
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BESKRIVELSE

KJENN DIN MOTORSAGEN (Fig. A1)
Styrestang

Sagkjede

Kjedets bremsehandtak for tilbakeslag
Bakre handtak

Fremre handtak

Inspeksjonsvindu for oljeniva
Oljetanklokk

Lésetunge

Utlgserbryter

10. Batteriutloserknapp

11. Sidedeksel

12. Stangmutter

13. Spenningsskrue

14. Smerehull

15. Kjedeslire

16. Rekkehenger

17. Kombingkkel

SAMMENSETTING

MONTERING/BYTTE AV STANG 0G KJEDE

A ADVARSEL: Fgr du utfgrer montering eller
vedlikehold, serg for at batteripakken er fiernet.
Unnlatelse av & falge denne advarselen kan fare til alvorlig
personskade.

© N o Gk~

©

A\ ADVARSEL: Juster kjedestotbremsehandtaket i
bremsestilling for montering.

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker ved handtering av
sverd og kjede; disse komponentene er skarpe, og kan
inneholde graderinger.

1. Plasser motorsagens motorhode pa siden med
sidedekslet vendt oppover (fig. B).

2. Fjern sidedekselet ved & vri stangmutteren mot
klokken.

3. Vri strammeskruen mot klokken for & Igsne
kjedespenningen.

4. Legg sagkjedet i en lpkke pa en flat overflate og rett
ut eventuelle knekk (fig. C).

5. Plasser kjededrivleddene inn i sverdets spor og lag
kjedet til en Ipkke pé baksiden av sverdet (fig. D).
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6. Hold kjedet pa plass pa sverdet og plasser lokken
rundt saghjulet (fig. E1).

D-1 | Kjededriftskoblinger |E-2 | Justeringsflenser
D-2 | Styrestang Groove E-3 | Spenningsstift
E-1 | Drivhjul E-4 | Festebolt

LEGG MERKE TIL: Nar du lgkker sagkjedet pa
sverdet, sgrg for at etter montering av sverdet pa
sagen, skjereretningen samsvarer med kutterikonet
og rotasjonsretningspilen pa saghuset (fig. E1). Hvis de
vender i motsatte retninger, sett sammen sagkjedet pa
sverdet med knivene vendt i samme retning (fig. E2).

7. Plasser sverdet pa monteringsoverflaten ved &
skyve sverdets spor over innrettingsflensene. Pass
pé at sverdet er riktig plassert over festebolten og
spennstiften.

8. Sett sidedekselet pa motorsaghuset (fig. E3) og stram
sverdmutteren helt.

LEGG MERKE TIL: Under montering og vedlikehold
kan metallplaten under sverdet (fig. F) sprette opp. Hvis
dette skjer, rengjor gapet mellom denne metalldelen og
huset grundig og skyv metallplaten tilbake slik at den er
i flukt mot huset. Unnlatelse av & rengjgre og plassere
metallplaten pa riktig mate vil fore til feiljustering av
sverdet.

9. Roter kjedet for hand for & sjekke om kjedet er riktig
montert uten binding. Ellers sett sammen kjedet og
sverdet.

LEGG MERKE TIL: For & utvide sverdets levetid bgr du
innimellom snu det.

JUSTERE STRAMHETEN PA KJEDET

= Stopp motoren og ta ut batteripakken for du justerer
kiedestrammingen. Vri strammeskruen med eller mot
klokken for & justere kjedespenningen (fig. F) til kjedet
sitter tett mot sverdet med drivienkene i sverdets spor.

Et kaldt kjede er korrekt strammet nar det ikke henger
ned pa undersiden av sverdet, og kjedet er tettsittende,
men det kan beveges for hand uten oppbinding. Kjedet
ma etterstrammes nar de flate delene av drevienkene
ikke sitter i sverdsporet.

Under normal sagdrift vil temperaturen kjedet gke.
Drivlenkene til en korrekt strammet varm kjede vil
henge ca. 1-2 mm ut av sverdsporet (fig. G).

LEGG MERKE TIL: Nye kjeder pleier & strekke seg, sa

sjekk kjedestrammingen ofte og etterstram etter behov.

LEGG MERKE TIL: Et kjede som strammes mens
det er varmt, kan bli for stramt nar det er kaldt. Sjekk
kaldspenningen for neste bruk.

OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke la kjennskap til dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at en uforsiktig brokdel av et
sekund er tilstrekkelig til & pafere alvorlig skade.

A\ ADVARSEL: Ikke bruk tilbehor eller tilbehar som
ikke er anbefalt av produsenten av dette produktet. Bruk
av tilbehgr eller deler som ikke anbefales, kan medfare
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For & hindre utilsiktet start som kan fore
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler, gjor justeringer, utfarer
rengjering, eller nér verktoyet ikke er i bruk.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lpse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt,

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler har blitt byttet.

PAFGRINGER

Du kan bruke dette produktet til grunnleggende skjeering
itre.

A ADVARSEL: Ikke bruk denne motorsagen i et tre
med mindre du er spesifikt oppleert til det. Bruk av en
motorsag i et tre uten riktig oppleering kan gke risikoen for
alvorlig personskade.

LEGG MERKE TIL: Maskinen skal kun brukes til
foreskrevne formal. Enhver annen bruk anses a veere et
tilfelle av misbruk.

PAFYLLING AV SVERD- 0G KJEDEOLJE

A ADVARSEL: Ikke royk eller ta med ild eller flammer
i nerheten av olje eller motorsagen. Olje kan sgle og
forarsake brann.

LEGG MERKE TIL: Motorsagen er ikke fylt med olje pa
kjopstidspunktet. Det er sveert viktig a fylle tanken med
olje for bruk. Kjedet smares automatisk med kjedeolje
under drift, dersom det er nok olje i oljetanken.

1. Plasser motorsagen pa siden med tankhetten vendt
oppover.

3
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2. Rengjer oljetankhetten og omradet rundt for a sikre
at det ikke kommer smuss inn i oljetanken.

3. Loft den halvcirkelformede platen og roter
oljetankhetten mot klokken for 4 fierne den (fig. H).

4. Hell forsiktig stangen og kjedeoljen i tanken. Fyll til
bunnen av pafyllingshalsen.

5. Tork av overfladig olje og sett pa lokket igjen.
LEGG MERKE TIL: Sjekk oljenivaet ofte og fyll nar

oljenivaet faller under minimumslinjen. Bruk aldri
motorsagen hvis oljen ikke er synlig.

BRUKE LANYARD EYELET (Fig. H)

A ADVARSEL: Dekk alltid sagkjedet og sverdet
med kjedekappe nar du henger motorsagen pa et
verktoybelte. Sagkjedet er skarpt og kan forérsake
alvorlige skader.

A ADVARSEL: Sgrg for at snoren er sterk nok
til & baere den samlede vekten av motorsagen og
batteripakken. Alvorlige personskader og materielle
skader kan oppsta hvis motorsagen faller.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfart i
Fig. A2.

Lad helt opp fer forste gangs bruk.

A feste

Juster batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du herer et "klikk" (fig. I).
Atgsne

Trykk inn batteriutlgserknappen og trekk batteripakken
ut (fig. J).

A ADVARSEL: For a holde komfortabel balanse under
kutting, bruk kun batteripakken BA1400/BA1400T.

STARTE/STOPPE KODESAGEN

LEGG MERKE TIL: For du starter motorsagen, sjekk
oljenivéet, kjedestrammingen, sagtennene skarphet og
korrekt fungerende tilbakeslagsbremsesko. Dessuten er
det ngdvendig med balansert fotfeste og riktig avstand
fra bakken.

For 4 starte (fig. K)

1. Trekk kjede-kickback-bremsen mot det fremre
handtaket til driftsposisjon (fig. K).

2. Tagodt tak i det fremre handtaket med venstre hand

=60

o0g det bakre handtaket med hgyre hand.

A\ ADVARSEL: For 4 unnga skade, bruk alltid
motorsagen med heyre hand som tar tak i gripeomradet
til det bakre handtaket (fig. L).

3. Flytt lasetungen fremover og trykk deretter pa
utlgserbryteren for & starte sagen (fig. L).

| L-1 | Gripende omréade

4. Slipp lasetungen og fortsett a klemme pa
utlgserbryteren for fortsatt drift.

5. Jo lenger utlgserbryteren trykkes inn, jo hayere
kjedehastighet. Juster hastigheten for & passe
oppgaven.

A ADVARSEL: Ikke forspk & starte sagen nar sagkjedet
eriet kutt.

R stoppe

1. Flytt kjedesagen vekk fra skjeereomréadet, og slipp
deretter utlgserbryteren for & stoppe kjedesagen.

2. Skyv kjede-tilbakeslagsbremsepadien fremover til
bremseposisjon for a aktivere kjedebremsen (fig. K).

A ADVARSEL: Ta alltid ut batteripakken fra maskinen
under arbeidspauser og etter endt arbeid.

RIKTIG GREP PA HANDTAK (FIG. M)

» Bruk sklisikre hansker sa du far best mulig grep og
beskyttelse.

= Sett sagen pé et fast, flatt underlag, og hold sagen fast
med begge hender.

= Ta alltid tak i det fremre handtaket med venstre hand
og det bakre handtaket med hgyre hand.

= Fingrene skal omslutte handtaket, med tommelen
innpakket under det fremre handtaket.

A ADVARSEL: Bruk aldri et venstrehendt (krysshands)
grep eller noe holdning som vil plassere kroppen eller
armen din over kjedelinjen.

A ADVARSEL: Ikke bruk avtrekkeren med venstre
hénd og hold det fremre handtaket med hgyre hand. La
aldri noen del av kroppen din veere i kjedesinen mens du
bruker en motorsag (fig. N).

RIKTIG SKJARESTILLING (FIG. 0)

= Begge fottene skal vaere pa fast grunn, med vekten
jevnt fordelt mellom dem.

= Den venstre armen skal veere rett, med albuen Iast.
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Dette hjelper til med & motsté kreftene som genereres
av tilbakeslag.

= Kroppen din skal alltid veere til venstre for kjedelinjen.
VANLIGE SKJARETEKNIKKER

A ADVARSEL: Alltid veere sikker pa fotfestet ditt, og
hold motorsagen fast med begge hender mens motoren
erigang.

A ADVARSEL: Nar sagkjedet er stoppet pa grunn
av klemming under skjering, slippes bryteren; fiern
sagkjedet og sverdet fra treet, og start deretter
motorsagen.

A ADVARSEL: Ikke trekk sagkjedet med handen nar
den er bundet opp av sagmugg. Alvorlig personskade
kan oppsta hvis motorsagen starter ved et uhell. Trykk
sagkjedet mot treet og flytt motorsagen frem og tilbake
for lesne rusket. Ta alltid ut batteripakken for rengjering.
Bruk tykke hansker nar du handterer sagkjedet.

A ADVARSEL: Start aldri motorsagen nar den er
i kontakt med treverk. La alltid motorsagen na full
hastighet for du setter sagen mot treet.

A ADVARSEL: Denne motorsagen med topphéndtak er
ikke ment & brukes pa bakken, derfor inneholder denne
handboken ikke instruksjoner for felling av traer, kvisting
0g kapping av treer.

A ADVARSEL: Disse instruksjonene i treet gjelder
for denne topp-kjedesagen, designet eksklusivt for bruk
i-treskjeering av sertifiserte treserviceteknikere som er
spesifikt oppleert til & gjore det.

A ADVARSEL: Toppkapping kan fare til skade. Det skal
kun utferes av en opplert person.

A ADVARSEL: Fgrstegangsbrukere bgr gve pa & kutte
temmerstokker pa en saghest eller tammervugge.

A ADVARSEL: Ikke arbeid i treer med heye vindforhold.

A ADVARSEL: Sgrg for at alle tilskuere er unna
fallomradet for du starter driften.

A ADVARSEL: Hold alltid deg selv og utstyret unna
materialet som fiernes.

A FORSIKTIGHET: Sprg for at batteriet er fulladet for
du arbeider i et tre.

Beskjeering (fig. P)

Falg trinnene nedenfor for & forhindre skade pa tre- eller
buskbark. Ikke bruk frem og tilbake sagebevegelser.

1. Gjer et grunt farste kutt (1/3 av lemdiameteren)
pé undersiden av lemmet, naer hovedlemmet eller
stammen.

2. Lag et andre kutt fra oversiden av lemmen,
utenbords fra det forste kutt. Fortsett kuttet gjennom
lemmen til lemmen skiller seg fra treet. Veer forberedt
pé a balansere vekten av verktgyet, og serg for at du
er klar av det for du fullfgrer kuttet.

3. Gjor et siste kutt neer stammen.

Toppkapping
Far toppkapping, fiern lgs bark, spiker, stifter og staltrad
fra treet der kuttene skal gjares.

Hakkete underskjeering

Gjor hakket til 1/4 av diameteren til treet, vinkelrett pa
fallretningen som Fig. Q vist. Skjeer det nedre horisontale
hakket ferst. Dette vil bidra til & unnga & klemme enten
sagkjedet eller sverdet nér det andre hakket gjgres.

Q-1 Hgstens retning Q-3 | Tilbake Kutt
Q-2 | Hakk Q-4 | Hengsel
Bak-kutt

= Gjor baksnittet i samme hgyde som det horisontale
hakksnittet som vist pa fig. Q. Hold baksnittet parallelt
med det horisontale hakksnittet. Kutt baksiden slik
at det er nok tre igjen til & fungere som et hengsel.
Hengselveden hindrer treet fra & vri seg og falle i feil
retning. Ikke kutt gjennom hengslet.

Etter hvert som baksnittet kommer neer hengslet, bar
treet begynne a falle. Hvis det er noen sjanse for at
treet ikke kan falle i @nsket retning eller det kan vippe
tilbake og binde sagkjedet, ma du slutte & kutte for
bakkappingen er fullfert og bruke kiler av tre, plast
eller aluminium for & apne kuttet og slippe treet. langs
onsket falllinje.

Nar treblokken begynner a falle, fiern kjedesagen fra
snittet, stopp motoren og aktiver kjedebremsen. Vaer pa
vakt for overhengende grener som kan falle, og pass
pé fotfestet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler
ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forarsake produktskade. For 4 sikre sikkerhet og
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pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unngé alvorlig personskade ma
du alltid fjerne batteriet fra produktet for du inspiserer,
rengjor eller utferer vedlikehold. Et batteridrevet verktay
med batteripakken innsatt er alltid pa, og kan starte ved
et uhell.

A ADVARSEL: Ved rengjgring av motorsagen skal den
IKKE dyppes i vann eller andre vasker.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med
plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge

plastmaterialer, noe som kan fore til alvorlig personskade.

RENGJORING

m Etter hver bruk fiernes rusk fra kjedet og sverdet med
en myk berste. Terk av motorsagens overflater med en
ren Klut, fuktet med mildt sdpevann.

= Ta av sidedekselet, og bruk deretter en myk barste
for a fierne rusk fra sverdet, sagkjedet, drivhjul og
sidedeksel.

= Rens alltid ut treflis, sagstev og skitt fra sverdsporet
nar du skifter sagkjede.

VEDLIKEHOLD AV STYREBAR

Néar sverdet viser tegn pa slitasje, demonterer du det fra
motorsaghodet og snur det for montering igjen (fig. R1).
P4 denne maten vil slitasjen fordeles for & maksimere
sverdets levetid.

Stangen skal rengjares hver bruksdag, og sjekkes

for slitasje og skader. Uttoning eller gradering pa
sverdskinnene er en normal slitasjeprosess pa stangen.
Slike feil skal jevnes med en fil sa snart de oppstar. En
stang med noen av falgende feil skal byttes ut.

= Slitasje inne i stangskinnene, som gjr at kjedet legger
seg over sidelengs.

= Boyd stang.
= Sprukne eller pdelagte skinner.
= Spre sporene.

aa—
=060

aa—

| tillegg har sverdet et tannhjul pa spissen (fig. R2).
Tannhjulet ma smares ukentlig med en fettsproyte for a

forlenge sverdets levetid. Bruk en fettsproyte til 2 smore
ukentlig med kjedeolje ved hjelp av smgrehullet (fig.

R3). Snu guidebaren og kontroller at smgrehullene og
kjedesporet er fri for urenheter.

R-1 Drivhjul i sverdspissen

R-2 | Smerehull

TRANSPORT 0G LAGRING

u |kke oppbevar eller transporter motorsagen nér den
eri gang. Ta alltid ut batteriet for du lagrer eller
transporterer den.

Plasser alltid kjedekappen pé sverdet og kjedet for du
lagrer eller transporterer motorsagen. Veer forsiktig for
& unnga skarpe tenner pé kjedet.

Beer alltid produktet i det fremre handtaket.

Beskytt produktet mot kraftige stot eller sterke
vibrasjoner som kan oppsta under transport i kjgretay.

Rengjgr motorsagen grundig og tem oljetanken for
oppbevaring. Oppbevar motorsagen innendgrs, pa et
tort sted som er Iast, og/eller utilgjengelig for barn.

Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

BESKYTTE MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert
gjenvinning, og gjer det tilgjengelig

for separat innsamling. Elektriske
verktgy ma returneres til et miljgvennlig
resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING

A ADVARSEL: Beskytt alltid hendene med seg tunge hansker néar du utfrer vedlikehold pa sagkjedet. Ta alltid ut
batteripakken ved service pa eller transport av motorsagen.

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Motoren kjarer ikke.

= Batteripakken er ikke festet til
motorsagen.

Ingen elektrisk kontakt mellom sagen
og batteripakken.

Batteripakkens ladning er oppbrukt.

Batteripakken eller motorsagen er for
varm.

Lésetungen er ikke trykket inn far du
trykker pa utlgserbryteren.

= Kjedebremsen er aktivert.

Sagkjedet sitter fast i treet.

Rusk i sverdsporet.

Avfall i sidedekselet.

En batteripakke pa 4,0 Ah eller hgyere
Ah brukes.

Fest batteripakken til motorsagen.

Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene og
sett inn batteripakken pa nytt.

Lad batteripakken.

La batteripakken eller motorsagen avkjoles
til temperaturen synker til det anbefalte
driftstemperaturomradet.

Trykk ned lasetungen og hold den, og trykk
deretter pa utlgserbryteren for 4 sla pa
motorsagen.

Trekk kjede-kickback-bremsepadlen
bakover mot det fremre héndtaket, til
driftsposisjon.

Slipp utlgserbryteren; fiern sagkjedet

og sverdet fra veden, og start deretter
motorsagen pa nytt.

Press sagkjedet mot treet, flytt motorsagen
frem og tilbake for a slippe ut rusk.

Fiern batteripakken, fiern deretter
sidedekselet og rens ut rusk.

Bruk kun med EGO 2,5 Ah batteripakker
BA1400 og BA1400T.

Motorsag stopper
uventet under drift.

Motorsagen er overbelastet.

Batteripakken eller motorsagen er for
varm.

Sagkijedet sitter fast i treet.

Reduser belastningen.

La batteripakken eller motorsagen avkjoles
til temperaturen synker til det anbefalte
driftstemperaturomradet.

Slipp utlgserbryteren; fiern sagkjedet

og sverdet fra veden, og start deretter
motorsagen pa nytt.

Motoren gar, men
kjedet gér ikke rundt.

Kjedet tar ikke tak i drivhjulet.

Ta ut batteripakken og installer kjedet pa
nytt, og pass pa at drivieddene pa kjedet
sitter helt pa tannhjulet.

Kiedebremsen gar ikke
i inngrep.

Rusk hindrer full bevegelighet av

kjedets bremsehandtak for tilbakeslag.

Mulig feil i kjedebremsen.

Fjern rusk fra den eksterne
kjedebremsemekanismen.

Slutt & bruke motorsagen umiddelbart!
Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

ordentlig.

Motorsagen sager ikke | w

Utilstrekkelig kjedestramming.

Slovt kjede.
Kjedet er installert baklengs.

Slitt kjede.

Tort eller overstrukket kjede.

Kjedet er ikke i sverdsporet.

= Juster kjedestrammingen, per avsnittet:
"JUSTERE KJEDESPENNINGEN".

Slip kjedet.

Installer kjedet pa nytt, sla opp pa
"MONTERING/BYTTE AV STANG 0G
KJEDE".

Bytt kjedet ved a flge avsnittet:
"MONTERING / UTSKIFTING AV STANGEN
0G KJEDEN".

Sjekk oljenivéet. Etterfyll oljetanken om
ngdvendig.

Installere sagkjedet, per seksjon:
"MONTERING / UTSKIFTING AV STANGEN
0G KJEDEN".

normal bruk.

Kjettingen lgsner eller
faller av styret under

Kjedet vil lzsne nar temperaturen péa
kjedet gker under normal sagdrift.

Kjedet tar ikke tak i drivhjulet.

Stram kjedespenningen, etter avsnittet
"JUSTERE KJETESPENNINGEN".

Installere sagkjedet, per seksjon:
"MONTERING / UTSKIFTING AV STANGEN
0G KJEDEN".

varmt og ryker.

Stang og kjede blir

Sjekk kjedespenningen for
overstramming.

Kjedeoljetanken er tom.

Avfall i sverdsporet.

= Stram sagkjedet pa nytt ved &
folge avsnittet "JUSTERING AV
KJEDESPENINGEN".

Fyll tanken med sverd og
kijedesmgremiddel.

= Press sagkjedet mot treet, flytt motorsagen
frem og tilbake for a slippe ut rusk.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK
Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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G o MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN
o

MPOYUTAWTE BCE UHCTPYKLIMM!
@ MPOYMTAVTE PYKOBOLCTBO NMONb30BATENS!

A MPEAYNPEXOEHUE. ins obecneyenus Ge30nacHoCTY ¥ HafexXHOCTM YCTPOICTBA Ero PEMOHT JOMKEH
BbINOSHST KBANM(ULMPOBAHHBIN CIELManuCT.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mepep vcnonb3oBaHWeM YCTpoicTBa BHUMATENBbHO NPOYUTaiTe BCe MHCTPYKUMM B
[JaHHOM PYKOBOZICTBE MOMb30BaTeNst 1 03HAKOMBTECH C NMpeynpexaatolLMi cuMBoNiaMy 6e30MacHoCTY, TakuM kak
OMACHOCTb, NPEAYNPEXOEHWUE 1 BHUMAHUE. HecobniofeHune BCex NPUBEAEHHbIX HIXKE MHCTPYKLWIA MOXET
MPUBECTU K OPaXEHHIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHHIO MOXapa  (nn) Mosy4eHuto CepbeaHbIX TPaBM.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXAEHWA U UHCTPYKLIUM AN UCMONb30BAHWUA B BYYLLEM.

CMMBONbI BE3OMACHOCTH

A MPEOYNPEXOEHUE. B pesynbtate paboThl YCTPOICTBA B rNasa MOryT NOnacTb NOCTOPOHHME NPEAMETHI,
4TO NPUBEAET K Cepbe3HOMY MOBPEXAEHMIO rMa3. Nepes HaYanoM UCToNb30BaHMS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa BCeraa
HaZieBaliTe 3aLlUTHYI Macky UMM 3alLUTHbIE 04KV C GOKOBBLIMY LLMTKaMU 1 MONHOMPOMUILHYIO 3aALLMTHYIO Macky (Mpw
HeobxozmMocTy). MoBepX O4YKOB MMM CTAHAAPTHbIX 3aLLUTHBIX 04KOB PEKOMEHAYETCS HafeBaTb 6e3onacHyto Macky ¢
LUMPOKUM 0630pOM.

YT0BbI YMEHBLLMTL PUCK MOMY4EHNS TPABM, NEPE]
1CNIONb30BAHMEM YCTPOIICTBA HEOBX0AMMO NPoYUTaTh U
MOHSATb PYKOBOACTBO MO AKCMMyaTaLn.

IMpenynpesxaeHue 06 onacHocTi

VcronbayiTe 3awmTHbIe 04k VcrionbayiTe CpeAcTBa 3aluvTbl OpraHoB cryxa.

G

VcnonbayiiTe 3aLuuTHbIN ronosHoil y6op VicnonbayiiTe 3alUUTHbIE NepyaTk.

Othaya KoHLa LUKHbI Bcerga aepxuTe LienHyto nuny ABYMS pyKamit.

(N OcteperaitTech 0TAa4M LENHOM NuNbl 1 He

M ViHcbopmaLms o WwiHe.
[7I0NYCKaNTe KOHTAKTa C KOHLIOM LUMHbI Lignu. ~

>E
NP2

L || TapaHTipoBaHHbI YpOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH. HevcnpasHble anekTpuieckue YCTpoiACTBa Hembas
YpoBeHb LyMa B OKpYXatoLLeil Cpefie B COOTBETCTBIM BbIGpackIBaTh BMECTE C ObITOBLIM MycopoM. Caasalite
dB|| ¢ Aupektusoit EC. VX B @aBTOPW30BaHHbIE NYHKTbI c6opa 1 yTUnM3aLmm.
||
CoorteTcTByeT 0cHOBHbIM TpeGosanmsam ctahaaptos  (JIK  [laHHoe n3genue cooTBETCTBYET EiCTBYIOLIEMY
6Ge3onacHocTv EBponeiickix ANpeKTyB. CA  saxoHogatensctey Benukobpuranim.
— .
o om |OCTOSHHbIA TOK IPX4  3awura ot 6pbIar BOALI
MM Munnumetp n, CkopocTb paboTbl 6e3 Harpyaku
B HanpsaxeHve 06/MrH  OBOpOTOB B MUHYTY
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TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH B 3aBUCMOCTY OT cnocoba Mcronb3oBaHus. B uensx
6e30nacHOCTY ONepaTop [OMKEH HaaeBaTb nepyaTk
HomuHanbHoe HanpsixeHve 56 B 11 CPeACTBa 3aLTLI OPraHoB CIyxa BO BpEMSt
MaKc. CKOpOCTb LienHt 20 mlc 1CMONb30BaHMS YCTPOCTBA.
Llar uenu 1/4" (6,4 mm)
Kamwop e 14 KOMMNEKT NOCTABKH (PUC. A1)
[nvHa Wikl 300 mm OHMCAHME
AC1204Q 3HAKOMCTBO C LIENHOW MU0 (Puc. A1)
. (pekomeHpayeTcs)
Mogenb nunsHow Lienu AC1000Q 1. Wwka yem
(coBMECTIMO) 2. TunbHas uenb
AG1000Q 3. Pyuka uenHoro Topmosa
Mogenb WuHbI Lenu
(comectumo) 4. 3apHss pykosTka
Mogenb komnnekta nunbHoit Lenn | AK1204Q 5. MepenHss pyKosTka
W LWNHBI (pexomenayetcs)
6. OKOLLUKO MHAVKaLWK YPOBHS Macna
06bem MacnsHoro pesepsyapa 150
Lenw Mn 7. Kpbllka pe3epByapa ans macna
Macca (6e3 akkymynsTopa, Lenm, 8. 3anopHblit si3bI4OK
LUMHBI, 6OKOBOW KpbILKK, Macnan | 1,9 kr 9. Kypok
sexna uenu) 10. KHonka chukcaLmm akkymynstopa
PexomeHpyemas paboyas 15,40 °C 1. BOKOBOV KOKYX
Temneparypa ;
5 12. Taika WnHbI
x::gzﬁ::tyeMaﬂ Tenneparypa -20..70°C 13. BWHT HaTaxuTens
PexomeHayemas TemnepaTypa . 14. Cma3so4Hoe oTBEpCTME
5..40°C
3apsiakm 15. Yexon uenm
WamepeHHbiit yposeHb 3sykosoi | 97 AB (A) 16. MpoyimHa Ans wHypa
mowHocTm L, K=3.6 15 (A) 17. KoMBUHIPOBaHHBIN KNioY
YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBMEHNs B 89 ab (A)
paBodem cocTosim L, K=3 36 (A) CBOPKA
["apaHTNpOBaHHbI YpOBEHb
aByK0BOM MOUHOCT L, , 101 86 (A) CBOPKA/3AMEHA LUWHBI U LIENK
(B cootBeTCTBUM C 2000/14/EC) A MPEQYNPEXOEHUE. MNepen BoinonHeHrem nobbix
Mepearss 2,64 mic% onepaumit no cbopke 1 TEXHUYECKOMY 0BCRYXUBaHMIO
pykosTka K=15 mic? ybeauTech, YTo akKymynsTopHas batapest U3BneyeHa.
BuBpauusi a, . HecobnioaeHue faHHoro Tpe6oBaHUs MOXET NPUBECTY K
3aanaa 2,05 wic?; MOMYYEHMIO CePbEHbIX TPABM.
pykosiTka K=1.5 m/c2
0 W A NPEQYNPEXAEHUE. Nepep c6opkoit yctaHoBUTE

PYy4yKy LienHoro TopMo3a B NonoXxeHne TOPMOXEHNUS.

Yka3aHHoe obluee 3HaueHue BubpaLum 6bino

ONPEAENEHO C NOMOLLEHO CTAHAAPTHOT TecTa A\ NPERYNPEXAEHVE. Npu padore ¢ wiHoit n
MOXET BbITb UCTIONbIOBAHO AA CPABHEHUS PA3HbIX Lienblo 06si3aTenbHo HaaeBaiiTe nepyaTku: aTv AeTanm
MHCTPYMEHTOB. 04eHb OCTPbIE, 1 Ha HIX MOTYT BbITb 3a3y6pPMHbI.

YkasaHHoe oblLee 3HayeHre BUOpaLm Takke MoXeT
11CMoNb30BaTLCS ANl NpeiBapUTENbHON OLEHKM YPOBHS
BO3[ECTBIS.

MPUMEYAHMUE. PeantHoe BUGPaLMOHHOe BO3fENCTBIE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNMYATLCS OT yKa3aHHOro

TMonoxuTe c1noBoii 650K MKkl Ha 6oK, GOKOBLIM
Kkoxyxom BBepx (Puc. B).

CHuMUMTE GOKOBYHO KPBILLKY, MOBEPHYB raiky LUMHBI
NPOTMB YacoBOW CTPESK.
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3. Yrobbl ocnabuTb Lienb, NOBEPHUTE BUHT HATSHKEHNS
Lienu NpoTMB YacoBOW CTPEKM.

4. PasnoxuTte NUNbHYIO LieMb NeTren Ha NNocKoi
NOBEPXHOCTU 1 pacnpsimuTe Bce nepernbbl (Puc. C).

5. TomecTuTe NpMBOAHbIE 3BEHBS LIENM B Na3 LUNHbI 1
OTTSHWTE Lienb B 3aAHei YacTy Wukbl (Puc. D).

6. YaepxvBasi Lenb B OAHOM NOMOXEHNM Ha LKHE,
rnomecTuTe NeTnto Ha 3ybuatoe koneco (Puc. E1).

[MpuBoaHoe 38€HO YCTaHOBOYHbIE
D-1 E-2

yenn chnaHLpl
D-2 | Ma3 wuHbl yenw E-3 | Wrndt HaTsikeHus

E-1 | 3ybuatoe koneco E-4 | KpenexHblit Gont

MPUMEYAHME. Mpy ycTaHoBKe Lien Ha WKHY W LWWHbI
Ha nuny ybeauTech, YTo dopma 3ybbe 1 HanpaBnexie
BpALLEHNs! LienK COOTBETCTBYIOT MapKMPOBKE Ha

kopnyce uHctpymenta (Puc. E1). Ecrim HanpaBneHue He
COBMaaeT, 3aHOBO YCTAHOBIUTE MUMbHYIO LieNb Ha LMHY B
COOTBETCTBUN C MAPKMPOBKOI Ha kopnyce (Puc. E2).

7. YCTaHOBUTE LUMHY HA MOHTAXHYH MOBEPXHOCTb,
BCTaBMB €€ Na3 NOBEPX YCTaHOBOYHbIX (raHLEB.
Y6eauTech, YTO LWKHA NPaBUIbHO PacnonoxeHa Hag
KpenexHbIM 60N1TOM U LUTUETOM HATSHKEHNS.

8. YcraHoBuTE BOKOBYH KPbILLKY Ha KOpMYC
MHCTpyMeHTa (Puc. E3) 1 NonHOCTbIO 3aTsHNTE raiiky
LUMHBI.

MPUMEYAHUE. B npovecce cbopku v obenyxuBanmus
MeTannuyeckas nnacTHa nog WiHom (Puc. F) moxet
BbICKOUNTb. ECTIM 3TO MPOK30LLNO, TLLATEMBHO O4UCTUTE
3330p MeXy 3T0i MEeTannMYeckon AeTarnbto 1 Kopnycom 1
BCTaBbTE METaNNM4eckyto NNacTuHy Tak, 4tobbl oHa 6bina
BPOBEHb C kopnycoM. Ecnv meTannuyeckas nnactuHa
He 6yaeT ouMLLeHa 1 NPaBIIbHO YCTaHOBNEHA, 3TO
NPUBEAET K CMELLEHMIO LLNHBI.

9. TposepruTe Lenb pykoi. MpaBunbHO yCTaHOBNEHHAs
Lienb [omkHa BpaLyaTses 6e3 3aknnHueaqns. B
NPOTMBHOM CNy4ae BbINONHUTE COOPKY LUMHBI W Lienn
NOBTOPHO.

MPUMEYAHME. YT06b1 npoanuTh Cpok Cryx0bl LWnHbI,
nepyoamMYecky NepesopaymBaiiTe ee.

PETYNPOBKA HATAXEHWA LIEMN

= [lepeq perynupoBKoii HaTSKEHUS Lienn 0OCTaHOBUTE
ABuraTenb W u3enekuTe akkymynarop. Mosopaynsaiite
BMHT HaTSXKEHWs MO YacoBO CTPENKE U NpoTUB
4acoBOW CTPENKM, 4TOBbI OTPEryNpOBaTh HATSXEHNe

Lenu (Puc. F), noka Lienb HagexHo He HaTsHeTes Ha
LUIMHE TakmM 06pa3oM, YTOBbI 3BEHbS Lienu HaXoANNCh
B Na3y LWWHbI.

XoropHas Lenb HaTsiHyTa NPaBUIbHO, ECIIN OHa HE
MpoBUCAET NMOZ, LWVHOIA W MPUMEraeT K Heil, HO NP 3TOM
LieMb MOXHO 6eCrpensiTCTBEHHO MPOBEPHYTb BPYUHY!O.
HaTsbxeHue Lenn HeobxoaumMo oTperynnpoBath, ecru
BbICTYMbI HA MPUBOAHBIX 3BEHBAX HE AEpXaTCs B nasy
LUMHBI.

Bo Bpemst HopmanbHol paboTbl Lienb HarpeBaeTcs.
[MpuBOAHbIE 3BEHBS NPABUNBHO HATSHYTON Lienu

B HAarpeToM COCTOSIHUY BbICTYNAlOT 13 Na3a LUMHbI
npumepHo Ha 1-2 mm (Puc. G).

NPUMEYAHUE. Hosas Lenb GbicTpo pacTarsaeTcs.
[MpoBepsiiTe HaTsXKEHWE LIENK YalLle 1 NOATArMBaiiTe ee no
Mepe HeoBXoAUMocTy.

MPUMEYAHWUE. Ecnu otperynupoBaTth HaTsikeHne
Ha ropsiyent Lienu, Nocrie OXTMaXaeH!sl OHa MOXET CTaTb
CIULLKOM Tyroii. Nepes cneayioLLyM UCromnb3oBaH1eM
MPOBEPbTE HATSHKEHIE XONOAHON Lienu.

WUCMONb30BAHME

A NPEQYNPEXOEHUE. He nonyckaitte HeGpexHOCTM
1 6ecneyHocTv npu paboTe ¢ ycTpoitcTBOM. [MomHUTE, YTO

notepu 6ANTENLHOCTY Ha 00 CeKYHAbI AOCTATOYHO ANst

NONyYeHNs Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEAYNPEXOEHWUE. He vcnonbayiite

Hacagkv Unv [LOMONHUTENbHbIE NPUCNIOCOBNEHMS, He
peKoMEH0BaHHbIE NPOU3BOANTENEM YCTPOIICTBA.
Mcnonb3oBaHue HepeKOMEH0BaHHbIX HACAZOK

11 BONOMHUTENBHBIX NPUCTIOCOBEHHIA MOXET NPUBECTU K
CEepbe3HbIM TpaBMaM.

A MPEAYNPEXOEHWUE. YTo6b! npenotepatuth
CrnyyanHoe BKNIYEHWe YCTPONCTBA U NOnyyeHne
CepbesHoi TpaBMbl, U3BMEKaiTe akkyMynsTop nepeg
BbINOMHEHWEM COOPKM, PErYNIMPOBKY M O4UCTKW, @ TaKkke
KOrZia YCTPOWCTBO HE UCMOMb3yeTes.

lMepen kaXabIM 1CMONb30BaHMEM MOSTHOCTLIO MPOBEPSNTE
YCTPOWCTBO Ha Hann4m1e NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLIMX
VN NNOXO 3aKPenNeHHbIX YacTel, TaKkiX KaK BIAHTBI,
ravku, BoNTbI, 3arnyLku 1 T. 4. HagexHo sakpenute Bce
(DUKCATOPbI U 3arMyLLUKKA U HE MONb3YITECh YCTPOMCTBOM
[0 Tex nop, noka He By/1yT 3aMeHeHbl NOBPEXAEHHbIE Nk
OTCYTCTBYHOLLME YaCTU.

NPUMEHEHUE

[laHHOE YCTPOICTBO MOXHO UCMONb30BATH 15 OCHOBHbIX
onepauuit 06pesku 1epeBbes.
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A MPERYNPEXOEHWUE. He pa6orTaiite ¢ aT0# LienHoiA
WO Ha AepeBbsiX, ECTN Bbl HE NPOLLMY cneumarnsHoe
0byyenue. PaboTa ¢ LenHolt nunoii Ha Aepese 6e3
COOTBETCTBYIOLLEN NOATOTOBKI MOXET YBEMNYUTL PUCK
MONYYeHUst Cepbe3HbIX TPaBM.

MPUMEYAHUE. NHCTpyMEHT AOMKEH UCNONb30BaTbCS
TONbKO MO HasHaueHuto. Jlioboe apyroe ncnonb3oBaHye,
KpoMe YroMsiHyTOrO, CYMTaeTCs HeHaaNexXaLLyM.

CMA3KA LUMHbI U LLEENW

A NMPEAYNPEXOEHWUE. He kypuTe psgom ¢ nunoit
11 Macnom. He NogHOCHTE MX K UCTOYHUKAM OTKPBITOTO
nnamen. Macno MoXeT NponuThCs, YTO NPUBESET K
noxapy.

MPUMEYAHUE. Muna He 3anpaBnsieTcst Macnom

Ha 3aBoge. lepes UCoNb3oBaHNEM UHCTPYMEHTa
HeobXo/MMo 3anuThb B Hero macno. Lienb asTomatuyecku
CMas3bIBAETCS MacrnioM BO BPEMS UCNONb30BaHs, ecriv B
pesepByape A0CTATOYHO Macna.

1. Monoxwre nuny HaBOK, Tak YToGbI KPbILLKA MACTSIHOrO
pe3epeyapa oka3asnach CBEpXY.

2. OuncTuTe KpbILLKY pe3epByapa Ans Macna v obnactb
BOKpYr Hee, 4Tobbl HUKakas rps3b He nonana BHYTPb
pesepayapa.

3. MopHumuTe NONYKPYryto NNAcTUHY U NOBEPHUTE
KpbILLKY pe3epByapa finst Macna npoTvB YacoBoil
CTpenky, 4Tobbl CHATL ee (Puc. H).

4. AkkypaTHO HaneliTe Macno B pe3epByap. 3anonHure
pesepByap A0 HVKHE YacTi 3an1BHON FOPSIOBUHbI.

5. BbITpuTe nponuToe Macno 1 3aKkpomTe KpbILLKY.
MPUMEYAHMUE. PerynsipHo npoBepsiiiTe ypoBeHb
Macna v Jon1BaiiTe ero, ecn ypoBEHb ONYCKAETCs HIKe

MWHUManbHOM OTMETKM. Hukoraa He akcnnyaTupyiTe
LIENHYt0 MKy, €CIN YPOBEHb Macna He BULEH.

MCMONb30BAHUE MPOYLUWHbI AN LHYPA (Puc. H)
A NPEAYNPEXOEHWUE. Mpu noasewmnBaHum
LienHolA NUnbI Ha nosice Bcerga 3akpblBaiiTe Lenb 1
LWKHY YexnoM. MunbHas Lemnb 0CTPas U MOXET CTaTb
MPUYNHON CEPBE3HbBIX TPEBM.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Y6eauTech, YTo WHyp
[0CTaTO4YHO NPOYHbINA, YTOGbI BbiAEpKaTh 00wy
maccy nunbl U akkymynstopa. [agexue LenHoi nunbi
MOXET MPUBECTYU K CEPbE3HBIM TPABMaM 1 NOBPEXAEHNIO
MMyLLECTBa.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHUE AKKYMYNATOPA
WcnonbayiiTe TonbKo akkyMynsTopbl U 3apsiaHble
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yctpoiictBa EGO, yka3aHHble Ha Puc. A2.

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM NONHOCTLH
3apsAanTe akKyMynsTop.

YcraHoBKa

CoBmecTiTe peGpa akkymynsiTopa ¢ kpenexHbIM1
OTBEPCTUSIMY 11 BCTaBbTE akkyMynsTop Ao wwen4ka (Puc. 1).

W3Bneyenne

HaxmuTe kHoMKy chvKkcaLv akkyMynsTopa 1 u3snekute
akkymynsTop (Puc. J).

MPEQYNPEXOEHUE. ins coxpaHeHns
KOMcOPTHOTO paBHOBECHS BO BpeMsi paboTbl ucnonb3ayiTe
TONbKO akKyMynsTopHyto 6atapeto BA1400/BA1400T.

3AMYCK M OCTAHOBKA LIEMHOM NUMbI

MPUMEYAHMUE. Mepep 3anyckom nunbl Heobxoammo
NpOBEPUTb YPOBEHb Macra, HaTKeHWe Lienu, 0CTPOTY
3yBbeB, a Takke NPaBUMLHOCTb PaBoThI Py4kv TOPMO3a.
Kpome Toro, HeoBXoMMO NMPUHSATL NPABUMBHYIO CTOVKY
11 yAEPKMBATL MHCTPYMEHT Ha HAAMeKalleM pacCcTosHUMN
OT 3eMIu.

3anyck (Puc. K)

1. TepeBeanTe pyyKky TopMo3a B paboyee nonoxeue,
NOTSIHYB €e B CTOPOHY nepeaHen pykosTku (Puc. K).

2. Kpenko BO3bMUTECH 3a NMEPEAHIOK PYKOSTKY NIeBOI
PYKOIA, a 33 3aAHI00 — NPABON.
A NPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanue Tpasm Bceraa

CMOMb3YITe LignHyto Nuny, Aepxach NpaBoil pykoii 3a
NOBEPXHOCTb 3axBaTa 3aaHeit pykosTku (Puc. L).

3. TepemecTuTe 3anopHbIii 3bI40K BNEPEA, a 3aTeM
HaXMUTE Ha Kypok, YTobbl 3anycTutb nuny (Puc. L).

| L-1 | [MoBepxHoCTb 3axBaTa

4. [Ins npofomKuUTeNbHOM paboTbl OTYCTUTE 3amnopHbIN
A3bI40K 1 POJOMKANATE 3aKNMATh KYPOK.

5. YeMm cunbHee HaxaT KypoK, TEM BbILLE CKOPOCTb
Lenu. OTperynupyiite cKopoCTb B COOTBETCTBUM C
BbINOMHSEMON 3apayel.

A MPEQYNPEXAEHUE. He 3anyckaiiTe MHCTPYMEHT,
KOrAa LieMb HaXoAMTCs B pacnure.

OcraHoBKa

1. Y6epuTe nuny nopanblue OT 30HbI pe3aHus, a 3atem
OTMYCTUTE KYPOK, YTOBbI OCTAHOBUTH MHCTPYMEHT.

2. TepemecTute pyuky TopMo3a Briepes, YTobb!
BKMI04NTb TopMO3 Lienu (Puc. K).

A MPEQYNPEXAEHUE. Bo Bpems nepepbiBos
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B paGoTe 1 Nocre ee OKOHYaHus Beeraa u3snekaiite
akkyMymnsITop 13 YCTpoiicTea.
MPABWNbHbIA XBAT (PUC. M)

u [Ins obecneyeHus Kpenkoro 3axsata u MakcuMasnbHo
3aLLUThI HAlEHbTE HECKOMb3SALLME NEpYaTKM.

MonoxuTe N1y Ha POBHYHO MPOYHYIO NOBEPXHOCTb U
Kpenko BO3bMUTECH 3a Hee 06enMu pykamu.

Bcerna beputech 3a nepefiHiol pyKosTKy NEBOV PyKoiA,
a 3a 3a[HI010 — NpaBoM.

ManbLibl JOMKHbI NMOTHO 0XBATLIBATL PYKOSITKY,
npuyem BonbLUOi naneL AommkeH bbiTb NOA NepeaHein
PYKOATKON.

A NMPEQYNPEXOEHUE. Hukoraa He aepxutech
NEBOW PyKOIA 3a 3a1HI0K PYKOSTKY U He paboTaiTe B
MOMOXEHM, B KOTOPOM TEMO UNK pyka NepecekaioT MK
Lenu.

A MPEAYNPEXOEHUE. He HaxumaiiTe Ha kypok
EBOVI PYKOV 1 [iepKUTECH NPaBOW PyKol 3a NepeaHiol
pykosiTKy. Hukoraa He gonyckaTe, 4tobbl BO BpeMs
paboThl C LENHOM Mot kakasi-nnbo YacTb Tena
Haxoaunack Ha nuHuK uemu (Puc. N).

NPABUNIBHAS CTOMKA (PUC. 0O)

= O6e Horv JOMKHbI CTOATL Ha TBEPAON NOBEPXHOCTY,
macca Tena jomkHa 6bITb paBHOMEPHO pacnpeaeneHa
MeXay HUMU,

JleBas pyka AomkHa ObITb NPAIMONA, NOKOTb
3acuKeMpoBaH. ATO NOMOXET BOPOTLCS C OTAAYEI.

Teno onepaTopa AOMKHO HaXOAUTLCS CrieBa OT NUHUM
Lenu.

OCHOBHbIE MPUEMbI PE3KU

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo Bpems paboTsl cneaute
3a paBHOBECWEM U BCEraa fiepxuTe numy oGenmn pykami.

A NPEAYNPEXAEHUE. Ecnv Bo Bpems paboTel
Lienb OCTaHOBUMACh 13-3a 3aXaTusi, OTMyCTUTE KypoK
11 U3BMEKUTE NUNy U3 pacnuna, a 3aTem NpoforkaiiTe
pabory.

A MPEOYNPEXOEHUE. He taHuTe 3a nurbHyio
Lienb pykamu, v OHa 3abunack onunkamu. CryyaitHblit
3anycK N1Ibl MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
TMpwxmunTE LiENb K 3aroTOBKE W NepeMeLLaiTe Hasag v
Bnepes, 4Tobbl yaanuTb 3arpssHenus. Mepes o4uncTkoi
MHCTPYMeHTa 0653aTenbHO U3BNEKaiiTe akkyMynsTop.
[Mpyn paboTe ¢ Lenbto HafeBailTe NPOYHbIE 3aLLUTHbIE
nepyaTkm.

A MPEAYNPEXOEHUE. He sanyckaiite nuny, ecnu
Lenb kacaeTcs 3aroToBku. Mpex/ae Yem HaumHaTb pesatb

3aroTOBKY, AaiTe MHCTPYMEHTY HaBpaTb NOSHYI0 CKOPOCTb.

A MPEAYNPEXOEHWUE. [laHHas uenHas nuna

C BEpXHEWN PYKOATKOM He npeaHasHayeHa Ans
CI0Nb30BaHNA Ha 3eMne, NO3TOMY B HAaCTOSLLEM
PYKOBOACTBE He COLEPXaTCs MHCTPYKLMN N0 Banke
AepeBbeB, 0DpesKe Cy4beB 1 PACKPSIKEBKE EPEBLEB.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Hactosiume MHCTPYKUMM no
paboTe Ha JepeBbsAX OTHOCATCS K JaHHOI LenHow nune ¢
BEPXHel PyKOSTKOM, NpeaHa3HaueHHo UCKNIYUTENbHO
Anst paboTbl Ha AepeBbsiX CepTU(ULMPOBAHHBIMM
crieLyanucTami no o6CnyX1BaHI0 IEPEBLEB,
NpOLUESLLMMY CieLMarbHYI0 MOLFOTOBKY.

A\ NPENYNPEXOEHVE. Pesca na aepese moxer
NPUBECTM K TpaBMe. OTy onepaLyio AOMKEH BbINOMHATL
TONbKO 06y‘46HHbII7| cneyuanucr.

A\ NPERYNPEXOEHVE. Haunmaiowum
nonb3oBaTensam Cﬂe,ﬂ,yeT NOTPEeHNpPOBaTbLCA B pacnunnoBke
GpeEeH Ha Ko3nax unn Ha NoACTaBKe.

A MPEAYNPEXOEHWUE. He paborTaiite Ha AepeBbsix
NPy CUMBHOM BETPE.

A\ NPENYNPEXOEHVE. Mepen Havanom paboTsi
YGGAMTer, YTO B 30HE NafeHnst HeT MOCTOPOHHUX NnL.

A\ NPERYNPEXMEHVE. Beeraa crenure 3a
TEM, l~|T06I:z| onepaTop n VIHCprMeHT Haxoaunucb Ha
PACCTOSHUY OT yanaemMoro Marepuana.

A BHUMAHWE! MNepep Hayanom paboTbl Ha fepese
yBeauTECh, YTO akkyMynsTOp MOSHOCTbIO 3apSKEH.

O6peska (Puc. P)

Y706kl He [ONYCTUTL MOBPEXAEHNS KOpb! Aepesa Ui
KyCTapHuKa, CriegyiTe UHCTpYKLmMaM Hivke. Mpyu pacnune
He fenaiiTe ABWKEHWIN BNepea-Hasag.

1. C HWXHEi CTOPOHbI BETKM CAEeNaiiTe nepsblil
Herny6okuit nponun (1/3 guameTpa) psgom co
CTBOIIOM W7 OCHOBHOW BETKOM.

2. C BepxHeil CTOPOHbI BETKW CAenaitTe BTOPOI Nponun
4yTb Aanblue nepsoro. Mpogomkarite nponun,
noka BeTka He oTAenuTcs oT fepesa. Mpexae Yem
3aKOHYMTb PEe3Ky, MPUroTOBBLTECH KOHTPONMPOBATH
paBHOBECHE MHCTPYMEHTa 1 ybeauTech, 4To
HaxoauTech Ha Be3onacHoM pacCTOSHM OT HEro.

3. CpenaiTe nocnegHuiA Nponun psitoM o CTBOMOM.
Peska Ha gepeBe

Mepen BbINONHEHMEM Pe3ky Ha AepeBe yaanuTe ¢ epesa
OTCIOMBLUYIOCS KOPY, TBO3AM, CKOGbI M MPOBOIIOKY.

Moanun
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Cpenaiite nognun Ha 1/4 puametpa fepesa
nepreHANKyNsIPHO HaNPaBNEHWIO NAAEHNS, Kak noka3aHo
Ha Puc. Q. CHavana cenaiTe HKHUIA TOpU3oHTamNbHbIN
nognun. To NOMoXeT 13GexaTb 3aLeMeHIs LLeny Nl
UNM LUNHbI BO BPEMS BbIMOSIHEHWS! BTOPOrO NoANMUNa.

Q-1 | Hanpaenenwve nagenus | Q-3 | 3agHuit nponun

Q-4 | Ocb

Q-2 | Mponun

3apHuit nponun

= BbinonHuTe 3aaHWi Nponun Ha BbIcoTe
TOPU3OHTANBHOO MOAMKUNIA, Kak NokasaHo Ha
Puc. Q. 3agHuit nponun gomkeH ObITb napanneneH
TOPU3OHTamNbHOMY Mofnuny. BeinonHss 3agHui nponun,
0CTaBbTe J0CTATOYHO AAepeBa, YTobbl 0HO paboTano
KaK ocb. [lepeBsiHHasi OCb NPEAOXPaHUT AEPEBO OT
HaKNOoHa 1 NajeHus B HeNpaBUbHOM Hanpasnexun. He
pacnunueaiite ocb.

Mpy NpuBRVKEHNM 3aAHEr0 NponUna K ocu

[epeBo AOMKHO HauaTh nagarte. Ecnm cywectsyet
BEPOSITHOCTb, YTO AEPEBO MOXET YNacTb B [pyrom
HanpaBMneHUM UM MOXET HAKTOHUTBCS U 3aLLEMUTL
nuny, NpekpaTuTe NUNUTb, NoKa 3a4HUIA MPONKN eLLe He
3aBEPLLEH, U UCMOMb3yITE AEPEBSAHHbIE, NNACTUKOBbIE
MW anOMIHUEBBIE KMMHbS, YTOBbI OTKPbITH MPONKN

11 HanpaBuTb AEPEBO M0 MPaBUMLHO TPAEKTOPUK
nageHms.

= Korga AepeBo HauHET nafjaTh, U3BREKUTe Nuny u3
nponuna, 0CTaHOBUTE fiBUraTenb U akTUBUPYIATE
TopMo3 Lienn. OcTeperaiiTecb NafatoLnx BETOK 1
CMOTpHTE NOZ HOTU.

OBCNYXWUBAHUE

A NPEAYNPEXAEHWUE. Mpyu pemoHTe ncnonbayiite
TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTi. Vicnons3osaxie
APYTYX 3anacHblX YacTeil MOXET NpUBECTY K
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLM UM NOBPEXAEHNIO
yctpoiictea. [inst obecneyeuns GeaonacHocTy i
HafEXHOCTV YCTPOICTBA €r0 PEMOHT [OITKEH BbIMOMHSATL
KBanMULMPOBaHHbIiA CieLManmcT.

A MPEAYNPEXOEHUE. Bo nsbexaHve cepbesHbix
TpaBM BCera U3BneKanTe 13 ycTpoicTaa akkymMynstop
nepes; OCMOTPOM, OYUCTKOM UNK OBCYXVBaHUEM.
ONEKTPOUHCTPYMEHT C YCTAHOBMEHHbIM aKKyMyNsTOPOM
BCETfja MOXET CyyaitHO BKMIOYUTLCS.

A I'IPEﬂyI'IPE)KﬂEHVIE. IMpyn ounctke nunsl HE
MOTPYXXAWUTE ee B Bogy v Apyrvie XuaoKocTu.

A NPEAYNPEXOEHWUE. He ponyckaiite nonafaHus
Ha NNacTUKOBbIE YaCTV TOPMOSHOI XKUAKOCTY, BEH3NHA,
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MPOAYKTOB Ha HE(TSIHOI OCHOBE, MPOMUTLIBAIOLMX Macen
1 T. 4. XMMUYECKIe BELLECTBA MOTYT NOBPEATb, 0CnabuTh
MK PA3PYLLMTb NAACTYK, YTO MPUBEAET K MOMyYeHO
CEpbE3HbIX TPaBM.

OYUCTKA

= [locre Kaxzoro 1Cnomnb30BaHNs oYuLLaliTe Lienb 1
LUMHY MSIrKoW WeTkol. OuuLyariTe NOBEPXHOCTb MUMbI
YMCTON TKaHBH, CMOYEHHOI B CNaBbom MblfbHOM
pacTBope.

u CHUMUTE BOKOBOII KOXYX M OYUCTUTE LUMHY, Lienb,
3y6yaToe Koneco 1 KOXyX MSrkoi LLEeTKOM.

= [Ipy 3amMeHe NuMbHOM Lienu Bceraa ouuLariTe na3
LUMHbI LMK OT LLEMNOK, OMMUIIOK W 3arpsisHEHNIA.

YXOf 3A LUMHON

Ecnu WwuHa umeeT npuaHakv U3Hoca, AEMOHTUPYIiTe ee
€ cunoBoro 6roka, nepeBepHUTE 1 YCTaHOBUTE 3aHOBO
(Puc. R1). 370 no3BonuT pacnpeaenutb U3HOC Takum
06pa3om, 4Tobbl MakcUMarnbHO NPOAMUTL CPOK CRYKBbI
LUMHBI.

LLnHy Heo6Xx0AMMO OYMLLATL W NPOBEPSTL Ha
Hanm4me U3Hoca M NOBPEXAEHNI Kaxabli ieHb nocne
1cnonb3oBaHus. MosiBneHve 3a3y6puH 1 CTpyxek Ha
LUNHE — HOpManbHOE SBNeHIe, CBUAETENLCTBYIOLLEE
0 ee u3Hoce. Takve fedekTbl He06X0AMMO yaanATL
HanWUMbHUKOM cpasy Xe npu ux obHapyxeHuu. Mpu
HanMumy NtoBOro U3 NepeyncreHHbIX Hke AethekToB
LUNHY He06XOLAMMO 3aMEHMT.

m /I3HOC BHYTPEHHEN YacTy LKHbI, M3-3a KOTOPOTO LieMb
Cbe3KaeT HaboK.

m /13rv6 WuHbI.
= TpeLHbI Uy paspbiB HANPaBMSIOLNX.
= PaclumpeHue HanpaBnsoLLmX.

Kpome Toro, Ha koHLE LUMHbI yCTaHOBNEHO 3yByaToe
koneco (Puc. R2). Utobbl npognuTb Cpok crnyxBbl
LUMHbI, pa3 B HeAemio Koneco HeobXoanMo cMa3blBaTb
13 MacneHky. CMasblBaiiTe LWHY MacnoM Ans uenu
pa3 B Heqienio, NoAaBas ero U3 MacneHku B CMa3ouHoe
otBepcTye (Puc. R3). MepeBepHuTe LnHY 1 ybeauTecs,
4TO CMa30uHble OTBEPCTYS 1 Na3 LNk He 3arpsiHeHbl.

R-1 | 3ybuaToe koneco Ha KOHLE LUnHbI

R-2

Cma3ouHoe oTBepCTUE

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m He ybupailte Ha xpaHeHue 1 He nepeHocuTe
WHCTPYMEHT, Korga oH paboTaer. Meper XxpaHeHneM 1
TPaHCMOPTUPOBKOIA BCErfia U3BMeKaiiTe akkyMynsiop
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Mepea TpaHCMOPTUPOBKOW UMK XpaHEHUEM
MHCTPYMEHTa BCErfja HajieBaiiTe Yexon Ha WuHy 1
Lienb. ByfbTe 0CTOPOXHBI C OCTPbIMI 3yGbsiMU LienM.

lMepeHocuTe YCTPONCTBO TOMBKO 3a NEPEeSHIoN
PYKOSITKY.

3alyywaiTe yCTpoMCTBO OT CUMbHbIX BO3AEACTBUIA UNn
BMOpaLWiA, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb MPY NEpeBO3ke
TPaHCMOPTHBIMM CPEACTBAMY.

Mepen XxpaHeHWeM TLATENbHO OYMCTUTE LIEMHYHO nuny
1 OMOPOXHUTE pe3epByap ANs Macna. XpaHute nuny
B 3aKPbITOM CyXOM NOMELLEHIM, HEAOCTYNHOM AN
neteit.

XpaHI/ITe BOann OT UICTOYHUKOB KOPPO3UK, TaKKX Kak
cafoBble yﬂOﬁpeHMﬂ W TeXHU4ecKasa cosb.

OXPAHA OKPYXAIOLLEA CPE[bI

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpubopsi,
3apsiaHble YCTPOCTBA M aKKyMYyNSTOPHbIe
6aTtapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMK OTXOAAMM!

OTnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaBoTKy B CreLnanmanpoBaHHoe
npeanpuaTe unu cpante

€ro Ans pasaenbHoro coopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI IOMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabarbiBatoLee
npeanpusiTUe, He HaHocsLee yuiepba
OKpyXatoLLyeit cpee.
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

A MPERYNPEXOEHWUE. Mpy BbinonHeHum ntobbix paboT no 06cnykmBaHmto LEEeNHON Ninbl BCerha HaaesanTe
npoyHble nepyatky. Mepes npoBeaeHeM 06CyXMBaHUS UM TPAHCTIOPTUPOBKO YCTPOiCTBa 06s13aTeNbHO U3BNeKaiTe

aKkKyMymsTop.
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MPOBJIEMA

NPUYMHA

PELUEHVE

[suratens He
3anyckaetcs.

m B MHCTpyMEHT He ycTaHoBneHa
akkymynstopHas batapes.

HeT aneKTprYeckoro KoHTakTa Mexay
MATON 11 aKKyMyTSTOPOM.

AKKyMYTISITOP Pa3pSHKEH.

[Meperpes akkymynsiTopHoi 6atapem
UMM MAbI.

= [lepeq HaxaTiem Ha Kypok He Gbin
HaxaT 3anopHbIi A3bIYOK.

Cpabotan LenHoi Topmoa.

Llenb 3axata B 3aroToBke.

= B nasy WuHbI ckonuncsi Mycop.

[Mop 6okoBO KoXyX Haburcs Mycop.

VicnonbayeTcs akkymynsTopHas
HaTapest emkocTblo 4 A4 unm Gonee.

YCTaHOBHTE aKKyMyNSTOP B MHCTPYMEHT.

M3Bnekute aAKKyMynaTop, npoBepbTe
KOHTaKTbI 1 YCTaHOBUTE €ro CHoBa.

3apsiauTe akkymynstop.
[aitTe akkymynsTopy unu LenHon nune

OCTbITb, MOKa TeMneparypa He ynaget 4o
peKomeHayemMoro 3Ha4eHuns.

HaxmuTe Ha 3anopHbIii A3bI4OK 1
yAepXuBaitTe ero. 3aTeM HaxMuTe Ha
KYPOK, YTOBbI BKITKOUNTb MHCTPYMEHT.

MepeseauTe py4ky TopMo3a B paboyee
MONOXEHME, NOTAHYB €€ B CTOPOHY
nepeaHeit PyKosiTkM.

OTnycTUTE KypOK, U3BREKUTE LieMb W LLNHY
113 3arOTOBKM, 3aTEM 3aMyCTUTe NIy CHOBA.

TMpwxmuTE LENb K 3aroTOBKE 1
nepemeLLaiiTe Hasaz 1 Bnepes, YTobbl
YAANUTb 3arpsi3HeHIs!.

3BnexuTe akkymyrsITop, 3aTeM CHUMUTE
BOKOBOI KOXYX ¥ yAAMUTe 3arpsisHeHns.

Vcnonbayitte TonbKo akkymynsTopsl EGO
2,5 A4 BA1400 1 BA1400T.

Llenxas nuna
HEOXMOaHHO
0CTaHaBNMBAETCS BO
Bpemsi paboTbl.

Muna neperpyxeHa.

[Meperpes akkymynsiTopHoi 6atapev
UMV MAbI.

Llenb 3axata B 3aroToBke.

YMeHbLUMTE Harpyaky.

[aitTe akkymynsTopy unw LenHon nune
OCTbITb, MOKa TEMNEPATypa He ynageT Ao
PEKOMEHAYEMOrO 3HaYEHNS!.

OTnycTUTE KyPOK, U3BMEKUTE LiEMb U LUMHY
113 3aroTOBKY, 3aTeM 3anyCTUTE MMy CHOBA.

[Buratens pabotaer,

HO LieMb He BPaLLAEeTCs.

Llenb He 3auennsetcs 3a 3ybuatoe
koneco.

3BnekuTe akkymynsiTop 1 nepeycraHoBuTe
Lienb, yBeAMBLUMCh, YTO 3BEHbS LIEMHOTO
Mp1BOAA HAAEKHO MpUmeratoT k 3ybyatomy
Konecy.

He cpabatbiBaet
LIeNnHOM TOpMO3.

Pyuka LienHoro TopMo3a He MOXeT
€BOGOAHO ABUraTHCS 13-3a Mycopa.

m TopMO3Has cucTeMa HeUCTpaBHa.

Y[anute Mycop CHapyxv MexaHu3ma
LIeNHOro TopmMo3a.

HemezneHHo npekpaTuTe UCMONb3oBaHMe
LenHoit nunbil OBpatuTeck B cnyxby
noanepxku knuentoB EGO ansi pemoHTa.

BECMPOBOLHAA LIETHASA MATA C BEPXHEN PYKOSTKOM W IATUHOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B — CS1200E
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NPOBNEMA NPUYUHA PELLEHUE
= Llenb nnoxo HaTsHyTa. = OTperynupyite HaTskeHue Lenu. Cu.
pasnen PEFYNUPOBKA HATSXKEHUA
LENW.

= Llenb 3aTynunace. 3aTounte Lenb.

= Llenb ycTaHoBneHa 3a0M Hanepeq. = YCTaHoBMTE Lienb 3aHoBo. CM. pasnen
CBOPKA/3AMEHA LUWHbI U LEENNA.

3amenuTe Lenb. Cm. pasnen CEOPKA/
3AMEHA LUWHbI U LIENW.

Muna He pexet
Haanexalmm obpasom.

= Llenb n3HowweHa.

= Llenb He cMa3sbIBAETCS UMK CUMBHO = [IpoBepbTe ypoBeHb Macna. Mpu
pacTsaHynach. Heobx0aMMOCTY 3aneiiTe Macno B
pesepayap.

U'G‘I'Ib BbIlUNa 13 nasa B LWWHE.

YcTaHoBuTe Lenb 3aHoBo. CM. pasgen
CBOPKA/3AMEHA LUWHbI U LEENW.

Llenb ocnabesaet no mepe nosbileHnst | m OTperynupyiite HaTsikerme Lenun. C.
Llenb ocnabesaet unn

TemnepaTypbl Lieny npy HopMarbHoM pasnen PEFYNUPOBKA HATAXXEHUA
COCKaKABAET C LMHbI B paGore N, LEMNN.
npoLiecce HopmarbHoM
akennyaTaLym. = Llenb He 3aLennseTcs 3a 3y6yaToe = YcTaHoBuTE Lienb 3aHoBO. CM. pasaen
Koneco. CBOPKA/3AMEHA LLUWHbI U LEENW.
u [IpoBepbTe HaTsHKEHNE Lieni. u OTperynupyiite HaTs)keHue Lienu B
B03MOXHO, Lienb HaTsHyTa CIIMLIKOM COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSIMU B pasgene
(Unka v ens CUMBHO. PEYNUPOBKA HATAXEHWA LIENW.
HarpeBatoTcsi 1 = Pe3sepsyap Ans macna nycr. = 3anpaBbTe MacnsHbIil pe3epayap.
ABIMATCA. = B n1aay Wbl CKOMUNCS MyCop. = [MpUKMHTE Lenb K 3aroToBKe 1
nepemeLLaiiTe Ha3az 1 Bnepes, Ytobbl
YAANUTb 3arpsidHeHmsl.
TAPAHTUA

FAPAHTUHAS NONIUTUKA EGO

[MoceTute Be6-cailT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMI 11 CPOKAMU FapaHTUIAHOM MOMNTUKM
EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

@ PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

=60

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczeristwo i niezawodnosc, wszystkie naprawy powinny by¢

wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,0STROZNIE’. Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca narzedziem moze spowodowat wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢ gogle
ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz. Zalecamy
nakfadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw

zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

No$ okulary ochronne

No$ kask ochronny

Odbicie czubka prowadnicy

(N Uwaga na mozliwo$¢ odbicia pity tancuchowej; nalezy

>Eocp

unikac kontaktu z czubkiem prowadnicy

[
XXs

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. Emisja
hatasu do $rodowiska zgodnie z dyrektywa Wspdinoty
Europejskiej.

EINGISIET?

Ten produkt jest zgodny z obowiazujacymi dyrekty- UK
wami WE. cAa
I
mmm Pradstaly IPX4
mm Milimetr n,
\ Napigcie .Imin

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed rozpoczeciem
uzywania urzadzenia, uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie¢ instrukcje.

No$ ochronniki stuchu
No$ rekawice ochronne

Pity faricuchowej nalezy zawsze uzywac oburacz

Prowadnica — informacje

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢
razem ze zwyklymi odpadami domowymi. Nalezy je
odda¢ do autoryzowanego punktu recyklingu.

Produkt jest zgodny z dyrektywami obowigzujgcymi w
Wielkiej Brytanii.
Ochrona przed zachlapaniem wodg

Predkos$¢ bez obciazenia

Na minute

PHALANCUCHOWAZ UCHWYTEM GORNYM| AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — CS1200E
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SPECYFIKACJA

Napiecie znamionowe 56 V
Maks. predko$¢ tancucha 20 m/s
Podziatka tancucha 1/4” (6,4 mm)
Grubos¢ faricucha 1,1 mm
Diugos¢ prowadnicy 300 mm
AC1204Q (zale-
i cany)
Model fancucha tnacego AC1000Q (kom-
patybilny)
Model prowadnicy sg;gﬁr?ﬁ (kom-
Model zestawu taficuch i prow- AK1204Q (zale-
adnica cany)
Pojemnos¢ zbiornika na olej 150 ml
Ciezar (bez akumulatora, fancucha,
prowadnicy, ostony bocznej, olejui | 1,9 kg
ostony na fancuch)
Zalecana temperatura uzytkowania |-15°C-40°C
izlsizana temperatura przechowy- 20°C-70°C
Zalecana temperatura tadowania 5°C-40°C
Zmierzony poziom mocy akusty- | 97 dB(A)
cznej Ly, K= 3,6 dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznegow | 89 dB(A)
pozycji pracy L, K= 3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zgodnie z dyrekty- | 101 dB(A)
wa 2000/14/WE)
Uchwyt przedni 264 mis?
Drgania a ' K15 mis
h Uchwyt tylny 2,05 mis?
K=1,5 m/s?

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgar moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sie rézni¢ od
deklarowanej wartosci, w ktérej narzedzie jest uzywane.
Aby sie zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach
uzytkowania uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i
nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)
OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PILA L ANCUCHOWA (Rys. A1)
Prowadnica

tancuch tnacy

Dzwignia hamulca faficucha

Uchwyt tylny

Uchwyt przedni

Okienko kontroli poziomu oleju

Zakretka zbiornika oleju

Dzwignia blokady

© N oW~

Wiacznik spustowy

10. Przycisk odblokowujacy akumulator
11. Pokrywa boczna

12. Nakretka prowadnicy

13. Sruba napinajaca

14. Otwor do smarowania

15. Ostona faricucha

16. Zaczep na pasek

17. Klucz wielofunkcyjny

MONTAZ

MONTAZ/WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA

A\ OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do montazu
lub czynnosci konserwacyjnych nalezy upewnic sig, ze z
narzedzia wyjeto akumulator. Niezastosowanie sig do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazéw.

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do montazu
nalezy ustawi¢ dzwignie hamulca taficucha w pozycji
hamowania.

A OSTRZEZENIE: Podczas wykonywania
jakichkolwiek czynno$ci przy prowadnicy i taicuchu, nalezy
mie¢ zawsze zatozone rekawice; podzespoly te sq bardzo
ostre i moga zawiera¢ zadziory.

1. Potozy¢ gtowice napedowa pity tancuchowej na boku,
pokrywa boczng skierowang do gory (Rys. B).

2. Odkreci¢ nakretke prowadnicy w lewo (przeciwnie
do kierunku ruchu wskazéwek zegara), aby zdja¢
pokrywe boczna.

3. Odkreci¢ $rube napinajaca w lewo (przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara), aby poluzowac
taficuch.
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4. Potozy¢ tacuch pity taicuchowej w postaci petli na
ptaskiej powierzchni i wyprostowa¢ wszelkie miejsca,
ktore sa splatane (Rys. C).

5. Wlozy¢ ogniwa przesuwajace faricuch do rowka
prowadnicy w taki sposob, aby z tytu prowadnicy
utworzy¢ petle (Rys. D).

6. Przytrzymac fancuch w odpowiedniej pozyciji
na prowadnicy i natozy¢ petle na zebatke pity
tancuchowej (Rys. E1).

Ogniwo przesuwa-
jace tancuch

Kotnierze dopa-
sowujace

D-2 | Rowek prowadnicy | E-3 | Bolec napinajacy

E-1 |Zebatka napgdowa |E-4 |Sruba mocujaca

UWAGA: Podczas zaktadania tancucha pity tancuchowej
na prowadnice nalezy upewnic sie, ze po zamontowaniu
prowadnicy w pilarce kierunek ostrza bedzie zgodny z
ikong ostrza i ze strzatka kierunku obrotéw na obudowie
(Rys. E1). Jezeli ogniwa tnace sg skierowane w
przeciwnym kierunku, nalezy ponownie zatozy¢ farcuch
tnacy na prowadnice, ale tak, aby strzatki skierowane byly
w tym samym kierunku (Rys. E2).

7. Nasunag¢ szczeling prowadnicy na kotnierze
dopasowujace, aby umiesci¢ prowadnicg na
powierzchni montazowej. Upewni¢ sie, ze prowadnica
jest prawidtowo ustawiona nad $rubg mocujaca i
sworzniem napinajacym.

8. Zatozy¢ pokrywe boczng na obudowe pity
taicuchowej (Rys. E3) i mocno dokreci¢ nakretke
prowadnicy.

UWAGA: Podczas montazu i konserwacji moze doj$¢

do wyskoczenia metalowej plytki znajdujacej sie pod
prowadnica (Rys. F). Jezeli tak sig stanie, nalezy doktadnie
wyczysci¢ szczeling miedzy powyzszym elementem
metalowym a obudowa i wcisnag ptytke metalowa z
powrotem w taki sposéb, aby nie wystawata z obudowy.
Niewyczyszczenie i nieprawidtowe umieszczenie plytki
metalowej doprowadzi do rozregulowania prowadnicy.

9. Przekrecic fancuch recznie, aby sprawdzi¢, czy jest
on prawidtowo zatozony i czy sie nie zacina. Jesli
sig zacina, fancuch i prowadnice nalezy zatozy¢
ponownie.

UWAGA: Aby wydtuzy¢ czas uzywalnosci prowadnicy,
nalezy ja od czasu do czasu obracac.

r 4
=060
REGULACJA NAPIECIA LANCUCHA

m Przed regulacjg naprezenia taficucha nalezy wytaczy¢
silnik i wyja¢ akumulator. Przekreci¢ $rube napinajacq
w prawo lub w lewo, aby wyregulowaé naprezenie
tancucha (Rys. F), az faricuch bedzie $cisle przylegat
do prowadnicy, a ogniwa napedowe znajda sie w rowku
prowadnicy.

tancuch jest poprawnie napiety, gdy nie ma luzu

w dolnej cze$ci prowadnicy, fancuch przylega do
prowadnicy, ale mozna nim kreci¢ reka i fancuch nie
zacina sie. taficuch musi zosta¢ napiety ponownie, gdy
ptaskie czesci ogniw napedowych nie znajduja sig w
rowku prowadnicy.

W czasie zwyklej pracy pilarkg zwieksza sie
temperatura faricucha. Ogniwa przesuwajace fancuch
prawidtowo napietego rozgrzanego tancucha majq okoto
1-2 mm luzu poza rowkiem prowadnicy (Rys. G).

UWAGA: Nowy faricuch ma tendencje do rozciggania
sig, nalezy wiec czesto kontrolowac jego naciagniecie i
regulowac je odpowiednio do potrzeb.

UWAGA: Rozgrzany i naprezony faricuch moze by¢
zatozony zbyt ciasno. Naprezenie zimnego tancucha
nalezy kontrolowa¢ przed kazdym uzyciem.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ produktu doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koficowek
lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricdwek lub akcesoridw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy, na
czas mocowania czeSci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie nalezy uzywac produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA
Narzedzia mozna uzywac¢ do podstawowych prac pilarskich
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A OSTRZEZENIE: Bez specjalnego przeszkolenia pily
taricuchowej nie nalezy uzywaé na drzewie. Uzywanie pity
tanicuchowej na drzewie bez odpowiedniego przeszkolenia
zwieksza ryzyko powaznych obrazen ciata.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

SMAROWANIE PROWADNICY | tANCUCHA

4\ OSTRZEZENIE: W poblizu oleju lub pily faricuchowe
nie wolno pali¢ tytoniu ani zapalac ognia lub ptomieni. Olej
moze sie rozla¢ i spowodowac pozar.

UWAGA: W momencie zakupu w pile tancuchowej nie
ma oleju. Bardzo wazne jest, aby przed uzyciem wlac olej
do zbiornika na olej. Pod warunkiem, ze w zbiorniku na
olej znajduje sie wystarczajaca ilo$¢ oleju do farncuchow,
podczas pracy tancuch jest automatycznie smarowany
olejem.

1. Polozy¢ pite fancuchowa na boku, wiewem zbiornika
do gory.

2. Wyczyscic korek zbiornika oleju i miejsce wokot,
aby do zbiornika oleju nie dostaty sie zadne
zanieczyszczenia.

3. Podnies¢ potokragta ptyte i odkreci¢ korek zbiornika
oleju w lewo, aby go zdja¢ (Rys. H).

4. Ostroznie nala¢ do zbiornika oleju do smarowania
prowadnicy i taicucha. Napetni¢ zbiornik az po dolng,
krawedz szyjki wlewu.

5. Wytrze¢ nadmiar oleju i zakrecic korek.

UWAGA: Nalezy czesto sprawdzac poziom oleju i
dolewac olej, gdy poziom spadnie ponizej linii minimum.
Nigdy nie wolno uzywac pity faricuchowej, gdy nie wida¢
oleju.

UZYWANIE ZACZEPU NA PASEK (Rys. H)

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik zawiesza pit
fancuchowg na pasie narzedziowym nalezy zawsze
zakrywac tancuch tnacy i prowadnice ostong taficucha.
tancuch tnacy jest ostry i moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Pasek musi by¢ wystarczajaco
mocny, aby byt w stanie utrzymac taczny ciezar pity
tarcuchowej i akumulatora. Jesli pita taricuchowa
spadnie, moze to spowodowa¢ powazne obrazenia ciata
oraz straty materialne.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Do urzadzenia nalezy uzywac wyfacznie tadowarek i

akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowa¢ akumu-
lator.

Zaktadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin mocu-
jacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki tak, aby dato sig
stysze¢ kliknigcie (Rys. I).

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk odblokowujacy akumulatora i
wysuna¢ akumulator (Rys. J).

A OSTRZEZENIE: Aby podczas ciecia narzedzie
bylo wygodnie wywazone, nalezy uzywac wytacznie
akumulatora BA1400/BA1400T.

WLACZANIE/WYLACZANIE PILY L ANCUCHOWEJ

UWAGA: Przed wigczeniem pity faricuchowej nalezy
sprawdzi¢ poziom oleju, naprezenie tancucha, naostrzenie
zebow tnacych oraz whasciwe dziatanie dzwigni hamulca
taicucha. Nalezy takze zadba¢ o stabilnos¢ podtoza i
wystarczajac odlegto$¢ prowadnicy pity taicuchowej od
podfoza.

Wiaczanie (Rys. K)

1. Pociagna¢ dzwignie hamulca taficucha do uchwytu
przedniego, do pozycji roboczej (Rys. K).

2. Mocno chwyci¢ przedni uchwyt lewa reka, a tylny
uchwyt prawa reka.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen, podczas

uzywania pity farcuchowej narzedzie nalezy zawsze

trzymac prawa rekq za uchwyt tylny (Rys. L).

3. Przesuna¢ dzwignie blokady do przodu i nacisnaé¢
spust, aby wiaczy¢ pite taricuchowa (Rys. L).

| L= | Uchwyt

4. Zwolni¢ dzwignig blokady, ale w dalszym ciagu
wciskac przetacznik spustowy, aby podtrzymac prace
narzedzia.

5. Im bardziej przefacznik spustowy jest wcisniety, tym
wigksza jest predko$c¢ farcucha. Predko$¢ nalezy
ustawi¢ odpowiednio do wykonywanej pracy.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowaé wiacza pity
taicuchowej, gdy taricuch tnacy znajduje sie w nacieciu.

Wylaczanie

1. Aby wylaczy¢ pite taricuchowa, nalezy odsunag ja.
od miejsca cigcia, a nastepnie pusci¢ przetacznik
spustowy.
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2. Aby zalaczy¢ hamulec tafcucha, popchna¢ dzwignig
hamulca faricucha do przodu w pozycje hamowania
(Rys. K).

A OSTRZEZENIE: Na czas przerw w pracy i po

zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator

z narzedzia.

PRAWIDLOWE TRZYMANIE UCHWYTOW (RYS. M)

= Aby zapewni¢ optymalne trzymanie i maksymalng
ochrone, nalezy zaktada¢ rekawice antyposlizgowe.

= Potozy¢ pite tancuchowg na twardym, ptaskim podfozu i
mocno jg chwyci¢ obiema rekoma.

= Nalezy zawsze chwyta¢ przedni uchwyt lewa reka, a
tylny uchwyt prawa reka.

= Palce powinny obejmowa¢ uchwyt, a kciuk nalezy
umiesci¢ pod przednim uchwytem.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy chwyta¢ narzedzia
odwrotnie (na krzyz) lub ustawia¢ sie w pozycji, w ktorej
ciato lub ramie znajdowatoby sie na linii faicucha.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy obsfugiwac wiacznika
spustowego lewa reka i trzymac uchwytu przedniego
prawa. Nigdy nie nalezy pozwala¢, aby w czasie uzywania
pity taicuchowej jakakolwiek czgs¢ ciata znajdowata sie na
linii poruszania sie taficucha (Rys. N).

PRAWIDLOWA POZYCJA CIECIA (RYS. 0)

= Obiema stopami nalezy stana¢ na pewnym poditozu, a
cigzar ciata roztozy¢ réwnomiernie na obie nogi.

= Lewe reka powinna by¢ wyprostowana w fokciu.
Pomaga to wytrzymac sity powstajace wskutek odbicia.

n Ciafo uzytkownika powinno sie zawsze znajdowa¢ po
lewej stronie linii wyznaczanej przez taficuch.

POPULARNE TECHNIKI WYKONYWANIA CIEC

A OSTRZEZENIE: Po wiaczeniu silnika nalezy zawsze
pilnowac, aby sta¢ na pewnym podfozu i pewnie trzymac
pite taicuchowa oburacz.

A\ OSTRZEZENIE: Gy faricuch thacy zatrzyma sie
wskutek zaklinowania sie faricucha podczas pitowania,
nalezy pusci¢ przetacznik spustowy; wyja¢ faricuch tnagcy i
prowadnice z drewna, a nastepnie ponownie wigczy¢ pite
tancuchowa,

A\ OSTRZEZENIE: Gdy taricuch thacy zapcha sie
wiérami, nie nalezy ciggna¢ go reka. Przypadkowe
wiaczenie pity faricuchowej moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw. Docisna¢ taficuch tnacy do drewna i
przesuwac pite taficuchowa do przodu i do tytu, aby usunac
zanieczyszczenia. Przed czyszczeniem nalezy zawsze
wyjac¢ akumulator. Podczas wykonywania czynnosci przy
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fancuchu pity fancuchowej nalezy mie¢ zatozone grube
rekawice ochronne.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczac pily
fancuchowej, gdy dotyka ona drewna. Przed przytozeniem
pity tancuchowej do drewna nalezy zawsze pozwoli¢, aby
silnik rozpedzit sie do swoich maksymalnych obrotéw.

A OSTRZEZENIE: Poniewaz pilarka z uchwytem
gornym nie jest przeznaczona do uzywania na ziemi,
dlatego niniejsza instrukcja nie zawiera wskazowek
dotyczacych $cinania drzew, okrzesywania i przycinania
gatezi.

A OSTRZEZENIE: Niniejsza instrukcja wykonywania
prac pilarskich na drzewie dotyczy pity tancuchowej

z uchwytemgdrnym, zaprojektowanej wytacznie do
wykonywania cie¢ bezposrednio na drzewie przez
specjalnie przeszkolonych specjalistow z uprawnieniami
zajmujacych sie pielegnacja drzew.

A OSTRZEZENIE: Scinanie drzewa metoda
alpinistyczna (kawatek po kawatku) moze doprowadzi¢ do
obrazen. Czynno$¢ ta powinna by¢ wykonywana wytacznie
przez osobe przeszkolona.

A OSTRZEZENIE: Uzytkownicy, ktorzy pierwszy raz
korzystaja z tego urzadzenia, powinni ¢wiczy¢ ciecie kidd
na koZle lub stojaku do ciecia drewna.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy pracowa¢ na drzewach
przy silnym wietrze.

A OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem pracy nalezy
upewnic sie, ze wszystkie osoby postronne znajduja sie w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca, w ktérym beda spadaty
uciete kawatki drewna.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze trzymag sie w
bezpiecznej odlegtosci od $cinanego materiatu; dotyczy to
réwniez uzywanych narzedzi.

A OSTROZNIE: Przed rozpoczeciem pracy na drzewie
nalezy upewnic sig, ze akumulator jest w pefni natadowany.

Przycinanie (rys. P)

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia kory drzewa lub krzewu,

nalezy wykona¢ nastepujace kroki. Nie nalezy wykonywaé

ruchéw pitowania w przod i w tyt.

1. Najpierw nalezy wykona¢ pierwsze plytkie ciecie od
dotu (na gteboko$¢ 1/3 $rednicy konaru), w poblizu
gtéwnego konaru lub pnia.

2. Wykonac¢ drugie ciecie od gory konaru, na zewnatrz
wzgledem pierwszego ciecia. Kontynuowaé
pitowanie konaru az oddzieli sie on od drzewa. Przed
zakoniczeniem ciecia nalezy sie przygotowa¢ na

PHALANCUCHOWAZ UCHWYTEM GORNYM| AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — CS1200E

113




=660

konieczno$¢ utrzymania cigzaru narzedzia po odcigciu
konaru i upewnic sie, Ze jest si¢ w bezpiecznej
odlegto$ci od niego.

3. Wykonac¢ cigcie korcowe blisko pnia.

Scinanie drzewa kawatek po kawatku (metoda
alpinistyczna)

Przed przystapieniem do $cinania drzewa metoda alpinisty-
czng (kawatek po kawatku), w migjscach, w ktérym majg
zosta¢ wykonane cigcia, nalezy usuna¢ z drzewa luzng,
kore, gwozdzie, zszywki i druty.

Rzaz podcinajacy

Rzaz nalezy wykonac na gtebokos¢ 1/4 $rednicy drzewa,
prostopadle do kierunku obalania, tak jak na Rys. Q.
Najpierw nalezy wykona¢ dolne naciecie poziome. W

ten sposdb taricuch i prowadnica pilarki nie beda sie
zakleszczaty w nacieciu podczas wykonywania drugiego
naciecia.

Q-1
Q-2

Q-3
Q-4

Kierunek obalania

Karb

Rzaz $cinajacy

Zawiasa

Rzaz $cinajacy

= Wykona¢ rzaz $cinajacy (od tytu) o tej samej wysokosci
co naciecie poziome, tak jak pokazano na Rys. Q.
Rzaz $cinajacy powinien by¢ réwnolegly do poziomego
rzazu podcinajacego. Rzaz $cinajacy nalezy wykonaé w
taki sposob, aby zostawi¢ dostatecznie duzy fragment
drewna, ktdra spetni rolg zawiasy. Zawiasa zapobiega
obréceniu sig drzewa w czasie obalania oraz upadkowi
w ztym kierunku. Zawiasy nie nalezy wiec przecinac.

Gdy rzaz $cinajacy zblizy sie do zawiasy, drzewo
powinno zacza¢ upadaé. Jezeli istnieje ryzyko, ze
drzewo moze upa$¢ w ztg strong lub stoczyc sie lub
zakleszczy¢ tancuch pilarki, nalezy przerwa¢ pitowanie
przed dokonczeniem rzazu $cinajacego oraz uzy¢
klinéw (drewnianych, plastikowych lub aluminiowych)
w celu otwarcia naciecia i spuszczenia sekcji drzewa w
zaplanowana strone.

Gdy sekcja drzewa zacznie opada¢ nalezy wyjaé
pite taicuchowa z naciecia, wytaczy¢ silnik i wiaczy¢
hamulec fancucha. Nalezy uwaza¢ na spadajace
gatezie i nierownosci podioza.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wytacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowaé
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy

powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, na czas przegladu, czyszczenia lub wykonywania
prac konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z
produktu akumulator. Narzedzie akumulatorowe z
wiozonym akumulatorem moze sig zawsze przypadkowo
wiaczyc.

A OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia pity
tancuchowej, NIE WOLNO zanurza¢ jej w wodzie ani
innych ptynach.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik i spowodowac
powazne obrazenia ciata.

CZYSZCZENIE

= Po kazdym uzyciu nalezy miekka szczoteczka
usuna¢ zanieczyszczenia z faricucha i prowadnicy.
Powierzchnie pity taficuchowej nalezy przetrze¢ czystg
szmatka zwilzong roztworem delikatnego mydta.

Zdja¢ pokrywe boczna i miekka szczoteczkg usunaé
zanieczyszczenia z prowadnicy, taficucha tnacego,
zebatki i pokrywy bocznej.

Przy wymianie fancucha tnacego nalezy zawsze usuna¢
z rowka prowadnicy drzazgi, wiéry i zanieczyszczenia.

KONSERWACJA PROWADNICY

Gdy prowadnica wykazuije $lady zuzycia, nalezy ja
wymontowac z glowicy napedowej pity tacuchowej,
odwraci¢ i zamontowa¢ ponownie (Rys. R1). W ten sposéb
jej zuzywanie sie rozktada sig rownomiernie, przez co czas
uzytkowania jest maksymalny.

Prowadnice nalezy czysci¢ kazdego dnia pracy,
jednoczesnie nalezy ja kontrolowa¢ pod katem zuzycia i
uszkodzenia. Szczerbienie sie lub powstawanie wzeréw na
prowadnicy jest normalnym procesem zuzywania si¢. Tego
typu defekty nalezy wygtadza¢ pilnikiem natychmiast gdy
sig pojawia. Prowadnice z nastepujacymi defektami nalezy
wymienic:
m Zuzycie od $rodka szyn prowadnicy, pozwalajace
taricuchowi zsuwac sie na boki.

= Wygieta prowadnica.
m Pekniete lub uszkodzone szyny.
= Rozgiete szyny.

Dodatkowo prowadnica jest wyposazona na koricu
w zebatke (Rys. R2). Zebatka ta musi by¢ co tydzien
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smarowana strzykawka olejowa — przedtuzy to czas uzyt-
kowania prowadnicy. Cotygodniowe smarowanie nalezy
wykonywac¢ przez wstrzykiwanie strzykawka olejowa oleju
do tancuchéw przez otwoér do smarowania (Rys. R3). Prze-
kreci¢ prowadnice i sprawdzié, czy otwory do smarowania i
rowek na tancuch nie sg zanieczyszczone.

R-1 | Zebatka na koncu prowadnicy

R-2 | Otwér do smarowania

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Pily fancuchowej nie nalezy chowa¢ ani transportowa¢
w czasie, gdy urzadzenie pracuje. Przed schowaniem
lub transportowaniem nalezy zawsze wyja¢ akumulator.

m Przed schowaniem lub transportowaniem pity
fancuchowej nalezy zawsze zatozy¢ ostone fancucha
na prowadnice. Prosimy zachowa¢ ostrozno$¢, aby nie
skaleczy¢ sie zebami faricucha.

Produkt nalezy zawsze nosi¢ za jego uchwyt przedni.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami
lub drganiami, ktére mogtyby wystapi¢ w czasie
transportu pojazdami.

=60

= Przed schowaniem pite fancuchowg nalezy doktadnie
wyczyscic, a ze zbiornika na olej wylac olej. Pite
taicuchowa nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu zamknigtym i/lub niedostepnym dla

dzieci.

= Wyréb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

OCHRONA $SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i fadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyklych zmieszanych $mieci
domowych!

Produkt nalezy odda¢ do zbiorki selekty-
wnej w autoryzowanym punkcie recyklingu.
Elektronarzedzia nalezy oddawa¢ do
przyjaznego dla $rodowiska zaktadu
recyklingu.

PHALANCUCHOWAZ UCHWYTEM GORNYM| AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — CS1200E

115




=660

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze chroni¢ swoje dionie i na czas wykonywania prac serwisowych przy pilarce
zaktada¢ grube rekawice. Na czas wykonywania czynnosci serwisowych oraz transportowania pity tancuchowej nalezy
zawsze wyjmowac akumulator.

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Silnik nie pracuje.

= Do pity faricuchowej nie wlozono
akumulatora.

Pita tancuchowa i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator lub pita taicuchowa jest zbyt
goracy/-a.

Przed wcisnigciem przetacznika
spustowego nie zostata wcisnieta
dzwignia blokady.

Zaciagniety hamulec farcucha.

tancuch tnacy zaklinowat sie w drewnie.

Zanieczyszczenia w rowku prowadnicy.

Zanieczyszczenia w pokrywie bocznej.

Uzywany jest akumulator o pojemnosci
4,0 Ah lub wiekszej.

Wiozy¢ akumulator do pity taricuchowej.

Wyja¢ akumulator, sprawdzic styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowa¢ akumulator.

Pozostawi¢ akumulator lub pite taicuchowa,
do ostygniecia, az temperatura spadnie

do zalecanego przedziatu temperatur
roboczych.

Aby wiaczy¢ pite faricuchowa, wcisnac i
przytrzymac dzwignie blokady, a nastepnie
nacisnac przetacznik spustowy.

Pociagna¢ dzwignie hamulca taricucha w tyt
do uchwytu przedniego, do pozycji robocze;j.

Pusci¢ przetacznik spustowy; wyjac fancuch
tnacy i prowadnice z drewna, nastepnie
ponownie wiaczy¢ pite taficuchowa.
Docisna¢ taficuch tnacy do drewna i
przesuwac pite taicuchowa do przodu i do
tylu, aby usuna¢ zanieczyszczenia.

Wyja¢ akumulator, nastepnie zdja¢ pokrywe
boczna i usuna¢ zanieczyszczenia.

Uzywac¢ wytacznie akumulatoréw EGO 2,5
Ah BA1400 i BA1400T.

Pita taricuchowa
nieoczekiwanie zatrzy-

muije sie podczas pracy.

Pita taricuchowa jest przecigzona.

Akumulator lub pita taicuchowa jest zbyt
goracy/-a.

tancuch tnacy zaklinowat sie w drewnie.

Zmniejszy¢ obcigzenie.

Pozostawi¢ akumulator lub pite taicuchowa
do ostygniecia, az temperatura spadnie

do zalecanego przedziatu temperatur
roboczych.

Pusci¢ przetacznik spustowy; wyjac fancuch
tnacy i prowadnice z drewna, nastepnie
ponownie wigczy¢ pite tancuchowa,

Silnik pracuje, ale
taricuch sie nie kreci.

= Lancuch nie jest zaczepiony na zgbatce
napedowej.

Wyja¢ akumulator i ponownie zatozy¢
fancuch, dopilnowac, aby ogniwa
przesuwajace taricucha byty catkowicie
nafozone na zgbatke.

116

PHALANCUCHOWAZ UCHWYTEM GORNYM | AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — CS1200E




=60

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Nie wigcza si¢ hamulec
taficucha.

m Zanieczyszczenia uniemozliwiajq,
petne przestawienie dzwigni hamulca
fancucha.

By¢ moze hamulec taricucha nie dziata
prawidtowo.

m Usungg zanieczyszczenia z zewnetrznego
mechanizmu hamulca fancucha.

Natychmiast zaprzesta¢ uzywania pity
taficuchowej! Skontaktowac sie z punktem
obstugi klienta EGO w celu dokonania
naprawy.

Pita fancuchowa nie tnie
prawidtowo.

Zbyt stabo naciagniety tafcuch.

Tepy tancuch.

tancuch zatozony do tytu.

Zuzyty tancuch.

Suchy Ilub nadmiernie rozciggniety
fancuch.

tancuch poza rowkiem prowadnicy.

Wyregulowa¢ naprezenie fancucha
zgodnie  instrukcjami podanymi w czesci
,REGULACJA NAPIECIA L ANCUCHA".

Naostrzy¢ tancuch.

Ponownie zatozy¢ fancuch zgodniez
instrukcjami podanymi w czesci ,MONTAZ/
WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA”.

Wymienic tancuch zgodnie z instrukcjami
podanymi w czesci, MONTAZ/WYMIANA
PROWADNICY | LANCUCHA".

Sprawdzi¢ poziom oleju. W razie potrzeby
uzupetni¢ olej w zbiorniku oleju.

Ponownie zatozy¢ fancuch zgodniez
instrukcjami podanymi w czesci ,MONTAZ/
WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA”.

W czasie zwyktego
uzytkowania, tancuch
poluzuje si¢ lub spada z
prowadnicy.

W czasie zwyklej pracy pilarka fancuch
poluzuje si¢ i zwigksza si¢ temperatura
fafcucha.

= tancuch nie jest zaczepiony na zgbatce
napedowej.

Napia¢ tancuch zgodnie z instrukcjami
podanymi w czesci ,REGULACJA
NAPIECIA tANCUCHA'".

Ponownie zatozy¢ fancuch zgodnie z

instrukcjami podanymi w czesci ,MONTAZ/
WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA”.

Prowadnica i taricuch
nagrzewaja sie i dymia.

Sprawdzi¢, cz tacuch nie jest za mocno
napiety.

m Zbiornik na olej jest pusty.

Zanieczyszczenia w rowku prowadnicy.

Podregulowac naprezenie taficucha
zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci
,REGULACJA NAPIECIA LANCUCHA’".
Napetni¢ zbiornik olejem do prowadnic i
faficuchow.

= Docisna¢ tancuch tnacy do drewna i
przesuwac pite taicuchowa do przodu i do
tylu, aby usunag¢ zanieczyszczenia.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong egopowerplus.eu.

PHALANCUCHOWAZ UCHWYTEM GORNYM| AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — CS1200E

111




e G o Preklad pivodnich instrukci
am
o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

@ PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nafadi si prectéte a seznamte se véemi bezpecnostnimi pokyny uvedenymi

v tomto névodu k obsluze véetn veskerych vystraznych symbold jako nap. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI*

a ,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokynii miize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar anebo
vazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A VAROVANI: Pii pouziti jakéhokoli stroje mize dojit k vymréténi cizich téles do ogi, coZ miize zpiisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potieby oblicejovy Stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporucujeme pouzit
ochrannou masku.

Z dvodu snizeni nebezpedi Urazu si musi uzivatel
pred pouzitim tohoto vyrobku precist navod k obsluze
a porozumét mu.

m A Bezpecnostni upozornéni

Pouzivejte ochranu oci
Pouzivejte ochranu hlavy Pouzivejte ochranné rukavice

Pouzivejte chranice sluchu

Zpétny raz hrotu vodici listy Pii praci s fetézovou pilou vzdy pouzivejte obé ruce

se kontaktu s hrotem lidty ./@« Informace o vodici listé

dB|| spolecenstvi. recyklagniho strediska.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy ve

k) Lw|| Garantovana hiadina akustického vykonu. Emise Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s do-
XX hluku do prostredi dle smérnice Evropského movnim odpadem. Odevzdejte je do autorizovaného
|
UK (0 vyrobek je v s
CA  Spojeném kralovstvi.

C € Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérmicemi ES.

I N . " o s

mmm  Stejnosmérny proud IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou
mm Milimetr n, Rychlost pfi chodu naprazdno
Y Napéti .Imin Za minutu
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TECHNICKE UDAJE OBSAH BALENi (0BR. A1)

Jmenovité napéti 56 V POP'S
Max. Rychlost fetézu 20 m/s SEZNAMTE SE S VASi RETEZOVOU PILOU (Obr. A1)
Rozte¢ fetézu 1/4” (6,4 mm) 1. Vodici lita
Mérka Fetézu 1,1 mm 2. Pilovy fetéz
Délka vodici listy 300 mm 3. Padlo brzdy fetézu pf zpétném razu
AC1204Q (do- 4. Zadni rukojet
Model fetézové piy poruceno) 5. Predn rukojet
AC1000Q (kom- - g ‘
patibilni) 6. Okenko pro kontrolu oleje
- 7. Uzavér olejové nadrze
Model vodici listy AG1000Q (kom averoteioven
patibilni) 8. Zajistovaci jazycek
Model fetézové pily a soupravy listy A(};Lzégﬁg) (do- 9. Hlavni vypinac
- —— P 10. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Objem olejové nadrze 150 ml L
- — 11. Bogni kryt
Hmotnost (bez akumulatoru, fetézu —
pily, vodici listy, boéniho krytu, oleje | 1,9 kg 12. Matice sty
a krytu fetézu) 13. Napinaci $roub
14, Mazaci otvor
Doporucend provozni teplota -15°C-40°C L.
15. Kryt fetézu
Doporuéena skladovaci teplota -20°C-70°C 16. Zavésna $fidra
Doporucend teplota nabijeni 5°C-40°C 17. Kombinovany Kli
Mgfena hladina akustického vikonu | 97 dB(A) .
L K=3,6 dB(A) MONTAZ
Hladina akustického tiaku v mists | 89 dB(A) J
obsluhy L, K =3 dB(A) MONTAZIVYMENA LISTY A RETEZU
Zarutena Urover akustického A VAROVANI: Pred provadénim jakékoli montaze nebo
wkonu L, (podle 2000/14/ES) 101 dB(A) Udrzby se ujistéte, ze akumulator je vyjmuty. Nedodrzeni
264 s tohoto varovani mize vést k vaznému zranéni osob.
Predni rukojet K=1.5 mis? A\ VAROVAN: Pred montazi nastavte padlo brzdy
Vibrace a, 205 mis? fetézu pfi zpétném razu do brzdné polohy.
Zadni rukoje K=1,5 mis? A\ VAROVANI: Pfi manipulaci s listou a fetézem vidy
pouZivejte ochranné rukavice; tyto soucasti jsou ostré
= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena a mohou obsahovat otfepy.

podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;
Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.
POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického néfadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skutecnych pracovnich 4. Pilovy fetéz polozte na rovny povrch a vyrovnejte
podminkéch nosit rukavice a chranice sluchu. pfipadné ohyby (obr. C).
5. Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy
a vytvorte ze fetézu smycku v zadni ¢asti vodici listy
(obr. D).

1. PoloZte hnaci jednotku Fetézové pily na bok tak, aby

bocni kryt sméfoval vzhiru (obr. B).

Odstrarite bo¢ni kryt oto¢enim matice listy proti sméru

hodinovych rucicek.

3. Oto¢enim napinaciho Sroubu proti sméru hodinovych
rucicek uvolnite napnuti fetézu.

I
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6. Drzte fetéz v dané poloze na vodici li$té a nasadte
smycku kolem fetézového kola pily (obr. E1).

D-1 | Hnaci clének fetezu | E-2 | JrOVnavac
pfiruby
D-2 | Drazka vodici listy E-3 | Napinaci kolik

E-1 | Hnaci kolo E-4 | Upinaci $roub

POZNAMKA: P¥i nasazovani fetézu na vodici listu se
ujistéte, Ze po nasazeni vodici listy na pilu odpovida
orientace fetézu ikoné fetézu a Sipce sméru otaceni
na krytu pily (obr. E1). Pokud sméfuji opatnymi sméry,
namontuijte pilovy fetéz zpét na vodici liStu tak, aby
sméfovaly stejnym smérem (obr. E2).

7. Umistéte vodici litu na montazni povrch posunutim
drazky vodici listy pfes vyrovnavaci pfiruby.
Ujistéte se, Ze je vodici lista spravné umisténa nad
upeviiovacim Sroubem a napinacim ¢epem.
8. Nasadte boéni kryt na kryt fetézové pily (obr. E3)
a plné utdhnéte matici lity.
POZNAMKA: Béhem montaze a drzby miiZe kovova
deska pod vodici liStou (obr. F) vyskogit. Pokud k tomu
dojde, dukladné vycistéte mezeru mezi timto kovovym
kusem a pouzdrem a zatlacte kovovou desku zpét tak, aby
byla v jedné roviné s pouzdrem. Pokud kovovou desku
nevycistite a spravné neumistite, dojde k vychyleni vodici
liSty.
9. Otacejte fetézem rucné, abyste zkontrolovali, zda je
fetéz spravné sestaven bez vazby. Pokud ano, fetéz
a listu opét sestavte.

POZNAMKA: Chcete-li prodlouzit Zivotnost vodici listy,
obcas ji obratte.

NASTAVENi NAPNUTi RETEZU

Pred nastavenim napnuti fetézu vypnéte motor

a vyjméte akumulator. Otaenim napinaciho Sroubu ve
sméru nebo proti sméru hodinovych ru¢icek nastavte
napnuti fetézu (obr. F), dokud fetéz tésné nedosedne
na vodici listu s hnacimi ¢lanky v drézce vodici listy.

Studeny fetéz je spravné napnuty, pokud neni na

spodni strané vodici listy provéseny, pfiléha, ale Ize jim
volné otadet rukou. Retéz se musi znovu napnout vzdy,
kdyz plosky hnacich ¢lanki nedosedaji do drazky listy.

Pfi bézném provozu pily se teplota fetézu zvysuje.
Hnaci ¢lanky spravné napnutého horkého Fetézu budou
viset pfiblizné 1-2 mm pod drazkou listy (obr. G).

POZNAMKA: Nové fetézy maji tendenci se natahnout;

napnuti fetézu pravidelné kontrolujte a podle potieby
napnéte.

POZNAMKA: Retéz napnuty za horka mize byt
po vychladnuti pFili§ napnuty. Pfed dal§im pouzitim
zkontrolujte napnuti za studena.

OBSLUHA

A VAROVANI: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

A\ VAROVAN: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporuéenych néstavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANI: Pokud provadite montaz dilii, Gpravy,
¢isténi, nebo vyrobek nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neumysinému spusténi, které
muze zpusobit vazny Uraz.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vdechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZIT

Tento vyrobek mizete pouzit pro z&kladni fezani ve
stromech.

A\ VAROVANi: Nepouzivejte tuto fetézovou pilu na
stromé, pokud k tomu nejste specialné vyskoleni. Provoz
fetézové pily ve stromé bez fadného Skoleni miize zvysit
riziko vazného zranéni.

POZNAMKA: Stroj se smi pouZivat pouze k vyhrazenému
Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za zneuziti.

DOPLNOVANi MAZIVA LISTY A RETEZU

A\ VAROVAN: V blizkosti oleje nebo fetézové pily
nekuite ani nerozdélavejte ohen. Olej se mlZe rozlit
a zplisobit pozar.

POZNAMKA: Pfi nakupu v fetézové pile neni olej. Proto
je pred pouzitim nezbytné naplnit nadrz olejem. Retéz je
b&hem provozu automaticky mazéan fetézovym olejem,
pokud je v olejové nadrzi dostatek oleje.

1. PoloZte fetézovou pilu na bok tak, aby uzavér nadrze
sméfoval nahoru.

2. Vycistéte vicko olejové nadrze a jeji okoli, aby se do
olejové nadrze nedostaly zadné necistoty.
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3. Zvednéte pulkruhovou desticku a otocte vicko olejové
nédrze proti sméru hodinovych rucicek (obr. H) pro
odSroubovani.

4. Opatrné nalijte fetézovy olej do nadrze. NadrZ naplrite
az po spodni ¢ast piniciho hrdla.

5. Setfete pfebytecny olej a nasroubujte uzaver.

POZNAMKA: Casto kontrolujte hladinu oleje a kdyz

hladina oleje klesne pod rysku minima, olej doplrite. Nikdy

fetézovou pilu nepouzivejte, pokud neni vidét olej.

POUZiVANi SNUROVEHO OKA (obr. H)

A\ VAROVANI: PFi zavéseni fetézové pily na opasek
s nafadim vzdy zakryjte fetéz a vodici listu krytem
fetézu. Retéz pily je ostry a mlze zpUsobit vazna zranéni.
A\ VAROVAN: Ujistéte se, ze $ilira je dostateéné
pevna, aby unesla celkovou hmotnost fetézové pily

a akumulatoru. V pfipadé padu fetézové pily mize dojit
k vaznym zranénim a $kodam na majetku.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabijecky
uvedené na obr. A2.

Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.
Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalacnimi drazkami
a tlacte akumulator dokud neuslysite ,kliknuti* (obr. I).
Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
jej (obr. J).

A\ VAROVANi: Abyste udrzeli pohodinou rovnovahu pi
fezani, pouzivejte pouze akumulator BA1400/BA1400T.

SPUSTENIVYPNUTI RETEZOVE PILY

POZNAMKA: Pfed spusténim fetézové pily zkontrolujte
hladinu oleje, napnuti fetézu, ostrost pilovych zubl

a spravnou funkci brzdy pfi zpétném razu. Kromé toho je
nezbytny vyvazeny postoj a spravna vzdalenost od zemé.

Spusténi (obr. K)
1. Zatahnéte padlo brzdy pfi zpétném razu smérem
k pfedni rukojeti do pracovni polohy (obr. K).
2. Pevné uchopte predni rukojet levou rukou a zadni
rukojet pravou rukou.
A VAROVANI: Abyste predesli zrangni, vzdy pouzivejte
fetézovou pilu tak, Ze pravou rukou uchopite oblast
uchopeni zadni rukojeti (obr. L).

3. Posunte zajistovaci jazyCek dopfedu a poté stisknutim
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spoustéciho spinage spustte pilu (obr. L).

| -1 | Oblast uchopeni |

4. Uvolnéte zajistovaci jazycek a pokracujte ve stisknuti
spinace, abyste mohli pokradovat v provozu.

5. Cim vice je spoustéci spinag stlacen, tim vy3si je
rychlost fetézu. Upravte rychlost tak, aby vyhovovala
aktualnimu tkolu.

A\ VAROVANi: Nepokousejte se pilu spoustst, pokud je

pilovy fetéz v fezu.

Zastaveni

1. Presurte fetézovou pilu mimo oblast fezu a poté
uvolnéte spina¢, abyste zastavili fetézovou pilu.

2. Zatlacte brzdu proti zpétnému razu fetézu dopredu do
polohy brzdy, abyste zapnuli brzdu fetézu (obr. K).
VAROVANI: Pii prestavce a po skonéeni prace vzdy

vyjméte akumulator ze stroje.

SPRAVNY UCHOP RUKOJET (OBR. M)

= Pro dosazeni maximalni pevnosti ichopu a ochrany
pouzivejte protiskluzové rukavice.

= Na pevném a rovném povrchu drzte pilu pevné obéma
rukama.

= Vzdy uchopte pfedni rukojet levou rukou a zadni rukojet
pravou rukou.

m Prsty musi obepnout rukojet s palcem sbalenym pod
predni rukojeti.

A VAROVANi: Nikdy nepouzivejte levoruky

(prekfizeny) tchop nebo postoj, pfi kterém télo nebo paze

kfizi drahu fetézu.

A VAROVANI: Spoust nespoustéjte levou rukou

a predni rukojet nedrzte pravou rukou. Nikdy nedovolte,

aby jakakoliv ¢ast vaseho téla byla pfi pouzivani pily v linii

jejiho fezu (obr. N).

SPRAVNY POSTOJ PRI REZANI (OBR. 0)

m Obé chodila musi stat na pevné zemi s vahou
rovnomérné rozlozenou.

= Leva paze musi byt natazena se zafixovanym loktem.
Pomaha to odolavat silam generovanym zpétnym
razem.

= Vase télo musi byt vzdy vlevo od drahy fetézu.
BEZNE TECHNIKY REZANI

A\ VAROVANI: Kdyz je motor v chodu, vdy dbejte na
pevny postoj a pevné drzte fetézovou pilu obéma rukama.

A VAROVANI: Pokud se pilovy fetéz pii fezani zastavi
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v dusledku sevfeni, uvolnéte spinag; vyjméte pilovy fetéz
a vodici li$tu ze dreva, a pak fetézovou pilu restartujte.

A VAROVANI: Netahejte za pilovy fetéz rukou, pokud
je zablokovany pilinami. Hrozi riziko vazného Urazu,

pokud se fetézova pila neimysiné spusti. Zatlacte pilovy
fetéz proti dfevu a pohybuijte fetézovou pilou tam a zpét,
dokud se Ulomky neuvolni. Pfed ¢isténim vzdy vyjméte
akumulator. Pfi manipulaci s pilovym fetézem noste odolné
ochranné rukavice.

A\ VAROVAN: Nikdy fetézovou pilu nespoustéite,
pokud je ve styku se dievem. Nez pfilozite fetézovou pilu
ke devu, nechte ji roztocit na piné otacky.

A VAROVANI: Tato fetézova pila s horni rukojeti neni
uréena k pouZiti na zemi, proto tato pfirucka neobsahuje
pokyny pro kaceni strom0, ofezavani a odvétvovani
strom.

A VAROVANI: Tyto pokyny fezani ve stromé plati

pro tuto fetézovou pilu s horni-rukojeti, ktera je navrzena
vyhradné pro fezani ve stromech certifikovanymi odborniky
specialné vyskolenymi na Udrzbu strom(.

A VAROVANI: Odfiznuti maize zpusobit zranéni. Méla
by jej provadét pouze proskolena osoba.

A\ VAROVAN: Zacatecnici by si méli procvicovat fezéni
kmenU na fezaci koze nebo na drzaku na drevo.

A VAROVANI: Nepracuite na stromech za silného
vétru.

A\ VAROVAN: Pred zahajenim provozu zajistéte, aby
se vSechny pfihlizejici nedostaly do oblasti padu.

A VAROVANI: Vzdy udrzujte sebe a své zafizeni mimo
odstrafiovany material.

A UPOZORNENi: Pred praci na stromé se ujistéte, ze
je akumulator piné nabity.

Profezavani (obr. P)

Aby nedoslo k poskozeni kiry stromu ¢i kefe, postupuijte
podle nasledujicich kroku. Pfi fezani nepouzivejte pohyb
vpied a vzad.

1. Udélejte mélky prvni fez (1/3 priméru vétve) zespodu
vétve v blizkosti hlavni vétve nebo kmenu.

2. Provedte druhy fez z horni strany vétve nad prvnim
fezem. Pokracuijte v fezu skrz vétev do jejiho oddéleni
od stromu. Pfed dokoncenim fezu se pfipravte na
vyvazeni hmotnosti nastroje a ujistéte se, Ze je okolo
néj volny prostor.

3. Provedte kone¢né odfiznuti t&sné u kmene.

Odfiznuti

Pred odfiznutim odstrarite uvolnénou karu, hrebiky, skoby
a drat ze stromu, kde maji byt provedeny fezy.

Spodni zafez

Provedte zafez do 1/4 priméru stromu kolmo ke sméru
padu, jak je zndzornéno na obr. Q. Nejprve provedte dolni
vodorovny zafez. Pomize vam to zabranit sevieni pilového
fetézu nebo vodici listy pfi druhém zéfezu.

Q-1 | Smér padu Q-3 | Zadni fez
Q-2 |Zarez Q-4 | Zavés
Zadni fez

= Provedte zadni fez ve stejné vySce jako vodorovny
zéfez, jak je zndzornéno na obr. Q. Zadni fez musi byt
rovnobé&zny s vodorovnym zafezem. Zadni fez provedte
tak, aby zbylo dostate¢né mnozstvi deva, které bude
slouzit jako zavés. Dievény zavés zabrariuje stromu,
aby se pfi padu zkroutil Spatnym smérem. NefeZte pres
Z4vés.

Jakmile se zadni fez pfiblizi k zavésu, strom by mél
zaCit padat. Pokud existuje moznost, Ze by strom
nemusel spadnout v poZzadovaném sméru, nebo by

se mohl zakyméacet a zaklinit fetézovou pilu, zastavte
fezani dfiv, nez je zadni fez dokonéen a k rozevreni
fezu a porazeni stromu v pozadovaném sméru pouZijte
drevéné, plastové nebo hlinikové kliny.

KdyZ blok stromu za¢ne padat, vyjméte fetézovou pilu
z fezu, zastavte motor a aktivujte brzdu fetézu. Davejte
pozor na padajici vrchni vétve a sleduijte cestu.

UDRZBA

A\ VAROVANI: i opravch pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dild muze predstavovat riziko
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z dlivodu zajisténi

bezpeé&nosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k vaznemu trazu,

vzdy vyjméte pfed kontrolou, ¢isténim nebo udrzbou

z vyrobku akumulator. Akumulatorové naradi s vioZzenym
akumulatorem je vzdy zapnuté a muze se neimysiné
spustit.

A\ VAROVANI: i cisteni NEPONORUJTE fetézovou
pilu do vody ani jinych kapalin.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych Easti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mlze
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vést k vaznému Urazu.

CISTENI

= Po kazdém pouZziti odstrarite negistoty z fetézu a vodici
listy mékkym kartacem. Otfete povrch fetézové pily
Cistym hadrem navihéenym ve slabém mydlovém
roztoku.

Sejméte boéni kryt, a pak pouZijte mékky kartac

k odstranéni necistot z vodici listy, pilového fetézu,
fetézového kola a bocniho krytu.

Pfi vyméné pilového fetézu vzdy odstrarite z drazky
vodici liSty dfevéné Stépky, piliny a necistoty.

UDRZBA VODICI LISTY

Pokud vodici lista vykazuje znamky opotfebeni, demontuijte
ji z hnaci jednotky fetézové pily, obratte ji a namontujte
zpét (obr. R1). Tim se rozloZi opotiebeni a maximalizuje
zivotnost listy.

Listu Cistéte kazdy den, kdy se pouZiva, a kontrolujte jeji

opotiebeni a poSkozeni. Zkoseni nebo otfepy vodicich

lit jsou béznym procesem opotfebeni listy. Tyto zavady

odstrarite pilnikem, jakmile se objevi. Listu, u které se

projevi jedna z nasledujicich poruch, musite vyménit.

= Opotfebeni uvnitf vodicich kolejnic, které umoZzriuje
fetézu posun do boku.

= Ohnuta vodici lidta.
= Prasklé nebo zlomené kolejnice.
= Roztazené kolejnice.

Vodici lita ma dale na hrotu fetézové kolo (obr. R2).
Retézové kolo se musi jednou tjdné mazat mazaci
stfikackou , aby se prodlouzila Zivotnost vodici listy. Jed-
nou tydné pouzijte mazaci stfikacku k mazani fetézovym
olejem s pomoci mazaciho otvoru (obr. R3). Otocte vodici
liStu a zkontrolujte, zda jsou mazaci otvory a drazka fetézu
Cisté.

=60

R-1 Retézové kolo v hrotu vodici listy

R-2 | Mazaci otvor

PREPRAVA A SKLADOVANi

= Retézovou pilu nepfepravujte ani neskladujte, kdy je
motor v chodu. Pfed uskladnénim nebo prepravou vzdy
vyjméte akumulator.

Pred uloZenim nebo prepravou fetézové pily vzdy
nasadte kryt na vodici litu a fetéz. Davejte pozor na
ostré zuby fetézu.

Vyrobek vzdy pfenasejte za pfedni rukojet.
Chranite vyrobek pred silnymi narazy nebo silnymi
vibracemi, ke kterym m0ze dojit pfi pfepravé ve
vozidlech.

Pred uskladnénim fetézovou pilu dikladné vycistéte

a vyprazdnéte olejovou nadrz. Retézovou pilu skladujte
v interiéru, na suchém misté, které je zamknuté anebo
je mimo dosah déti.

= Uchovavejte v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemickeé latky a rozmrazovaci soli.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabijec¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu!

Pfedejte tento vyrobek autorizované
recyklacni spolecnosti ke tfidénému sbéru.
Elektrické nafadi musi byt vraceno do
zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVAN ZAVAD

A VAROVANI: Pii udrzbé pilového fetézu vzdy chraiite ruce s pomoci pevnych rukavic. PFi servisu nebo prepravé
fetézové pily vzdy vyjméte akumulator.

Retézova pila se zablokovala ve dFevé.

Necistoty v drazce listy.

Necistoty v bocnim krytu.

Pouzivejte akumulatory s kapacitou 4,0
Ah nebo vyssi.

PROBLEM PRICINA RESENi
n K fetézové pile neni pfipojen = Nasadte akumulator na fetézovou pilu.
akumulator.
= Bez elektrického kontaktu mezi pilou = Vyjméte akumulator, zkontrolujte poly
a akumulétorem. a znovu jej nainstalujte.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
= Akumulator nebo fetézova pila jsou = Nechte modul akumulatoru nebo fetézovou
prilis horké. pilu vychladnout, dokud teplota neklesne na
doporuceny rozsah provoznich teplot.
m Zajistovaci jazy&ek neni pfed stisknutim | m Stisknéte zajiStovaci jazycek, drzte jej
spoustéciho spinace stlacen. a stisknéte spinac pro zapnuti fetézové pily.
= Brzda fetézu je aktivni. m Zatahnéte padlo brzdy zpétného razu
Motor nebézi. Fetézu smérem dozadu k predni rukojeti do

provozni polohy.

Uvolnéte spinac; vyjméte pilovy fetéz
a vodici liStu ze deva, a pak fetézovou pilu
restartuijte.

Zatlacte pilovy Fetéz proti dfevu a pohybujte
fetézovou pilou tam a zpét, dokud se
Ulomky neuvolni.

Vyjméte akumulator, sejméte bocni kryt
a odstrarite necistoty.

m Pouzivejte pouze s akumulatory EGO 2,5
Ah BA1400 a BA1400T.

Retézova pila se bghem
provozu neocekavané
zastavi.

Retézova pila je pretizena.

Akumulator nebo Fetézova pila jsou
piili$ horké.

Retézova pila se zablokovala ve drevé.

Snizte zatizeni.

Nechte modul akumulatoru nebo Fetézovou
pilu vychladnout, dokud teplota neklesne na
doporuceny rozsah provoznich teplot.

Uvolnéte spina¢; vyjméte pilovy fetéz
a vodici liStu ze deva, a pak fetézovou pilu
restartuijte.

Motor bézi, ale fetéz se
netodi.

Retéz neni nasazeny na hnacim
fetézovém kole.

Vyjméte akumulator, znovu nainstalujte
fetéz a dbejte na to, aby hnaci ¢lanky fetézu
plné dosedly na Fetézové kolo.

Brzda fetézu se
neaktivuje.

Negistoty brani tpinému pohybu padla
brzdy fetézu pfi zpétném razu.

Mozné poruchy brzdy fetézu.

Odstrante necistoty z externiho
mechanizmu brzdy fetézu.

Okamzité prestarite fetézovou pilu pouzivat!
Pro pomoc kontaktujte zakaznicky servis
spolec¢nosti EGO.

124

56 V LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA RETEZOVA PILA S HORNI RUKOJET — CS1200E




=60

PROBLEM

PRICINA

RESENi

Retézova pila nefeze
spravné.

m Nedostatené napnuty fetéz.

Tupy fetéz.

Obréacené instalovany fetéz.

Opotfebeny fetéz.

Suchy nebo pfili§ napnuty fetéz.

Retéz mimo drazku listy.

= Znovu nastavte napnuti fetézu podie
pokynd v Casti: ,NASTAVENI NAPNUTI
RETEZU".

Naostrete fetéz.

Znovu nainstalujte pilovy fetéz podle Casti
,MONTAZ/VYMENA LISTY ARETEZU".
Retéz vymérite podle pokynii v ¢asti:
,MONTAZIVYMENA LISTY A RETEZU".

Zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potieby
dopliite olejovou nadrz.

Retéz znovu nainstalujte podle pokyn(
v Gasti: MONTAZIVYMENA LISTY
ARETEZU".

Retéz se pfi bézném
pouzivani povoli nebo
spadne z vodici listy.

Retéz se povoluje, jak se teplota fetézu

zvySuje béhem normélniho provozu pily.

= Retdz neni nasazeny na hnacim
fetézovém kole.

Napnéte fetéz podle nasledujici Casti
,NASTAVENI NAPNUTI RETEZU".
Retéz znovu nainstalujte podle pokynﬂ
v Casti: MONTAZ/VYMENA LISTY
ARETEZU".

Lista a fetéz se zahfivaji
a koufi se z nich.

Zkontrolujte, zda neni fetéz pfili§
napnuty.

m Zkontrolujte, zda neni prazdna olejova
nadrz.

Nedistoty v draZce vodici listy.

Znovu napnéte fetéz pily podle nasledujici
¢asti ,NASTAVENI NAPNUTI RETEZU".

Naplite nadrz s mazivem pro litu a fetéz.

Zatlacte pilovy Fetéz proti dfevu a pohybujte
fetézovou pilou tam a zpét, dokud se
Glomky neuvolni.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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e G o Preklad originélnych pokynov
any
aa—

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

@ PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby véetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vietkych bezpegnostnych vystraznych symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*

a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Pri praci s akymkolvek strojom vam mézu do oci vietiet cudzie predmety, co mdze mat za nasledok
vazne poskodenie o¢i. Predtym, neZ zaCnete pouZivat elektrické naradie, si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvérovy §tit. Odpori¢ame pouZit bezpecnostni masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouzivatel musi pred
pouzitim tohto vyrobku precitat a pochopit ndvod na
obsluhu.

Bezpecnostné upozorenie

Pouzivajte ochranu zraku

Pouzivajte ochranu hlavy Pouzivajte ochranné rukavice

Pouzivajte ochranu sluchu

S

Spétny raz $picky vodiacej listy Retazovu pilu pouZivajte vzdy obojruéne

Dajte pozor na spétny raz retazovej pily a vyvarujte A

sa kontaktu s hrotom lidty ./@« Informécie o vodiacej liste

> B

©
=

=

spolocenstva. recyklaéného strediska.

Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou

Spojeného kralovstva.

Garantovana hladina akustického vykonu. Emisie Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu

hluku do prostredia podia smernice Europskeho s domovym odpadom. Odovzdajte do autorizovaného
|

Tento vyrobok je v sulade s platnymi smernicami ES. EE

N
m

= mm Jednosmerny prid IPX4  Ochrana pred striekajicou vodou
mm Milimeter n, Rychlost bez zatazenia
Y Napatie .min Za mindtu
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 56 V
Max. Rychlost retaze 20 m/s
Vyska retaze 1/4” (6,4 mm)
Meradlo retaze 1,1 mm
Dizka vodiacej listy 300 mm
AC1204Q
Model retazovej pil (odpordcané)
1P AC1000Q (komn-
patibilné)
Model vodiacej listy AG1000Q (kom-
patibilné)
. - , . | AK1204Q
Model retazovej pily a stpravy listy (odporigans)
Objem olejovej nadrze retaze 150 ml
Hmotnost (bez akumulatora, retaze
pily, vodiacej listy, boéného krytu, 19kg
oleja a krytu retaze)
Odportcana prevadzkova teplota -15°C-40°C
Odportcana skladovacia teplota -20°C-70°C
Odporuc¢ana teplota nabijania 5°C-40°C
Namerana hladina akustického 97 dB(A)
vykonu L, K =3,6 dB(A)
Hladina akustického tlaku na mieste | 89 dB(A)
obsluhy L, K =3dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vikonu L, (podra 2000/14Es) | 01 9B
.| 2,64 m/s?
Predna rukovat
Vibracie a K215 mis
" ] 12,06 m/s?
Zadna rukovat
K=1,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana

v slilade so Standardnou skusobnou metddou a méze
sa pouzit na vzéjomné porovnanie jednotlivych néradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj

na predbezny odhad expozicie.
POZNAMKA: Emisia vibraci pri skutognom pouzivani
naradia sa méze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouZziva; za U¢elom ochrany obsluhy mé
pouzivatel v skuto¢nych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

=60

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE SVOJU RETAZOVU PiLU (obr. A1)

© © N ok w2

- & 4O o
o g~ W N 2o

Vodiaca lista

Retaz pily

Lopatka retazovej brzdy
Zadné rukovat

Prednd rukovat

Okienko na kontrolu oleja
Uzaver olejovej nadrze
Uzamykaci jazycek
Hlavny vypina¢

. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
. Bocny kryt

. Matica listy

. Napinacia skrutka

. Otvor na mazanie

. Kryt retaze

. VeSiak na $naru

17.

Kombinovany klué¢

MONTAZ

MONTAZ/VYMENA LISTY A RETAZE

A VAROVANIE: Pred akoukolvek montazou alebo
(drzbou sa uistite, Ze je akumulator vybraty. Nedodrzanie
tohto upozornenia méze mat za nasledok vazne poranenie
0sob.

A VAROVANIE: Pred montazou nastavte lopatku
retazovej brzdy do zabrzdenej polohy.

A VAROVANIE: Pri manipulacii s litou a retazou vzdy
pouZivajte rukavice. Tieto Casti su ostré a m6Zu sa na nich
nachadzat zuby.

1.

Umiestnite pohonn hlavu retazovej pily na bok

s boénym krytom smerom nahor (obr. B).

Odstrante bocny kryt oto¢enim matice listy proti smeru
hodinovych ruciciek.

Otéacanim napinacej skrutky proti smeru hodinovych
ruciciek uvolnite napnutie retaze.

Polozte retaz pily do slucky na rovny povrch

a vyrovnajte pripadné zahyby (obr. C).

Umiestnite jednotlivé vodiace ¢lanky retaze do drazky
vodiacej liSty a urobte slucku retaze na zadnej strane
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vodiacej listy (obr. D).

6. Retaz drZte v polohe na vodiacej liste a umiestnite
slucku okolo retazového kolesa pily (obr. E1).

D-1 | Vodiaci ¢lanok retaze | E-2 | Podporné priruby

D-2 | Drazka vodiacej listy | E-3 | Napinaci ¢ap

£ Hnacie ozubené E4 Upevriovacia
koleso skrutka

POZNAMKA: Pri nasadzovani retaze pily na vodiacu liétu
sa uistite, Ze po namontovani vodiacej listy na pilu suhlasi
ikona rezania a $ipka smeru otacania na kryte pily (obr.
E1). Ak smeruji opaénym smerom, namontujte retaz pily
na vodiacu listu tak, aby zuby smerovali rovnakym smerom
(obr. E2).

7. Vodiacu lidtu umiestnite na montazny povrch tak, ze
posuniete Strbinu vodiacej listy cez podporné priruby.
Skontrolujte, ¢i je vodiaca lidta spravne umiestnena
nad upeviiovacou skrutkou a napinacim ¢apom.

8. Nasadte bo¢ny kryt na skrifiu retazovej pily (obr. E3)
a Uplne utiahnite maticu liSty.

POZNAMKA: Pocas montaze a tdrzby moze kovova
doska pod vodiacou listou (obr. F) vyskocit. Ak sa tak
stane, dokladne vycistite medzeru medzi tymto kovovym
dielom a puzdrom a zatlacte kovovt dosku spat tak,

aby bola v jednej rovine s puzdrom. Ak kovovu dosku
nevycistite a spravne neumiestnite, sposobi to nespravne
nastavenie vodiacej listy.

9. Otocte retaz rucne, aby ste skontrolovali, &i je retaz
spravne zostavena bez viaznutia. V opanom pripade
znova namontujte retaz a listu.

POZNAMKA: Ak cheete predizit Zivotnost listy, obcas ju

obréatte.

NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE

Pred nastavovanim napnutia retaze zastavte motor

a vyberte akumulator. Otacanim napinacej skrutky

v smere alebo proti smeru hodinovych ruciciek nastavte
napnutie retaze (obr. F), kym retaz tesne nedosadne
na vodiacu listu s vodiacimi ¢lankami v drazke vodiacej
li8ty.

Studena retaz je spravne napnut, ak nie je na spodnej
strane vodiacej listy Ziaden priestor a retaz prilieha, ale
zaroven sa otaca bez viaznutia. Retaz sa musi napinat
vzdy, ked plosky vodiacich ¢lankov nezapadaju do
drazky listy.

Po¢as bezného pouzivania pily sa zvySuje teplota
retaze. Vodiace ¢lanky spravne napnutej teplej retaze

budu previsat priblizne 1-2 mm od vodiacej listy (obr. G).
POZNAMKA: Nové retaze majll tendenciu sa natiahnut;

Casto kontrolujte napnutie retaze a v pripade potreby ju
napnite.

POZNAMKA: Retaz, ktora bola napnuta za tepla, moze
byt po ochladnuti prili$ tesna. Pred dal$im pouzitim
skontrolujte napnutie retaze za studena.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skusenost
préace s tymto vyrobkom spdsobila vasu neopatrnost.
Pamatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny Uraz.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte ziadne dopinky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie dopinkov alebo prislusenstva, ktoré
nie je odporuc¢ané, moze viest k vaznemu zraneniu 0sob.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov, zmene nastavenia,
Cisteni a ak naradie nepouzivate, vzdy vyberte akumulator
20 stroja, aby ste zabranili nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenia.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i na zariadeni nie su
poskodené, chybajuce alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpecne utiahnite
v8etky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivaijte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vSetky chybajlce alebo
poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok moZete pouZivat na zakladné rezanie
v strome.

A VAROVANIE: Tuto retazovu pilu nepouzivajte na
stromoch, pokial ste na to neboli $pecialne vyskoleni.
Praca s retazovou pilou na strome bez nalezitého Skolenia
moze zvysit riziko vazneho poranenia 0sob.

POZNAMKA: Stroj sa smie pouzivat iba na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad
nevhodného pouZitia.

PLNENIE MAZIVA LISTY A RETAZE

A VAROVANIE: Nefajcite ani nepouzivaijte ohefi alebo
plamef v blizkosti oleja alebo retazove;j pily. Olej sa moze
rozliat a spdsobit poziar.

POZNAMKA: Pri kiipe nie je v retazovej pile olej. Je
nevyhnutné, aby ste pred pouzitim naplnili nadrz olejom.
Retaz sa pocas prevadzky automaticky maze retazovym
olejom, ak je v olejovej nadrzi dostatok oleja.
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1. Retazovu pilu poloZte na bok tak, aby uzaver nadrze
smeroval nahor.

2. Vycistite veko olejovej nadrze a jej okolie, aby sa
Ziadna $pina nedostala do olejovej nadrze.

3. Nadvihnite polkruhovu platfiu a oto¢enim veka olejovej
nadrze ju odstrarite (obr. H).

4. Listovy a retazovy olej opatrne nalejte do nadrze.
Naplrite po spodok plniaceho hrdla.

5. Utrite prebytocny olej a znovu nasadte uzaver.

POZNAMKA: Hiadinu oleja Gasto kontrolujte a doplfiuite,
ked klesne pod minimalnu rysku. Nikdy nepouZivajte
motorovu pilu, ak nie je viditelny olej.

POUZIVANIE ZAVESNEJ SNURY (obr. H)

A VAROVANIE: Pri zaveseni ret'azovej pily na
opasok s naradim vzdy zakryte retaz pily a vodiacu
listu plastom retaze. Retaz pily je ostra a moze sposobit
vazne poranenia.

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze $nura je dostatocne
pevna, aby udrzala kombinovani hmotnost’ retazovej
pily a akumulatora. V pripade padu retazovej pily moze
dojst k vaznym zraneniam a Skodam na majetku.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené
na obr. A2.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.

Pripojenie

Zarovnajte rebra akumulétora s montdznymi otvormi a zat-
laCte akumulator, kym nebudete pocut',cvaknutie” (obr. I).
Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator (obr. J).

A VAROVANIE: Aby ste pocas rezania pohodine
udrZali rovnovahu, pouZivajte len s akumulétorovou
stipravou BA1400/BA1400T.

ZAPNUTIE/ZASTAVENIE RETAZOVEJ PILY

POZNAMKA: Pred spustenim retazovej pily skontrolujte
hladinu oleja, napnutie retaze, ostrost zubov pily a spravne
fungujlcu lopatku spatnej brzdy. Okrem toho je nevyhnutné
udrziavat pevny postoj a spravnu vzdialenost od zeme.

Spustenie (obr. K)

1. Potiahnite lopatku retazovej brzdy smerom k prednej
rukovati do prevadzkovej polohy (obr. K).

2. Pevne uchopte predn rukovat Favou rukou a zadnu

aa—
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rukovat pravou rukou.

A VAROVANIE: Aby ste predisli poraneniu, retazovu
pilu vzdy pouzivajte pravou rukou, ktora sa drZi v oblasti
uchopenia zadnej rukovate (obr. L).

3. Posunte uzamykaci jazycek dopredu a potom stlacte
spinac spuste, aby sa pila spustila (obr. L).

| -1 | Oblast uchopenia

4. Uvolnite uzamykaci jazycek a stéle drzte stlaceny
spinac pre pokraCovanie v ¢innosti.

5. Cim viac je hlavny spinaé stlageny, tym vacsia je
rychlost retaze. Nastavte rychlost tak, aby vyhovovala
vykonavanej tlohe.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa zapnut pilu, ked je

retaz pily v reze.

Vypnutie

1. Odsurite retazovu pilu z oblasti rezania a potom
uvolnite hlavny spina¢, aby ste zastavili retazovu pilu.

2. Zatlacte lopatku retazovej brzdy dopredu do polohy
brzdy, aby sa aktivovala brzda retaze (obr. K).

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte zo stroja akumulator.

SPRAVNE UCHOPENIE RUKOVATI (OBR. M)

= Pouzivajte protiSmykové rukavice s cielom
maximalizovat uchopenie a ochranu.

= Drzte pilu pevne obomi rukami na pevnom a rovnom
povrchu.

= VZdy uchopte prednu rukovét lavou rukou a zadnl
rukovat pravou rukou.

m Prsty by mali obopinat rukovat s palcom pod prednou
rukovatou.

A VAROVANIE: Nikdy pouzivajte tchop lavou rukou

(s prekrizenymi rukami) alebo akykolvek postoj, ktory by

posunul vase telo alebo ruku do drahy retaze.

A VAROVANIE: Nespustaite hlavny vypinag lavou

rukou, pri¢om pravou rukou drZite prednu rukovat. Pri praci

s retazovou pilou nikdy nedovolte, aby sa akékolvek ¢ast

vasho tela nachadzala v drahe retaze (obr. N).

SPRAVNY POSTOJ PRI PILENI (OBR. 0)

= Obe chodidla musia byt na pevnej zemi s rovnomerne
rozmiestnenou hmotnostou.

= Lava ruka ma byt vystreta a laket pevny. Poméha to
odolavat silam vytvorenym spétnym razom.

= Telo musi byt vzdy na lavej strane dréhy retaze.
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BEZNE TECHNIKY REZANIA
A VAROVANIE: Vzdy sa uistite, Ze vas postoj je pevny

a drzte retazovu pilu pevne obomi rukami, ked je motor
zapnuty.

A VAROVANIE: Ked sa retazova pila zastavi kvoli
zablokovaniu poc€as pilenia, uvolnite packu; vytiahnite
retazovu pilu a vodiacu li$tu z dreva, potom retazovu pilu
znovu zapnite.

A VAROVANIE: Netahaite retazovu pilu rukou, ak
je obalena pilinami. Ak sa retazova pila zapne nahodne,
mdze to viest k vaznemu urazu. Zatlacte retazovu pilu
proti drevu a zatraste pilou hore dolu, aby ste sa zbavili
Ulomkov. Pred ¢istenim vzdy vyberte akumulator. Pri
manipulécii s retazou pily pouzivajte pevné ochranné
rukavice.

A VAROVANIE: Nikdy nezapinaijte retazovu pilu,
ked sa dotyka dreva. Retazova pila musi dosiahnut plnu
rychlost pred jej pouzitim na pilenie dreva.

A VAROVANIE: Tato retazova pila s hornou rukovatou
nie je ur€ena na pouzivanie v teréne, preto tento navod
neobsahuje pokyny na vyrub stromov, odvetvovanie

a orezavanie stromov.

A VAROVANIE: Tieto pokyny na rezanie v strome sa
vztahuju na tato retazovu pilu s hornou -rukovatou, ktora
je uréena vyluéne na rezanie v strome certifikovanymi
odbornikmi na rezanie stromov, ktori sti na to $pecialne
vyskoleni.

A VAROVANIE: Odrezanie mbze mat za nasledok
zranenie. Mala by ho vykonavat len vySkolena osoba.

A VAROVANIE: Prvi pouzivatelia by si mali rezanie

kmefov nacvicit na pracovnej koze alebo stojane na drevo.

A VAROVANIE: Nepracujte na stromoch so silnym
vetrom.

A VAROVANIE: Pred zacatim prace sa uistite, ze
vSetky okolostojace osoby st mimo oblasti padu.

A VAROVANIE: Vzdy udrziavajte seba a svoje
vybavenie mimo odstrafiovaného materialu.

A UPOZORNENIE: Pred pracou na strome sa uistite,
Ze je akumulator uplne nabity.

Prerezavanie (obr. P)

Aby nedoslo k poskodeniu kéry stromu &i krika, postupujte
podla nasledujtcich krokov. NepouZivajte pohyb vpred
a vzad pri rezani.

1. Urobte plytky prvy rez (1/3 priemeru konara) zospodu
konara v blizkosti hlavného konéra alebo kmena.

2. Urobte druhy rez z hornej strany konara nad prvym
rezom. Pokracujte v reze cez kondr do jeho oddelenia
od stromu. Pred dokoncenim rezu sa pripravte na
vyvazenie hmotnosti nastroja a uistite sa, Ze ste od
neho v bezpe¢i.

3. Urobte kone¢né odrezanie tesne pri kmeni.

Odrezanie

Pred odrezanim odstrante zo stromu v mieste rezov
uvolnend koru, klince, svorky a droty.

Predny spodny rez

Urobte zérez do 1/4 priemeru stromu kolmo na smer padu
podra zobrazenia na obr. Q. Najskor urobte horizontalny
predny spodny rez. Poméha to predchéadzat zovretiu
retaze pily alebo vodiacej listy pri robeni druhého rezu.

Q-1 | Smer padu Q-3 | Zadny rez
Q-2 | Spodny rez Q-4 | Zaves
Zadny rez

= Zadny rez urobte v rovnakej vyske ako horizontélny
rez podla obr. Q. Zadny rez musi byt rovnobezny
s vodorovnym zarezom. Zadny rez vykonajte tak, aby
zostalo dostato¢né mnozstvo dreva, ktoré bude slizit
ako kib. Nedorezok zabrafuje tomu, aby sa strom stogil
a spadol zlym smerom. Nepilte nedorezok.

Ked sa zadny rez priblizi k kibu, strom by mal zagat
padat. Ak existuje moznost, Ze strom nespadne

v pozadovanom smere, alebo rozkmita retazovu pilu,
prestanite pilit predtym, neZ dokoncite zadny rez

a pouzite kliny z dreva, plastu alebo hlinika na to, aby
ste otvorili vyrez a zhodili strom v poZadovanom smere
padu.

Ked blok stromu zacne padat, odstrarite retazovu pilu
z rezu, zastavte motor a aktivujte brzdu retaze. Davajte
pozor na padajuce vetvy v Urovni nad hlavou a dbajte
na spravny postoj.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri drzbe pouZivajte iba originalne
nahradné diely. Pouzitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s0b, pred kontrolou, Cistenim alebo Udrzbou vzdy vyberte
akumulator z vyrobku. Akumulatorové naradie sa moze
spustit nahodne, ak je v fiom viozeny akumulator.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni retazovej pily ju
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NEPONARAJTE do vody ani do inych kvapalin.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd.
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o moze viest
k vaZnemu zraneniu.

CISTENIE

= Po kazdom pouZiti odstrante necistoty z retaze
a vodiacej listy pouzitim makkej kefy. Utrite povrch
retazovej pily ¢istou handrickou navihéenou v slabom
mydlovom roztoku.

Zlozte bocny kryt a potom pouzite mékku kefu na
odstranenie necistot z vodiacej lidty, retaze pily,
ozubeného kolesa a boéného krytu.

Pri vymene retaze pily vzdy odstrarite drevnu $tiepku,
piliny a necistoty z drazky vodiacej listy.

UDRZBA VODIACEJ LISTY

Ak vodiaca lista vykazuje znamky opotrebovania,

demontujte ju z motorovej hlavy retazovej pily a pri

opatovnej montazi ju obratte (obr. R1). V takom pripade sa

opotrebenie rozdeli rovnomerne pre maximélnu Zivotnost

vodiacej listy.

Lista sa ma Cistit po kazdom pouZiti a je potrebné ju kon-

trolovat na znamky opotrebenia a poskodenia. Otrepavanie

alebo tvorenie drsnych okrajov na kolajnickach listy je

normalnym procesom opotrebovania listy. Tieto nedokon-

alosti treba vyhladit pomocou pilnika hned, ako sa objavia.

Listu, ktora vykazuje nasledujuce nedostatky, je potrebné

vymenit.

= Opotrebovanie vo vnutri kolajnic listy umoZzriuje, aby sa
retaz dostala cez bocné strany.

= Zohnuta vodiaca lista.

= Prasknuté alebo zlomené kolajnice.

= RozSirené kolajnice.

=60

NavySe ma vodiaca lita na svojom hrote ozubené koleso
(obr. R2). Ozubené koleso treba mazat raz za tyzden
mazacou striekackou, aby sa prediZila Zivotnost vodiacej
listy. Pomocou mazacej striekacky tyzdenne premazte
retaz olejom cez mazaci otvor (obr. R3). Otoéte vodiacu
li$tu a skontrolujte, ¢i si mazacie otvory a drazka retaze
Cisté.

R-1 | Ozubené koliesko na hrote vodiacej listy
R-2 | Otvor na mazanie
PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Retazovu pilu neskladujte ani neprepravujte, ak je
zapnuty motor. Pred skladovanim alebo prepravou vzdy
vyberte akumulator.

Pred skladovanim alebo prepravou retazovej pily
umiestnite na vodiacu listu kryt. Nedotykajte sa ostrych
zubov retaze.

Viyrobok vzdy prenasajte za prednu rukovéat.

Chrante vyrobok pred silnymi narazmi alebo silnymi
vibraciami, ktoré sa mézu vyskytnut pocas prepravy vo
vozidlach.

Pred uskladnenim retazovu pilu dokladne vycistite
a vypréazdnite nadrz na olej. Skladujte retazovu pilu
v interiéri, na suchom mieste, ktoré je uzamknuté a/
alebo mimo dosahu deti.

Chrante pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a poskytnite ho na
separovany zber. Elektrické naradie

sa musi odovzdat do ekologického
recyklatného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

A VAROVANIE: Pri idrzbe retaze pily vzdy pouZivajte pevné rukavice, aby ste si chranili ruky. Pri idrzbe alebo
preprave retazovej pily vzdy vytiahnite akumulator.

Brzda retaze je aktivna.

Retaz pily je zaseknuta v dreve.

Spina v drazke listy.

Spina v bognom kryte.

Pouziva sa akumulator s kapacitou 4,0
Ah alebo vysSou.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny k retazovej | m Pripojte akumulator k retazovej pile.
pile.
= Ziadny elektricky kontakt medzi pilou = Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty
a akumulatorom. a akumulator naindtalujte naspét.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator alebo retazova pila st prili§ | = Nechajte akumulator alebo retazovu pilu
hortce. vychladndt, kym teplota neklesne na
odporucany rozsah prevadzkovych tepl6t.
= Pred stlacenim spinaca spUste nie je m Zatlatte uzamykaci jazycek a podrzte
stlaceny uzamykaci jazycek. ho, potom stlacte spustac, aby ste zapli
retazovu pilu.
Motor nebezi. -

Potiahnite lopatku retazovej brzdy smerom
dozadu k prednej rukovati do prevadzkovej
polohy.

Uvolnite vypina€; vytiahnite retazovu pilu
a vodiacu li$tu z dreva, potom retazovu pilu
znovu zapnite.

Zatlacte retazovu pilu proti drevu a zatraste
pilou hore dolu, aby ste sa zbavili Glomkov.

Viyberte akumulator, potom odstrarite boény
kryt a vygistite Spinu.

Pouzivajte len s akumulatormi EGO BA1400
a BA1400T s kapacitou 2,5 Ah.

Retazova pila sa poCas
prevadzky neoakavane
zastavi.

Retazova pila je pretazena.

Akumulator alebo retazova pila st prili§
hortce.

Retaz pily je zaseknuta v dreve.

Znizte zatazenie.

Nechajte akumulator alebo retazov pilu
vychladnat, kym teplota neklesne na
odporucany rozsah prevadzkovych teplot.

Uvolhite vypinag; vytiahnite retazov pilu
a vodiacu li$tu z dreva, potom retazovu pilu
znovu zapnite.

Motor bezi, ale retaz sa
neotaca.

= Retaz nezapada do ozubeného kolesa.

Viyberte akumulator, znovu nainstalujte
retaz a uistite sa, Ze vodiace ¢lanky na
retazi zapadaju do ozubeného kolesa.

Brzda retaze nezabera.

Necistoty braniace pinému pohybu
lopatky retazovej brzdy.

= MoZzna chyba brzdy retaze.

Ocistite Spinu z vonkajsieho brzdového
mechanizmu retaze.

Okamtzite prestarite pouzivat retazov( pilu!
Pre opravy kontaktujte zakaznicky servis
EGO.
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PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Nedostatoéné napnutie retaze. = Upravte dotiahnutie retaze, postupujte
podla casti: ,NASTAVENIE NAPNUTIA
RETAZE".
m Tupé retaz. = Naostrite retaz.
= Retaz je naindtalovana naopak. = Znovu n'amor)tujte ret'azvpily podl’q kapitoly
o ,MONTAZ/VYMENA LISTY A RETAZE".
Retazova pila pili L . ) ) o
nedostatoéne. = Opotrebovana retaz. ] Vymentg retaz, postupujte podla Casti:
,MONTAZ/VYMENA LISTY A RETAZE".
m Suché alebo prili§ napnuté retaz. = Skontrolujte hladinu oleja. V pripade potreby
doplite olejovu nadrz.
u Retaz nie je v drazke listy. = Znovu nasadte retaz, postupujte podla
casti: MONTAZIVYMENA LISTY
ARETAZE".
= Retaz sa uvolni, ked sa teplota retaze | m Napnite napnutie retaze podfa kapitoly
Retaz sa pri beznom zvysi pocas normalnej prevadzky pily. ,NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE".
pouzivani uvolni alebo | w Retaz nezapada do ozubeného kolesa. | m Znovu nasadte retaz, postupujte podra
spadne z vodiacej liSty. casti: MONTAZIVYMENA LISTY
ARETAZE".
= Skontrolujte, ¢i nie je retaz prili§ = Retaz retazovej pily znovu napnite podfa
napnuta. Casti ,NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE".
Lista a retaz st hortce s P ) . .
2 dymia. » Olejova n&drz retaze je prazdna. = Napliite nadrz mazivom na lidty a retaze. m

Spina v drazke vodiacej listy. Zatlacte retazovu pilu proti drevu a zatraste

pilou hore dolu, aby ste sa zbavili Glomkov.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.

56 V/ LITIUM-ONOVA AKUMULATOROVA RETAZOVA PILA S HORNOU RUKOVATOU — CS1200E l 3 3




Az eredeti Utmutatok forditasa
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

@ OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett

szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata elétt feltétleniil olvassa el és értse meg a jelen kezelési Gtmutatoban
talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a LVESZELY", FIGYELMEZTETES’, és ,FIGYELEM’ biztonsagi
figyelmezteté szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy stlyos

személyi sértilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe keriilnek, ami
stlyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése elétt mindig vegyen fel oldals6 véddlemezzel
ellatott védészemiiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision Safety Mask-ot
(védéalarc) a védészemiiveg folott vagy standard védészemiiveget oldalsé véddlemezzel.

Biztonsagi figyelmeztetés

Viseljen szemvédét

S

Viseljen fejvédot

Lancvezetd csucs visszarigasa

> B

©
=

=

N
m

— ,

mmm Egyendram
mm Milliméter

Y Fesziiltség

Ovakodjon a lancfiirész visszar(igasatdl, és ligyeljen
ra, hogy ne érjen hozza a lancvezet csticsahoz

Garantalt hangteljesitményszint. Kérnyezetre hatd
zajkibocsatas a Europai K6zosség iranyelve szerint.

Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek.

.Iperc

Asériilések kockazatanak csokkentése érdekében a
hasznalonak a termék hasznélata el6tt el kell olvasnia
és meg kell értenie a hasznalati utmutatot.

Viseljen flilvédot

Viseljen védokesztyit

Mindig két kézzel haszndlja a lancfiirészt

Informécié a lancvezetdrol

Az elhasznalddott elektromos termékek nem helye-
zhetdk a haztartasi hulladékok kozé. Vigye hivatalos
Ujrahasznosit telephelyre.

Ez a termék megfelel az Egyesiilt Kiralysag hatalyos
jogszabalyainak.

Fréccsend viz elleni védelem

Uresjarati fordulatszam

Percenként
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JELLEMZOK

Névleges fesziiltség 56 V
Max. L&nc sebessége 20 m/s
Lanc fogosztasa 1/4” (6,4 mm)
Lanc idom 1,1 mm
Lancvezeté hossza 300 mm
AC1204Q
Firészlanc modell (Ajanlott
AC1000Q (Kom-
patibilis)
Lancvezeté modell AG1000Q (Kom-
patibilis)
Firészlanc és ridkészlet modell | ~<1204Q
(Ajanlott)
Lanc olajtartaly kapacitasa 150 ml
Suly (akkumulétor, flirészlanc,
vezetd rid, oldalso burkolat, olaj és | 1,9 kg
lancburkolat nélkil)
Javasolt tizemi hémérséeklet -15°C-40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C
Javasolt toltési hdmérséklet 5°C-40°C
. o 97 dB(A)
Mért hangteljesitmeényszint L,
K=3,6 dB(A)
Hangnyomasszint munkahelyzet- | 89 dB(A)
benL,, K=3 dB(A)
Garantalt hangteljesitmeényszint L,
(200011 4/EK szerint) 101dB(A)
Eillsd foqantyi 2,64 m/s?
lils6 fogantyu
e ganty K=1,5 m/s?
Vibracio a,
" . 12,05 m/s?
Hatsé fogantyl
K=1,5 m/s?

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési 6sszérték a kockazat elézetes

felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznalata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznélnia miikddtetés kdzben.

LEIRAS

ISMERJE MEG A LANCFURESZT (A1 abra)

Lancvezetd

Fiirészlanc

Lanc visszargas elleni féklapat
Hatso fogantyl

Ellils6 fogantyd

Olajvizsgalé ablak

Olajtartaly sapka

Régzitényelv

Inditékapcsold

© © N ok w2

—
o

. Akkumulator kiolddgomb
. Oldals6 burkolat

. Lancvezetd anya

. Léncfeszité csavar

- .
A o N~

. Olajozd nyilas

—
(S

. Lanc tok

—
(2]

. Szijakasztd
17. Kombinaltfogd

(OSSZESZERELES
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ACSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)

LANCVEZETO ES LANC OSSZESZERELESE/CSEREJE

A\ FIGYELMEZTETES: Mielstt barmilyen szerelést
vagy karbantartast végezne, gy6z8djon meg arrél, hogy
az akkumulatoregység el lett tavolitva. E figyelmeztetés
figyelmen kivil hagyasa sulyos személyi sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Osszeszerelés elétt allitsa a
lanc visszarugas elleni féklapatot a fékez0 allasba.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen keszty(it,

amikor a lancvezet6t és a lancot kezeli; ezek a

komponensek élesek, és forgacsokat tartalmazhatnak.

1. Helyezze a lancfirész fejet oldalra, hogy az oldalsd

burkolat felfelé nézzen (B &bra).

2. Tavolitsa el az oldals6 burkolatot a ridon talalhatd

anya balra forgatasaval.

1

Forgassa el a feszit6csavart az dramutatd

jarasaval ellentétes iranyba, hogy meglazitsa a

lancfeszességet.

4. Helyezze a fiirészlancot hurok alakban sima feliiletre,
és egyenesitse ki az esetleges megtoréseket (C abra).

5. Helyezze a lanchajté szemeket a lancvezetére, és
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maradjon egy hurok a lancvezetd hatuljan (D abra).

6. Tartsa pozicioban a lancot a lancvezetdn, és helyezze
a hurkot a fiirész lanckereke kéré (E1 &bra).

D-1 | Lanchajté szem E-2 | llleszté peremek

D-2 |Lancvezeté horony |E-3 | Lancfeszitd csap

E-1 | Hajto lanckerék E-4 | Rogzitd csavar

MEGJEGYZES: Amikor a fiirészlancot a lancvezetére
hurkolja, gy6z6djon meg arrél, hogy a lancvezetd fiirészre
torténd felszerelése utan a vagoé orientacioja egyezik-e

a hazon 1év6 vago ikonnal és forgasirany nyillal (E1

abra). Ha ellentétes iranyba néznek, szerelje vissza a
flirészlancot a lancvezetdre gy, hogy a nyilak ugyanabba
az irdnyba nézzenek (E2 abra).

7. Helyezze a lancvezet6t a rogzitési feliletre Ugy,
hogy a lancvezet6 nyilasat az illeszté peremek folé
csusztatja. Gy6z8djon meg arrél, hogy a lancvezetd
helyesen van elhelyezve a rogzitdcsavar és a
feszitécsap felett.

8. Helyezze vissza az oldalso burkolatot a
lancfiirészhazra (E3 &bra), és hlizza meg teljesen
mindkét anyat a lancvezetdn.

MEGJEGYZES: A szerelés és karbantartas soran a
lancvezetd alatt 1évd fémlemez (F abra) felpattanhat. Ha ez
megtorténik, alaposan tisztitsa meg a rést a fémdarab és

a haz kozott, és nyomja vissza a fémlemezt annyira, hogy
siman illeszkedjen a hazhoz. A fémlemez tisztitasanak
és megfeleld elhelyezésének elmulasztasa a lancvezetd.
eltolédasat okozza.

9. Forgassa el a lancot kézzel, hogy ellenérizze, hogy
a lanc megfelelden van-e dsszeszerelve, és nem
tekeredett-e meg. Egyébként szerelje vissza a lancot
és a lancvezet6t.

MEGJEGYZES: A lancvezeto élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében alkalmanként forditsa meg.

ALANC FESZESSEG BEALLITASA

= Allitsa le a motort, és vegye le az akkumulatoregységet,
miel6tt bedllitja a lanc feszességét. A feszitécsavart

az 6ramutaté jarasaval megegyezd vagy ellentétes
iranyban elforgatva allitsa be a lancfeszességet (F
abra), amig a lanc szorosan a lancvezetéhdz nem
illeszkedik, és a lanchajtd szemek nem kerliinek a
lancvezet hornyaba.

A hideg lanc akkor van megfeleléen megfeszitve,

ha nem laza a lancvezet6 alsé részén, és a lanc
illeszkedik, de kézzel forgatni lehet akadaly nélkul.

Alancot meg kell huizni, ha a lanchajté szemek nem
illeszkednek a lancvezetére.

m Afiirész normal hasznalata kdzben a lanc hdmérséklete
megnd. A megfeleléen megfeszitett meleg lanc
lanchajté szemei koriilbelil 1-2 mm-rel Iognak le a
lancvezetérdl (G abra).

MEGJEGYZES: Az (j lancok hajlamosak a nyulasra;
ellendrizze a lanc feszességét, és a javasolt modon
feszitse meg.

MEGJEGYZES: A lanc megfeszitése akkor, amikor
meleg, tul szorossa valhat, amikor kihdilt. Ezért hidegen
ellendrizze a feszességet a kovetkezé hasznalat el6tt.

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ugyeljen ra, nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt ovatlanna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a méasodperc téredéke alatt térténd
oOvatlansag sulyos sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznljon a termék
gyartoja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sériiléseket
okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszerti inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambdl, amikor 0sszeszereli az alkatrészeket,
beéllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sériilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabdl. Biztonsagosan
hlzzon meg minden régzitét és sapkat, és ne hasznélja a
terméket addig, amig a sérlilt vagy hianyzo alkatrészeket
ki nem cserélték.

ALKALMAZASOK

Ezt a terméket alapvetd, fan beliili vagasi alkalmazasokhoz
hasznalhatja.

A FIGYELMEZTETES: Csak akkor hasznalja ezt a
lancfirészt faban, ha kilon képzésben részesiilt ennek
elvégzéséhez. Ha a lancfiirészt megfeleld képzés nélkil
hasznalja faban, ndvelheti a sulyos személyi sériilések
kockazatat.

MEGJEGYZES: A szerszamot kizarolag a meghatarozott
célokra hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

LANCVEZETO ES LANC KENOANYAG
A\ FIGYELMEZTETES: Ne dohanyozzon, és ne
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legyen tiiz vagy lang a lancfirész kozelében. Az olaj
kifroccsenhet, és tiizet okozhat.

MEGJEGYZES: A lancfiirész a vasarlaskor nincs feltsltve
olajjal. Hasznélat el6tt fel kell tolteni a tartalyt olajjal.
Mikddés kozben a lanc kenése lancolajjal automatikusan
torténik, ha elegendd olaj van a tartalyban.

1. Helyezze a lancfiirészt az oldalara gy, hogy a
tartalysapka felfelé nézzen.

2. Ellendrizze az olajtartaly sapkat és a korilotte
|évo terliletet, nehogy szennyezddés keriiljon az
olajtartalyba.

3. Emelie fel a félkor alaku lemezt, és az 6ramutaté
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva vegye le az
olajtartaly sapkajat (H abra).

4. Ovatosan dntse be a lancvezetd- és lancolajat a
tartalyba. Toltse fel a betdltdnyak aljaig.

5. Afelesleges olajat tordlje le, és helyezze vissza a
sapkat.

MEGJEGYZES: Gyakran ellenérizze az olajszintet, és

toltsdn utana olajat, ha az olajszint a minimum vonal al&

csokken. Soha ne hasznalja a lancfiirészt, ha nem lathaté
olaj.

A SZiJ FUZOLYUK HASZNALATA (H abra)

A FIGYELMEZTETES: Mindig takarja le a lancfirész
lancat és vezetdjét lancvédadvel, amikor a lancfiirészt
szerszamtartora akasztja. A flirészlanc éles, és slyos
sériléseket okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Gyéz6djon meg réla, hogy a
szij elég stabil ahhoz, hogy elbirja a lancfiirész és az
akkumulatoregység egyiittes sulyat. Sulyos sériilések
és vagyoni kar keletkezhet, ha a lancfiirész leesik.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulator-
egységeket és toltéket hasznalja.

Az els6 hasznalat elétt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordazatat az akkumulatorban 1évé
szerel6nyilasokhoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (| &bra).

Levalasztas
Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és huizza ki az
akkumulatoregységet (J abra).

A FIGYELMEZTETES: A vagas soran a kényelmes
egyensUly fenntartasahoz kérjik, csak a BA1400/BA1400T
akkumulatort hasznalja.

aa—
=00
aa—
A LANCFURESZ INDITASA/LEALLITASA
MEGJEGYZES: A lancfiirész elinditasa eléitt ellenérizze
az olajszintet, a lancfeszességet, a flirészfogak élességét
és a visszarlgas elleni féklapat megfelelé mikddését.

Ezenfeliil vegyen fel kiegyensulyozott testhelyzetet és kelld
tavolsagot a talajhoz.

Inditas (K abra)

1. Huzza a visszarlgas elleni féklapatot az els6 fogantyu
felé, hogy mikadési helyzetben legyen (K abra).

2. Azeliilsé fogantyGt mindig a bal kezével, a hatsot
pedig a jobb kezével fogja meg erésen.

A\ FIGYELMEZTETES: A serilések elkerilése

érdekében a lancfiirészt mindig Uigy hasznélja, hogy a jobb

keze a hatso fogantyu fogasi teriletét fogja meg (L abra).

3. Mozgassa eldre a reteszel6 nyelvet, majd nyomja meg
az inditokapcsolot a flirész inditashoz (L abra).

[L1 | Fogasi terilet

4. Oldja ki a reteszeld nyelvet, és nyomja tovabb az
inditdkapcsolét a folyamatos miikodéshez.

5. Minél tovabb nyomija a kioldo kapcsolot, annal
nagyobb lesz a lancsebesség. A sebességet az
aktualis feladat elvégzésének megfelelden allitsa be.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg elinditani a

lancfiirészt, ha a fiirészlanc bevagasban van.

Leallitas

1. Vigye tavolabb a lancflirészt a vagasi terllettél,
majd engedie el a kioldd kapcsolét a lancfiirész
ledllitasahoz.

2. Alancfék lefékezéséhez tolja eldre a visszarugas
elleni féklapatot a fékezési pozicidhoz (K abra).

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az

akkumulatoregységet a gépbdl, ha sziinetet tart a
munkaban, vagy befejezte a munkat.

AFOGANTYUK HELYES MEGFOGASA (M abra)

= Viseljen csuszasgatlo keszty(it a legjobb fogas és
védelem érdekében.

m Alancflrész legyen szilard, sima felileten, és erésen
fogja meg a lancfiirészt két kézzel.

u Az eliilsé fogantyUt mindig a bal kezével, a hatsét pedig
a jobb kezével fogja.

» Az ujjai fogjak kdrbe a fogantydt, a hiivelykujja az elsé
fogantyu alatt legyen.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalion
balkezes fogast (forditott fogas), és ne vegyen fel olyan
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testhelyzetet, amelyben lancfiirész a teste vagy a karja
vonalaban van.

A FIGYELMEZTETES: Ne miikidtesse a
sebességszabalyozd kapcsolét a bal kezével, és mikdzben
az eliils6 fogantyut a jobb kezével tartja. Soha ne engedie,
hogy barmely testrésze egy vonalban legyen a lanccal,
amikor miikddteti a lancfiirészt (N abra).

MEGFELELO VAGASI TESTTARTAS (O abra)

= Mindkét Iaba legyen szilard talajon, és a testsulya
egyenletesen legyen a ketté kozott elosztva.

= Abal karja legyen egyenes, a konyoke kinyujtva. Ez
segit ellenallni a visszarlgas altal generalt eréknek.

= Ateste mindig legyen a lancfirész vonalanak bal
oldalan.

ALTALANOS VAGASI TECHNIKAK

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig legyen biztos a
testhelyzete, és a lancfiirészt erésen tartsa két kézzel,
amikor jar a motor.

A FIGYELMEZTETES: Amikor a fiirészlanc vagas
kézben becsipddés miatt leall, akkor engedje el a
szabalyoz6 kapcsolot; vegye le a flrészlancot és a
lancvezetét a fardl, majd inditsa Ujra a lancfiirészt.

A FIGYELMEZTETES: Ne hiizza a fiirészlancot
kézzel, ha beakad a flirészpor miatt. Ha a lancflirész
véletlendl elindul, sulyos sériilést okozhat. Nyomja ra

a flirészlancot a fara, mozgassa a lancfirészt elére és
hatra, hogy megszabaditsa a szennyez8déstl. Tisztitas
elétt mindig vegye ki az akkumulatoregységet. Viseljen
véddkeszty(t, amikor a flirészlancot kezeli.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne inditsa el a
lancflirészt, amikor a fahoz ér. A lancflirész mindig érje el a
teljes sebességet, miel6tt a lancfiirészt a fahoz érinti.

A FIGYELMEZTETES: Ez a fels6 fogantyts lancfiirész
nem arra készlilt, hogy a féldon hasznaljak, ezért ez a
kézikonyv nem tartalmaz utasitasokat fak kivagasara,
agvagasra és fak darabolasara.

A FIGYELMEZTETES: Ez az (tmutato erre a fels6
fogantyUs lancflirészre vonatkozik, amelyet kizarélag fan
bellli vagasi alkalmazasokhoz terveztek, és megfeleld
szakmai képzésben részesiild szakemberek hasznalhatjak
az eszkozt.

A FIGYELMEZTETES: A ronkonkénti visszavagas
sériilést okozhat. Csak egy képzett személy végezheti el.

A\ FIGYELMEZTETES: Az eszkozt elst alkalommal
hasznalo személyek gyakoroljak a rénkok vagasat egy
flirészbakon vagy ronktarto allvanyon.

A FIGYELMEZTETES: Ne dolgozzon fakban erds
szélviszonyok kozott.

A\ FIGYELMEZTETES: Biztositsa, hogy minden
jarokeld tavol legyen a faddlési terilettél a miivelet
megkezdése el6tt.

A FIGYELMEZTETES: Mindig tartsa magat és a
felszerelését tavol az eltavolitand6 anyagtol.

A VIGYAZAT: Gy6z6djon meg rola, hogy az
akkumulator teljesen fel van toltve, mielétt faban dolgozik.

Gallyazas (P abra)

Kodvesse a lent leirt Iépéseket, nehogy megsériiljon a fa

vagy bokor kérge. A flirészelést ne el6re-hatra mozgatva

végezze.

1. El8szor végezzen enyhe vagast (az ag atméréjének
1/3-éig) az &g kiils6 oldalan, a fé aghoz vagy térzshéz
kézel.

2. Végezzen masodik vagast az &g felsd oldalan az
elsd vagason kiviil. Folytassa a vagast az agon,
amig az &g le nem valik a farol. Kész(iljon fel az
eszkoz sulyanak kiegyensulyozasara, és feltétienil
alljon megfeleld tavolsagban tdle, mieldtt befejezné a
vagast.

3. Végezzen végso vagast a torzs kdzelében.

Visszavagas ronkonként

Rénkénként végzett visszavagés elétt tavolitsa el a laza
kérgét, a szdgeket, a tliz6kapcsokat és a drotokat a fardl,
ahol a vagasokat el kell végezni.

Als6 bevagas

A délésiranyra merdlegesen készitsen a fa atmérgjének
1/4-4ig bevagast, ahogy a Q abran lathato. Elészor az als6
vizszintes bevagast készitse el. Ezzel segit megakadaly-

ozni a flirészlanc vagy a lancvezetd beszorulasat a
masodik bevagas készitésekor.

Q-1 [ Délésirany Q-3 | Visszavagas
Q-2 | Bevagas Q-4 | Ronktdmasz
Visszavagas

m Avisszavagast allitsa ugyanarra a magassagra,
mint a vizszintes bemetszést, ahogyan azt a Q abra
mutatja. Tartsa a visszavagast a vizszintes bevagassal
parhuzamosan. Ugy készitse el a visszavagast, hogy
elegendd fa maradjon, amely ronktamaszként tud
mikddni. A rénktamasz megakadalyozza, hogy a fa
rossz iranyba tekeredjen vagy déljon. Ne vagja at a
ronktamaszt.

138

56 VOLTOS LI-ION AKKUMULATOROS LANCFURESZ — CS1200E




= Ahogy a vagas kozeledik a csukléhoz, a fa d6Ini kezd.
Amennyiben barmilyen esélye van annak, hogy a fa
nem a kivant iranyba fog délni, vagy visszapattanhat,
és beakaszthatja a flirészlancot, allitsa le a vagast a
visszavagas befejezddése elétt, és fa, miianyag vagy
aluminium ékkel nyissa meg a vagast, és engedje a fat
a kivant délési vonalba déini.

Amikor a faék elkezd d6Ini, tavolitsa el a lancflirészt a
végasbol, allitsa le a motort, és mikodtesse a lancféket.
Alljon készen arra, hogy a feje feletti agak leesnek, és
lgyeljen a stabil all6 helyzetre.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
vesz&lyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikusnak kell
elvégeznie.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében vegye ki az akkumulatoregységet
a lancfiirészbdl ellendrzés, tisztitas vagy karbantartas
el6tt. Az akkumulatorral mikodtetett szerszam mindig be
van kapcsolva, ha az akkumulator be van helyezve, és
barmikor elindulhat véletlenszer(en.

A\ FIGYELMEZTETES: Alancfirészt tisztitaskor NE
meritse vizbe vagy més folyadékokba.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, lizemanyag, petroleum
alapt termékek, behatold olajak stb. soha ne érintkezzenek
a miianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, ami
stlyos személyi sértilést okozhat.

TISZTITAS

= Minden hasznélat utan tisztitsa le a szennyezédést a
lancrol és a lancvezetdrdl egy puha kefével. Térdlje
le a lancflirész feliletét egy tiszta, kimélé szappanos
oldattal megnedvesitett ruhdval.

= Vegye le az oldalsé burkolatot, majd egy puha kefével
tavolitsa el a szennyez6déseket a lancvezetdrol,
firészlancrol, a lanckerékrdl és az oldalsé burkolatrol.

= Mindig tisztitsa le a faforgacsokat, flrészport és
szennyez8dést a lancvezetd burkolatrol, amikor
kicseréli a flirészlancot.

A LANCVEZETO KARBANTARTASA

Ha a lancvezetd kopas jeleit mutatja, akkor szerelje le a
lancfirész fejrdl, és a visszaszereléshez forditsa meg (R1
abra). Ebben az esetben a lancvezeté kopasa megoszlik a
maximélis élettartam érdekében.

aa—
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Alancvezetét minden nap meg kell tisztitani, és ellendrizni
kell sériilések és kopas szempontjabdl. A lancvezetd horn-
yok élezése és csiszolasa normal folyamat a lancvezetd
kopéasa esetén. Az ilyen hibakat akkor kell lecsiszolni egy
reszel6vel, amikor jelentkeznek. A lancvezetét a kdvetkezé
hibak esetén ki kell cserélni.

= Kopas a lancvezetd sineken, ami lehetévé teszi, hogy a
lanc az oldalara fekiidjon.

m Elgdrbilt lancvezetd.
= Megrepedt vagy torott sinek.
u Szétnyilt sinek.

Ezenkivil a lancvezet végén egy lanckerékkel is
rendelkezik (R2 abra). A lanckereket hetente be kell
kenni zsirzé fecskenddvel a lancvezetd élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében. Hasznaljon zsirzé
fecskenddt, amikor hetente bekeni lancolajjal az olajozo
nyilas segitségével (R3 abra). Forditsa at a lancvezetét,
és ellendrizze, hogy az olajozd nyilasok és a lancvezetd
szennyezettek-e.

R-1 Lanckerék a lancvezetd hegyben
R-2 | Olajozé nyilas
SZALLITAS ES TAROLAS

u M(ikddés kdzben ne széllitsa a lancfiirészt.
Tarolas vagy szallitas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatoregységet.

Mindig helyezze a lanctokot a lancvezetdre,
mielétt elteszi vagy szallitja a lancflirészt. Legyen
el6vigyazatos, ne érjen a lanc éles fogaihoz.

Mindig az els6 fogantyujanal fogva hordozza a
terméket.

Ovja a terméket minden erds iitéstol és razkodastol,
ami a jarmavel valo szallitas soran el6fordulhat.

Tisztitsa meg alaposan a lancfiirészt, és iritse ki az
olajtartalyt tarolas elétt. A lancfiirészt beltéren, olyan
széraz helyen tarolja, amely le van zarva, és/vagy
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

Tartsa tavol maro hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.
KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok k6zé!

Vigye hivatalos Ujrahasznositd telephelyre,
és tegye hozzaférhetdvé a szelektiv
gyUjtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kdrnyezetbarat Ujrahasznositd
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HIBAELHARITAS

A FIGYELMEZTETES: Mindig védje a kezét véddkesztytivel, amikor karbantartast végez a fiirészlancon. Mindig
vegye ki az akkumulatoregységet a lancfiirész szervizelése vagy szallitasa kdzben.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Nem jar a motor.

m Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lancfiirészhez.

Nincs elektromos kapcsolat a lancflirész
és az akkumulétoregység kozott.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Az akkumulatoregység vagy lancflirész
tul forro.

Nem nyomta meg a reteszelé nyelvet,
mielétt megnyomja az inditékapcsolot.

= Alancfék be van kapcsolva.

Aflirészlanc beakadt a faba.

Szennyez8dés van a lancvezeton.

Szennyez8dés van az oldalsd
burkolaton.

4,0 Ah vagy annal nagyobb Ah
akkumulatoregység hasznalatos.

m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
lancflirészhez.

= Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozasokat, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hagyja hini az akkumulatoregységet
vagy a lancflirészt, amig a hdmérséklete
a javasolt izemi hdmérséklet-tartomanyba
nem siillyed.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszeld
nyelvet, majd engedje fel az inditokapcsolot
a lancfiirész bekapcsolasahoz.

Huzza hétrafelé a visszarigas elleni
féklapatot az els6 fogantyu felé, hogy
mikddési helyzetbe keriljon.

Engedje el a ravasz; vegye le a lancfiirészt
és a lancvezetét a farél, majd inditsa Ujra a
lancflirészt.

Nyomija r4 a flirészlancot a fara, mozgassa
a lancfirészt elére és hatra, hogy
megszabaditsa a szennyezddéstol.

Vegye ki az akkumulatoregységet, majd
vegye le az oldalso burkolatot, és tisztitsa
meg a szennyez8déstol.

Csak EGO 2.5 Ah tipusti BA1400 és
BA1400T akkumulatoregységekkel.

Alancfiirész varatlanul
leall miikédés kozben.

Alancfirész tulterhelt.

Az akkumulatoregység vagy lancflirész
tul forro.

Aflirészlanc beakadt a faba.

Csokkentse a terhelést.

Hagyja hiini az akkumulatoregységet
vagy a lancfiirészt, amig a hémérséklete
a javasolt izemi hdmérséklet-tartomanyba
nem siillyed.

Engedje el a ravasz; vegye le a lancfiirészt
és a lancvezet6t a farol, majd inditsa Ujra a
lancflirészt.

Amotor jar, de a lanc
nem forog.

Alanc nem illeszkedik a lanckerékre.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és tegye
vissza a lancot, és gy6zddjon meg arrdl,
hogy a lanc lanchajtd szemei teljesen a
lanckeréken vannak-e.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Alancfék nem kapcsold-
dik be.

= Aszennyez8dés megakadalyozza
a visszarlgas elleni féklapat teljes
mozgéasat.

Alancfék esetleg meghibasodott.

m Tisztitsa meg a szennyezédésektdl a kiilsd
lancfék mechanizmust.

Azonnal hagyja abba a lancfiirész
hasznalatat! A javitashoz forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.

Alancfiirész nem
megfelelden vag.

Nem megfeleld lancfeszesség.

Tompa a lanc.
Alanc forditva van felszerelve.

= Elkopott a lanc.

Szaraz vagy tulsdgosan megnyult a
lanc.

Alanc nincs a lancvezetén.

Alitsabe a Iéncfeszgsséget a kovetkezé
fejezet szerint: ,A LANCFESZESSEG
BEALLITASA".

Elezze meg a lancot.

Helyezze vissza a flirészlancot a
,LANCVEZETG ES LANC BESZERELESE/
CSEREJE’ fejezetben leirt modon.

Helyezze vissza a lancot a kbvetkez6
fejezet szerint: , A LANCVEZETO ES A
LANC BESZERELESE/CSEREJE’.

Ellendrizze az olajszintet. Toltse fel az
olajtartalyt, ha sziikséges.

Helyezze vissza a flirészlancot a kovetkezé
fejezet szerint: , A LANCVEZETO ES A
LANC BESZERELESE/CSEREJE’.

Alanc a normal
hasznéalat soran
meglazul vagy leesik a
lancvezetdrol.

Normal fiirészelés kdzben a lanc a
hémérséklet novekedés hatasara
meglazul.

= Alanc nem illeszkedik a lanckerékre.

Alanc feszességének beallitasahoz lasd
A LANCFESZESSEG BEALLITASA’ c.
fejezetet.

Helyezze vissza a flirészlancot a kovetkezé
fejezet szerint: , A LANCVEZETO ES A
LANC BESZERELESE/CSEREJE’.

Alancvezet6 és a lanc
forrd és flistol.

Ellendrizze, hogy nem til feszes-e a
lancfeszesség.

= Alanc olajtartaly res.

Szennyez6dés van a lancvezeton.

Aléanc feszességének beallitasahoz lasd a
,LANC FESZESSEGENEK BEALLITASA”
c. fejezetet.

Toltse fel a tartalyt rud- és lanckend olajjal.

Nyomja r4 a flirészlancot a fara, mozgassa
a lancfirészt elére és hatra, hogy
megszabaditsa a szennyez6déstdl.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancilis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
a
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

@ CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerté privind siguranta precum “PERICOL”, “AVERTIZARE” si “ATENTIE” nainte
de a utiliza aceasta scula. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricarei masini se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii dumneavoastra,
ceea ce se poate solda cu vitdmarea grava a ochilor. Inainte de a incepe sa utilizati scula electrica, echipati-va
intotdeauna cu ochelari de protectie cu apératori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va recomandam
sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu apéaratori laterale.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie
s& citeasca si sa inteleaga manualul de instructiuni

Alerta privind siguranta
inainte de a utiliza acest produs.

Purtati echipament de protectie oculara

Purtati echipament de protectie pentru cap Purtati ménusi de protectie

Purtati echipament de protectie auditiva

Recul varf siné de ghidare Folositi intotdeauna ferastraul cu lant cu dou méini

Aveti grija la recului ferdstrau cu lant si evitati contact-
ul cu varful sinei

@«‘j Informatia privind sina de ghidare
e

©
=

=

europene. de reciclare autorizat.

Acest produs este in conformitate cu legislatia aplicabila
din Marea Britanie.

Acest produs este in conformitate cu directivele

Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore in Deseurile produselor electrice nu trebuie sd fie eliminate

mediul inconjurétor conform Directivei comunitare impreuna cu deseurile menajere. Predati-le unui punct
|

europene aplicabile. cAa

N
m

I . L. . . "
= m m Curentcontinuu IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
mm Milimetru n, Turatie de mers in gol
v Tensiune .Imin Pe minut
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SPECIFICATII LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)

DESCRIEREA

Tensiune nominala 56V
Max. Viteza Lantului 20 mis DESCRIEREA FERASTRAULUI DUMNEAVOASTRA CU
Pasul lantului 114 (6.4 mm) LANT (Fig. A1)
Adancime dinte lant 1.1mm 1. Sina de ghidare
Lungime sina de ghidare 300 mm 2. Lantde ferastrau
AC1204Q (reco- 3. Pedala de frana pentru reculul lantului
mandat s .
Modelul lantului de ferastrau AC1000) 4. Maner posterior
patibil) Q (com- 5. Maner frontal
6. Fereastra de inspectie a uleiului
Capacul sinei de ghidare AG1000Q (com- ;
v patibil) 7. Capac rezervor de ulei
- 8. Maneta de bl
Kit lant si model sina de ferastrau AK1204Q (reco ane é ¢ blocare
mandat) 9. Tragaci declansator
Capacitate rezervor de ulei de fant | 150 ml 10. Buton de eliberare a acumulatorului
Greuutat‘e (fé.ré acumullator, lant de . Capac lateral
fierastrau, sina de ghidare, capac 19kg e L
lateral, ulei si teacé de lant) 12. Piulita pentru sina
p - 13. Surub de tensionare a lantului
Temperaturav de functionare 15°C-40°C o -
recomandata 14. Orificiu de lubrifiere
3 i - 15. Teaca pentru lant
Temper?tura de depozitare reco: 20°C-70°C N p t
mandata 16. Agatator pentru snur
Temperatura de incércare reco- 5°C-40°C 17. Cheie combinats
mandata
Nivel de putere sonord masurata | 97 dB(A) ASAMBLARE
L K=3.6 dB(A)
Nivel de presiune sonora in pozitia 89 dB(A) ASAMBLAREA/iNLOCmREA $|NE| DE GHIDARE $| A
operatorului L, K=3 dB(A) LANTULUI
Nivel de putere sonor garantata 101 6N A AVERTISIYIENT: Inalntg de alef?ctlfa orice
| L, (conform directivei 2000114/CE) asam_plare sau intretinere, asigurati-va ca pachetul de
2 64 s baterii este scos. Nerespectarea acestui avertisment poate
Maner frontal K 15 m avea ca rezultat vatamari corporale grave.
I =1,5m/s
Vibratii a, 205 mis? A\ AVERTISMENT: Reglati paleta franei pentru reculul
Maner posterior K’ 15 st lantului in pozitia de franare, Tnainte de asamblare.
=1,5m/s

A AVERTISMENT: intotdeauna purtati ménusi cand
u Valoarea totald declaraté a vibratiilor a fost masurata in ~ manevrati sina de ghidare si lanful; aceste componente
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi ~ suntascutite si pot prezenta bavuri.

utilizaté pentru compararea sculelor intre ele; - s s
P P 1. Pozitionati blocul motor al ferastraului cu lant pe o

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea parte cu capacul lateral indreptat in sus (Fig. B).

preliminara a expunerii. 9

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

Indepértati capacul lateral prin rotirea piulitei sinei in
sensul invers acelor de ceasornic.

1

Rotiti surubul de tensionare in sens invers acelor de
ceasornic pentru a slabi tensiunea lantului.

Asezati lantul de ferastrau intr-o buclé pe o suprafata

dreapta si indreptati orice rasuciri (Fig. C).
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5. Amplasati verigile conductoare ale lantului pe canelura
sinei de ghidare si asezati lantul pe sina, de-a lungul
ei (Fig. D).

6. Mentineti lantul pozitionat pe sina de ghidare
si amplasati bucla lantului in jurul rotii de lant a
ferastraului cu tija (Fig. E1).

Veriga de transmisie

D-1 E-2 | Flanse de aliniere

lant
p-p | Caneluré sina de g3 | Stiftde tensionare
ghidare a lantului

E-1 | Pinion de conducere | E-4

Surub de fixare

OBSERVATIE: Atunci cand infasurati lantul ferastraului
pe sina de ghidare, asigurati-va ca, dupa montarea sinei
de ghidare pe ferastrau, se potriveste cu modelul de taiere
si sdgeata directiei de rotatie de pe carcasa a ferastraului
(Fig. E1). Daca sunt in directii opuse, reasamblati lantul
de ferastrau pe sina de ghidare cu u taisurile orientate in
aceeasi directie (Fig. E2).

7. Asezati sina de ghidare pe suprafata de montare
prin glisarea fantei sinei de ghidare peste flansele
de aliniere. Asigurati-va ca sina de ghidare este
pozitionata corect peste surubul de fixare si stiftul de
tensionare.

8. Inlocuiti capacul lateral pe carcasa ferastraului cu lant

(Fig. E3) si strangeti complet piulita sinei.
OBSERVATIE: in timpul asamblarii si intretinerii, placa
metalica de sub sina de ghidare (Fig. F) se poate ridica.
Dacé se intdmpla acest lucru, curatati bine spatiul dintre
aceasta piesa metalica si carcasa si impingeti placa
metalica inapoi, astfel incéat sa fie la acelasi nivel cu
carcasa. Daca placa metalicd nu este curatata si asezata
corect, sina de ghidare nu se va alinea.

9. Rotiti lantul manual pentru a verifica daca lantul
este asamblat corect fara legare. In caz contrar,
reasamblati lantul si sina.

OBSERVATIE: Pentru a prelungi durata de viata a sinei
de ghidare, din cand in cand inversati sina.

REGLAREA TENSIONARI LANTULUI

= Tnainte de a regla tensiunea lantului, opriti motorul
si indepartati setul de acumulatori. Rotiti surubul de
tensionare a lantului in sensul acelor de ceasomic sau
in sens invers pentru a regla tensiunea lantului (Fig. F)
pana cand lantul se aseaza perfect pe sina de ghidare,
cu verigile de transmisie Tn canelura sinei de ghidare.

Un lant rece este tensionat corect cand nu atdma in

partea inferioara a sinei de ghidare, iar lantul este
tensionat, dar poate fi deplasat cu ména fara sa se
ntepeneasca. Lantul trebuie retensionat de fiecare
data cand placutele de pe verigile de transmisie nu stau
asezate in canelura sinei.

Tn timpul operatiei de taiere, temperatura lantului va
creste. Verigile de transmisie a unui lant cald tensionat
corect vor atarna la aproximativ 1-2 mm in afara
canelurii sinei (Fig. G).

OBSERVATIE: Lanturile noi au tendinta sé se intinda;
verificati frecvent tensiunea lantului si tensionati in functie
de cum este nevoie.

OBSERVATIE: Un lant tensionat cat timp este cald poate
fi prea tensionat cand este racit. Verificati tensiunea la rece
Tnaintea urméatoarei utilizari.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficientd pentru
a provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenté sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentald care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

Tnaintea fiecrei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICATII

Puteti utiliza acest produs pentru aplicatii de baza de taiere
in copac.

A AVERTISMENT: Nu folositi acest ferastrau cu lant
intr-un copac decét daca ati fost instruit in mod specific in
acest sens. Utilizarea unui ferastrau cu lant intr-un copac
fara o pregétire corespunzétoare poate creste riscul de
vatamare corporald grava.

OBSERVATIE: Masina trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice altd utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

144

FERASTRAU CU LANT CUACUMULATOR SI MANER SUPERIOR 56 VOLTI LITIU-ION — CS1200E




UMPLEREA CU LUBRICANT DE SINA SI DE LANT

A\ AVERTISMENT: Nu fumati si nu aduceti n
apropierea uleiului sau a ferastraului cu lant surse de foc
sau flacari. Uleiul se poate deversa si cauza un incendiu.

OBSERVATIE: Tn momentul cumpérarii, ferastraul cu lant
nu este umplut cu ulei. Este esential sa umpleti rezervorul

cu ulei inainte de utilizare. Lantul este lubrifiat automat cu

ulei de lant in timpul functionarii, daca exista suficient ulei

in rezervor.

1. Pozitionati ferastraul cu lant pe partea cu u capacul
rezervorului orientat in sus.

2. Curatati capacul rezervorului de ulei si zona din jurul
acestuia pentru a va asigura ca nu cade murdarie in
rezervorul de ulei.

3. Ridicati placa semicirculara si rotiti capacul
rezervorului de ulei in sens invers acelor de ceasornic
pentru al scoate (Fig. H).

4. Setoarna cu atentie ulei pentru sina si lant in rezervor.

Umpleti pana la partea de jos a gétului de umplere.
5. Stergeti uleiul in exces si repuneti capacul la loc.

OBSERVATIE: Verificati frecvent nivelul uleiului si
umpleti-l atunci cand nivelul uleiului scade sub linia
minima. Nu actionati niciodata ferastraul cu lant daca uleiul
nu este vizibil.

UTILIZAREA SISTEMULUI DE PRINDE LANYARD (Fig.
H)

A\ AVERTISMENT: Acoperiti intotdeauna lantul
ferastraului si sina de ghidare cu un invelis pentru
lant atunci cand agatati ferastraul cu lant de o centura
pentru unelte. Lantul ferastraului este ascutit si poate
provoca rani grave.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca snurul lanyard

este suficient de rezistent pentru a sustine greutatea
combinata a ferastraului cu lant si a acumulatorului.
Daca ferastraul cu lant cade, pot aparea leziuni grave si
pagube materiale.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atagare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui
“clic” (Fig. 1).

aam
=0
a—
Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. J).

A AVERTISMENT: Pentru a mentine un echilibru
confortabil in timpul taierii, va rugam sa utilizati numai
acumulatorul BA1400/BA1400T.

PORNIREA/OPRIREA FERASTRAULUI CU LANT
OBSERVATIE: inainte de pune in functiune ferastraul cu
lant, verificati nivelul uleiului, tensionarea lantului, gradul
de ascutire al dintilor de taiere si asigurati-va c& manerul
frénei de recul functioneaza corect. Pe langa acestea, o
pozitionare echilibrata si o distantare corectd de sol sunt
necesare.

Pentru a porni (Fig. K)

1. Trageti paleta franei pentru reculul lantului inspre
ménerul frontal in pozitia de functionare (Fig. K).

2. Apucati ferm manerul frontal cu mana stanga si
manerul posterior cu mana dreapta.

A AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea, utilizati

Tntotdeauna ferastraul cu lant cu ména dreapta, apucand
zona de prindere a méanerului din spate (Fig. L).

3. Deplasati limba de blocare inainte si apoi apasati
comutatorul de declansare pentru a porni ferastraul
(Fig. L).

| L-1 | Zona de prindere

4. Eliberati limba de blocare si strangeti in continuare
comutatorul de declansare pentru functionare
continua.

5. Cu cat comutatorul de declansare este apasat mai
mult, cu atét viteza este mai mare. Reglati viteza
pentru a se potrivi sarcinii de indeplinit.

A AVERTISMENT: Nu incercati sa porniti ferastraul

cand lantul ferastraului este intr-o taietura.

Oprirea

1. Mutati ferastraul cu lant departe de zona de taiere, si
apoi eliberati comutatorul de declansare pentru a opri
ferastraul cu lant.

2. Impingeti paleta franei pentru reculul lantului inspre
inainte fnspre pozitia de franare pentru activarea
franei de lant (Fig. K).

A\ AVERTISMENT: intotdeauna scoateti setul de

acumulatori din masina in timpul pauzelor de lucru si dupa
terminarea lucrarii.

PRINDEREA CORECTA A MANERELOR (FIG. M)
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Purtati ménusi antiderapante pentru aderentd maxima
si protectie.

Cu ferastraul asezat pe o suprafata ferma, dreapta,
apucati ferastraul cu ambele maini.

= ntotdeauna apucati ménerul frontal cu mana stanga si
manerul posterior cu mana dreapta.

= Degetele trebuie sa cuprinda ménerul, cu degetul mare
infasurat sub manerul frontal.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata o pozitie
stangace (cu bratele incrucisate) sau orice alta pozitie care
v-ar pozitiona corpul sau bratul peste linia lantului.

A\ AVERTISMENT: Nu actionati butonul de declansare
cu ména stanga si tineti ménerul frontal cu ména dreapta.
Nu permiteti niciodata unei parti a corpului s& se situeze
pe linia lantului in timp ce actionati un ferastrau cu lant
(Fig- N).

POZITIA DE TAIERE ADECVATA (FIG. 0)

= Ambele picioare trebuie pozitionate stabil pe teren ferm,
cu greutatea distribuita uniform intre ele.

= Bratul stang trebuie sa fie drept, cu cotul blocat. Aceasta
pozitie ajuta la suportarea fortelor generate de recul.

= Corpul dumneavoastra trebuie intotdeauna pozitionat in
stanga lantului.

TEHNICI COMUNE DE TAIERE

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va intotdeauna cé aveti
0 pozitie stabila si tineti ferastraul cu lant cu fermitate cu
ambele maini in timp ce motorul functioneaza.

A AVERTISMENT: Cand ferastraul este oprit datorita
blocérii in timpul taierii, eliberati tragaciul declansator;
scoateti lantul si sina de ghidare din lemn, dupa care
reporniti ferastraul cu lant.

A AVERTISMENT: Nu scoateti lantul cu méinile cand
acesta este acoperit de rumegus. Pot rezulta rani grave in
cazul pornirii accidentale a ferastraului cu lant. Apasati din
nou ferastraul pe lemn, deplasati ferastraul cu lant fnainte
si fnapoi pentru indepartarea reziduurilor. Intotdeauna
indepartati setul de acumulatori inainte de a curata

scula. Purtati manusi de protectie super rezistente cand
manipulati lantul ferastraului.

A\ AVERTISMENT: Nu porniti niciodata ferastraul cu
lant cand acesta este n contact cu lemnul. Intotdeauna
asteptati ca ferastraul cu lant sa atinga viteza maxima de
functionare Tnainte de a-I pune in contact cu lemnul.

A AVERTISMENT: Acest ferastrau cu lant cu méaner
superior nu este destinat utilizarii la sol, prin urmare acest
manual nu contine instructiuni pentru taierea copacilor,

decojirea si doborérea copacilor.

A AVERTISMENT: Aceste instructiuni de utilizare

in copaci se aplica acestui ferastrau cu lant cu méaner
superior, proiectat exclusiv pentru aplicatii de taiere

in copaci de catre profesionisti certificati in domeniul
serviciilor de ingrijire a copacilor, special instruiti in acest
sens.

A AVERTISMENT: Taiere in blocuri poate duce
la ranire. Aceasta trebuie efectuata numai de catre o
persoana instruita.

A AVERTISMENT: Utilizatorii incepatori trebuie sa
exerseze taierea bustenilor pe un cal de ferastrdu sau pe
un leagan pentru busteni.

A AVERTISMENT: Nu lucrati in copaci in conditii de
vant puternic.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va c toti trecatorii
s-au indepartat de zona de cadere inainte de a incepe
operatiunea.

A AVERTISMENT: Niciodata nu va apropiati, nici
pe dvs. si nici echipamentul dvs., de materialul care se
indepérteaza.

A ATENTIE: Asigurati-va cé bateria este complet
incarcata fnainte de a lucra intr-un copac.

Tunderea (Fig. P)

Urmati pasii de mai jos pentru a preveni deteriorarea
scoartei copacului sau a arborelui. Nu utilizati o miscare de
taiere Tnainte si inapoi.

1. Faceti o prima taietura superficiala (1/3 din diametrul
crengii) pe partea inferioara a crengii, aproape de
creanga principald sau de trunchi.

2. Faceti a doua taietura din partea superioara a crengii
fata de prima taieturd. Continuati taierea prin creanga
péana cand creanga se separa de copac. Pregatiti-va
sa echilibrati greutatea uneltei si asigurati-va ca ati
scapat de ea inainte de a finaliza taierea.

3. Faceti o taietura finala aproape de trunchi.

Taiere in blocuri

Tnainte de taierea fn blocuri , indepértati scoarta libera,
cuiele, capsele si sarmele de pe copacul in care urmeaza
sa se facd taieturile de blocare.

Efectuarea unei crestaturi

Efectuati crestatura la 1/4 din diametrul copacului,
perpendiculara pe directia de cadere precum in ilustratia
din Fig. Q. Efectuati mai intéi o crestétura orizontala joasa.
Crestatura va ajuta la prevenirea prinderii fie a lantului, fie
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a sinei de ghidare cand a doua crestaturd este executata.

Q-1 | Directia caderii Q-3 | Taietura din spate

Q-2 | Crestatura Q-4 | Sarniera

Taietura din spate

= Efectuati tdietura din spate la aceeasi inaltime cu
taietura de crestatura orizontald, dupa cum se arata in
Fig. Q. Pastrati taietura din spate paralela cu crestatura
orizontala. Efectuati taietura din spate astfel incat
s& rdmana suficient de mult lemn care sa actioneze
ca muchie pentru basculare. Muchia de basculare
va impiedica rotirea si caderea copacului in directia
gresita. Nu sectionati complet muchia.

Pe masura ce taietura se apropie de muchia lasata
pentru basculare, copacul ar trebui sa inceapa sa
cad. In cazul in care existd si cea mai mic4 posibilitate
ca arborele sa nu cada in directia doritd sau sa se
balanseze si s prinda lantul, opriti taierea inainte ca
téietura din spate sa fie completd si utilizati pene de
lemn, plastic sau aluminiu pentru a mari taietura si a
face copacul sa cada in directia dorita.

Cénd blocul de copac incepe sa cada, scoateti
ferastraul cu lant din zona de taiere, opriti motorul si
activati frana lantului. Atentie la crengile de deasupra ce
pot sa cada si la unde pasiti.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranirilor personale
grave, indepartati intotdeauna setul de acumulatori din
produs, inainte de a inspecta, efectuati curatarea sau
orice operatie de intretinere. O sculd alimentata cu set
de acumulatori instalat este intotdeauna pornita si poate
demara accidental.

A AVERTISMENT: Cand curatati ferastraul cu lant, NU
il scufundati in apa sau in oricare alt lichid.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

CURATARE
= Dupa fiecare utilizare, indepartati reziduurile de pe

o>
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lant si de pe sina de ghidare cu ajutorul unei perii moi.
Stergeti suprafata ferastraului cu lant cu o carpa curata,
umezita cu o solutie ce contine un detergent slab.
= Indepértati capacul lateral, dup care utilizati o perie
moale pentru indepartarea reziduurilor de pe sina de
ghidare, lant, roaté dintata si capac lateral.

= Indepartati intotdeauna aschiile, rumegusul si murdéria
de pe canelura sinei de ghidare cand nlocuiti lantul
ferastraului.

INTRETINEREA SINEI DE GHIDARE

Cénd sina de ghidare prezintd semne de uzura, de-
zasamblati-o de la capul de forta al ferastraului cu lant si
inversati-o pentru reasamblare (Fig. R1). In acest fel uzura
va fi distribuita pentru a maximiza durata de viata a sinei
de ghidare.

Sina de ghidare trebuie curatata in fiecare zi de utilizare si
verificata pentru depistarea uzurii. Aschierea sau bavurar-
ea sinelor face parte din procesul normal de uzura al sinei.
Astfel de defecte pot fi netezite cu o pild imediat dupa ce
au loc. O sina cu urmatoarele defecte trebuie inlocuita.

= Uzura in interiorul sinelor ce permite lantului s& stea in
lateralul sinei.

= $ina de ghidare indoita.

= Sine crapate sau sparte.

= Sine intinse.

Suplimentar, sina de ghidare este echipata in varf cu

o roata dintata (Fig. R2). Roata dintata trebuie unsa

saptdmanal cu o siringé cu grasime pentru a prelungi du-

rata de viata a sinei. Utilizati o siringa pentru a unge zilnic

cu ulei de lant prin orificiul de lubrifiere (Fig. R3). Intoarceti

sina de ghidare si asigurati-va ca orificiile de lubrifiere si

canelurile lantului nu sunt acoperite de impuritati.

R-1 | Roata de lant in varful sinei de ghidare

R-2 | Orificiu de lubrifiere

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Nu depozitati sau transportati ferastraul cu lant cand
acesta este in functiune. Indepartati intotdeauna setul
de acumulatori fnainte de a depozita sau transporta
scula.

= Plasati intotdeauna teaca de lant pe sina de ghidare si
lant Tnainte de a depozita sau transporta ferastraul cu
lant. Fiti precaut pentru a evita dintii ascutiti ai lantului.

= Transportati intotdeauna produsul de ménerul din fata.

= Protejati produsul de impacturile violente sau vibratiile
puternice care pot avea loc in timpul transportarii cu un

FERASTRAU CU LANT CUACUMULATOR SI MANER SUPERIOR 56 VOLTI LITIU-ION — CS1200E

. 7




a—

any
o
Curéatati bine ferastraul cu lant si goliti rezervorul de ulei
inainte de depozitare. Depozitati ferastraul cu lant in
interior, Tntr-un loc uscat care este inchis cu cheia si/sau
inaccesibil copiilor.

Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat sau puneti-I la dispozitia

L colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA
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A\ AVERTISMENT: Intotdeauna protejati-va méinile purtand manusi super rezistente cand efectuati orice operatie
de intretinere a ferastraului cu lant. Intotdeauna scoateti setul de acumulatori cand efectuati operatii de intretinere sau
transportati ferastraul cu lant.

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Motorul nu functioneaza.

= Setul de acumulatori nu este atasat la
ferastraul cu lant.

Nu exista contact electric intre ferastrau
si acumulator.

Setul de acumulatori sau ferastraul cu
lant sunt prea calde.

Limba de blocare nu este apasata
Tnainte de apasarea comutatorului de
declansare.

m Fréna de lant este activata.

Lantul este prins in lemn.

Reziduuri in canelura sinei.

Reziduuri in capacul lateral.

= Se utilizeaza un pachet de baterii de 4,0
Ah sau mai mare de Ah.

Incarcarea acumulatorului este epuizat.

Atasati setul de acumulatori de ferastrau
cu lant.

Indepértati acumulatorul, verificati
contactele si reinstalati acumulatorul.

Incércati setul de acumulatori.

Lasati acumulatorul sau ferastraul cu lant sa
se raceasca pana cand temperatura scade
la intervalul de temperatura de functionare
recomandat.

Apasati limba de blocare si tineti-l apasat,
dupa care apasati tragaciul declansator
pentru a porni ferastraul cu lant.

Trageti paleta de franare a lantului spre
spate, spre manerul din fatd, in pozitia de
functionare.

Eliberati tragaciul declansator; scoateti
lantul si sina de ghidare din lemn, dupa care
reporniti ferastraul cu lant.

Apasati din nou ferastraul pe lemn,
deplasati ferastraul cu lant inainte si inapoi
pentru indepartarea reziduurilor.

Indepértati setul de acumulatori, dupa
care detasati capacul lateral si curatati
reziduurile.

Utilizati numai cu pachetele de baterii EGO
de 2,5 Ah BA1400 si BA1400T.

Ferastraul cu lant se
opreste neasteptat in
timpul functionarii.

Ferastraul cu lant este suprasolicitat.

Setul de acumulatori sau ferastraul cu
lant sunt prea calde.

Lantul este prins in lemn.

Reduceti sarcina.

Lasati acumulatorul sau ferastraul cu lant sa
se raceasca pana cand temperatura scade
la intervalul de temperatura de functionare
recomandat.

Eliberati tragaciul declansator; scoateti
lantul si sina de ghidare din lemn, dupé care
reporniti ferastraul cu lant.

Motorul functioneaza,
dar lantul nu se roteste.

Lantul nu anclanseaza roata de lant.

Scoateti setul de acumulatori si reinstalati
lantul, asigurandu-va cé verigile de
transmisie de pe lant sunt aranjate complet
pe roata de lant.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

= Resturi impiedica miscarea completd a | m Curatati resturile de pe mecanismul extern

N paletei franei pentru reculul lantului. al franei lantului.
Fréna de lant nu se

activeaza.

Este posibil ca frana de lant s& nu Opriti imediat utilizarea ferastraului cu lant!
functioneze corect. Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Tensiune lant insuficienta. Reglati tensiunea lantului, urménd
instructiunile din capitolul: ‘REGLAREA

TENSIONARII LANTULU".
Ascuti lantul.

Lant tocit.

Lant instalat pe dos. Repuneti la loc lantul de ferastrau urmand
instructiunile din capitolul: , ASAMBLAREA/

INLOCUIREA SINEI SI A LANTULUI".

Tnlocuiti lantul de ferastrau, urmand
instructiunile din capitolul: “ASAMBLAREA/

Ferastraul cu lant nu Lant uzat.

taie corect. .
INLOCUIREA SINEI DE GHIDARE $I A
LANTULUI".
= Lant uscat sau intins excesiv. = Verificati nivelul de ulei. Umpleti rezervorul
de ulei daca este nevoie.
= Lant neinstalat pe canelurile sinei. = Repuneti la loc lantul de ferastrau urmand
instructiunile din capitolul: “ASAMBLAREA/
INLOCUIREA SINEI DE GHIDARE SI A
LANTULUI".
= Lantul se va slabi pe masura ce = Tensionati lantul,urmand sectiunea
) temperatura lantului creste in timpul “REGLAREA TENSIUNII LANTULUI".
Lantul se desprinde functionarii normale a ferastraului.

sau cade de pe sina
de ghidare n timpul
utilizarii normale.

Lantul nu anclanseaza roata de lant. Repuneti la loc lantul de ferastrau urmand
instructiunile din capitolul: ‘“ASAMBLAREA/
INLOCUIREA SINEI DE GHIDARE SI A

LANTULUI".

Verificati tensiunea lantului pentru a Tensionati lantul urméand sectiunea
observa dacé este prea intins. “REGLAREA TENSIONARII LANTULUI".

Umpleti rezervorul cu lubrifiant pentru sind
silant.

N . = Rezervorul de ulei de lant este gol.
Sina si lantul se incalz- ’

esc si emana fum.

Reziduuri in canelura sinei de ghidare. | m Apésati din nou ferastraul pe lemn,
deplasati ferastraul cu lant inainte si inapoi
pentru indepartarea reziduurilor.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil —Go
-
a—

PREBERITE VSA NAVODILA!

@ PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK

A OPOZORILO: Za zagotovitev vamosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposoblien servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in razumite vsa varnostna navodila v tem prirocniku, vkljuéno
z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi neupo$tevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli orodja lahko povzroci metanje tujkov v vase o¢i, kar lahko povzro¢i hude
poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zas¢itna ocala ali varnostna ocala s stranskimi
za$¢itami in po potrebi tudi §¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo varnostne maske Wide Vision Safety Mask za
uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko zascito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je pomem-
bno, da uporabnik pred uporabo tega izdelka prebere
priro¢nik za uporabo in se z njim seznani.

Varnostno opozorilo

Nosite zascito za oci
Nosite za&cito za glavo Nosite za&citne rokavice

Nosite zascito za uSesa

AN
‘a" Povratni udarec konice vodilne palice

Verizno Zago vedno uporabljajte z obema rokama
- SL
= o
Pazite na povratni udarec verizne Zage in se izogiba- A " S
jte stiku s konico Zage ./w« Informacije o vodilni palici

okolico so v skladu z direktivo Evropske skupnosti. zareckiranje.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

. N P Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte med
Zagolovljena raven zvoGne moi. Emisije hrupa v ﬁ gospodinjske odpadke. Odnesite jih v pooblasceni obrat
|
EE Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

mmm Enosmemitok IPX4  ZasCita pred pljuski vode
mm Milimeter n, Hitrost brez obremenitve
\ Napetost ./min Na minuto
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 56V
Maks. Hitrost verige 20 m/s
Delitev verige 1/4 palca (6,4 mm)
Sirina utora 1.1mm
Dolzina meca 300 mm
AC1204Q (pri-
Model verige Zage poroceno)
96249 AC1000Q
(zdruzljivo)
Model vodila me¢a AGva.(.)Q
(zdruzljivo)
Model kompleta verige in meca AK12.04Q (pri-
poroceno)
Volumen rezervoarja za olje verige | 150 ml
Teza (brez baterijskega sklopa,
Zagine verige, vodilne palice,
L 1,9kg
stranskega pokrova, olja in plasca
verige)
Priporo¢ena obratovalna tempera- | Od -15 °C do
tura 40°C
Priporo¢ena temperatura za 0d -20 °C do
shranjevanje 70°C
Priporocena temperatura polnjenja | Od 5 °C do 40 °C
) . .. 97 dB(A)
Izmerjena raven zvotne moci L,
K =3,6 dB(A))
Raven zvoénega tlaka v delovnem | 89 dB(A)
poloZaju L, K=3dB(A)
Zajaméena raven zvocnega tlaka
| Ly (v skladu z 2000/14/ES) 101 dB(A)
o 2,64 m/s?
Sprednji rocaj
Vibration a K=1Sms
" — 2,05 m/s?
Zadnji ro¢aj
K=1,5m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo
elekiri€nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko zasciti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJO VERIZNO ZAGO (sl. A1)
Vodilo me¢a

Rezalna veriga

Rocaj zavore verige ob povratnem udarcu
Zadnji rocaj

Sprednji rocaj

Okence za preverjanje ravni olja

Pokrov rezervoarja za olje

Zaklepni jezi¢ek

Sprozilec stikala

© N oW~

10. Gumb za sprostitev baterije
11. Stranski pokrov

12. Matica

13. Napenjalni vijak

14. Luknja za mazanje

15. Pokrov verige

16. Obesalo za vrvico

17. Kombiniran klju¢

SESTAVLJANJE

NAMESCANJE/ZAMENJAVA MECA IN VERIGE

A\ OPOZORILO: Pred kakrnim kol sestavljanjem
ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je baterijski sklop
odstranjen. Ce tega opozorila ne boste upostevali, lahko
pride do resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pred sestavljanjem nastavite rocaj
zavore verige ob povratnem udarcu v zavorni poloZaj.

A OPOZORILO: Pri rokovanju z megem in verigo
vedno nosite rokavice. Ta dva sestavna dela sta ostra in
lahko vsebuijeta igle.

1. Pogonsko enoto verizne Zage namestite na stran tako,
da bo stranski pokrov obrnjen navzgor (sl. B).

2. Odstranite stranski pokrov tako, da zavrtite matico v
nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Napenjalni vijak obrnite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da popustite napetost verige.

4. Rezalno verigo v obliki zanke poloZite na ravno
povrsino in okrepite vse vozle (sl. C).

5. Povezave pogona verige namestite v utor vodilne
palice in na zadnji strani vodilne palice verigo oblikujte
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v zanko (sl. D).

6. Verigo drZite v poloZaju na vodilu me¢a in namestite
zanko okoli zobnika zage (sl. E1).

Prirobnice za
poravnavo

Clen veriznega
pogona

D-1 E-2

D-2 | Utor vodila meca E-3 | Napenjalni zati¢

E-1 | Pogonski veriznik E-4 | Pritrdilni sornik

OPOMBA: Pri napenjanju rezalne verige na vodilo

meca preverite, ali se po namestitvi vodila meca na Zago
usmeritev rezila ujema z ikono rezila in puscico za smer
vrtenja na ohigju zage (sl. E1). Ce sta obrnjena v nasprotno
smer, znova namestite verigo zage na vodilo meca tako,
da so rezalniki obrnjeni v isto smer (sl. E2).

7. Vodilo meca postavite na montazno povrsino tako,
da rezo vodila meca potisnete ¢ez prirobnice za
poravnavo. PrepriCajte se, da je vodilo me¢a pravilno
names¢éeno ¢ez pritrdilni sornik in napenjalni zatic.

8.  Stranski pokrov znova namestite na ohisje verizne
zage (sl. E3) in popolnoma zategnite matico.

OPOMBA: Kovinska plos¢a pod vodilom meca (sl. F)
lahko pri sestavljanju in vzdrzevanju izskogi. V takem
primeru temeljito oCistite rezo med tem kovinskim delom

in ohiSjem ter potisnite kovinsko plo$¢o nazaj, da bo
poravnana z ohisjem. Ce kovinske plo$ce ne oistite in ne
namestite pravilno, vodilo me¢a ne bo pravilno poravnano.

9. Zroko zavrtite verigo, da preverite, ali je veriga
pravilno sestavljena in se ne zaustavlja.. V
nasprotnem primeru znova sestavite verigo in mec€.

OPOMBA: za podalj$anje Zivljenjske dobe meca, me¢

ob¢asno zasucite.

PRILAGAJANJE NAPETOSTI VERIGE

= Ustavite motor in odstranite baterijski sklop preden
prilagodite napetost verige. Napenjalni vijak obrnite v
smeri ali nasprotni smeri urinega kazalca, da prilagodite
napetost verige (sl. F), dokler se veriga ne nasloni na
vodilo mec¢a s ¢leni gonila v utoru vodila meca.

Hladna veriga je pravilno napeta, ko na spodniji strani
meca ni ohlapna in se prilega, vendar jo je mogoce
obrniti z roko brez zatikanja. Verigo je treba ponovno
napeti, kadar ploskve na povezavah pogona niso v
utoru vodilne palice.

Med normalnim delovanjem Zage bo temperatura Zage
narasla. Clene gonila pravilno napete tople verige bodo
iz utora meca $trlele priblizno 1-2 mm (sl. G).

=60

OPOMBA: Nove verige se rade raztegnejo, zato napetost
verige redno preverjajte in jo po potrebi prilagodite.

OPOMBA: Ce verigo napnete ko je topla, bo morda
prekratka ko se ohladi. Pred naslednjo uporabo preverite
hladno napetost.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroi hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Za preprecitev nenamernega
zagona, ki bi lahko povzro€il hudo telesno poskodbo, pri

sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢is¢enjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za poSkodo-
vane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki, matice,
pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in izdelka
ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih ali
poskodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Ta izdelek lahko uporabljate za osnovno rezanje na
drevesih.

A OPOZORILO: Te verizne zage ne uporabljajte na
drevesu, razen e ste za to posebej usposobljeni. Uporaba
verizne zage na drevesu brez ustreznega usposabljanja
lahko poveca tveganje za hude telesne poskodbe.

OPOMBA: Stroj lahko uporabljate samo za predvideni
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

POLNJENJE MAZIVA ZA VODILNO PALICO IN VERIGO
A OPOZORILO: Ne kadite in ne uporabljajte ognja ali

plamenov v blizini olja ali verizne Zage. Olje se lahko razlije
in povzroci pozar.

OPOMBA: Ob nakupu v verizni zagi ni olja. Iziemno
pomembno je, da pred uporabo rezervoar napolnite z

oljiem. Veriga se med delovanjem samodejno maze z oljiem
za verigo, Ce je v posodi za olje dovolj olja.

1. Verizno Zago namestite na stran tako, da je pokrov
rezervoarja obrnjen navzgor.

2. Ogistite pokrov rezervoarja za olje in obmogje okoli
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njega, da preprecite vstop umazanije v rezervoar.

3. Prikljucek za viSinski obrezovalnik poloZite v navpicni
polozaj in obracajte pokrov rezervoarja za olje v
obratni smeri urinega kazalca, da ga odstranite (sl. H).

4. Previdno viijte olje za vodila in verigo v rezervoar.
Napolnite do dna polnilne odprtine rezervoarja.

5. Obriite odvecno olje in zaprite pokrovéek.

OPOMBA: Pogosto preverjajte nivo olja in ga napolnite,

ko pade pod spodnjo ¢rto. Verizne Zage nikoli ne

uporabljajte, ¢e olje ni vidno.

UPORABA VSTAVITVENE ODPRTINE ZA VRVICO (SI. H)

A OPOZORILO: Kadar je verizna Zaga obesena na
pas za orodje, rezalno verigo in vodilo meca vedno
pokrijte s pokrovom verige. Rezalna veriga je ostra in
lahko povzroci hude poskodbe.

A OPOZORILO: Poskrbite, da je vrvica dovolj
mocna, da prenese skupno tezo verizne zage in
baterijskega sklopa. V primeru padca verizne Zage lahko
pride do hudih pokodb in materialne $kode.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in
polnilniki EGO, navedenimi na sl. A2.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Napotki za prikljucitev
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
potisnite baterijski sklop navzdol, da zaslisite »klik« (sl. I).

Napotki za odklop
Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (sl. J).

A OPOZORILO: Za ohranitev udobnega ravnotezja
pri Zaganju uporabljate samo baterijski sklop BA1400/
BA1400T.

ZAGON/ZAUSTAVITEV VERIZNE ZAGE

OPOMBA: Pred zagonom verizne zage preverite nivo olja,
napetost verige, ostrino zob verige in pravilno delovanje
roCaja zavore verige ob povratnem udarcu. Poleg tega sta
potrebni uravnoteZena opora in primerna razdalja od tal.

Zagon (sl. K)

1. Rocaj zavore verige ob povratnem udarcu povlecite
proti sprednjemu rocaju v polozaj za delovanie (sl. K).

2. Spredniji ro¢aj vedno évrsto z levo roko, zadnjega pa z
desno roko.

A OPOZORILO: Za preprecitev telesnih poskodb

verizno zago vedno uporabljajte tako, da z desno roko
primete oprijemalno obmocje na zadnjem roéaju (sl. L).

3. Premaknite zaklepni jezi¢ek naprej in pritisnite
sproZilec stikala, da zazene Zago (sl. L).

| L-1 | Oprijemalno obmogje

4. lzpustite zaklepni jeziCek in Se napre;j stiskajte
sprozilec stikala za nadaljnje delovanje.

5. Bolj ko je sproZilec stikala pritisnjen, vegja je hitrost
verige. Prilagodite hitrost trenutnemu opravilu.

A OPOZORILO: Zage ne poskusajte zagnati, kadar je

veriga v rezu.

Zaustavitev

1. Verizno zago premaknite stran od obmocja rezanja in
nato spustite sprozilec stikala, da zaustavite visinski
verizno zago.

2. Rocaj zavore verige ob povratnem udarcu potisnite
naprej v zavorni polozaj, da aktivirate zavoro verige
(sl. K).

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po kon¢anem
delu s stroja vedno odstranite baterijski sklop.

PRIMEREN OPRIJEM NA ROCAJIH (SL. M)
= Nosite nedrsece rokavice za najboljsi oprijem in zas¢ito.
w7 Zago na trdni in ravni povrsini jo trdno drZite z obema
rokama.
= Sprednji ro¢aj vedno primite z levo roko, zadnjega pa z
desno roko.
m Prsti morajo obkroZiti ro¢aj, palec pa mora biti ovit pod
sprednjim ro¢ajem.
OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte levoroénega
prijema (prekrizanih rok) ali polozaja, ob katerem bi bila
vase telo ali roka preko linije verige.

A OPOZORILO: sprozilca stikala ne upravijajte z levo
roko in ne drzite sprednjega roaja z desno roko. Med
uporabo verizne Zage vedno poskrbite, da noben del
vadega telesa ni v liniji verige (sl. N).

PRAVILEN POLOZAJ ZAGANJA (SL. 0)

= Obe stopali morata biti na trdni povrsini, teZza pa mora
biti enakomerno razporejena.

= Leva roka mora biti iztegnjena, komolec pa nepremicen.
To pomaga pri zoperstavljanju sil, ki jih ustvari povratni
udarec.

= Vase telo mora biti vedno levo od verizne Zage.

POGOSTE TEHNIKE ZAGANJA
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A\ OPOZORILO: Vedno poskrbite, da dobro stojite in
da Zago trdno drZite v rokah, ko motor tece.

A OPOZORILO: Ko se je veriga ustavila zaradi
stiskanja med Zaganjem, sprostite sproZilec stikala,
odstranite verigo in vodilo mec¢a iz lesa, nato verizno Zago
ponovno vkljucite.

A OPOZORILO: Verige ne vlecite z roko, ko je omejena
z zagovino. Ce se verizna zaga nakljuéno vkljui, lahko
pride do resnih poskodb. Verigo pritisnite ob les ter verizno
Zago premaknite naprej in nazaj, da izpraznite delce. Pred
¢isCenjem baterijski sklop vedno odstranite. Pri rokovanju z
verigo nosite robustne za3¢itne rokavice.

A OPOZORILO: Ce je verizna zaga v stiku z lesom, je
nikoli ne vkljucite. Pred zacetkom Zaganja vedno dovolite
da verizna zaga doseZze polno hitrost.

A\ OPOZORILO: Ta verizna Zaga z zgornjim rocajem
ni namenjena uporabi na tleh, zato ta priro¢nik ne vsebuje
navodil za podiranje dreves, obvejevanje in razrez dreves.

A OPOZORILO: Te navodila za uporabo na drevesu
veljajo za to verizno Zago z zgornjim rocajem, ki je
zasnovana izkljuno za Zaganje na drevesih, ki ga izvajajo
posebej za to usposobljeni certificirani strokovnjaki za
drevesa.

A OPOZORILO: Zaganje po delih lahko povzrogi
poskodbe. Izvede ga lahko samo usposobljena oseba.

A OPOZORILO: Neizkuseni uporabniki naj najprej
vadijo zaganje debel na kozi ali posebni opori za Zaganje.

A OPOZORILO: Ne delajte na drevesih v primeru
mocnega vetra.

A OPOZORILO: Poskrbite, da so vsi opazovalci pred
zacetkom postopka zunaj obmocja padca.

A OPOZORILO: Vedno poskrbite, da vi in vasa oprema
niste v blizini materiala, ki ga odstranjujete.

A POZOR: Pred zagetkom dela na drevesu se
prepricajte, da je baterija popolnoma napolnjena.

Obrezovanije (sl. P)

Sledite spodnjim korakom, da preprecite poskodbe lubja

dreves ali grmovja. Orodja pri rezanju ne premikajte naprej

in nazaj.

1. Prvirez naj bo plitev (1/3 premera veje) na spodnji
strani veje ob glavni veji ali deblu.

2. Drugi rez naj bo z zgornje strani veje navzven proti

prvemu rezu. Nadaljujte z rezanjem veje, dokler je ne
locite od drevesa. Bodite pripravljeni na uravnotezenje
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teze orodja in se pred zaklju¢kom reza prepricajte, da
se ga ne morete dotakniti.

3. Zadniji rez naj bo ob deblu.

Zaganje po delih

Pred Zaganjem odstranite ohlapno lubje, Zeblje, sponke in
zico z drevesa, kjer boste zagali po delih.

lzdelava zaseka

Zarezo naredite do 1/4 premera drevesa pravokotno na
smer padca, kot je prikazano na sliki Q. Najprej ustvarite
spodnjo vodoravno zarezo. Tako se boste izognili uk-
leS¢enju verige ali me¢a Zage pri ustvarjanju druge zareze.

Q-1 | Smer padca Q-3
Q-2 |Zareza Q-4

Rez za podiranje

Zgib

Rez za podiranje

m Rez za podiranje naredite na isti viSini vodoravnega
zaseka, kot je prikazano na sliki Q. Rez za podiranje
naj bo vzporeden vodoravnemu rezu. Rez za podiranje
naredite tako, da ostane dovolj lesa, ki deluje kot sklep.
Sklepni les omogoca, da se drevo ne zasuce in pade v
napacno smer. Sklepa na prezagajte.

Ko se rez za podiranje priblizuje te¢aju, bi drevo
moralo zageti padati. Ce obstaja moznost, da drevo
ne bo padlo v Zeleno smer ali se lahko nagne nazaj in
uklesci verigo, prenehajte z Zaganjem, preden je rez
za podiranje konan in uporabite lesene, plasti¢ne ali
aluminijaste zagozde, da odprete zarezo in da drevo
pade v Zeleno smer.

Ko zacne del drevesa padati, odstranite verizno zago iz
reza, ustavite motor in aktivirajte zavoro verige. Pazite
na padajoCe veje nad vami ter na to, kod stopate.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim
poskodba pred pregledom, ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem iz
izdelka vedno odstranite baterijski sklop. Baterijsko orodje,
ki ima name&cen baterijski sklop, je vedno vklju¢eno in se

lahko samodejno vkljuci.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju, verizne zage NE potopite
v vodo ali druge tekoCine.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
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bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik
s plasticnimi deli. Kemikalije lahko plastiko po$kodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih poSkodb.

CISCENJE
= Po vsaki uporabi, z mehko krtaco, z Zage in vodilna

meca odstranite delce. Povrsino verizne Zage obrisite s
¢isto in vlazno krpo ter nekaj blage Gistilne raztopine.
Odstranite stranski pokrov, nato z mehko krtaco
odstranite delce z vodila vodilne palice, verige, zobnika
in stranskega pokrova.

Pri €iSCenju verige vedno oCistite delce lesa, Zagovino in
umazanijo iz utora vodila mec€a.

VZDRZEVANJE VODILA MECA

Ce je vodilo mega obrabljeno, ga razstavite s pogonske
enote verizne zage in ga obrnite ter ponovno sestavite (sl.
R1). Na ta nacin se obraba porazdeli tako, da je Zivljenjska
doba vodilne palice ¢im dalj$a.

Vodilno palico je treba ogistiti vsak dan uporabe in preveriti
Ce ima kakrSnekoli znake obrabe in poskodb. Na tirnicah
meca se lahko pojavijo nitke oziroma igle, kar je normal
proces obrabe. TakSne napake je treba zgladiti s pilo takoj
ko se pojavijo. Vodilo meca s katero izmed naslednjih
napak je treba zamenjati.

= Obraba znotraj tirnic vodilna meca, ki dovoljuje verigi da
je nameScena preko stranic.

= Zvito vodilo meca.

= Podene tirnice.

= RazSirjene tirmice.

Poleg tega ima vodilo me€a zobnik na konici (sl. R2).
Zobnik je treba tedensko mazati z mastjo iz brizgalke da
bi podalj3ali Zivljenjsko dobo vodila meca. Za tedensko
mazanje z oliem uporabite brizgalko, da namaZete luknjo
za mazanje (sl. R3). Vodilo me¢a obrnite in preverite, da v
luknjah za mazanje in utoru verige ni ne€istog.

R-1 | Zobnik v konici vodilne palice

R-2 | Luknja za mazanje

PREVOZ IN SHRANJEVANJE

= Verizne Zage ne prena$ajte ali shranjujte kadar je v
teku. Pred skladiS¢enjem ali prevozom vedno odstranite
baterijski sklop.

= Na vodilo meca in verigo pred skladiS¢enjem ali
transportom verizne Zage vedno namestite pokrov
verige. Bodite previdni, da se izognete ostrim zobem
verige.

u |zdelek vedno nosite za sprednji rocaj.

m Zadtitite izdelek pred moénimi udarci ali vibracijami, ki
se lahko pojavijo med prevozom v vozilih.

Temeljito ogistite verizno Zago in izpraznite posodo

za olje, preden jo shranite. Verizno Zago skladiscite v
notranjem prostoru, ki je zaklenjen in/ali nedostopen
otrokom.

Orodja ne shranjujte v bliZini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

VAROVANJE OKOLJA

Elektriéne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Izdelek odnesite na poobla$&eni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

A OPOZORILO: Pri vzdrzevanju verige dlani vedno zascitite tako, da nosite robustne rokavice. Pri servisiranju ali
transportu verizne Zage vedno odstranite baterijski sklop.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Motor ne tece.

= Baterijski sklop ni pritrjen na verizno
Zago.

Med Zago in baterijskim sklopom ni
elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali verizna Zaga je
prevroca.

Zaklepni jezicek ni sproscen pred
pritiskom sprozilca stikala.

Zavora verige je aktivirana.

Veriga je zataknjena v lesu.

Delci v megu.

Delci v stranskem pokrovu.

Uporabljen je baterijski sklop z
zmogljivostjo 4,0 Ah ali vi§jo.

Baterijski sklop pritrdite na verizno Zago.

Odstranite baterijski sklop, preverite

kontakte in znova namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Pocakajte, da se baterijski sklop ali verizna
zaga ohladi, dokler temperatura ne pade na

priporoceno delovno temperaturno obmogje.

Zaklepni jeziCek pritisnite navzdol in ga
pridrzite, nato pa pritisnite sprozilec stikala
za vklop verizne zage.

Zadniji ro¢aj zavore verige ob povratnem
udarcu povlecite proti sprednjemu ro€aju v
poloZaj za delovanje.

Sprostite sprozilec stikala, odstranite verigo
in me¢ iz lesa, nato verizno Zago ponovno
vkljucite.

Verigo pritisnite ob les ter verizno zago
premaknite naprej in nazaj, da izpraznite
delce.

Odstranite baterijski sklop, nato odstranite
stranski pokrov in o€istite delce.

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi EGO
2,5 Ah BA1400 in BA1400T.

Verizna zaga se med
delovanjem nepri¢ako-
vano ustavi.

Verizna Zaga je preobremenjena.

Baterijski sklop ali verizna zaga je
prevroCa.

Veriga je zataknjena v lesu.

ZmanjSajte obremenitev.

Pocakaijte, da se baterijski sklop ali verizna
zaga ohladi, dokler temperatura ne pade na

priporoceno delovno temperaturno obmogje.

Sprostite sproZilec stikala, odstranite verigo
in me¢ iz lesa, nato verizno zago ponovno
vKljucite.

Motor tece, vendar se
veriga ne vrti.

Veriga ne aktivira pogonskega zobnika.

Odstranite baterijski sklop in znova
namestite verigo. PrepriCajte se, da so
pogonske povezave na verigi popolnoma
namescene na zobniku.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Zavora verige se ne
aktivira.

Delci prepre€ujejo popolno premikanje
roCaja zavore verige ob povratnem
udarcu.

Mozna je okvara zavore verige.

= Qdstranite delce iz zunanjega mehanizma
zavore verige.

Takoj prenehaijte uporabljati verizno zago!
Za popravilo se obrnite na podporo za
kupce izdelkov EGO.

Verizna zaga ne zaga
pravilno.

Nezadostna napetost verige.

Topa veriga.

Veriga je name$C€ena v nasprotni smeri.

Obrabljena veriga.

Suha ali prevec raztegnjena veriga.

Veriga ni v utoru vodilne palice.

Ponastavite napetost verige. Sledite
navodilom v razdelku: »PRILAGAJANJE
NAPETOSTI VERIGE«

Nabrusite verigo.

= Znova namestite verizno zago v skladu z
razdelkom »SESTAVLJANJE/ZAMENJAVA
MECA IN VERIGE«.

Zamenjajte verigo. Sledite navodilom v
razdelku: »AMESCANJE/ZAMENJAVA
MECA IN VERIGE«

Preverite nivo olja. Ce je treba napolnite
rezervoar za olje.

Ponovno namestite verigo. Sledite
navodilom v razdelku: »AMESCANJE/
ZAMENJAVA MECA IN VERIGE«

Veriga se med obicajno
uporabo razrahlja ali
pade z vodila.

Med obi¢ajnem delovanjem zage
nara$¢a temperatura verige.

Veriga ne aktivira pogonskega zobnika.

Verigo napnite v skladu z navodili v razdelku
»PRILAGAJANJE NAPETOSTI VERIGE«.

Ponovno namestite verigo. Sledite
navodilom v razdelku: »AMESCANJE/
ZAMENJAVA MECA IN VERIGE«

Ob delovanju sta me¢
in veriga vroca, prisoten
je dim.

Preverite, ali je veriga morda preveé
napeta.

Rezervoar za olje je prazen.

Delci v utoru vodila meca.

Znova napnite verigo v skladu z navodili v
razdelku »PRILAGAJANJE NAPETOSTI
VERIGE«.

Napolnite posodo z mazivom za me¢ in
verigo.

Verigo pritisnite ob les ter verizno Zago
premaknite naprej in nazaj, da izpraznite
delce.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas —Go
-
a—

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

@ SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifiuotas technings
priezidros specialistas.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §f jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS*, |SPEJIMAS® ir
DEMESIO*, ir sitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks irenginys naudojimo metu gali issviesti iuksles, kurios gali pataikyti { akis ir sunkiai jas
suZaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga i, jei reikia, visg veidg dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo laukg uztikrinancia,
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su $onine apsauga.

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, prie$ naudodamas

$| gaminj naudotojas turi perskaityti naudotojo vadova ir
isitikinti, kad ji suprato.

|spéjimas dél saugos

Uzsidéti apsauginius akinius

Déveéti galvos apsauga Maveéti apsaugines pirstines

Grandininj pjukla visada laikyti abiem rankomis

Informacija apie kreipiamaja juosta

Déveti klausos apsaugos priemones

Kreipiamosios juostos vir§linés atatranka

Saugotis grandininio pjiklo atatrankos ir salycio su A
juostos virstne . 5

aplinka atitinka Europos Bendrijos direktyva. igaliotam perdibéjui

Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

) I R - Netinkamus naudoti elektrinius gaminius draudziama
Garantuojamas garso galios lygis. Triuksmo siaida | ﬁ iSmesti kartu su buitinemis atliekomis. Pristatyti
|
Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas. UK
cA

= mm Nuolatiné srové IPX4  Apsauga nuo vandens pursly
mm Milimetrai n, Skiai be apkrovos
\ |tampa ../min.  Per minute
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa 56V

Maks. grandinés greitis 20 m/s

Grandinés Zingsnis 1/4” (6,4 mm)

Pjovimo gylio ribotuvas 1,1 mm

Kreipiamosios juostos ilgis 300 mm
AC1204Q (re-

Pjaklo grandinés modelis komenduojamas)

o9 AC1000Q (suderi-

namas)

Kreipiamosios juostos modelis AG1000Q (suderi-
namas)

Pjaklo grandinés ir juostos rinkinio | AK1204Q (re-

modelis komenduojamas)

Grandinés alyvos bakelio talpa 150 ml

Svoris (be sudétinés baterijos,

pjtiklo grandinés, kreipiamosios

: P, ) . |11,9kg

juostos, Soninio dangtelio, alyvos ir

grandinés uzmovos)

Rekomenduojama darbo temper- Nuo-15 °C iki

atlra 40 °C

Rekomenduojama laikymo Nuo-20 °C iki

temperattira 70°C

Rekomenduojama fkrovimo
temperatiira

Nuo 5 °C iki 40 °C

ISmatuotas garso galios lygis 97 dB(A)
u i i
garso galios ygis L, K=36dB (A)
Garso slégio lygis darbingje 89 dB(A)
padétyje L, K=3dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis
L,,, (Bmatuotas pagal 2000/14/E8) | 101 dB(A)
Priekiné 2,64 m/s?
rankena K=1,5 m/s?
Vibracija a,
. 2,05 m/s?
Galiné rankena
K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin{ bandymo metoda, todél pagal jg galima

palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodyta bendrajq vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jranki realiomis salygomis,
skleidZiamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti

klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)
APRASYMAS

PAZINKITE SAVO GRANDININ| PJUKLA (A1 PAV.)
Kreipiamoji juosta

Pjtklo grandiné

Grandinés atatrankos stabdymo menté

Galiné rankena

Priekiné rankena

Alyvos patikros langelis

Alyvos bakelio dangtelis

Fiksavimo liezuvélis

© N oW~

Paleidimo jungiklis

10. Baterijos atjungimo mygtukas
11. Soninis dangtelis

12. Juostos verzlé

13. |tempimo varztas

14. Tepimo anga

15. Grandinés uzmova

16. Dirzo pakaba

17. Universalus raktas

SURINKIMAS

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR GRANDINES
UZDEJIMAS IR KEITIMAS

A [SPEJIMAS: Pries vykdydami bet kokius surinkimo ar
techninés priezidros darbus iSimkite sudéting baterija. Jei
nepaisysite $io jspéjimo, galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami surinkima grandinés
atatrankos stabdymo mente nustatykite | stabdymo padeét].

A ISPEJIMAS: Kai tvarkote pjovimo juosta ir granding,

visada mavekite pirstines. Sie komponentai yra astras ir

juose gali bati Serpety.

1. Paguldykite grandininio pjtklo variklio blokg ant Sono,
kad Soninis dangtelis bty nukreiptas  virSy (B pav.).

2. Nuimkite Soninj dangtelj, sukdami juostos verZle prie$
laikrodZio rodykle.

3. Pasukite jtempimo varzta pries laikrodzio rodykle, kad
atlaisvintuméte grandinés jtempima.

4. Paguldykite pjuklo grandinés kilpg ant lygaus
pavirSiaus ir iStiesinkite sulenktas vietas (C pav.).

5. |statykite grandininés varanciuosius narelius |
kreipiamosios juostos griovel ir palikite grandinés
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kilpa kreipiamosios juostos gale (D pav.).

6. Laikydami granding ant kreipiamosios juostos,
uzdékite jos kilpa ant pjaklo zvaigzdutés (E1 pav.).

Grandinés varantieji

D-1 -
nareliai

E-2 | Lygiavimo jungés

Kreipiamosios

D-2 |. o
juostos griovelis

E-3 | [tempimo kaistis

E-1 | Varancioji zvaigzduté | E-4 | Tvirtinimo varZtas

PASTABA: Uzdéje pjuklo granding ant kreipiamosios
juostos patikrinkite, ar, pritvirtinus kreipiamaja juosta

prie pjuklo, pjovikliy judéjimo kryptis atitinka pjoviklio
piktograma ir grandinés sukimosi krypties rodykle ant
pjaklo korpuso (E1 pav.). Jeigu Sios kryptys nesutampa, i$
naujo perdékite pjaklo granding ant kreipiamosios juostos
taip, kad grandinés sukimosi kryptis sutapty su rodyklés
kryptimi (E2 pav.).

7. Paguldykite kreipiamaja juostg ant montavimo
pavir§iaus, stumdami kreipiamosios juostos prapjova,
vir§ lygiavimo jungiy. Patikrinkite, ar kreipiamoji juosta
tinkamai uzdéta vir$ tvirtinimo varzto ir jtempimo
kaiscio.

8. Vel uzdékite Soninj dangtelj ant grandininio pjaklo
korpuso (E3 pav.) ir iki galo priverzkite juostos verZle.

PASTABA: Surinkimo ir techninés priezitros metu gali

i8listi metaliné plokstelé po kreipiamaja juosta (F pav.).

Jei taip atsitinka, kruop&¢iai nuvalykite tarpelj tarp Sios

metalinés plokstelés ir korpuso ir stumkite plokstele

atgal, kad ji baty atsidurty viename lygyje su korpusu.

Nenuvalius ir tinkamai nejstacius metalinés plokstelés,

kreipiamoji juosta persikreips.

9. Pasukite grandine ranka, kad patikrintuméte, ar ji
tinkamai uzdéta ir nekliina. Prieingu atveju i$ naujo
surinkite grandine ir juosta.

PASTABA: Norédami pailginti kreipiamosios juostos

naudojimo trukme, retkarciais ja apverskite.

GRANDINES [TEMPIMO REGULIAVIMAS

m Prie$ reguliuvodami grandinés itempima i$junkite variklj
ir iSimkite sudétine baterija. Reguliuokite grandinés
{tempima sukdami jtempimo varZta pagal arba pries
laikrodzio rodykle (F pav.), kol grandiné gerai priglus
prie kreipiamosios juostos, o varantieji nareliai atsidurs
kreipiamosios juostos griovelyje.

= Atvésusi grandiné yra tinkamai jtempta, kai néra
laisvumo kreipiamosios juostos apacioje ir kai grandiné
gerai prigludusi, taciau jg galima pasukti ranka ir ji

r
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nestringa. Jei varanciujy nareliy plok§tumos nejstatytos
| kreipiamosios juostos griovel|, grandine reikia jtempti
i$ naujo.
= |prastai dirbant su pjuklu grandiné ikaista. |kaitusios
tinkamai jtemptos grandinés varantieji nareliai mazdaug
1-2 mm i8lenda i$ kreipiamosios juostos griovelio
(G pav.).
PASTABA: Naujos grandinés paprastai i$sitempia. Daznai
tikrinkite grandinés itempima ir, jei reikia, jtempkite.

PASTABA: Jei jtempiama kaitusi granding, atvésusi ji
gali biti jtempta per stipriai. Prie$ naudodami kita karta,
patikrinkite atvésusios grandinés jtempima.

DARBAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerdpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy itaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Norédami isvengt atsitiktinio paleidimo
ir galimo sunkaus suzalojimo, visada iSimkite sudéting
baterijg i$ jrankio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba jrankio nenaudojate.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar jis nesugadintas ir ar netriksta ir neatsilaisvinusios
dalys, pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir
pan. Tvirtai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius
ir nenaudokite Sio gaminio, kol nepakesisite visy, trakstamy
ar sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

§j gaminj galite naudoti pagrindiniams pjovimo darbams
{lipe { med;.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite $io grandininio pjiklo
isilipe { medj, nebent buvote specialiai apmokyti tai daryti.
Pjovimas grandininiu pjaklu isilipus | medj be tinkamo
apmokymo gali padidinti sunkaus suZalojimo pavoju.

PASTABA: |renginj galima naudoti tik pagal numatytaja
paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR GRANDINIY ALYVOS
|IPYLIMAS

A ISPEJIMAS: Neriikykite ir nenaudokite ugnies ar
liepsnos arti alyvos arba grandininio pjiklo. Alyva gali
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PASTABA: [sigytas naujas grandininis pjtklas néra
uzpildytas alyva. Prie$ naudojant pjukla, bakelj batina
pripildyti alyvos. Darbo metu grandiné automatiSkai tepama
grandiniy alyva, jei alyvos bakelyje jos yra pakankamai.

1. Paguldykite grandininj pjtikla ant Sono taip, kad
bakelio dangtelis baty virSuje.

2. Kad | alyvos bakelj nepatekty nesvarumy, nuvalykite
jo dangtelj ir plotg aplink dangtelj.

3. Pakelkite pusapvalg plokstele ir, sukdami prie$
laikrodZio rodykle, nuimkite alyvos bakelio dangtelj
(H pav.).

4. Atsargiai pripilkite kreipiamosios juostos ir grandiniy
alyvos | bakelj. Pripilkite iki bakelio kakliuko apacios.

5. Nusluostykite alyvos pertekliy ir uzsukite dangtelj.

PASTABA: Daznai tikrinkite alyvos lygj ir papildykite, kai

jis nukrenta Zemiau minimalaus kiekio linijos. Niekada

nedirbkite grandininiu pjaklu, jei lygio patikros langelyje

alyvos nesimato.

DIRZO PAKABOS NAUDOJIMAS (H pav.)

A |SPEJIMAS: Kabindami grandininj pjikla ant
jrankiy dirzo, ant pjiklo grandinés ir kreipiamosios
juostos visada uzmaukite grandinés uzmova. Pjuklo
grandiné yra astri ir gali sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS: Dirzas turi biiti pakankamai stiprus,
kad islaikyty bendra grandininio pjiklo ir sudétinés
baterijos svorj. Nukrites grandininis pjiklas gali sunkiai
suzaloti arba sugadinti turta.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
Naudokite tik A2 pav. pateiktas EGO sudétines bateri-
jas ir jkroviklius.

Visiskai jkraukite baterija prie§ naudodami pirma karta.
|statymas

|taikykite sudétines baterijos iSkySas | tvirtinimo griovelius
ir spauskite baterijg Zemyn, kol iSgirsite spragteléjima
(I'pav.).

ISémimas

Paspauskite sudétinés baterijos atjungimo mygtuka ir
itraukite baterijg (J pav.).

A ISPEJIMAS: Noredami islaikyti patogia pusiausvyra
pjovimo metu, naudokite tik su sudétine baterija BA1400
/ BA1400T.

GRANDININIO PJUKLO PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS

PASTABA: Prie$ paleisdami grandininj pjukla, patikrinkite

alyvos lygj, grandinés jtempima ir dantuky astruma, o

taip pat atatrankos stabdymo mente, ar tinkamai veikia.

Tvirtai atsistokite ir laikykite pjukla tinkamame aukstyje vir§

Zemes.

Paleidimas (K pav.)

1. Patraukite grandinés atatrankos stabdymo mente
priekinés rankenos link, | darbine padétj (K pav.).

2. Kairiaja ranka tvirtai laikykite prieking rankeng, o
desiniaja — galine rankena.

A [SPEJIMAS: Kad i$vengtuméte suzalojimy, visada

grandininj pjuklg naudokite deSine ranka laikydami uz
galinés rankenos sugriebimo vietoje (L pav.).

3. Pjuklui paleisti pastumkite fiksavimo liezuvélj  priekj ir
paspauskite paleidimo jungiklj (L pav.).

| -1 | Sugriebimo vieta

4. Atleiskite fiksavimo liezuvélj ir toliau laikykite
nuspaude paleidimo jungiklj, kad pjiklas nuolat veikty.

5. Kuo stipriau spaudziamas paleidimo jungiklis, tuo
didesnis grandinés sukimosi greitis. Nusistatykite savo
uzduogiai tinkama greitj.

A\ SPEJIMAS: Nebandykite paleisti pjako, kai piaklo

grandiné istatyta | jpjova.

Sustabdymas

1. Pjuklui sustabdyti atitraukite grandininj pjakla nuo
pjovimo zonos ir atleiskite paleidimo jungikl.

2. Pastumkite grandinés atatrankos stabdymo mente
pirmyn | stabdymo padétj, kad {jungtuméte grandinés
stabdj (K pav.).

A ISPEJIMAS: Darydami pertraukas arba baige dirb,

visada iSimkite sudétine baterija i$ jrankio.

TINKAMAS RANKENU LAIKYMAS (M PAV.)

= Mavékite neslidzias pirstines, uztikrinancias tvirciausia,
sugriebima ir apsauga.

= Pagulde pjtklg ant tvirto ir lygaus pavirSiaus, tvirtai ji
suimkite abiem rankomis.

= Visada kairiaja ranka laikykite priekine rankeng, o
deSinigja — galing rankena,

u PirStai turi apimti rankena, Priekinés rankenos apacioje
turi bati nykstys.

A ISPEJIMAS: Niekada nelaikykite pagrindings

rankenos kairiagja ranka (nesukryziuokite ranky) ir

nestovékite taip, kad kiinas arba ranka kirsty grandinés

plokstuma.
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A ISPEJIMAS: Paleidimo jungiklio nespauskite kaire
ranka, o priekinés rankenos nelaikykite desine ranka.
Pjaudami grandininiu pjuklu niekada nestovékite taip, kad
kiinas arba ranka kirsty grandinés plokstuma (N pav.).

TINKAMA STOVESENA PJAUNANT (O PAV,)

= Reikia abiem kojomis stovéti ant tvirto pagrindo ir
tolygiai paskirstyti kiino svorj ant ju.

Kairioji ranka turi bati istiesta, o alkainé turi bati
fiksuotoje padétyje. Tai padeda atlaikyti atatrankos
sukuriamas jégas.

Kdnas visada turi bati grandinés plok§tumos kairéje
puséje.

|PRASTI PJOVIMO BUDAI

A [SPEJIMAS: Kai variklis paleistas, visada tvirtai
stovékite ir laikykite pjakla abiem rankomis.

A ISPEJIMAS: Jei pjuklo grandiné sustoja dél jos
suspaudimo pjaunant, atleiskite paleidimo jungiklj,
iStraukite grandine ir kreipiamaja juosta i$ medienos ir po
to vél paleiskite grandininj pjakla.

A [SPEJIMAS: Jei pjtklo grandiné apsinesé
pjuvenomis, nebraukite per jq ranka. Netikétai pradéjes
veikti, grandininis pjklas gali sunkiai suzaloti. Spauskite
pjdklo grandine | medieng ir stumdykite pjakla pirmyn bei
atgal, kad pjuvenos pasiSalinty. Prie$ valydami visada
iSimkite sudétine baterija. Tvarkydami pjtklo grandine,
mavékite tvirtas apsaugines pirstines.

A ISPEJIMAS: Niekada nebandykite paleisti
grandininio pjaklo, kai jis lie¢ia mediena. Prie$ pradédami
pjauti mediena, visada palaukite, kol grandininis pjuklas
pasieks didZiausia greit].

A ISPEJIMAS: Sis grandininis pjaklas su rankena
virSuje néra skirtas naudoti ant zemes, todél Siame vadove
néra instrukcijy, kaip medzius nuleisti ir pjaustyti ju Sakas
ar kamienus.

A ISPEJIMAS: Sios pjovimo flipus | medj instrukcijos
taikomos Siam grandininiam pjuklui su rankenavirSuje,
skirtam tik pjovimo darbams {lipus | medj, kuriuos vykdo
specialiai apmokyti ir sertifikuoti medziy priezitiros
specialistai.

A ISPEJIMAS: Blokavimo procedira yra pavojinga ir
galite susizaloti. Jg gali vykdyti tik apmokytas asmuo.

A |SPEJIMAS: Pirma karta pjikla naudojantiems
asmenims rekomenduojama jj iSbandyti pjaustant rastus
ant ozio.

A ISPEJIMAS: Negalima dirbti jlipus | medj, kai pucia

o>
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stiprus véjas.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami dirbti uztikrinkite, kad
nupjauty Saky kritimo zonoje nelikty pasaliniy asmeny.

A ISPEJIMAS: Visada saugokités patys ir saugokite
savo {ranga, kad neuzkliudyty nupjauta Saka.

A DEMESIO: Pries lipdami | medj pasitikrinkite, ar
baterija yra visiSkai jkrauta.

Genéjimas (P pav.)

Kad nepazeistuméte medziy arba krimy, zievés, atlikite

toliau apraSomus veiksmus. Pjaudami nestumdykite pjklo

pirmyn ir atgal.

1. Visy pirma negiliai jpjaukite (per 1/3 Sakos skersmens)
Saka i$ apacios, arti pagrindinés Sakos ar kamieno.

2. Tuomet {pjaukite Saka i$ virSaus, Siek tiek toliau nuo
pirmojo pjavio. Teskite Sakos pjovima, kol ji atsiskirs
nuo medzio. Prie§ uzbaigdami pjtvj bukite pasirenge
atsverti rankio svor{ ir uztikrinkite, kad jis jlsy,
neuzkliudys.

3. Paskutinj pjavi atlikite arti kamieno.

Blokavimas

Prie$ vykdydami blokavimo procedira, pasalinkite
atSokusia Zieve, vinis, metalines kabes ir vielas nuo
medzio, kuriame reikia atlikti blokuojancius pjavius.

Nukreipimo iSpjova

Kaip pavaizduota Q paveiksle, padarykite medzio virtimo
krypciai statmena nukreipimo iSpjova, kurios gylis yra 1/4
medzio skersmens. Pirmiausiai iSpjaukite apatine horizon-
talig nukreipimo iSpjova. Ji padés iSvengti pjaklo grandinés
arba kreipiamosios juostos prispaudimo pjaunant antraja,

iSpjova.
Q-1 | Virtimo kryptis Q-3 | Galiné jpjova
Q-2 |ISpjova Q-4 | Lankstas

Galiné jpjova

= Kaip pavaizduota Q paveiksle, padarykite galing {pjova
tame paciame aukstyje, kaip ir horizontali nukreipimo
iSpjova. Galiné {pjova turi bti lygiagreti su horizontalia
nukreipimo i$pjova. Galing jpjova padarykite tokio
gylio, kad likty pakankamai medienos, kuri atlikty
lanksto funkcija. Lanksto funkcijg atliekanti medZio dalis
neleidzia medZiui pasisuki ir virsti netinkama kryptimi.
Neperpjaukite lanksto funkcijq atliekancios dalies.

Kai galiné jpjova priartéja prie lanksto funkcijg
atliekancios dalies, medis turi pradéti virsti. Jei yra
tikimybe, kad medis virs netinkama kryptimi arba
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pasvirs atgal ir prispaus pjtklo grandine, nustokite
pjauti galine jpjova, iSpléskite ja mediniais, plastikiniais
arba aliumininiais pleistais ir nuleiskite medj reikiama
kryptimi.

Kai medis pradeda virsti, iStraukite grandininj pjiklg,
i$ jpjovos, iSjunkite variklj ir jjunkite grandinés stabdj.
Saugokités krintanciy i$ virSaus Saky, ir Zitrékite, kur
Zengiate.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Vykdydami techninés prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad bty uZtikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZiros
specialistas.

A |SPEJIMAS: Visada isimkite sudéting baterijg is
gaminio pries$ jj tikrindami, valydami arba prie$ vykdydami
jo techninés priezitiros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus
sunkiai susizaloti. Akumuliatorinis jrankis su jstatyta
sudétine baterija yra nuolat prijungtas prie maitinimo
itampos, todél gali biti atsitiktinai paleistas.

A |SPEJIMAS: Kai valote grandininj pjakla,
NEMERKITE jo | vanden] ar kitokj skyst].

A ISPEJIMAS: Niekada neleiskite stabdziy skysciui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panasioms
medZiagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastikg gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.

VALYMAS

m Kaskart po naudojimo minkstu Sepetéliu nuvalykite
neSvarumus nuo grandinés ir kreipiamosios juostos.
Grandininio pjtklo pavir$iy valykite Svariu skuduréliu,
sudrékintu maZos koncentracijos muilo tirpalu.

Nuimkite Soninj dangtelj ir minkstu Sepetéliu nuvalykite
neSvarumus nuo kreipiamosios juostos, pjuklo
grandinés, zvaigzdutés ir Soninio dangtelio.

Keisdami pjuklo granding, i$ kreipiamosios juostos
griovelio batinai iSvalykite medienos skiedras, pjuvenas
ir neSvarumus.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS TECHNINE PRIEZIURA

Ant kreipiamosios juostos pastebéje nudilimo pozymius,
nuimkite jg nuo grandininio pjaklo variklio bloko, apverskite
ir vél uzdékite (R1 pav.). Tokiu bdu ji tolygiau dils ir
pailgés jos naudojimo trukmé.

Kiekvieng dieng, kai dirbate su jrankiu, reikia nuvalyti
juosta ir patikrinti, ar ji nesudilusi ir nepazeista. Kreipiamo-

sios juostos bégeliy Siausimasis arba Serpety atsiradimas
juose yra normalds juostos dilimo pozymiai. Atsiradusius
tokius nelygumus galima paalinti su dilde. Kreipiamaja
juosta, kurioje yra toliau nurodyty defektu, reikia pakeisti:

= |3dilimas juostos bégelyje, dél kurio grandiné pakrypsta.
= |lenkta kreipiamoji juosta.

u |trOke arba sulize bégeliai.

m |Ssipléte bégeliai.

Be to, kreipiamosios juostos virStnéje yra zvaigzduté

(R2 pav.). Zvaigzdute reikia kas savaite sutepti tepimo
Svirkstu, kad pailgintuméte kreipiamosios juostos naudoji-
mo trukme. Kas savaite tepimo Svirkstu {leiskite grandinés
alyvos | tepimo angq (R3 pav.). Pasukite kreipiamaja juosta
ir patikrinkite, ar tepimo angose ir grandinés griovelyje néra
nesvarumu,

R-1
R-2

Zvaigzduté kreipiamosios juostos virsinéje

Tepimo anga

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= Nepalikite laikymo vietoje ir neneskite jjungto
grandininio pjtklo. Prie§ padédami | laikymo vietg ar
gabendami visada iSimkite sudétine baterija.

= Visada uzdékite grandinés uzmova ant kreipiamosios
juostos ir grandinés, prie$ palikdami grandininj pjukla
laikymo vietoje arba gabendami. Saugokités astriy,
grandinés dantuky.

Gaminj visada neskite paéme uz rankenos.

Saugokite gaminj nuo smagiy ar stiprios vibracijos, kuri
gali atsirasti gabenant transporto priemonémis.

Prie$ padédami pjikla | laikymo vieta kruop$ciai ji
nuvalykite ir iSpilkite alyva i$ alyvos bakelio. Grandinin
pjtkla laikykite patalpoje, kuri yra sausa, rakinama ir (ar)
neprieinama vaikams.

Laikykite toliau nuo ésdinan¢iy medziagu, pvz., sodo
chemikaly ir ledo tirpdymo drusky.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,
baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti | ju surinkimo
vieta ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius
{renginius reikia pristatyti | tokiy atlieky
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

A [SPEJIMAS: Kai vykdote grandininio pjiklo techninés prieZitiros darbus, visada apsaugokite rankas, uzsimaudami
tvirtas pirstines. Visada iSimkite sudétine baterija, kai vykdote grandininio pjaklo techninés priezitiros darbus arba jj

gabenate.

=60

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Neveikia variklis.

= Sudétiné baterija neprijungta prie
grandininio pjaklo.

Néra elektrinio kontakto tarp pjuklo ir
sudétinés baterijos.

Sudétiné baterija visiskai iSsikrovusi.

Sudétiné baterija arba grandininis
pjiklas pernelyg jkaite.

Prie$ paspaudziant paleidimo jungiklj
nenuspaudziamas fiksavimo lieZuvélis.

llungtas grandinés stabdys.

Pjiklo grandiné istrigo medienoje.

Nedvarumai kreipiamosios juostos
griovelyje.

Nedvarumai Soniniame dangtelyje.

Naudojama 4,0 Ah arba didesnés talpos
sudétiné baterija.

= Prijunkite sudéting baterijg prie grandininio
pjtiklo.

18imkite sudétine baterijg, patikrinkite
kontaktus ir vél jg jstatykite.

lkraukite sudétine baterija.

Leiskite sudétinei baterijai arba grandininiam
pjtklui atvésti, kol temperattra nukris iki
rekomenduojamos darbinés temperataros.

Paspauskite ir laikykite nuspaude fiksavimo
liezuvelj, o po to nuspauskite paleidimo
jungiklj ir paleiskite grandininj pjtkla.

Patraukite grandinés atatrankos stabdymo
mente atgal priekinés rankenos link |
darbing padétj.

Atleiskite paleidimo jungiklj, iStraukite
granding ir pjovimo juostg i$ medienos ir
tuomet vél paleiskite grandininj pjakla.

Spauskite pjaklo grandine | medieng ir
stumdykite pjakla pirmyn bei atgal, kad
pjuvenos pasisalinty.

ISimkite sudéting baterija, nuimkite Soninj
dangtelj ir iSvalykite neSvarumus.

Naudokite tik su EGO 2,5 Ah sudétinémis
baterijomis BA1400 ir BA1400T.

Pjovimo metu grand-
ininis pjuklas netikétai
sustoja.

Grandininio pjtklo perkrova.

Sudétiné baterija arba grandininis
pjaklas pernelyg ikaite.

Pjiklo grandiné istrigo medienoje.

SumazZinkite apkrova.

Leiskite sudétinei baterijai arba grandininiam
pjtklui atvésti, kol temperattra nukris iki
rekomenduojamos darbinés temperataros.

Atleiskite paleidimo jungiklj, itraukite
granding ir pjovimo juosta i§ medienos ir
tuomet vél paleiskite grandininj pjakla.

Variklis veikia, taciau
grandiné nesisuka.

Grandiné nesusikabina su varanciaja
2vaigzdute.

ISimkite sudéting baterijg ir i$ naujo uzdékite
granding; grandinés varantieji nareliai turi
bati visiSkai uzmauti ant Zvaigzdutés.

Nejsijungia grandinés
stabdys.

NeSvarumai trukdo grandinés atatrankos
stabdymo mentei laisvai judéti.

Galimas grandinés stabdzio gedimas.

Nuvalykite neSvarumus nuo iSorinio
grandinés stabdzio mechanizmo.

Nedelsdami nustokite naudoti grandininj
pjtikla! Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Grandininis pjiklas
netinkamai pjauna.

= Nepakankamai jtempta grandiné.

AtSipusi grandiné.
= Grandiné uzdéta atvirkciai.

= Sudilusi grandiné.

= Sausa arba per daug jtempta grandiné.

= Grandiné nejstatyta | kreipiamosios
juostos griovelj.

= |$ naujo sureguliuokite jtempima pagal
nurodymus skyriuje ,, GRANDINES
ITEMPIMO REGULIAVIMAS*.

Pagalaskite grandine.

Pagal skyriuje , KREIPIAMOSIOS
JUOSTOS IR GRANDINES UZDEJIMAS
IR KEITIMAS* pateiktus nurodymus vél
uzdekite pjaklo grandine.

Pakeiskite grandine pagal nurodymus
skyriuje ,KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR
GRANDINES UZDEJIMAS IR KEITIMAS®.
Patikrinkite alyvos lygj. Jei reikia, pripildykite
alyvos bakel.

I8 naujo uzdékite pjuklo granding pagal
nurodymus skyriuje ,,KREIPIAMOSIOS
JUOSTOS IR GRANDINES UZDEJIMAS IR
KEITIMAS*.

|prasto darbo metu
grandiné atsipalaiduoja
ar nukrenta nuo kreipia-
mosios juostos.

= |prastai dirbant su pjuklu, pakyla
grandinés temperatra ir ji iSsitempia
(atsipalaiduoja).

= Grandiné nesusikabina su varanciaja
2vaigzdute.

[tempkite grandine pagal nurodymus
skyriuje ,GRANDINES |TEMPIMO
REGULIAVIMAS*.

I8 naujo uzdékite pjuklo granding pagal
nurodymus skyriuje , KREIPIAMOSIOS
JUOSTOS IR GRANDINES UZDEJIMAS IR
KEITIMAS®.

Juosta ir grandiné
ikaista bei riksta.

= Patikrinkite, ar grandiné néra pernelyg
{tempta.

= Grandinés alyvos bakelis yra tus¢ias.

= NeSvarumai pjovimo juostos griovelyje.

|tempkite granding pagal nurodymus
skyriuje ,,GRANDINES |[TEMPIMO
REGULIAVIMAS®.

UzZpildykite bakelj juostos ir grandinés
tepimo priemone.

Spauskite pjiklo granding | medieng ir
stumdykite pjukla pirmyn bei atgal, kad
pjuvenos pasisalinty.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

@ IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

=60

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosu un uzticamu izstradajuma darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa

specialistam.

A BRIDINAJUMS! Pirms & instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotéja rokasgramata ieklautos
droSibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!", BRIDINAJUMS!" un
L,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/

vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS APZIMEJUMI

A BRIDINAJUMS! Jebkuras iekartas lietosanas laika acis var ieklit sveskermeni, kas var radit smagu acu traumu.
Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam

brillém, vai arT standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

A Drosibas bridinajums

Lietot acu aizsarglidzeklus
Valkat galvas aizsarglidzeklus

Vadotnes sliedes gala atsitiens

Uzmanieties no kédes zaga radita atsitiena un
saskares ar sliedes galu

Garantétais skanas intensitates limenis. Trok$na
emisija vidé atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai.

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK direktivam.

mmm Lldzstrava IPX4
mm Milimetrs n,
\ Spriegums min.

Lai mazinatu traumu rasanas bistamibu, pirms §1
izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa un jaizprot
lietoSanas rokasgramata.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus

Valkajiet aizsargcimdus

Vienmér turiet kédes zagi ar abam rokam

Informacija par vadotnes sliedi

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat uz pilnvarotu
pérstrades punktu.

Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvienotas
Karalistes tiestbu aktiem.

Aizsardziba pret Gdens $§lakatam

Apgriezienu skaits bez slodzes

Minate
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SPECIFIKACIJAS

Nominalais spriegums 56V
Maks. Kédes atrums 20 m/s
Kédes solis 1/4” (6,4 mm)
Kédes mérinstruments 1,1 mm
Vadotnes sliedes garums 300 mm
AC1204Q
Zaga kedes modelis liteiktais)
: AC1000Q (sad-
erigais)
Vadotnes sliedes modelis :Sggg)o Q (sad-
Zaga kédes un vadotnes sliedes AK1204Q (ieteik-
komplekta modelis tais)
Kédes el|as tvertnes ietilpiba 150 ml
Svars (bez akumulatoru bloka,
zaga kédes, vadotnes sliedes, sanu | 1,9 kg
parsega, ellas un kédes parsega)
leteicama darba temperatra -15°C-40°C
Iaett]erigamé uzglabasanas temper- 20°C-70°C
leteicama uzlades temperatira 5°C-40°C
Izméritais skanas intensitates 97 dB(A)
[imenis L, K=3,6 dB(A)
Troksna spiediena ITmenis operato- | 89 dB(A)
ra vieta L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L,,,, (saskana ar Direkfivu Nr. | 101 dB(A)
2000/14/EK)
Prieksgjais 2,64 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?
Vibracija a, - —
Aizmugurgjais | 2,05 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

= Noradrta vibraciju kopgja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek3éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.
PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var at3kirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATT))
APRAKSTS

PARZINIET SAVU KEDES ZAGI (A1 att.)
Vadotnes sliede

Zaga kede

Kédes atsitiena bremzes lapstina
Aizmugurgjais rokturis

Priek3€jais rokturis

Ellas parbaudes logs

Ellas tvertnes vacind

Fiksacijas melite

Sprida slédzis

© N oW~

10. Akumulatora atbrivoSanas poga
11. Sanu parsegs

12. Sliedes uzgrieznis

13. Spriego$anas skrive

14. ElloSanas atvere

15. Kédes parsegs

16. Auklinas pakaramais

17. Kombinéta atsléga

MONTAZA

SLIEDES UN KEDES UZSTADISANA/NOMAINA

A\ BRIDINAJUMS! Pirms jebkadas montazas vai
apkopes darbu veik$anas ir jaiznem akumulators. ST
bridinajuma neievéroSana var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms montazas noreguléiiet kédes
atsitiena bremzes lapstinu bremzéSanas stavoklr.

A\ BRIDINAJUMS! Darbojoties ar sliedi un k&di,
vienmér valkajiet cimdus, jo $is dalas ir asas un var saturét
skabargas.

1. Novietojiet kedes zaga instrumentgalvu uz saniem ta,
lai sanu parsegs batu vérsts uz augspusi (B att.).

2. Nonemiet sanu parsegu, pagriezot sliedes uzgriezni
pretéji pulkstenraditaja virzienam.

3. Lai atbrivotu kédes spriegojumu, pagrieziet
spriego$anas skrivi pretéji pulkstenraditaja virzienam.
4. Novietojiet zaga kédi cilpa uz lidzenas virsmas un

iztaisnojiet visus mezglus (C att.).

5. levietojiet kédes piedzinas loceklus vadotnes sliedes
rieva un savienojiet kédi nepartraukta cilpa vadotnes
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sliedes aizmuguré (D att.).

6. Pieturiet kédi uz vadotnes sliedes un uzlieciet cilpu
apkart zaru zaga kézratam (E1 att.).

D-1 Kédes piedzinas E2 IzITd;|nésanas
posms atloki

D-2 \(adotnes sliedes E-3 | Spriego$anas tapa
rieva

E-1 | Piedzinas kézrats E-4 | Stiprinajuma skrave

PIEZIME! Uzliekot zaga kédi uz vadotnes sliedes,
parliecinieties, ka péc vadotnes sliedes uzstadiSanas uz
zaga sakrit griezéja ikona un rotacijas virziena bultinas,
kas noradrta uz zaga korpusa (E1 att.). Ja tas ir vérstas
pret&jos virzienos, vélreiz uzstadiet zaga kédi uz vadotnes
sliedes ta, lai bultinas batu vérstas viena virziena (E2 att.).

7. Novietojiet vadotnes sliedi uz uzstadiSanas virsmas,
pabidot vadotnes sliedes spraugu virs izlidzina$anas
atlokiem. Parliecinieties, vai vadotnes sliede ir pareizi
novietota virs stiprindjuma skrtves un spriego$anas
tapas.

8. Uzlieciet atpaka| sanu parsegu uz kédes zaga korpusa
(E3 att.) un pievelciet sliedes uzgriezni lidz galam.

PIEZIME! Uzstadisanas un apkopes darbu laika no
vadotnes sliedes apaksas var pacelties metala plaksne (F
att.). Ja ta notiek, rpigi iztiriet spraugu starp o metala
elementu un korpusu un ievietojiet metala plaksni atpakal,
lai ta atrastos viena [imeni ar korpusu. Ja metala plaksne
netiks notirita un pareizi ievietota, vadotnes sliedei bis
novirze.

9. Pagrieziet k&di ar roku, lai parbauditu, vai kéde ir
pareizi salikta bez piestiprina$anas. Ja tas ta nav,
vélreiz samontéjiet kedi un sliedi.

PIEZIME! Lai paildzinatu vadotnes sliedes kalpo3anas
laiku, ik pa laikam apgrieziet sliedi otradi.

KEDES SPRIEGOJUMA REGULESANA

= Pirms kédes spriegojuma reguléSanas apturiet
zaga motoru un iznemiet akumulatora bloku. Lai
noregulétu kédes spriegojumu (F att.), pagrieziet
spriegoSanas skrivi pulkstenraditaja virziena vai pretgji
pulkstenraditaja virzienam, lidz kéde ir stingri nostiepta
uz vadotnes sliedes un piedzinas posmi atrodas
vadotnes sliedes rieva.

Auksta kéde ir pareizi nospriegota tad, ja ta nenokarajas
vadotnes sliedes apak$pusé un ciesi piegul, tacu to var
kustinat ar roku bez sakerSanas. Kede japarspriego ik
reizi, kad piedzinas loceklu plakanas virsmas neiegul
sliedes rieva.

r
=00
aE—
= Parasti zaga darbibas laika kédes temperatira
palielinas. Pareizi nospriegotas uzsilu$as kédes
piedzinas locekli karasies aptuveni 1-2 mm arpus
sliedes rievas (G att.).
PIEZIME! Jaunam kédam ir tendence stiepties, tadé| biei
parbaudiet to spriegojumu un, ja nepiecieSams, atkartoti
nospriegojiet.

PIEZIME! K&de, kura tika nospriegota, kamér ta bija silta,
péc atdziSanas var bt parak ciesi savilkta. Pirms nakamas
lietoSanas reizes parbaudiet aukstas kédes spriegojumu.

EKSPLUATACIA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu
izstradajuma lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis
neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS! Nelietojiet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis &7 izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lietoSana var radit
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai novarstu nejausu ieslagsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, ka art

veicot regulé$anas, tirianas darbus vai, kad to nelietojat,
vienmeér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav triksto3u vai atskravéjusos dalu,
pieméram, skraves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stipringjumus un vacinus un
nedarbiniet $o ierici, ldz visas trikstosas vai bojatas dalas
nav nomainitas.

LIETOJUMS

8o izstradajumu var izmantot kokmateriala pamatgrie$anai.
A\ BRIDINAJUMS! Nestradajiet ar 8o kédes zagi koka,
ja vien neesat Tpasi apmacits to darit. Darbs ar kédes zagi
koka bez atbilstoSas apmacibas var palielinat nopietnu
miesas bojajumu risku.

PIEZIME! lerici drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. lzmanto$ana jebkada cita veida ir uzskatama par
neatbilstoSu.

SLIEDES UN KEDES SMERVIELAS UZPILDISANA
A\ BRIDINAJUMS! Nesmakejiet, ka art nenovietojiet
uguni vai atklatu liesmu ellas vai kédes zaga tuvuma. Ella
var iz8|akstities un izraisTt ugunsgréku.

PIEZIME! legades bridf kédes zagi nav iepildita ella.
Pirms lietoSanas tvertné noteikti ir jaiepilda ella. Ja ellas
tvertné ir pietiekami daudz ellas, darbibas laika kede tiek
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automatiski ieellota ar kédes ellu.

1. Novietojiet kédes zagi uz saniem ta, lai tvertnes vacing
batu vérsts uz augsu.

2. Laiellas tvertné neiekristu netirumi, notTriet ellas
tvertnes vacinu un vietu ap to.

3. Paceliet pusapala plaksni taisni uz augSu un
pagrieziet ellas tvertnes vacinu pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai to nonemtu (H att.).

4. Uzmangi iepildiet sliedes un keédes ellu tvertné.
Aizpildiet I[dz aizpildiSanas kaklina apakséjai dalai.

5. Noslaukiet visu notecé&juso ellu un uzlieciet atpakal
vacinu.

PIEZIME! Regulari parbaudiet ellas Iimeni un piepildiet,

kad ellas lTmenis nokritas zem minimalas atzimes Imijas.

Nekad nedarbiniet kédes zagi, ja nav redzama ella.

AUKLINAS CILPINAS IZMANTOSANA (H att.)

A\ BRIDINAJUNS! Ja piekarat kédes zagi pie
instrumentu jostas, vienmér uzlieciet zaga kédei un
vadotnes sliedei kédes apvalku. Zaga kéde ir asa un var
radit nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Pirliecinieties, ka aukliga

ir pietiekami izturiga, lai izturétu kédes zaga un
akumulatora kopéjo svaru. Kédes zagim nokritot, varat
gt nopietnas traumas un var rasties TpaSuma bojajumi.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir pilniba
jauzlade.

levietosana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprindjuma rievam un

iespiediet akumulatoru bloku, Iidz ir dzirdama ,klikSka”
skana (I att.).

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (J att.).

A\ BRIDINAJUMS! Li grie$anas laika saglabatu

[[dzsvaru, izmantojiet tikai kopa ar akumulatoru BA1400/
BA1400T.

KEDES ZAGA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

PIEZIME! Pirms kédes zaga ieslag$anas parbaudiet ellas
[fmeni, zaga spriegojumu, zaga zobu asumu un atsitiena
bremzes lapstinu darbtbu. Tapat ievérojiet pareizu staju un
ieturiet atbilstoSu attalumu no zemes.

ledarbinasana (K att.)
1. Pavelciet kédes atsitiena bremzes lapstinu uz

priek$&ja roktura pusi lidz darba pozicijai (K att.).

2. Vienmér satveriet priek$gjo rokturi ar kreiso roku un
aizmuguréjo rokturi ar labo roku.

A BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no traumam, vienmér
turiet k&des zagi ar labo roku, satverot aiz aizmuguréja
roktura satvériena dalas (L att.).

3. Laiieslégtu zagi, parvietojiet blokésanas sviru uz
priekSu un péc tam nospiediet ieslégsanas slédzi (L
att.).

| L-1 | Satvériena dala

4. Atbrivojiet atblokéSanas méliti un turpiniet spiest
sprida slédzi, lai instruments darbotos nepartraukti.
5. Jo vairak tiek nospiests spriida slédzis, jo lielaks
ir kédes atrums. Pielagojiet veicamajiem darbiem
nepiecieSamo atrumu.
A\ BRIDINAJUMS! Neméginiet iedarbinat zagi, kamér
ta kede atrodas griezuma.

Apturésana

1. Lai apturétu kédes zagi, vispirms parvietojiet to projam
no grieSanas zonas un péc tam atlaidiet spriida slédzi.

2. Pabidiet kédes atsitiena bremzes lapstinu uz priek$u
Iidz bremzésanas stavoklim, lai aktivizétu kédes
bremzi (K att.).

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar darba partraukumos un
péc darbu pabeig$anas iznemiet akumulatoru bloku no
ierices.

PAREIZS ROKTURU SATVERIENS (M ATT.)

= Lai nodroSinatu maksimalu satvérienu un aizsardzibu,
valkajiet neslidoSus cimdus.

Zagim atrodoties uz stabilas, lidzenas virsmas, stingri
satveriet to ar abam rokam.

Vienmér satveriet priek$&jo rokturi ar kreiso roku un
aizmuguréjo rokturi ar labo roku.

m Pirkstiem jaaptver rokturis ta, lai Tk$kis atrastos zem

priek3&ja roktura.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neturiet Zagi satvériena,
kur vados$a ir kreisa roka (apgrieztais satvériens), ka art
nestaviet ta, lai kada jusu kermena dala vai roka varétu
atrasties virs kédes linijas.

A\ BRIDINAJUMS! Nespiediet sprida slédzi ar kreiso
roku un turiet priek$&jo rokturi ar labo roku. Darbojoties
ar kédes zagi, nekad nelauijiet nevienai kermena dalai
atrasties kédes Imija (N att.).

170

56 VOLTU LITIJA-JONU BEZVADU KEDES ZAGIS AR AUGSEJO ROKTURI — CS1200E




PAREIZA STAJA ZAGESANAS LAIKA (O ATT,)

= Abam kajam jaatrodas stabili uz zemes, svaram esot
vienlidzigi izdalitam starp tam.

= Kreisajai rokai jabat taisnai, elkonim nofiksétam. Tas
palidz izturét atsitiena raditas ietekmes speku.

= Jisu kermenim vienmeér jaatrodas kédes linijas kreisaja
pusé.

IZPLATITAKIE GRIESANAS PANEMIENI

A\ BRIDINAJUMS! Kad dzingjs darbojas, vienmér
parliecinieties, ka stavat pareizi un stingri turat zagi ar
abam rokam.

A\ BRIDINAJUMS! Kad zagesanas laika zaga kede
tiek apturéta saspie$anas dél, atlaidiet spriida slédzi,
nonemiet zaga kédi un vadotnes sliedi no koka un péc tam
no jauna ieslédziet zagi.

A\ BRIDINAJUMS! Neraujiet zaga kedi ar rokam,

kad taja ir iekérusas zagskaidas. Varat git nopietnus
ievainojumus, ja kéde sak nejausi darboties. Piespiediet
zaga kedi pret koku, kustiniet kédes zagi uz prieksu

un aizmuguri, lai atbrivotos no gruZiem. Vienmér pirms
tirisanas iznemiet akumulatoru. Darbojoties ar zaga kédi,
valkajiet augstakas aizsardzibas pakapes cimdus.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nedarbiniet kedes zagi, ja tas
ir saskaré ar koku. Pirms pietuviniet zagi kokam |aujiet tam
sasniegt pilnu atrumu.

A\ BRIDINAJUMS! §is kedes zagis ar augsgjo
rokturi nav paredzéts lieto$anai uz zemes, tapéc $aja
rokasgramata nav ietverti noradijumi par koku gasanu,
cirSanu un zaru grieSanu.

A\ BRIDINAJUMS! s instrukcijas attiecas uz $o
kédes zagi ar augséjorokturi, kas paredzéts tikai un
vienigi grieSanai koka, ko veic Tpasi apmactti sertificati
kokapstrades pakalpojumu specialisti.

A\ BRIDINAJUMS! Blokésana var izraisit traumas. To
drikst veikt tikai apmacrta persona.

A\ BRIDINAJUMS! Stradajot ar $o zagi pirmo reizi,
lietotajiem ir javeic izméginajuma griezieni balki uz
zagésanas steka vai balku turétaja.

A\ BRIDINAJUMS! Nezaggjiet, atrodoties koka, ja ara
ir stiprs véjs.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms darba uzsakanas

parliecinieties, ka zaru kriSanas zona neatrodas neviena
persona.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nestaviet zaggjama
materiala krisanas zona un neturiet taja zagi.

=60

A\ UZMANIBU! Pirms darba uzsakanas koka
parliecinieties, ka akumulators ir pilniba uzladéts.

Zaru apgrie$ana (P att.)

levérojiet zemak sniegtos noradijumus par to, k& novérst
koku vai krimu mizas bojaganu. Nezagéjiet virziena uz
priek$u un atpakal.

1. Pirmajam zag&jumam nav jabit dzilam (1/3 no zara
caurméra), un tas ir javeic no zara apak$puses
galvena zara tuvuma vai pie stumbra.

2. Otrais zag&jums javeic no zara aug$puses, talak no,
stumbra neka pirmais zagéjums. Turpiniet zagé$anu
cauri zaram, ITdz zars sak noliekties no koka.
Sagatavojoties lidzsvarot instrumenta svaru un pirms
grieSanas pabeigSanas parliecinieties, ka ta svars
neatbalstas uz jums.

3. Beigas zaru parzaggjiet lidztekus stumbram.

GrieSana atseviSkos blokos

Pirms sagrieSanas blokos nonemiet no kokmateriala, kura
paredzéts veikt griezumus, atlobijuSos mizu, izvelciet
naglas, skavas un stieples.

Robojoss aizzagéjums

Perpendikulari koka krisanas virzienam iezaggjiet robu lidz
1/4 no koka diametra, ka tas paradits Q attéla. Vispirms
veiciet apak$gjo horizontalo robojoso iezagéjumu. Tas
palidzés novérst zaga kédes vai vadotnes sliedes iespiesa-
nu otra roba izzagésanas laika.

Q-1 | Krisanas virziens | Q-3

Q-2 | ledobums Q-4

Gasanas aizzaggjums

Enge

Gasanas aizzagéjums

= Veiciet gasanas aizzagejumu tada pasa augstuma,
kada veicat horizontalo iegriezumu, ka tas paradits
Q attéla. Saglabajiet gasanas aizzaggjumu paraléli
horizontalajam robojo$ajam iezagéjumam. Gasanas
aizzagejumu pretéja koka puseé veiciet tik dzili, lai
atlikusais koka daudzums varétu tikt izmantots ka
enge. Koka enge novérs koka sagrie$anos un kriganu
nepareizaja virziena. Neizzaggjiet cauri engei.

Kad gasanas aizzagésana pietuvojas engei, kokam

ir jasak krist. Ja pastav kaut mazaka iespéja, ka koks
varétu nekrist paredzétaja virziena vai tas varétu
sastpoties uz aizmuguri un iespiest zaga kédi,
partrauciet zagésanu pirms gasanas aizzagéjums otra
koka pusé ir pabeigts un izmantojiet koka, plastmasa
vai alumnija Kili, lai atvértu iezag&jumu un nogaztu
koku vélamaja krisanas virziena.

Kad koka bloks sak krist, iznemiet kédes zagi no
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iezagétas Iinijas, apturiet motoru un aktivizéjiet kédes
bremzi. Uzmanieties no krito$ajiem zariem un skatieties,
kur liekat kajas.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraud&jumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai garantétu droSu un uzticamu izstradajuma
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai novarstu nopietnu traumu
gusanas risku, pirms kédes zaga parbaudisanas, tirisanas
vai apkopes darbu veik§anas iznemiet akumulatoru bloku.
Ar akumulatoru darbindms instruments, kura ir ievietots
akumulatoru bloks, vienmeér ir ieslégts un var nejausi sakt

darboties.

A\ BRIDINAJUMS! Tirot kédes zagi, NEIEMERCIET to
GdenT vai kada cita Skidruma.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu Skidrumiem,
degvielai, uz naftu bazétiem izstradajumiem, iestrades
ellam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radrt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas
detalu izturTbu vai iznicinat tas, ka rezultata varat gut
smagas traumas.

TIRISANA
m Péc katras lietoSanas reizes ar mikstu suku iztiriet no
kédes un vadsliedes gruzus. Noslaukiet kédes zaga

virsmu ar tiru dranu, kas samitrinata ar maigu ziepju
Skidumu.

Nonemiet sanu parsegu un péc tam ar mikstu suku
notiriet gruzus no vadotnes sliedes, zaga kédes,
kéZrata un sanu parsega.

Vienmér, kad mainat augstgrieza kedi, iztiriet koka
skaidas, zagskaidas un netirumus no vadsliedes rievas.

VADSLIEDES APKOPE

Kad vadotnes sliedei rodas nodiluma pazimes, demontgjiet
to no kédes zaga instrumentgalvas, apgrieziet otradi

un uzlieciet atpakal (R1 att.). Sada veida nodilums

tiks sadalits, lai maksimali palielinatu vadotnes sliedes
kalpo$anas laiku.

Katra lietoSanas diena sliede janotira un japarbauda, vai
nav redzamas nodiluma pazimes un bojajumi. Sliedes
[niju atstarpo$anas un atskabargu veidoSanas ir normals
sliedes nodilsanas process. Sadas nepilnibas janolidzina
ar vili tiklidz tas tiek konstatétas. Sliedi, kurai ir kads no
Siem bojajumiem, janomaina:

= nodilums sliedes IMijas, kuras |auj uzlikt k&di saniski;

= saliekta vadotnes sliede;

= jeplaisajuas vai saplisusas sliedes linijas;

m jzpletu$as sliedes linijas.

Turklat vadotnes sliedes gala ir kézrats (R2 att.). Sis
kéZrats katru nedélu jaieello ar ellas 8lirci, lai pagarinatu
vadotnes sliedes kalpo$anas ilgumu. Izmantojot ellas $lirci,
iknedélu veiciet ieelloSanu ar kédes ellu caur elloSanas
atveri (R3 att.). Pagrieziet vadotnes sliedi un parliecinieties,
vai elloSanas atverés un kédes rieva nav gruzu.

R-1
R-2

Kézrats vadotnes sliedes gala

Ello$anas atvere

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Neuzglabajiet vai netransportéjiet kedes zagi, kamér tas
darbojas. Vienmér pirms novieto$anas glabasana vai
transportéSanas iznemiet akumulatoru.

Vienmér pirms kédes zaga novietoSanas glabasana

vai transportéSanas uzlieciet vadotnes sliedei un kédei
parsegu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairTtos no asajiem
kédes zobiem.

Vienmér nésajiet izstradajumu, turot aiz priekséja
roktura.

Sargiet produktu no jebkadiem spécigiem triecieniem
vai vibracijam, kas var rasties, parvadajot to ar
transportiidzekli.

Pirms novietoSanas uzglabasana rapigi notiriet kédes
zagi un iztukSojiet ellas tvertni. Uzglabajiet kedes zagi
iekstelpas, sausa un aizslégta vai bérniem nepieejama
vieta.

Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledoSanas sals.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet o izstradajumu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskie instrumenti
janogada videi nekaitiga parstrades
rpnica.
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PROBLEMU NOVERSANA

A BRIDINAJUMS! Vienmér aizsargajiet savas rokas, valkajot biezus cimdus zaga kedes apkopes darbu veikianas
laika. Vienmér pirms kédes zaga apkopes darbu veik$anas vai transporté$anas iznemiet akumulatoru.

=60

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Nedarbojas motors.

» Kédes zagi nav ievietots akumulators.

= Starp zagi un akumulatoru bloku nav
elektriska savienojuma.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Akumulators vai kédes zagis ir parak
karsts.

Pirms ieslég$anas sledza nospieSanas
nav nospiesta bloké$anas mélite.

leslégta kédes bremze.

Koka iestregusi zaga kéde.

Gruzi sliedes rieva.

GruZi sanu parsega.

Tiek izmantots 4,0 Ah vai jaudigaks Ah
akumulators.

n |evietojiet kedes zagi akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru bloku, parbaudiet
kontaktus un ievietojiet atpakal.

Uzladégjiet akumulatoru bloku.

Laujiet akumulatora blokam vai kédes
zagim atdzist, [idz temperattra nokritas
[[dz ieteicamajam darba temperatiras
diapazonam.

Nospiediet un turiet nospiestu blokéSanas
méliti, tad nospiediet palaiSanas slédzi, lai
ieslégtu kédes zagi.

Atvelciet kédes atsitiena bremzes lapstinu
priek$éja roktura virziena darba stavoklr.

Atlaidiet sprada slédzi, nonemiet zaga kedi
un vadotnes joslu no koka un péc tam no
jauna iesledziet zagi.

Piespiediet zaga kédi pret koku, kustiniet
kédes zagi uz priek$u un aizmuguri, lai
atbrivotos no gruziem.

Iznemiet akumulatoru, péc tam nonemiet
sanu parsegu un iztiriet gruzus.

lzmantojiet tikai ar EGO 2,5 Ah BA1400 un
BA1400T akumulatoriem.

Keédes zagis darbibas

laika negaidtti apstajas.

Kédes zaga parslodze.

Akumulators vai kédes zagis ir parak
karsts.

Koka iestregusi zaga kéde.

Samaziniet slodzi.

Laujiet akumulatora blokam vai kédes
zagim atdzist, [idz temperattra nokritas
[[dz ieteicamajam darba temperatiras
diapazonam.

Atlaidiet sprada slédzi, nonemiet zaga kedi
un vadotnes joslu no koka un péc tam no
jauna ieslédziet zagi.

Motors darbojas, bet
kéde negriezas.

Kéde neiedarbina piedzinas kézratu.

Iznemiet akumulatora bloku, uzstadiet
atpakal kédi, parliecinoties, ka kédes

piedzinas posmi pilnba atrodas uz kézrata.

Nedarbojas kédes
bremze.

GruZi kavé pilnigu kédes atsitiena
bremzes lapstinas kustibu.

lespéjami kédes bremzes darbibas
traucgjumi.

Iztiriet gruZus no aréja kédes bremzes
mehanisma.

Nekavéjoties partrauciet lietot kédes zagi!
Ja nepiecieSams veikt laboSanas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas

nodalu.
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PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

= Nepietiekams kedes spriegums. = Atkartoti noreguléjiet kedes spriegojumu, ka
aprakstits nodala: ,KEDES SPRIEGOJUMA
REGULESANA’.

Uzasiniet kedi.

Trula kéde.

Kéde uzstadita uz otru pusi.

Uzstadiet zaga kedi, ieverojot nodala
,SLIEDES UN KEDES UZSTADISANA/

. . NOMAINA" sniegtas norades.
Kedes zagis nezagé

pareizi. = Nodilusi kéde. = Nomainiet kédi, ka aprakstits nodala:
,SLIEDES UN KEDES UZSTADISANA/
NOMAINA”.
= Sausa vai parak izstiepta kéde. = Parbaudiet ellas [Tmeni. Ja nepiecie$ams,
uzpildiet tvertné ellu.
= Kéde neatrodas sliedes rieva. m Uzstadiet atpakal zaga kedi, ka
aprakstits nodala: ,SLIEDES UN KEDES
UZSTADISANA/NOMAINA”.
= Kede klUs valiga, palielinoties kédes = Noreguléjiet kedes spriegojumu, ievérojot
Normalas lietodanas temperatdrai parastas zaga darbibas sadala ,KEDES SPRIEGOJUMA
laika kede kst valiga laika. REGULESANA” sniegtas norades.
vai nokiit no vadotnes | m Kede neiedarbina piedzinas kezratu. = Uzstadiet atpakal zaga kédi, ka
sliedes. aprakstits nodala: ,SLIEDES UN KEDES
UZSTADISANA/NOMAINA”.
= Parbaudiet, vai kéde nav parak ciesi = Noregulgjiet zaga kedes spriegojumu,
nospriegota. ievérojot sadala ,KEDES SPRIEGOJUMA
REGULESANA” sniegtas norades.
Sliede un kéde ir = Kédes ellas tvertne ir tuksa. = Piepildiet tvertni ar sliedes un kédes
karstas un ddmo. smérvielu.

Gruzi vadotnes sliedes rieva.

Piespiediet zaga kédi pret koku, kustiniet
kédes zagi uz priek$u un aizmuguri, lai
atbrivotos no gruziem.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu
versija.
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MeTappacn Tou TTPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPRONG —G o
a—

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTE!

@ AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpokelpévou va SiacalioTe n acedAeia kal n agiomiaTia, OAES ol EMIOKEVES TTPETEI Va
dievepyolvTal amo CEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite o1 £xeTe dlapaael kai katavorael OAG TIG 0dnyieg aoaAeiag aTo Tapdv
eyXeIpidio xprang, aupmepiAappavopévwy GAwv Twv aupBoAwy acdheiag, 6Twg «KINAYNOZ», «[TPOEIAOMOIHZH»
Kkal «MPOZOXH», TpoToU XPNCIUOTIOINGETE AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio. H un Thpnon dAwv Twv Trapakdtw odnyiwv
pTropei va 0dnynael a€ nAekTpotmAngia, TTupkayid kai/f copapd TpaupaTiauo.

OYNAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

A MPOEIAONOIHZH: H Aeitoupyia 0TT0I0USATIOTE PNXAVAPATOS UTTOPET VOl TTPOKAAETEN TV EKTOEEUTT GEVV
avTIKEIEVWY OTa pdTia aag, pe amotéAeapa aoBapr BAGRN ata pdria. Mpotol ekivAaeTe TN XpARON Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou, opdre TTaAvTa TTPOCTATEUTIKA YUaMId /) yuaAid pe TTAEUpIKNA TTpoaTaadia Kai, epdaov amaiteital, TARpn
TIPOCTATEUTIKI TTPOCWTTIdA. ZUVIGTOULE pIa TTPOCoWTTida ac@aleiag eupeiag 6paang, yia xpron mévw amoé yuahid A 1a
ouvABn TTPOCTATEUTIKA YUaAIG LE TIAEUPIKY TTpOCTaTidL.

IMpokeipévou va pelwbei o Kivduvog Tpaupariopoul,
0 XpHaTng Tpémel va SIaBAce Kal va Katavoroel 1o
EYXEIPIBIO XPONG TTPOTOU Val XPNCIHOTIOIRTE! AUTO
0 TTPOIOV.

lMpoeidomoinan acpakeioag

®opdre TpooTATEUTIKA YUCAIG DopdTe TPOOTATEUTIKA AKONG
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®opdre TpooTacia kepaArg ®opdTe TPOOTATEUTIKA YAVTIOl
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XpNOIHOTIOIE(TE TO AAUCOTIPIOVO TIAVTA Kal e Ta dUO

NdkTiopa akprig 0dnynTikAg umméapag yépia
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Aappavere uTrown T0 0TMOBOAGKTIOUA TOU
N aAUCOTTIPIOVOU Kl ATTOQEUYETE TNV ETTAQH LE TV

aKyA 0dnynTIKAG PTTapag

MAnpogopieg yia v odnynTikA Prépa

>

Ta améBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€¢oAIopOU Bev TTPETTEN VOl ATTOPPITITOVTAI 0Tl
oIKIaKG ammoppipparta. Mpémel va rapadidovial oe
€§ouaiodotnpévn Hovada avakUkAwaong.

©
r

Eyyunpévn aTéBun akouaTikng 10x00G. EkmopTég
BopuBou aTo TrEPIBAMOV TUPGuVA Pe TV 0dnyia TG
Eupwaikig Evwong.
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TEXNIKEZ MPOAIATPAGEZ

OvopaaTikr Ton 56V

Méy. Taxutnta aAuaidag 20 m/s

Brua aAuaidag 1/4” (6,4 mm)

‘Evdeign aAuaidag 1,1 mm

Mnkog 0dnynTikAg pmrépag 300 mm
AC1204Q

Movtého aAuaidag aAugompiovou (MporeivGevo)

g P AC1000Q

(Zuppard)

. , . AG1000Q
Movtého 0dnynTikAG PTTapag (SupBaro)
Movtého aAuaidag mmpioviol & kit | AK1204Q
pmépag (Mpoteivopevo)
prmmomm peCepBoudp Aadiou 150 ml
aluaidag
Bapog (xwpig auaToiyia
pmarapiwy, aAuaida, 0dnynTikn
pmépa, TAeUpIkd kGAuppa, 1,9kg
TIPOCTATEUTIKG AadIoU Kal
aluaidag)

Zuwmwtjevn Beppokpaaia 45°0-40°C
Aermoupyiag
Zuwo’w)pevn Beppokpaaia 20°C-70°C
amobrkeuong
Zgwmwuevn Bepuokpaaia 5°C-40°C
9opriong
MeTpoUpevn o1abyn akouotikig | 97 dB(A)
1ox0og L, K =3,6dB(A)
160N NYNTIKAG Trieang o Béon | 89 dB(A)
m epyaoiag Ly, K =3dB(A)
Eyyunuévn atéBun nxnTIKAg 10X00G
L, (katé 2000/14/EK) 101 dB(A)
MmpoaTiviy 2,64 mis?
KouBaouol & XetpohaBn K=1,5 m/s?
pavagol 8, o g | 2B
iow xelpoAa
XetporaEh K=1,5 m/s?

= H dnAwBeioa ouvolikn Tipr Kpadaouwv éxel eTpnbei
oUpewva Pe TPOTUTIN PEB0dO GOKIPAG Kal UTTopET va
xpnaiyotoinBei yia ™ alykpion evog epyaAeiou pe
Kkdmolo GAAo.

= H avagepdpevn GuVoAIKr TIUA KpadAOoHWY PTTopEi va
XPno1hoTToIN6Ei ETIONG WG TPOKATAPKTIKA agloAdynan
£kBeong.

EIAONOIHZH: H petadoan tng dovnang kard m didpkeia

NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
umopei va dlagépel amd T dnAwBeioa Tipr otV omoia
Xpnaiporoieital To epyaAeio. Ma v TpoaTagia Tou
XEIPIOTH, TIPETTEI VOl XpNnalpoTrololvTal yavTia kal
WTOOTTOEG UTIG TTIPAYHATIKEG TUVBRKES XPAONG.

KATAAOTOE EZAPTHMATON ZYEKEYATIAZ
(EIK. A1)

MEPIPAOH

NQPIZTE TO AAYZOIPIONO ZAX (Eik. A1)
OdnynTIKr umépa

Alugida Trpioviod

MrepOyio @pévou omaBoAakTioparog aAuaidag
Miow Aapr

MmpoaoTivi Aah

Qupida emBewpnang Aadiou

Kamaki pedepBoudp Aadiol

M\wtTida aceahiong
AlakoTTNG-oKavOAaAn

© N ook~

10. Koupi amodéayeuang ptrartapiag
11. MAeupikd kGAuppa

12. Nagiuad pmépag

13. Bida tGvuong

14. OmmA Nimavong

15. Onkn aAuaidag

16. Aidragn avaptmaong avadém

17. ZuvduaaTIKO KAEId

LYNAPMOAOTHZH

ZYNAPMOAOIHZH/ANTIKATAZTAZH THZ MMNAPAZ
KAI THZ AAYZIAAZ

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpiv ™ diegaywyn
ouvappoAdynang f auvtipnaong eEac@aNioTe OTI n
ouaTolyia uTrataplwv £xel agaipedei. H un mpnon autrg
NG TTPOEIBOTIOINGNG UTTOPET Va 0dNyATEl OE GoPapd
QTOMIKO TPAUHATIONO.

A MPOEIAOIMOIHZH: PuBuioTe T0 TTeplyIio @pévou
omoBoAaktiopatog ahuaidag atn BEan @pevapiopaTog
TIPIV AT T GUVAPUOAGYNOM.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavTa yavria kard 10
XEIPIOPO TNG préipag kai NG aAuaidag. Autd Ta aTolyeia
€ival axunPa Kal PTTopEi val TEPIEXOUV TIPOESOXEG.
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1. TomoBetnoTe TV ke@aAr 10xU0g aAugoTpiovou aTa
mAdyia pe 1o TAdivo kGAuppa va BAETEl Tpog Ta
emavw (Eik. B).

2. AgaipéaTe T0 TTAEUPIKO KAAUPHO TTEQIOTPEPOVTAG
TagIudad! Papag apioTePOaTPOPA.

3. Mepiotpéyre T Bida Tvuang apioTepdaTPOPA i VAl
Aaokapete v TGvuon aAucidag.

4. Amhwarte Tnv aAuaida Tpioviol ot pia BnAid og
pia ETTITTEDN EMQAVEIT KAl I01WOTE OTIOIETORTIOTE
dimwaeig (Eik. C).

5. TomoBetiaTe ToUG OUVOETHOUG 0dnyoU aAuaidag
péoa OTnV yKOTA 08NYNTIKAG MTTAPAG KAl KAVTE
BnAhid anv aAuaida aTo Triow PEPog TG 0dNYNTIKAG
pmapag (Eik. D).

6. Kpamote Tv aAuaida oty B€an g Tavw otV
odnynTikA UTapa kai TomoBetAaTe ™ BnAid yOpw amd
TOV 080VTOTPOXO TOU TTpIoviou (Eik. E1).

Z0vdeapog 0dnyou DAGvTZeg
D-1 . E-2 .
aluaidag €uBuypappiong
p-p | EYKOM OONYANKAS | £ 3 | neneun rdvuon
pmapag
OBovToTPOX6G MouAdvI
E-1 ) E-4 .
odynong oTEPEWONG

EIAOMOIHZH: Orav tomoBeteite Tv ahugida v
odnynTIkA UTapa, BeBaIveaTe 0TI apOTOU TTPOTAPTACETE
NV 0dNYNTIKA MTIAPa GTO TIPIGVI, O TTPOGAVATOAIGHOG

TOU KOQTN QVTIGTOIXET OTO €IKOVIdIO KOPTN Kal aTo BEAOG
KarelBuvang TEPITTPOPRG OTO TrEPIBANUA TOU TTPIOVIOU
(Eix. E1). Eav auta BAETouY Tpog avTibeteg KaTeuBUVOEIG,
€TavagupappoloynaTe Ty alugida Trpioviol emévw TV
0dNyNTIKF UTTAPA e TOUG KOPTEG va KOITAoUV TTpog TNV
idia kateBuvon (Eik. E2).

7. TomoBetaTe TNV 0dNYNTIKA PTIAPA ETTAVW OTNV
EMIQAveIa TOTTOBETNONG TUPOVTAG TNV E0OXT
0dNyNTIKAG UTTapag TTavw amd TG QAGvTeg
€uBuypdppiong. BeBaiwBeite 61 n 0dnynTIK pméipa
€xel ToToBETBEi CWOTA TTAVW TG TO PTTOUAGVI
oUoQIENG Kal Tov TIEipo Tavuong.

8. EmavaromoBethaTe o TAEUPIKG KAAUpPA ETTAVW OTO
mepipAnua aAugotpiovou (Eik. E3) kai o@igre kahd
10 TTAgIHAd! PTrépag.

EIAOMNOIHZH: Kard tn didpkeia Tng ouvappoAdynong

Kal TG ouvTAPNONG, N METAAAIK TIAGKA KATW ato

v 0dnynTIKA Pépa (Eik. F) pmmopei va avamndnoel.

Av oupBei auté, kaBapioTe To kevd peTagu autol Tou

petaAAIkoU TAPATOG Kal Tou TEPIBARLATOS TTPOCEKTIKA

Kal wBAaTe TNV PETAANIKR TTAGKA TTiow WAOTE va gival

euBuypappiopévn pe To epiBAnpa. Edv dev kaBapioTei
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Kkai ToroBeTnBei owaTd n peTaANIkA TTAGKa, Ba TTPOKANBEi
AaBog euBuypdppion TG 0dNyNTIKAG PTTapaG.

9. MepioTpéyte TV aAUGIda PE TO XEPI YIa va EAEYEETE
€dv eival owaoTd ouvappohoynuévn Xwpig va
HOYKWVEL XNV avTiBeTn TepITTwaT, ouvapuoAoyRaTe
€K véou TNV aAuaida kai Tnv pTrépa.

EIAONOIHZH: MNa va empnkavere ™ S1GpKela {wnG TG
0dNyNTIKAG UTTAPAG, AVTIOTPEPETE TAKTIKG TNV pTTdpaL.

PYOMIZH THZ TANYZHZ AAYZIAAZ

= YBA0TE TOV KIVNTAPA KAl aQaipéQTe T ouaTolxia
pmrarapiwy potol va pubyicete Ty Tévuon aAuaidag.
l'upioTe deC16aTPOP f apIoTEPOATPOPA TN Bidal
TAVUONG YIa va TTPoCcappOaETe TV TAvuan ahuaidag
(Eik. F) péxp1 n ahuaida va edpadeTar emakpiBwg
KOVTPa GTNV 00NYNTIKA UTTAPA LE TOUG TUVOETHOUG
0dnyoU aTnV €yKOTTA TG 0dnynTIKAG HTTAPAG.

Mia kpUa aAugida TaviZeTal owaTa 6Tav dev UTIAPXE!
1¢6y0g OTNV KATW TAEUPG TNG PTTaIpag 0drynang Kai n
aluaida eival o@iypévn ahAd pTropei va TrepIoTpagel
Je TO Xép! Xwpig va paykwvel. H aAuaida mmpémel

Vv TAVUOTET €K VEOU EQOTOV Ta ETTITTIES PEPN OTOUG
ouvdéapoug 0dnyol dev edpddovtal TV 00K
pmépag.

Karé v kavoviki Aeiroupyia ko, n Beppokpaaia
NG aAuaidag augaveral. O1 guvdeapol 0dnyoU piag
owaTd Tavuopévng (eotic ahuaidag Ba kpépovTal
TepiTou 1-2 mm €§w amd v eykot pmapag (Eik. G).

EIAOMOIHZH: O1 véeg ahuaideg Teivouv va Teviwvovral.
ENéyxete TV 1@vuon aAuaidag TakTikéG Kai Tavadete
KaTOTIV aTaiTnoNng.

EIAOMNOIHZH: Mia aAugida Tou TavideTal v giva
(eoTn, pmmopei OTav kpuwael va ival ToAU o@ixTh. EAEyEre
TV Yuypn Tavuan e ahuaidag Tpiv amd Ty ETOWEVN
Xpnon.

AEITOYPFIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H efoikeiwan oag pe autd 1o
TPOIdV de Ba TTPETTEI va 0O KAVEI AIyOTEPO TTPOTEKTIKOUG.
OupnBeite TTwg éva KAGoPa deuTepOAETITOU aTTPOCESiOG
uTTopEi va TTPOKAAETEl COBaPS TPAUPATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipoToleite TaPEAKOEVA
TI0U OEV GUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH auToU Tou
TPoidVTOG. H Xpran TpoaapTnudTwy fi TApeAKOHEVWY
TI0U O€ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV
Kivduvo ooBapol TpaupaTiopou.

A MPOEIAONOIHZH: MNa va eumodioete Tuyaia
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ekkivnon Tou Ba umropolae va TrpokaAéael cofapd
aTopIké TpaupaTiopd, amouakplvete TTavVTa T guaTolkia
pTraTapiwy aTd 1o epyaleio, GTav CUVOPUOAOYEITE
e¢aptipara, die¢ayere pubpioelg, kaBapioud f ot
TIEPITITWON N XpAANG.

Mpiv a6 kaBe xpran, EAEyXETE TTARPWG TO TTPOIGV yIa
@Bappéva, EAITT A xahapd eEaptiparta, 6Twg, Pideg,
Tragiuadia, pmmouAdvia, Twpara, KTA. Zuo@igre e ac@aAeia
6AOUG TOUG OPIVKTAPES Kall Ta TIWUATA Kal Un BéoeTe oe
AeiToupyia To TTPOidV TTPoTOU VA aTrokaTaoTaBolv 6Aa Ta
eI 1} @Bappéva eEaptipaTa.

E®APMOrEX

MTTopeiTe va XpnoIMOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIOV YO BATIKES
EQUPHOYEG KOTTAG EVTOG TOU DEVTPOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaiyoTolgite autd 10
aAugoTrpiovo o€ Eva DEVTPO EKTOG EQV EXETE avTIaTOIXN
ekmaideuan. H Aerroupyia evdg ahugoTrpiovou o€ Eva
OEvTPO Xwpig katdAAnAn ekmraideuan Ba pmopolaoe va
augioel Tov Kivduvo gopapol aTouIkoU TpaupaTIoHoU.

EIAOMOIHZH: H pnyavn mpémel va xpnaipoToigital povo
yia v poBAeTopevn Xpnaon. Omoiadnmote GAAn xpRon
Ba ekAn@BEei WG katayPnoTIK.

NAHPQZH AIMANTIKOY ZTH MMAPA KAI THN
AAYZIAA

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kamvilete A emTpéTETE
va TANa1Gder ewtid i @AGya kovtd ae Addia f) aTo
alugoTrpiovo. To AGdI UTropei va Slappedael kai va
TrpokAnBei TTUpKayId.

EIAOMNOIHZH: To ahugompiovo Sev éxel AGdI Eoa
Kara v ayopd Tou. Eival amapaitnto va yepioeTe 10
peCepPoudp pe Add1 piv amd  xpron. H aAuaida
Niaiveral autopara pe Add1 ahuaidag katd mn didpkela
NG Aermoupyiag, epdaov uTTapyel apketd AddI oTo
pegepPoudip Aadiol.

1. TomoBetraTe T0 ahugotpiovo aTo TAGI TOU LE TO
Kaméki peCepBoudp va KoITadel TTpog Ta ETTAVW..

2. KaBapioTe To kamaki Tou pedepBoudp Aadiou kai 1o
XWPO yUpw amoé auto, (WATE Va PNV TEGOUV pUTIOl
péoa o autd.

3. AvaonkwaTe TV NUIKUKAIKA TTAGK Kol TTEPIOTPEWTE
T0 KOTTAKI Tou Soxeiou Aadiol apiaTepOaTPOPA yia va
10 agaipéoerte (Eik. H).

4. YupmAnpwOoTe TIPOTEKTIKA TO AGdI UTTAPaAg Kal
aluaidag ato pedepPBoudp. MepioTe péxpl T Béon Tou
AaipoU TARpwang.

5. ZkoutrioTe To UTIEPRAMOV AGdI KaIl ETTaVATOTTIOBETATTE
T0 KATTAKI.

EIAOMOIHZH: EAéyxete TakTikG T 0TA6UN AadioU kal
oupTAnpwvete AGdI 6tav n oTéBun TEQTEN KATW aTT T

ypapui g Léyiong atéBung. Mn xpnaiuooieite To
ahugotrpiovo £av To AGdI eV QaiveTal.

XPHZH THZ QTIAAZ ANAAETH (EIK. H)

A MPOEIAOMOIHZH: Navta va kaAUTITETE TRV
aAugida mpioviol Kal TNV 0SNyNTIKA PTTapa e
TO TIPOCTATEUTIKG aAuCidag 6Tav avapTaTe To
aAugompiovo o€ Jwvn epyaleiou. H ahuaida Tou
TIPIOVIOU €ival aXUNPr Kal UTTOPE va TTPOKAAEDEI
ooBapolg TpaupaTiopols.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwveaTe 61 0

avadétng eival apkeTd Suvarog yia va uTrooTnpilel

10 guVvdualopevo Bapog Tou aAucoTrpiovou Kal

NG ouaToiyiag pmarapiwv. Kivduvog copapwv
TPOAUMATIOHWY Kal {nuiv oTnv 110K aia eav Téoel kaTw
10 aAugotrpiovo.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

XpnolloTTOIEiTE HOVO TIG CUTTOIXIEG PTTATOPIWY KOl
Toug PopTioTEG TG EGO mou avagépovral atnv Eik.
A2.

®oprioTe TANPWG TIPIV ATTO TNV TPWTN XPAON.

MpoaodpTnon

EuBuypaupioTe TIG VEUPWOEIG UTTATAPIAG WE TIG OXITUEG
TOTTOBETNONG KOl TTIEQTE T GUCTOIYia UTTATAPIWY KATW
£wg 610U Va aKoUOETE Eva «KAIK» (EIK. 1).

Agaipeon

MiaTe 10 KoupTTi aTTOdéTEUaNG PTTaTapiag Kal TpaBrgTe
£Ew T ouaToiyia pmarapiwv (Eik. J).

A MPOEIAOMOIHZH: MNa va diamprRaeTe pia avetn

100PPOTTIC KATA TN SIAPKEID TG KOTTAG, XPNOIUOTIOIEITE
pévo Tt auaTolyia pmatapiwv BA1400/BA1400T.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH TOY
AAYZOMNPIONOY

EIAOMOIHZH: Mpotou ekkiviaeTe To aAugoTpiovo,
eAéygre TN 01dBUN Aadiou, Ty Tévuon aAuaidag, av eival
QIXUNPES O OBOVTWOEIG TOU TTIPIOVIOU Kal GV AeIToupyei
owaTd T0 TITEPUYIO PPEvou AakTioparog. Emiang mpéel
Va OTEKEDTE I00PPOTINUEVA KOl OE OWAOTA ATTOOTACH OTd
70 £509OG.

Evepyomoinon (Eik. K)

1. Tpapngre To TTeplylo gpévou AakTiopaTog aAuaidag
Tpog TV umrpooTiviy AaBry ot 6¢an Aemoupyiag (Eik. K).

2. Thavete yepd v ummpoaTiviy Aapn pe To apioTepod Xépi
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kai v miow Aapn pe 1o Segi xép!.
A\ NPOEIAOMOIHEH: Ma va amogiyere
TPAUNATIOHOUG, XPNOIHOTIOIEITE TIAVTA TO AAUGOTTPIOVO HE
10 O€Ci XEpI TIAvovTaG OTNV TTEPIOXH TTAGTUATOS TG TTIOW
AaBng (Eik. L).

3. MerakivaoTe Tn yAwTida aoc@aAiong Tpog Ta ePTTpog
Kal OTn GUVEXEIQ TIATAOTE TOV DIAKATITN aKavAAANg
ylo va ekKIvAoeTe 10 TTpIdvi (EIK. L).

| -1 | MepioxA Aaprig

4. AmodeopeuoTe T yAwtida ac@aliong kal ouvexioTe
va iECeTe Tov dIakOTITN okavdAANG yia T cuvexn
Aerroupyia.

5. Oaoo o moAU méeTal 0 DIaKOTITNG-OKAVAAN, 1600
augavetai n Taxutta. PuBpioTe v TaxUTTa WOTE VAl
QVTaTTOKPIVETaI TNV €V Adyw Epyaaia.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mny mpooTiadiiere va

EKKIVAOETE TO TTPIOVI 6TaV N aAuaida BpiokeTal o€ pia

KOTTA.

Amevepyotoinon

1. AmopakpOveTe To aAUGOTIPIOVO ATTO TNV TIEPIOXH
KOTTAG Kall OTN GUVEXEID, OTTOSETPEUTTE TO DIAKOTITN-
oKavOAAn yia va aTTEVEPYOTTOINTETE TO AAUCOTTPIOVO.

2. QBnaTe To TITepUyIo ppévou AakTiouartog ahuaidag
TIPOG T EUTTPAS 0T BETN PPEVOU YIa vl EUTTAESETE TO
opévo ahuaidag (EIk. K).

A MPOEIAOMNOIHZH: Agaipeite mavTa T cuaToiyia

MTTOTAPIWY OTTO TN MNXavr Katd 1 IApKeIa dIaAEIUATWY

Kal PeTa TV oAokApwan TG epyaaiag.

ZQITO MIAZIMO TQN AABQN (EIK. M)

m Qopare avtioNigBNTIKA yavTia yia péyiaTo Kpdmpa kal
TpoaTacia.

Me 10 aAucoTpiovo o€ pia oTabepn, emiTedn
EMQAVEIQ, KPATATTE TO TQIXTA Kal We Ta BUO0 ¥EPIQL.
Mavete mavta Ty pmrpoaTivy AaPr pe To apioTepd Xép!
kai v TTiow Aapr e To Je XEpI.

Ta daytuha Tpéel TrepikAeiouv Tn xelpoAaBn, pe

TOV QVTiXEIPA TUNIYPEVO KATW OTTO TV UTTPOCTIVE
XeIpOAapn.

A MPOEIAOMOIHZH: Morté un xpnaoiyoToieite
apioTepo kpdmua (SlaoTaupwon Xepiwv) fy oTidRToTE
pmropei va B¢ael To owpa 1y To Bpayiovd oag eykApala g
YPapuAg kotg TG aAuaidag.

A\ POEINONOIHEH: Mn Aeitoupyeite To dlakomm-
okavOAaAn pE TO apIaTEPS XEPI KAl KPATATE TNV MTTPOCTIVA
XEIPOAaBr} e To BECi ¥Ep!. MOTE pnv EMITPETIETE TURUATA TOU
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owparég oag va Bpiokovral oty eubeiag g aAuaidag
evw Aeitoupyei To ahugorpiovo (Eik. N).

IQXTH OEZH KOMHZ (EIK. O)

= Kai 1a 800 édia mpémel va Bpiokovial ae aTabepd
£d0Og, e TO BAPOG OPOIOHOPPA KATAVEUNMEVO LETALU
TOUG.

= O apiaTepdg Bpayiovag Tpémel va eival ia1og, Pe Tov
aykwva a1abepo. ETor aviéxerte Tig SUVALEIS TTIoU
dnuioupyolvTal amoé omoBoAdKTIoua.

= To OGa 00G TIPEME! val BpioKeTal TAVTA 0T APIOTEPA
NG Ypapung aAuaidag.

ZYNHOEIZ TEXNIKEZ KOMHZ

A\ NPOEIAONOIHEH: BeBaiiveote ravia 61
OTEKEDTE KAAG Kal 6TI KPATATE TO AAUCOTIPIOVO TQIXTE Kal
e Ta dUo XEpIa, EVW AEITOUPYEi TO HOTED.

A MPOEIAOMNOIHZH: Orav n aAuaida eival
oTapatpévn Adyw PayKwpaTog KaTé T KoTTh,
amodeoPEUaTE TO BIAKOTITN-OKAVOAAN. ATTopaKpUVETE TV
ahuaida kai v odnynTikr uTréapa amé To §UAo, kai ot
OUVEXEID, ETTAVEKKIVATTE TO AAUCOTTPIOVO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv tpaBare v aAuaida pe

T0 XEPI OTAV Eival SETPEUPEVN PE OKOVN TTPIOVIGHATOG.
Mmopei va rpokUel goBapdg TpaupaTiopds dv 1o
ahugoTrpiovo ekkivnBei katd TUxn. MiEaTe To aAucotpiovo
P0G T0 UAO, PETAKIVATTE TO AAUCOTIPiOVO TTPOG Ta

oW Kal EUTTPAG yia va ammopakpUVeTe Ta UTTOAEIMPaTa.
AmopakpUVETE TIAVTA TN CUCTOIXIC TTATAPIWY TTPIV TOV
kaBapiopo. Popdre avBeKTIKA TTPOTTATEUTIKA YavTIa OTOV
XelpiCeate v aAuaida.

A MPOEIAOMNOIHZH: Moté unv ekkiveite 10
alugotrpiovo 6Tav Bpioketal g€ eTTagn pe 1o §UAo.
AQrveTe TTAVTA TO AAUCOTTPIOVO VO PTAVEI OTNV TTARPN
TaX0TNTA, TTPOTOU TO AKOUUTTACETE TIAVW OTO §UAO.

A MPOEIAOMOIHZH: Autd 0 aAugoTpiovo e emivw
Aapn Oev TpoopileTal yia XpAaon aTo £30QOG, ETOPEVWG
auTo To eyxelpidio dev TePIEXE 0dnyieg yia TV Kot
BEVTPWY, KAABIWV KAl KOPHWV.

A\ NPOEIAONOIHEH: AuTEG 01 0BnyiEg KOTTAG EVTOG
OEvTpou IaYUOUV YIa auTd To aAugoTTpiovo pE ETavw-Aapn
TI0U €ival OXEDIOTUEVO ATTOKAEIOTIKA Y10 EQAPHOYES
KOTTAG EVTOG-OEVTPWY QIO TTIGTOTIOINKEVOUG ETTAYYEAUATIES
uhotopiag Pe avTiaTolxn ekTaideuon.

A MPOEIAOMOIHZH: Mia kot 010 Avw WEPOG Tou
OEVTPOU UTTOPET VOl £XEI WG ATTOTEAETA TPAUNATITHO.
H extéAean TpéTel va TTpaypaToTIOIETAI HOVO AT
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A MPOEIAOIMOIHZH: O1 véol ypriaTeg Tpémel va
e¢aokoUvTal oTNV KOTI KOPHWV a€ Baan kotg fi o€ Béon
OTAPIENG KOPHWV.

A MPOEIAONMOIHZH: Mnv epyaleate o€ dévipa umd
OUVONKES 10XUPOU avépou.

A MPOEIAOINOIHZH: BeBaiwveate 611 01
TIAPEUPIOKOUEVOI BPITKOVTAI JOKPIA OTTO TOV TOPEQ
TITWONG TIPIV EEKIVATETE e TNV Epyaaia.

A MPOEIAOMOIHZH: Mavra va Tapapéverte €oeig kai
0 e§oMANIoPAG oag PakpId amé 1o UAIKG Trou Ba agaipedei.

A MPOZOXH: BeBaiwbeire o1 n umarapia ivai
TIAfPWG QOPTITUEVN TTPIV EPYACTEITE O€ éva GEVTPO.

KAé3epa (Eik. P)

AkoAouBAaTe Ta TTapakATw BAUATA YIa VO ATTOTPEWETE TN

{nuia aTo @Aoid Tou dévtpou 1 Bcéuvou. Mnv Trplovilete

TIAAIVOPOIKG.

1. Kavre pia mpwn emeaveiakr kot (1/3 1ng
diapéTpou Tou KAadiou) oTny KaTw TAEUpd Tou
KAad100, KovTé aTo KUPIO KAGDI 1) TOV KOPUO.

2. Kavre pia de0tepn Kot ammd TV Avw TTAEUpE TOU
KAOBI00 £§w aTTO TNV TIPWTN KOTTA. ZUVEXIaTE TNV
KOTTH 070 KAGDI (WOTTOU VOl ATTOKOTIE! ATTd TO BEVTPO.
Na €ioTe TpOETOINATHEVOI VOl 100PPOTIEITE TO BAPOG
TOU epyaheiou kal EGaoaNiaTE OTI BpiokeaTe HaKPIA
ammd auTd TTPIV OAOKANPWAETE TNV KOTIH.

3. Kavre pia TeAIKR KOTIA KOVTd 0ToV KOpUO.

Kot} 010 Gvw pépog Tou dévipou

MMpiv ammé TV KO aT0 Avw PEPOG TOU BEVTPOU
amopakpUveTe XaAapoug @AoIoUg, kap@id, CUPPATITIKA Kal
oUppara amd 1o dEvIpo aTo 0Troio Ba yivouv ol KOTTEG.

EFKOMH TOMHZ PIYHZ

Kavre v evropr| aTo 1/4 g diapétpou Tou dévipou,
k&BeTa oG TV KaTelBuvan TITWang, 4TwWG aivetal
ot Eik. Q. Kdvre rpwra v Katwrepn opigovria
kot eykotig. ‘ETa1 Ba amogeuybei pdykwpa Tou
aAugoTrpiovou 1 TnG 0dnyNnTIKAG UTTapag éTav yivel n
OeUTEPN EvTOUN.

Q-1 | KaretBuvon mrwong | Q-3 | OmioBev kot

Q-2 | Eykom Q-4 | Zrpogéag

‘Omiobev komn

m Kavre v 6mabev kot aTo id10 Uyog pe TNV
0pICOVTIA KOTTF EYKOTIAG OTTWG (aiveTal aTny Eik.
Q. Aianpeite TV OTMIoBEV KO TTAPAAANAN 0TV
0pICOVTIa KOTTH £YKOTTAG. KAvTE TV 6TMIaBev Kot €101

(WOTE VO TTAPAWEVE! ApKETO §UAO yia va AeiToupynoel
wg peveats. To EUAo Trou Aitoupyei €101 epTmodidel
70 OEVTPO VO TIEPITTPAQET Kal val TTETEI aTnV AdBog
kareuBuvan. Mnv kdwete Yéoa améd autiv v
apBpwoan.

KaBwg n 6mioBev kot TANGIGdel OTOV pEVTEDE, TO
dévipo Ba apyioel va mégrel. Edv umdipyel mBavotnTa
70 GEVTPO Va Pnv TéCEl oTnV €mMBuuNTA katewBuvan

1} va AIKVIOTET TIpOG Ta TTIOW Kail Vol UTTAOKAPEI

70 aAUCOTIPIOVO, OTANATAGTE TNV KOTTF TTPOTOU
ohokAnpwBei n 4TMIaBEV KOTI KaIl XPNaIWOTIOINOTE
oorveg E0Aou, TAaaTIKOU 1) GAOUMIViOU yia va avoitete
TNV KOTM WOTE va TIETEN TO BEVTPO KaTd KOG TG
EMBUUNTAG YPAWHNG TITWONG.

‘Otav 10 KopudT Bévipou apxioe! va TEQTEl
aTmopakpUVETE T0 AAUGOTTPiOVO AT TV KOTTH,
OTAPATAGTE TO HOTEP KOl EVEPYOTTOIAOTE TO PPEVO
ahuaidag. Na rpoaéxete yia kAadid o ynAd mou
EVOEXOUEVWG TIEQTOUV KaI TIPOTEXETE TTOU TTATATE.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvipnan,
XPnaIhoTIoIEiTe POvo Opola aviaAakTikd. H xprion
omolwvonoTe AMwv gapTudTwy UTTopET va TIpoKaAéaEl
Kivduvo 1} UAIKEG {nuieg. Mpokelpévou va S1009aliaTei n
aoc@dAeia kal n aglomiaTia, OAEG Ol EMOKEVES TIPETIEN va
dievepyolvTal oo eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Ma mv amoguyr goBapou
QTOUIKOU TPAUPATIONOU, aQaIpEiTe TTavTa T cuaTolyia
UTTOTaPIWY aTTé TO TIPOI6V TTPOTOU ETTIBEWPIOETE,
kaBapioete 1y dieghyere auvtipnon. Eva epyaleio

TIoU AEITOUPYET WE pTTaTapia e EIonYPEVN auaTolxia
uTraTapIwy, gival Tavia evepyo Kai UTTopEi va ekkivnBei
Tuxaia.

A MPOEIAOMNOIHZH: Otav kaBapilete T0
aluootpiovo, MHN To BuBidete o€ vepd 1) GAAa uypd.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Ta mhaoTikd ekaprara

Oev TpéTrel va €pBouv TTOTE OE ETTAK LE UYPA PPEVWY,
Bevgivn, TeTpeAaika Tpoidva, SiEIoduTIKA AddIa, KTA. Tal
XNUIKA pmropolv va @Beipouv, va karaotioouv eUBpaucTa
1 va KaTaoTpéWouv Ta TTAAOTIKA 5apTAKATA HE KivOuvo
ooBapoul TpauuaTIopoU.

KAOGAPIZMOZ

u Merd amd kabe xpron, kaBapidete Ta uToAEippaTa amo
TNV aAuaida Kal TNy 0dnynTIKA PTTdpa pe pia JoAakn
BoUptoa. kouTileTe TNV EMIQAVEIT TOU AAUTOTIPiOVOU
e éva kaBapd mavi Bpeypévo pe ATma oamouvada.

m ATTopaKpUVETE TO TIATVO KAAUPHA KAl KATOTTIV
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XPNOIMOTIOIRGTE pia paAakid BolpTaa yia va
QTOHaKPUVETE UTTOAEIIPATa aTTd TNV 0dNYNTIKA UTTdpa,
v aAuaida, Tov 08ovTWTO TPOXO Kal TO TTAAIVO
KGAuppa.

n KaBapidere méva Ta pokavidia, Tn okévn Tplovioparog
Kai Toug pUTTOUG aTrd TNV £YKOTI 08NYNTIKAG UTTAPAS
étav avtikaBioTdre Tv aAuaida.

ZYNTHPHZH OAHIHTIKHZ MNAPAZ

Ed@v n odnyntiki umrapa rapouaidoel anpadia eBopds,

QMO UVAPHOAOYATTE TNV OTTO TNV KEPAAT| 10X U0G

TOU GAUCOTTPIOVOU Kl QVTIGTPEWTE TNV YIa €K VEOU

TomoBéman (Eik. R1). Me autév Tov 1p610 N pBopd Ba

KaTaveunOei opoiduop@a yia peyaAlTepn SIApKeIa {wAS

G PTaipac.

H umapa mpémel va kaBapiletal kB nuépa xpARang Kai

va eAEyxeTal yia @Bopd Kai {nuiég. ZeAvwya f ypédia

0TIG PAYES UTTAPAG gival ualohoyika anpadia Bopdg

NG pumdpag. TEToia ixvn TTEETEN va AciaivovTal e pia

Aipa poAig eppavioTolv. Mia PTrépa e KATmoIo amo Ta

akdhouBa anuadia TPETEI va avTIKaTaoTaBEi.

u DBopd 0TO ETWTEPIKG TWV PayWV UTTAPAG TTOU
EMTPETEI TNV AAUCTA va TPEXE! Aoga.

= Auyiguévn odnynTikr Pdpa.

m PayIiopéveg i OTTaOPEVEG PAYEG.

m Avolypéveg payeg.

EmimAéov, n odnynTiKr PTépa £xel Evav 0doviwTd Tpoxo

omv ékpn g (Eik. R2). O 0dovTwtdg Tpoxog TRETIEI

va Aimraivetar kGBe eBdoudda pe pia alpiyya We ypdoo

yia TV empARKkuvan g didpkelag {whg g odnynTikAg

pTapag. XpnolyoToleite aUpIyya Pe ypaao yia v

efoopadiaia Airavon pe AadI ahuaidag amd v ot

Aimavong (Eik. R3). FupiaTe Tv 0dnynTikA pmépa kai

eAéyEre €av o1 oTTéG AiTravang kai n eykotm aAuaidag eival

eAeUBepeg amd pUTToUG.

R-1 OdovTwrdg Tpoxds aTnv akpr odnynTikAG PTéipag
R-2 | OmA Aimavong

=60

META®OPA KAI ANOGHKEYZH

u Mnv amobnkeUete A eTagépeTe T0 aAugoTpiovo dtav
autd Bpioketal oe Asitoupyia. ATIOMOKPUVETE TIAVTA TN
ouaToIXia PTTaTapIWY TIPIV aTd TV aTobrkeuan A T
peTapopa.

TomoBereite TavTa T BAKN aAuaidag oThv odnynTIKA
pmépa kar oty aAuaida TpoTol amoBnkeloETe 1
peTagépeTe 1o aAugoTpiovo. Na €iaTe TTPOTEKTIKOI Kall
Va atmoQeUYETE TNV aigunpeh 086viwaon g akuaidag.

Mavta va PETAPEPETE TO TIPOIGV ATTO TN UTTPOCTIVH TOU
AaBh.

[MpoaTarteveTe T0 TPOIGV aTTO TUXOV dUVATEG KPOUTEIG
1} 10XUp0UG KpadaauoUg Tou UTTopei va TTpokAnBolv
Kard Tn PETagopd o€ oxruaTa.

KaBapioTe v aAucoTrpiovo TTPOaEKTIKA Kal

adelGoTe 10 VIETO(ITO AadIoU TpIv TV amobrikeuan.
AmobnkeUoTe T0 aAugoTIpiovo O€ EWTEPIKD, OTEYVO
XWpo Tmou KAEIdwvel kai dtrou dev TAnaIdgouv TaidId.

Na diarnpeital pakpid amoé diaBpwTIkéG ouaieg, OTTWG
XNUIKEG ouaieg Kal GAaTa katd Tou Tréyou.

NMPOZTAZ'IA TOY NEPIBAAAONTOZ

Mnv amoppiTere NAEKTPIKG ES0TTAIGHO,
TaNIEG UTTATAPIES KAl YOPTIOTEG OTA
oIkiakd amoppipparal

MeTagépete autd To TTPOIGY OE
€¢ouaiodotnpévo KEvTpo avakUkAwang kai
TIapadwaTe T0 yia §exwpIoTh GUAoyR.

Ta nAekTpika epyaheia Tpéel va
emoTpépovtal oe TrepIBaAAovVTIKG auppaTr
povada avakukAwong.
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON

A MPOEIAOMOIHZH: MpoaéxeTe mavTa Ta XEPIO GO POPWVTAG AVBEKTIKA yavTia dTav SIEGayETe GUVTPNGN OTO
aAugoTrpiovo. ATTOPAKPUVETE TIAVTA TN CUCTOIXIO TTATAPIWY KATA TN OUVTAPNON 1} HETa@opd Tou aAucoTTpiovou.

H aAugida €xer paykwael aTo §uAo.

YmoAeiypaTa oTnv eykoT uTrapag.

YmoAeippara oo TAQivé kéAuppa.

XpnoIoTIoIEiTE GUTTOIYia PTTATAPIWY
4,0 Ah 1 avwtepng TIPAG Ah.

NMPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH
= H guaTolyia ymatapiwv 6ev Exel u ToTOBETAOTE TN GUCTOIKIC PTTATAPIV OTO
mpooapt6ei 1o aAugotpiovo. aluootpiovo.
m Aev UTTAPXEI NAEKTPIKA ETTAQN HETAU m ATTOPOKPUVETE TN GUGTOIXIC PTTATAPIGWY,
TIPIOVIOU KaI GUCTOIYiag UTTATAPIWV. eAEYETE TIG EMAPEG KOl EYKATAOTAOTE €K VEOU
TN GUGTOIXiC UTTATOPIWY.
= H guaoToiyia pmatapiwv éxel adeiaoel. | m QopTioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.
= H guaTolyia ymarapiwv f 10 u EmTpéyTe N uaTOIXia HTTATAPIWY 1
aluootpiovo givar utepBoAikd (eaTd. 70 GAUCOTIPIOVO VA KPUWOOUV LEXPI N
Beppokpaaia va TEEI OTO TTIPOTEIVOPEVO
€0pog Beppokpaaiag Asitoupyiag.
= H yAwrida amacedhiong dev u [TiéoTe kamw T yAwTida aopaNiong kal KpaToTe
TIaTABNKE TIPIV TNV TTiEOT TOU OIOKOTITN MV, KooV TECTE TOV SIOKGTTTTN OKAVOGAN Yial
okavoaAng. Va EVEPYOTTOIRTETE TO AAUCOTTPIOVO.
O rivnmipag 3¢ u To ppévo ahuaidag éxel mATEL. = TpaBAtre 10 TeplyIo Qpévou AakTiopaTog
Aeimoupyei. aAuaidag Tpog Ta THow TTPog TV

pmpooTiviy AaBy ot Béon Aeimoupyiag.

AT0deaEUTTE TO DIOKOTITN-OKAVOAAN.
AmopakpOvete TNV aAuaida Kal T
0dnynTIKA Prépa amé 1o UAo, katoTIv
ETTAVEKKIVATTE TO AAUCOTTPIOVO.

= [TiéaTe To alugompiovo TTpog 10 {00,
ETOKIVAGTE TO CAUCOTTPIOVO TTPOG Tal TTIoW KAl
EUTTPOG VIO VO QTTOHOKPUVETE Tl UTTOAEIUaTA.

ATIOUAKPUVETE TN GUATOIYIA HTTATAPIWY,
KaroTmv agaipéaTe 10 TAQIVO KAAuppa Kal
kaBapioTe Ta uTTOAEipPaTa.

XpNnOIUOTTOIETE POVO [E OUTTOIYiEG
umarapiwv EGO 2,5 Ah BA1400 kai BA1400T.

To aAugoTrpiovo
oTapaTael Eapvika
kard ) SidpKela TG

To aAugoTrpiovo Exel UTIEPPOPTWOEI.

H ouaToiyia pmrarapiwy fj 10
alugotpiovo givar utepBoAikd (eaTd.

MeiwaoTe 10 QoprTio.

Emitpéyte n ouaTolyia prarapiwy f

70 GAUCOTIPIOVO VA KPUWOOUV LEXPI N
Beppokpaaia va TEEI OTO TTPOTEIVOPEVO
€Upog Beppokpaaiag Asitoupyiag.

aMa n ahuaida dev
TIEQIOTPEPETA.

TPOXO TNG 03NYNTIKAG HTTAPAC.

Aermoupyiag. = H ahugida éxel paykwaoel aTo 0Ao. u ATT0de0pEUTTE TO DIAKOTITN-OKAVIAAN.
AmopakpOvete TNV aAuaida Kal T
0dnynTIKA Pmrépa amé 1o UAo, katoTIv
ETTAVEKKIVATTE TO AAUCOTTPIOVO.

, .| = Haluoida dev «midver» Tov 0d0viwtd | m ATTOMOKPUVETE TN GUGTOIXI0 GUCTWPEUTWV

O kivnmpag Aeimoupyei

Kl EmavamomoBeTaTe T ahuaida
dlaopahigovrag 61 of 00vdEapOIl TG aAuoidag
€0padovtal TAPWG GToV 0GOVTWTO TPOXO.
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MPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMNIZH

To @pévo ahuaidag dev
TTAVEL.

m PUmol epmodidouv v TArpn
Kivnan Tou TITEpUYiou QPévo.U
omoboAakTtioparog aAuaidag.

Mbavr) duoAeitoupyia gpévou
aluaidag.

n KaBapioTe Ta uTroAeiypara amo Tov
€EWTEPIKO UNXAVIOHO Tou Ppévou aAuaidag.

ZTapaTACTE APESWS TN XPAON TOU
aluaortpiovou! ETrikoivwvraTe e TV
efutmpéman meAatwv g EGO yia emokeun.

To aAhugotrpiovo dev
KOBel owaoTa.

Avetrapkng Tavuon aAuaidag.

ZTopwpévn aAuaida.

H aAugida éxer eykaraoTabei
avTioTPOQa.

®Bapuévn aluaioda.

Zreyvi) i uTEPBOAIKR TEVTWHEVN
ahuaida.

H aAucida d¢ BpiokeTal oV eykoT
pmépag.

PuBuioTe ek véou v Tévuan aAuaidag,
oUPewva Pe v evotnra: «PYOMIZH THZ
TANYZHZ AAYZIAAZ».

TpoxioTe v aAuaida.

EmaveykaraotioTe v aAuaida oUpewva
pe v evornta «ZYNAPMOAOIHZH/
ANTIKATAZTAZH THZ MMAPAZ KAI THE
AAYZIAAZ».

AvTikaraotioTe Ty aAuaida,
aKoAOUBWVTAG TO ATTOOTIACA:
«ZYNAPMOAOIHZH/ANTIKATAZTAZH
THZ MMAPAZ KAI THZ AAYZIAAL».

EAéyEre T 0766un Aadiol. ZuptrAnpwaTe
Aad1 aTo pelepPoudp AadioU, edv XpelaaTei.

EmaveykaraotioTe v aAuaida,
akoAouBwvTag TI 0dnyieg aTo amdaTTacya:
«ZYNAPMOAOTHZH/ANTIKATALTAZH
THZ MMAPAZ KAI THZ AAYZIAAL».

H aAucida xaAapwvel
1) EQTEN AT TNV
0dnynTIkA pTépa kara
TNV KQVOVIKA XPHoM.

H aAugida xahapwvel kaBuwg n
Beppokpaaia TN ahuaidag augdveral
KaTA TNV KAVOVIKA AgIToupyia Tou
aluootrpiovou.

H aAugida dev «TmAvel» Tov 0dovTwTd
TPOX0 TNG 0dNYNTIKAG UTTAPAG.

Evreivere v tévuon aAugidag olpgwva
pe v evomTa «PYOMIZH THE TANYZHZ
AAYZIAAZ».

EmaveykaraotioTe v aAuaida,
akohouBwvTag TIG 0dnyieg OTO ATMOOTIACHA:
«ZYNAPMOAOTHZH/ANTIKATALTAZH
THZ MMAPAZ KAI THZ AAYZIAAL».

H pmépa kai n aAugida
Bepuaivoval kai Byaivel
Kamvog.

EAéy&re v Tvuon aAuaidag yia
uTiepBoAIKr aUOQIEN.

= To pedepBoudp Aadiol g aAuaidag
eivair Gdelo.

YmoAeippara gy eyKoTTr 0dnynTIKAG
umapag.

EmavaravioTe v aAugida rpioviod
oUupuwva e Ty evotnta «PYOMIZH THE
TANYZHZ AAYZIAAZ».

lepioTe 10 VIEMO(ITO e AITTavTIkG yia Ty
pmépa Kal v aAucida.

MiéaTe 10 ahugompiovo Tpog 1o EUAO,
METOKIVAGTE TO GAUCOTTPIOVO TTPOG Ta
oW Kal EUTTPOG YIa VO ATTOPAKPUVETE Ta
uTroA€ipparTa.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmokegBeite mv 1aTo0eAida egopowerplus.eu yia GAoug Toug 6poug Kai Tig TpoUToBEaelg TG TTOAITIKAG eyyunang EGO.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

@ KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak iin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidr.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Makineler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bicimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan énce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gozliik tizerinde kullanim igin Genis Gérlisli Glvenlik Maskesi takmanizi veya yan
siperleri olan standart koruyucu gozIiik takmanizi 6neririz.

mm
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Giivenlik Uyarisi

Koruyucu Gozliik Takin

Koruyucu Kask Takin

Pala ucu geri tepmesi

Motorlu testerenin geri tepmesine dikkat edin ve pala
ucuyla temas etmekten kaginin

Garanti edilen ses glicti seviyesidir. Avrupa Birligi
Yonetmeligi'ne gore gevre grlilti emisyonu.

Bu diriin, yiriirlikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

Dogru Akim

Milimetre
Voltaj

% 1=\ @P2@&S

IPX4

.Idk.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu Griind kul-
lanmadan dnce kullanim kilavuzunu okuyup anlamalidir.

Kulak Korumasi Takin

Koruyucu Eldiven Takin

Motorlu testereyi her zaman iki elinizle kullanin

Pala hakkinda bilgiler

Atik elektrikli Urlinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf
edilmemelidir. Yetkili bir geri doniisiim merkezine teslim
edilmelidir.

Bu Urlin, yurirlikteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

Sigrayan Suya Kargl Koruma

Yiiksiiz Hiz

Dakika Bagina
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TEKNIK OZELLIKLER

harig)

Nominal Voltaj 56 V
Maks. Zincir Hizi 20 m/sn.
Zincir Adimi 1/4” (6,4 mm)
Zincir Olgiisii 1,1 mm
Pala Uzunlugu 300 mm
AC1204Q
Testere Zinciri Modeli (Oneriten)
AC1000Q
(Uyumlu)
Pala Modeli ﬁﬂﬁg?
Testere Zinciri ve Pala Takimi AK1204Q
Modeli (Onerilen)
Zincir Yagi Deposu Kapasitesi 150 ml
Agirlik (aki takimi, testere zinciri,
pala, yan kapak, yag ve zincir kilifi | 1,9°kg

Onerilen Galisma Sicakli§i

-15°C kuni 40°C

Onerilen Depolama Sicakligi

-20°C kuni 70°C

Onerilen Sarj Sicakligi

5°C kuni 40°C

Olgiilen ses gicii seviyesi 97 dB(A)
u licti seviyesi
i ’ Yool b K=3,6 dB(A)
Galisma pozisyonundaki ses giici | 89 dB(A)
seviyesi Ly, K=3 dB(A)
Garanti edilen ses giicli seviyesi L,
(2000/14/EC uyarinca) 101 dB(A)
s 2,64 m/sn.?
On tutma kolu
Titresim a K=1,5m/sn?
e 2,05 m/sn.?
Arka tutma kolu
K=1,5m/sn.2

= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
ybntemine gore 6lgliimistir ve bir Griind digeri ile

karsilastirmak igin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DiKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olugan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagl
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

AMBALAJ iCERIGI (SEK. A1)
AGIKLAMA

MOTORLU TESTERENIZi TANIYIN (Sek. A1)
Pala
Testere Zinciri
Zincir Geri Tepme Fren Kolu
Arka Tutma Kolu
On Tutma Sap!
Yag Kontroli Cami
Yag Deposu Kapagi
Kilittleme Dili
Tetik

. Ak Cikarma DUigmesi

© © N ok w2

-
)

. Yan Kapak

-
N

. Pala Somunu

—
w

. Germe Vidasi

—
>

. Yaglama Deligi
. Zincir Kilifi
. Emniyet Halati Askisi

-
~N o o

. Gok amagli anahtar

MONTAJ

PALA VE ZIiNCIRi TAKMA/DEGISTIRME

A UYARI: Herhangi bir montaj veya bakim islemi
yapmadan 6nce akii takiminin gikarildigindan emin olun.
Bu uyarinin dikkate alinmamasi ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

A UYARI: Montajdan 6nce zincir geri tepme fren kolunu
fren konumuna getirin.

A UYARI: Pala ve zincir ile caligirken daima eldiven
takin; bu bilesenler keskindir ve gapak igerebilirler.

1. Motorlu testerenin gli¢ bashigini, yan kapagi yukariya
bakacak sekilde yan olarak yerlestirin (Sek. B).

2. Pala somununu saat yoniiniin tersine cevirerek yan
kapagi ¢ikarin.

3. Zincir gerginligini gevsetmek igin gerdirme vidasini
saat yoninn tersine gevirin.

4. Testere zincirini halka halinde diiz bir ylizey lizerine
yerlestirin ve kivrilmis yerleri diizeltin (Sek. C).

5. Zincir tahrik baklalarini pala oluguna yerlestirin ve
zinciri palanin arkasinda bir halka haline getirin (Sek.
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6.  Zinciri pala tizerindeki konumunda tutun ve halkayi
testere dislisinin etrafina yerlestirin (Sek. E1).

D-1 | Zincir Tahrik Baklasi | E-2 | Hizalama Flanglari
D-2 | Pala Olugu E-3 | Germe Pimi
E-1 | Tahrik Diglisi E-4 | Sabitleme Civatasi

DIKKAT: Testere zincirini palaya gegirirken, palay!
testereye taktiktan sonra kesici yonin(in testere
g6vdesi lizerindeki kesici simgesi ve donus yoni oku
ile eslestiginden emin olun (Sek. E1). Ters yonlere
bakiyorlarsa kesiciler ayni yone bakacak sekilde testere
zincirini tekrar palaya monte edin (Fig. E2).

7. Pala yuvasini hizalama flanglari izerine kaydirarak
palayr montaj ytizeyine yerlestirin. Palanin, sabitleme
civatasi ve gerdirme pimi (izerine dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

8. Yan kapagi motorlu testere govdesine yerlestirin (Sek.

E3) ve pala somununu tamamen sikin.

DIKKAT: Montaj ve bakim sirasinda pala altindaki metal
plaka (Sek. F) firlayabilir. Bdyle bir durumda, bu metal
parca ile gévde arasindaki boslugu iyice temizleyin ve
metal plakay! govdeye tam oturacak sekilde geriye
dogru itin. Metal plakanin temizlenmemesi ve diizgiin
yerlestirimemesi palanin hizasiz olmasina neden olur.

9. Zincirin sikkigmadan diizgiin sekilde takilip
takilmadigini kontrol etmek icin zinciri elle dondiirtn.
Aksi halde zincir ve palay! yeniden birlestirin.

DIKKAT: Palanin 6mriinii uzatmak icin palay! ara sira ters
gevirin.

ZINCIR GERGINLIGINI AYARLAMA

= Zincir gerginligini ayarlamadan énce motoru durdurun
ve akiyl ¢ikarin. Zincir gerginligini ayarlamak igin
zincir, pala olugundaki tahrik baklalari palaya sikica
oturuncaya kadar germe vidasini saat yoniinde veya
saat yoninin tersine gevirin (Sek. F).

Soguk bir zincir, palanin altinda herhangi bir gevseklik
yoksa ve zincir tam oturmus ancak kivriimadan elle
cevrilebiliyorsa dogru gerginlikte demektir. Tahrik
baklalari Uzerindeki yassi pargalar pala oluguna
oturmuyorsa zincirin yeniden gerilmesi gerekiyor
demekir.

Normal testere galismasi sirasinda, zincirin sicakligi
artar. Dogru gerginlikteki sicak bir zincirin tahrik
baklalari pala olugundan yaklasik 1-2 mm agikta asili

durur (Sek. G).

DiKKAT: Yeni zincir esnemeye meyillidir; sik sik zincir
gerginligini kontrol edin ve gerekirse gerdirin.

DIKKAT: Normal sicaklikta gerdirilen bir zincir
sogudugunda fazla gergin olabilir. Bir sonraki kullanimdan
o6nce soduk gerginligi kontrol edin.

CALISTIRMA

A UYARI: Bu riine karsi edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegdini unutmayin.

A UYARI: Bu Urlintn Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

A UYARI: Yanlislikla galisarak ciddi yaralanmalara
neden olmasini énlemek igin pargalari monte ederken, ayar
yaparken, temizlikten dnce ve Uriin kullanimda degilken
daima akUy aletten gikarin.

Her kullanimdan 6nce Urlinii inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi parcalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tiim baglanti pargalarini ve
kapaklari saglam bir sekilde sikin ve bu iriini eksik veya
hasarl pargalarin hepsini degistirmeden galistirmayin.

KULLANIM ALANLARI

Bu Uriinii temel agag ici kesme uygulamalarinizda
kullanabilirsiniz.

UYARI: Ozel olarak egitim almadiginiz siirece
bu motorlu testereyi agagta kullanmayin. Uygun egitim
almadan agagta motorlu testere kullanmak ciddi yaralanma
riskini artirabilir.

DiKKAT: Bu makine sadece belirtilen kullanim amaglarina
uygun kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali
kullanim olarak kabul edilir.

PALA VE ZINCIR YAGINI DOLDURMA

A UYARI: Yagin veya motorlu testerenin yakininda
sigara icmeyin veya herhangi bir ates veya alev kaynagini
bunlarin yanina getirmeyin. Yag sigrayabilir ve yangina
neden olabilir.

DIKKAT: Satin alindiginda motorlu testerede yag
bulunmaz. Kullanmadan 6nce deponun yag ile
doldurulmasi gerekir. Yag deposunda yeterince yag varsa
calisma sirasinda zincir otomatik olarak zincir yagi ile
yaglanir.

1. Motorlu testereyi, depo kapag! yukariya bakacak
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sekilde yan olarak yerlestirin.

2. Yag deposu kapag ile kapak cevresindeki alani
temizleyerek ya§ deposuna herhangi bir pisligin
diismediginden emin olun.

3. Yarim daire plakay! kaldirin ve yag deposu kapagini
saat yoninin tersine gevirerek gikarin (Sek. H).

4. Pala ve zincir yagini dikkatle depoya dokiin. Doldurma
agzinin altina kadar doldurun.

5. Tasan yag varsa silin ve kapag yerine takin.
DIKKAT: Yag seviyesini sik sik kontrol edin ve yag
seviyesi minimum gizgisinin altina distiginde yag
doldurun. Yag gériinmiiyorsa motorlu testereyi hicbir
zaman calistirmayin.

EMNIYET HALATI HALKASININ KULLANIMI (Sekil H)
A UYARI: Motorlu testereyi alet kemerine
astiginizda, testere zincirini ve palay daima zincir
kilfiyla ortiin. Testere zinciri keskindir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Emniyet halatinin, motorlu testerenin ve
akii takiminin toplam agirhgini destekleyecek kadar
gii¢lii oldugundan emin olun. Motorlu testerenin digmesi
durumunda ciddi yaralanmalar ve maddi hasar meydana
gelebilir.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2’de listelenen EGO akii takimlarini ve
sarj cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

Takmak igin

Ak digleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar akuyd bastirin (Sek. I).

Cikarmak igin

Akl cikarma diigmesine basin ve akliyl cekip gikarin
(Sek. J).

A UYARI: Kesim sirasinda rahat bir denge saglamak

icin litfen sadece BA1400/BA1400T akii takimiyla birlikte
kullanin.

MOTORLU TESTEREYi GALISTIRMA/DURDURMA
DIKKAT: Motorlu testereyi calistirmadan énce yag
seviyesini, zincir gerginligini, testere dislerinin keskinligini
ve geri tepme fren kolunun diizglin ¢alisip calismadigini
kontrol edin. Bunlarin yani sira, dengeli bir durus ve yerden
uygun bir mesafe saglanmasi gerekir.

Calistirmak icin (Sek. K)
1. Zincir geri tepme fren kolunu 6n kola dogru iterek
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calisma konumuna getirin (Sek. K).

2. On tutma kolunu sol elinizle ve arka tutma kolunu sag
elinizle sikica tutun.

A UYARI: Yaralanmay! 6nlemek igin motorlu testereyi
her zaman sag elinizle arka tutma kolunun kavrama
alanindan tutarak kullanin (Sek. L).

3. Kilitleme dilini ileri hareket ettirin ve ardindan
calistirmak igin tetige basin (Sek. L).

| L-1 | Kavrama Alani

4. Kilitleme dilini birakin ve siirekli kullanim igin tetige
basmaya devam edin.

5. Tetige ne kadar fazla basilirsa zincir hizi da o kadar
artar. Yapacaginiz ise uygun sekilde hizi ayarlayin.

A UYARI: Testereyi bir kesigin icindeyken baglatmayin.

Durdurmak igin

1. Motorlu testereyi kesme alanindan uzaklastirin ve
ardindan motorlu testereyi durdurmak igin tetigi
birakin.

2. Zincir frenini devreye sokmak icin zincir geri tepme
fren kolunu ileri dogru iterek fren konumuna getirin
(Sek. K).

A UYARI: Mola verdiginizde ve isi bitirdikten sonra

daima akuyi makineden cikarin.

TUTMA KOLLARINI DOGRU TUTUS SEKLI (SEK. M)

= Maksimum diizeyde tutus ve koruma igin kaymayan
eldiven takin.

Testere saglam, diiz bir ylizey (izerindeyken testereyi
her iki elinizle birden saglam sekilde tutun.

= Daima 6n kolu sol elinizle ve arka kolu sag elinizle tutun.
= Bas parmaginizi 6n tutma kolunun alt kismina getirip
parmaklarinizla tutma kolunu sikica kavramalisiniz.

A UYARI: Asla sol elinizle (gapraz tutus) tutmayin veya
viicudunuzu ya da kolunuzu zincir hattina sokacak bir
sekilde durmayin.

A UYARI: Tetigi sol elinizle galistirmayin ve 6n tutma
kolunu sag elinizle tutmayin. Motorlu testereyi kullanirken
asla viicudunuzun higbir bolimiini zincir hattina sokmayin
(Sek. N).

DOGRU KESIiM DURUSU (SEK. 0)

= Her iki ayaginiz yere saglam bigimde basmali ve
agirhginizi iki ayaginiza esit olarak paylastirmalisiniz.

= Sol kolunuz diiz, dirseginiz kilitlenmis olmalidir. Bu, geri
tepme sonucu olugan kuvvetlere dayanmaniza yardimci
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olur.
= Viicudunuz daima zincir hattinin solunda olmalidir.

YAYGIN KESiM TEKNIKLERI

A UYARI: Daima bastiginiz yerlerin saglam oldugundan
emin olun ve motor calisirken motorlu testereyi her iki
elinizle saglam sekilde tutun.

A UYARI: Kesim sirasinda sikisma nedeniyle testere
zinciri durursa, tetik digmesini birakin; testere zincirini
ve palayi ahsaptan ¢ikarin, ardindan motorlu testereyi
yeniden baslatin.

A UYARI: Testere tozu nedeniyle sikismig durumdaki
testere zincirini elinizle gekmeyin. Motorlu testere kazara
caligirsa ciddi yaralanmaya neden olabilir. Testere

zincirini ahsaba dogru bastirin, motorlu testereyi ileri geri
hareket ettirerek talasin bosalmasini saglayin. Cihazi
temizlemeden 6nce daima akiiyd cikarin. Testerenin
zincirine dokunacaksaniz dayanikli koruyucu eldiven giyin.

A UYARI: Asla motorlu testereyi ahsap ile

temas halindeyken calistirmayin. Testereyi ahsaba
dokundurmadan 6nce daima motorlu testerenin tam hiza
ulagmasini bekleyin.

A UYARI: Ustten tutma kollu bu motorlu testere zemin
lizerinde kullaniimak tizere tasarlanmamustir, bu nedenle
bu kilavuz disen agag, dal budama ve agag tomruklama
talimatlarini igermez.

A UYARI: Bu agag-ici talimatlar, 6zel olarak bu is igin
egitilmis sertifikall agag hizmeti profesyonelleri tarafindan
agac kesme uygulamalari igin 6zel olarak tasarlanmis bu
Ustten-tutma kollu motorlu testere igin gegerlidir.

A UYARI: Agag Uzerinde kesim yaralanmaya neden
olabilir. Bu islem mutlaka egitimli bir kisi tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: ik defa kullanacaklar, kiitiik kesme isini bir
testere tezgahinda veya kiitlik kizaginda uygulamalidir.

A UYARI: Cok riizgarli kosullarda agaglarda galismayin.

A UYARI: Calismaya baslamadan dnce tim
cevredekilerin diisme alanindan uzak oldugundan emin
olun.

A UYARI: Kendinizi ve ekipmaninizi her zaman
¢ikarilan malzemeden uzak tutun.

A IKAZ: Agacta calismadan 6nce akiinin tam sarjl
oldugundan emin olun.

Budama (Sek. P)
Agacin veya agag kabugunun zarar gérmesini 6nlemek

icin asagidaki adimlari izleyin. Testere ile ileri-geri kesim
hareketi yapmayin.

1. Oncelikle dalin altindan, ana gévde yakininda derin
olmayan (dal gapinin 1/3'ii kadar) bir kesik agin.

N

Birinci kesigin digindan dalin st kismindan ikinci
kesimi yapin. Dal agagtan ayrilana kadar dali
kesmeye devam edin. Aletin agirligini dengelemeye
hazir olun ve kesimi tamamlamadan 6nce aletin
sizden uzakta oldugundan emin olun.

3. Ana govdeye yakin bir son kesim yapin.

Adag lizerinde kesim

Agag iizerinde kesim islemine baglamadan énce, kesimin
yapilacagi agagtan gevsek kabuklari, givileri, zimbalari ve
telleri gikarin.

Alt gentik kesimi

Sek. Q'da gosterildigi gibi devrilme y6nine dik olarak, agag
capinin 1/4'i kadar bir gentik agin. Ik olarak alttaki yatay
centigi agin. Bu sayede, ikinci gentik agilirken testere veya
palanin sikismasi énlenmis olur.

Q-1
Q-2

Q-3
Q-4

Devirme Kesimi

Mafsal

Diisme Yéni

Centik

Devirme kesimi

= Devirme kesimini, Sekil Q'da gosterildigi gibi yatay
centik kesimiyle ayni yikseklikte yapin. Devirme
kesimini yatay gentik kesimine paralel olarak yapin.
Devirme kesimini yaparken bir mafsal islevi gdrecek
kadar yeterli odun parcasi kalmasini saglayin. Mafsal,
agacin yanlis yonde dénmesini ve diismesini onler.
Mafsali sonuna kadar kesmeyin.

Devirme kesimi mentese kismina yaklastikca

agag diismeye baglamalidir. Agacin istenilen yone
dismemesi veya geriye dogru sallanmasi ve testere
zincirini sikistirmasi ihtimali varsa, devirme kesimini
tamamlamadan kesimi durdurun ve agag, plastik veya
aliminyum takozlar kullanarak kesigi agin ve agaci
istenilen diisme hatti ydniine distirin.

Adac kitigu diismeye basladiginda, motorlu testereyi
kesim yerinden gikarin, motoru durdurun ve zincir frenini
etkinlestirin. Yukaridan diisebilecek dallara karsi dikkatli
olun ve bastiginiz yere dikkat edin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Griiniin hasar gdrmesine neden olabilir.
Emniyet ve givenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili

188

56 VOLT LITYUM-IYON AKULU USTTEN TUTMALI MOTORLU TESTERE — CS1200E




bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalardan kaginmak igin
incelemeden, temizlemeden veya bakim yapmadan 6nce
her zaman akii takimini Giriinden cikarin. Aku ile galisan
bir aletin akiisi takiliysa bu alet daima agik konumdadir ve
kazara galisabilir.

A UYARI: Motorlu testereyi temizlerken, su veya diger
sivilarin igine DALDIRMAYIN.

A UYARI: Fren svilari, benzin, petrol bazli diriinler,
niifuz eden yaglar gibi drlinlerin plastik pargalarla

higbir zaman temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tiir pargalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

TEMiZLIK

= Her kullanimdan sonra yumusak bir fir¢a ile zincir
ve paladaki talaslari temizleyin. Motorlu testerenin
ylizeyini, yumusak sabun sollisyonu ile nemlendirilmis,
temiz bir bezle silin.

Yan kapag cikarin ve ardindan yumusak bir firga
kullanarak paladaki, zincirdeki, dislideki ve yan
kapaktaki talasi temizleyin.

Testere zincirini degistirirken daima pala olugundaki
ahsap talaslari, tozu ve kirleri temizleyin.

PALANIN BAKIMI

Pala aginma belirtileri gésterdiginde, motorlu testerenin
gu¢ basligindan sékiin ve yeniden takmak icin ters cevirin
(Sek. R1). Bu sekilde, palanin kullanim émriinii en yiiksege
cikarmak icin aginma dagitilir.

Pala kullanildigi her giin temizlenmeli, aginma ve hasara
kars! kontrol edilmelidir. Pala raylarinda ¢apaklanma
gdrilmesi, palanin aginma stirecinde normaldir. Bu tiir
bozulmalar olusur olusmaz bir ede ile diizeltiimelidir.
Asagidaki bozukluklardan herhangi biri bulunan pala
degistirilmelidir.
= Pala raylarinin iginde, zincirin yanlara dogru kaymasina
neden olan aginma.

= Egik pala.

m Catlak veya kirik raylar.

m Ayrik raylar.

Ayrica palanin ucunda da bir zincir diglisi vardir (Sek. R2).
Palanin 6mriinii uzatmak igin, disli bir yag enjektoriyle
haftada bir yaglanmalidir. Bir yag enjektéri kullanarak,
yag deliginden zincir yag ile haftada bir yaglayin (Sek.
R3). Palayi gevirin ve yadlama delikleri ile zincir olugunda
kirlenme olup olmadigini kontrol edin.

=60

R-1 | Pala Ucundaki Digli
R-2 | Yaglama Deligi
TASIMA VE DEPOLAMA

= Motorlu testereyi ¢aligir durumdayken depolamayin
veya tagimayin. Depolamadan veya tagimadan 6nce
daima akuyt ¢ikarin.

Motorlu testereyi tasimadan veya depoya kaldirmadan
6nce daima pala ve zincirin izerine zincir kilifini takin.
Zincirin keskin dislerine kars! dikkatli olun.

Uriinii her zaman 6n tutma kolundan tutarak tagtyin.

Uriind, nakliye sirasinda arag iginde meydana
gelebilecek agir darbe veya gglii titresimlere karsl
koruyun.

Motorlu testereyi depolamadan énce iyice temizleyin

ve yag deposunu bosaltin. Motorlu testereyi kilitli ve/
veya gocuklarin ulasamayacag, kapali ve kuru bir yerde
depolayin.

Bahge kimyasallari ve buz eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akUleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin!

Bu Urlindi yetkili bir geri dénligim merkez-
ine gotriin ve ayri bir sekilde toplanmasini
sagdlayin. Elektrikli aletler gevreyle uyumiu
bir geri dontisiim tesisine géttiriimelidir.
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SORUN GIDERME

A UYARI: Testere zinciri lizerinde herhangi bir bakim islemi gergeklestirirken daima dayanikli eldivenler takarak
ellerinizi koruyun. Motorlu testereyi tasirken veya bakim/onarim yaparken daima akiyl gikarin.

SORUN

NEDENi

¢0z0m

Motor galigmiyor.

= Ak, motorlu testereye takili degildir.

= Testere ile akil takimi arasinda elektrik
temas! yoktur.

Akl takiminin sarji bosalmigtir.

Akl veya motorlu testere ¢ok sicaktir.

Tetige basmadan dnce kiliteme
digmesine basiimamistir.

Zincir freni devrededir.

Testere zinciri ahsap icerisinde
sikismistir.

Pala olugunda kalintilar vardir.

Yan kapak icerisinde talas artiklari
vardir.

4.0Ah veya daha yliksek Ah dederinde
aku takimi kullaniimigtir.

m Akil takimini motorlu testereye takin.

m Aki takimini gikarin, temas noktalarini
kontrol edin ve akiiyl yeniden takin.

AkU takimini sarj edin.

Sicaklik 6nerilen galisma sicakligi araligina
dusene kadar aki takiminin veya motorlu
testerenin sogumasini bekleyin.

Kilitleme dilini basili tutun, ardindan tetik
digmesine basarak motorlu testereyi
galistirin.

Zincir geri tepme fren kolunu 6n tutma
koluna dogru geri iterek calisma konumuna
getirin.

Tetik diigmesini birakin; testere zincirini ve
palayi ahsaptan cikarin, ardindan motorlu
testereyi yeniden baslatin.

Testere zincirini ahgaba dogru bastirin,
motorlu testereyi ileri geri hareket ettirerek
talagin bogalmasini saglayin.

Akliyl cikarin, ardindan yan kapagi ¢ikarin
ve talas artiklarini temizleyin.

Sadece EGO 2.5 Ah akii takimlari BA1400
ve BA1400T ile birlikte kullanin.

Motorlu testere
calisirken beklenmedik
bir sekilde duruyor.

Motorlu testere agiri yiklldr.

Akl veya motorlu testere ok sicaktir.

Testere zinciri ahsap icerisinde
sikismistir.

Yuki azaltin.

Sicaklik dnerilen calisma sicakligi araligina
dusene kadar aki takiminin veya motorlu
testerenin sogumasini bekleyin.

Tetik diigmesini birakin; testere zincirini ve
palayi ahsaptan gikarin, ardindan motorlu
testereyi yeniden baslatin.

Motor galisiyor, ancak
zincir dénmyor.

Zincir, tahrik dislisine gegmemistir.

m Akil takimini gikarin ve zincir Gizerindeki
tahrik baklalarinin tam olarak disli Gizerine
oturdugundan emin olarak zinciri tekrar
takin.

Zincir freni devreye
girmiyor.

Zincir geri tepme fren kolunun tam
hareketi talas artiklari tarafindan
engelleniyordur.

Olas! zincir freni arizas! vardir.

Dis zincir freni mekanizmasindaki talas
artiklarini temizleyin.

Motorlu testereyi kullanmayi hemen birakin!
Tamir igin EGO Miisteri Hizmetleri ile irtibata
gegin.
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SORUN

NEDENi

¢6zim

Motorlu testere diizgiin
kesmiyor.

m Zincir gerginligi yetersizdir.

Zincir kérelmistir.

Zincir ters takilmigtir.

Zincir aginmigtir.

Zincir kurumusg veya asir gerilmistir.

Zincir pala olugu igerisinde degildir.

= Asagidaki boliime uygun olarak zincir
gerginligini yeniden ayarlayin: “ZINCIR
GERGINLIGINI AYARLAMA”.

Zinciri keskinlestirin.

“PALA VE ZINCIRI TAKMA/DEGISTIRME”

bélimiine uygun olarak testere zincirini
yeniden takin.

Asagidaki bolime uygun olarak zinciri
degistirin: “PALA VE ZINCIRI TAKMA/
DEGISTIRME”.

Yag seviyesini kontrol edin. Gerekirse yag
deposunu doldurun.

Asagudaki b6lime uygun olarak zinciri
yeniden takin: “‘PALA VE ZINCIRI TAKMA/
DEGISTIRME".

Normal kullanim sirasin-
da zincir gevsiyor veya
paladan distiyor.

Normal testere calismasi sirasinda
zincirin sicaklig arttikga zincir gevser.

m Zincir, tahrik dislisine gegmemistir.

“ZINCIR GERGINLIGINi AYARLAMA”
béliimiine uygun olarak zincir gerginligini
ayarlayin.

Asagidaki b6lime uygun olarak zinciri
yeniden takin: “PALA VE ZINCIRI TAKMA/
DEGISTIRME”.

Pala ve zincir 1siniyor ve
duman ¢ikariyor.

Zincir gerginligini agir gerime
durumuna kars! kontrol edin.

Zincir yad! deposu bostur.

Pala olugunda birikintiler vardir.

“ZINCIR GERGINLIGINI AYARLAMA
bélimiinde anlatilanlari takip ederek testere
zincirini yeniden gerdirin.

Depoyu pala ve zincir yadiyla doldurun.

Testere zincirini ahgaba dogru bastirin,
motorlu testereyi ileri geri hareket ettirerek
talagin bogsalmasini saglayin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

@ LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Enne kaesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS", ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla elekirildok, tulekahju ja/vdi rasked kehavigastused.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS: Mistahes masinate kasutamine v6ib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib tekitada tdsiseid
silmavigastusi. Elektriliste todriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille véi kiilgkaitsmetega kaitseprille ja vajadusel
taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski véi standardseid kiilgkaitsetega kaitseprille.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja enne toote
kasutamist lugema kasutusjuhendit ja selle endale
selgeks tegema.

Ohutusteade
Kandke kaitseprille Kasutage kuulmiskaitsevahendeid
Kandke kaitsekindaid

Kandke peakaitset

Juhtlati tipu tagasildok Kasutage kettsaagi alati kahe kéega

Pddrake tahelepanu kettsae tagasilddgile ja

véltige kokkupuudet juhtlati otsaga z Teave juhla kohta

Garanteeritud helivoimsuse tase. Seadme
miura keskkonnas on Euroopa Uhenduse
direktiiviga vastavuses.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata olmejadtmete
hulka. Viige volitatud taaskaitleja juurde.

15\ @=2@

Toode vastab kohaldatavatele EU direktiivi- UK  Toode vastab kohaldatavatele Unendkuningriigi
dele. CA Odigusaktidele.
I . N .
mmm Alalisvool IPX4  Kaitse pritsmevee eest
mm Millimeeter n, Tihikéigu kiirus
% Pinge .Imin Minutis
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TEHNILISED ANDMED

Nimipinge 56 V

Max Keti kiirus 20 m/s

Ketisamm 1/4” (6,4 mm)

Keti moddik 1,1 mm

Juhtlati pikkus 300 mm
AC1204Q (soov-

Saeketi mudel tatav)
AC1000Q
(thilduv)

) AG1000Q
Juhtlati mudel (ihildu)
Saekei ja juhtlati komplekti mudel | <1204Q (s00v-

itatav)
Keti dlipaagi maht 150 ml
Kaal (ilma akuploki, saeketi, juhtlati, 19kg

kiiliekatte, oli ja ketikaitsmeta)

Soovituslik téokeskkonna tem-

peratuur -15°C kuni 40°C

Soovituslik hoiustamise temperatuur | -20°C kuni 70°C

Soovitatav laadimistemperatuur 5°C kuni 40°C

. - 97 dB(A)
Moddetud helivéimsuse tase L, K=3,6 dB(A)
- " , 89 dB(A)
Helirohk seadme todasendis L, K=3dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase L,
(2000114/EU kohaselt) 101 dB(A)
Eesmine 2,64 m/s?
) ) kéepide K =1,5mis?
Vibratsioon a, 2
Tagumine 2,05m/s
kéepide K=1,5m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
Vvoib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

r 4
=060
PAKENDI LOEND (JOONIS A1)

KIRJELDUS

TUNNE OMA KETTSAAGI (joonis A1)
Juhik
Saekett
Keti tagasilédgipiduri laba
Tagumine kaepide
Eesmine kaepide
Olinivoo kontrollaken
Olimahuti kork
Lukustuskeel
Paastikldliti

. Akuvabastusnupp

© © N ok w2

-
)

. Kiiliekate

-
N

. Lati mutter

—
w

. Pingutuskruvi

—
>

. Méaardeava
. Keti kaitse
. Riputusndor

-
~N o o

. Kombivéti

KOKKUPANEK

JUHTLATI JA KETI KOKKUPANEK/VALJAVAHETAMINE

A\ HOIATUS: Enne mistahes kokkupanekut vi
hooldustid veenduge, et aku on eemaldatud. Selle
hoiatuse eiramine vdib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi.

A HOIATUS: Enne sae kokkupanekut seadke keti
tagasilddgipiduri laba pidurdusasendisse.

A HOIATUS: Juhtlati ja keti kéitlemisel kandke alati
kindaid; need komponendid on teravad ja véivad sisaldada

ogasid.

1. Pange kettsae toitepea kdlili nii, et kiiljiekate jaéb
lilespoole (joonis B).

2. Eemaldage killjekate, keerates kahte lukustusmutrit
vastupaeva.

Keti pingutuse 16dvendamiseks keerake keti
pingutuskruvi vastupaeva.

Seadke saekett siledal pinnal simuseks ja tommake
vaanded jms sirgeks (joonis C).

5. Asetage keti veolllid juhtlati soone sisse ja likake kett
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6. Hoidke ketti juhtlatil paigal ja asetage silmus Gmber
sae ketiratta (joonis E1).

D-1 | Keti veolilid E-2 | Joondus&arikud
D-2 | Juhtlati soon E-3 | Ketipinguti tihvt
E-1 | Ajami ketiratas E-4 | Kinnituspolt

MARKUS: Saeketti juhtlatile liikates veenduge, et parast
juhtlati saele paigaldamist tihtiks 18ikuri suund korpusel
oleva I8ikuri ikooni ja pdérlemissuuna noolega (joonis E1).
Kui need on suunatud vastassuundadesse, pange saekett
uuesti juhtlatile nii, et I6ikehambad oleks noolega samas
suunas (joonis E2).

7. Asetage juhtlatt paigalduspinnale, liikates juhtlati pesa
Ule joondusé&arikute. Veenduge, et juhtlatt oleks digesti
paigutatud kinnituspoldi ja pingutustihvti kohale.

8. Asetage kiiliekate kettsae korpusele (Joonis E3)
tagasi ja pingutage kaks lukustusmutrit taiesti kinni.

MARKUS: Kokkupaneku ja hoolduse ajal voib juhtlati

all olev metallplaat (joonis F) vélja pudeneda. Kui see
juhtub, puhastage selle metallosa ja korpuse vaheline vahe
pohjalikult ja likake metallplaat tagasi, nii et see oleks
korpuse kiiljega tasa. Kui metallplaati ei puhastata ja ei
paigutata Gigesti, pdhjustab see juhtlati mittejoondumise.

9. Poorake ketti kasitsi, et kontrollida, kas kett on
korralikult paigaldatud ja ei kiilu kinni. Vastasel juhul
pange kett ja latt uuesti kokku.

MARKUS: Juhtlati téoea pikendamiseks poorake latt
aeg-ajalt teistpidi.

KETI PINGE REGULEERIMINE

= Enne keti pinge reguleerimist seisake mootor ja
eemaldage akuplokk. Poérake keti pingutuskruvi péri-
voi vastupaeva, et reguleerida keti pinget (joonis F),
kuni kett asetseb tihedalt vastu juhtlatti nii, et veolllid on
juhtlati soones.

Kiilm kett on 6igesti pinguldatud, kui juhtlati all pole
16tku ja kett on tihedalt imber lati, aga seda saab kéega
iima painutamata poodrata. Kui ketiliilide lamedad osad
ei ole lati soones, tuleb ketti pinguldada.

Tavaliselt keti temperatuur t86 kéigus touseb. Oigesti

pingutatud sooja keti liilid ripuvad umbes 1-2 mm vérra
juhtlati soonest valjas (joonis G).

MARKUS: Uued ketid venivad. Kontrollige keti
pinguldatust sageli ja pinguldage vastavalt vajadusele.

MARKUS: Soojalt pinguldatud kett vaib jahtudes liiga
pingul olla. Enne jargmist kasutuskorda kontrollige kiilma

keti pinguldatust.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma &ppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada véiva
juhusliku kaivitumise valtimiseks eemaldage alati akuplokk
enne masina kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist
voi kui masin ei ole kasutuses.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kdik kinnitused ja
korgid ning &rge kasutage toodet, kuni kéik puuduvad véi
kahjustatud osad on valja vahetatud.

KASUTUSEESMARGID
Seda toodet véib kasutada peamiselt puude 1dikamiseks.

A HOIATUS: Arge kasutage seda kettsaagi puu otsas,

kui teid ei ole selleks spetsiaalselt vélja dpetatud. Kettsae

kasutamine puu otsas ilma nduetekohase valjadppeta voib
suurendada tdsiste kehavigastuste ohtu.

MARKUS: Masinat tohib kasutada vaid kiesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

LATI JA KETI MAARDEAINE LISAMINE

A HOIATUS: Arge} suitsetage ega tooge tuleallikaid 6li
ega sae lahedusse. Oli vib maha valguda ja tulekahju
pohjustada.

MARKUS: Ostetud saag ei ole algselt liga téidetud. Enne
esmakasutust tuleb 6lipaak kindlasti taita. Ketti maéaritakse
t00 ajal automaatselt ketiéliga, kui mahutis on piisavalt dli.

1. Pange kettsaag klili nii, et dlipaagi kork jaaks
Ulespoole.

2. Puhastage dlipaagi kork ja selle imbrus, et valtida
mustuse dlipaaki sattumist.

3. Tostke poolringikujulist plaati Ules ja keerake 6lipaagi
korki selle eemaldamiseks vastupdeva (joon. H).

4. Kallake juhtlati ja keti 6li ettevaatlikult paaki. Taitke
paak kuni taitekaela alumise osani.

5. Piihkige éra ileliigne 0li ja keerake kork tagasi.
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MARKUS: Kontrollige olitaset sageli ja kui Glitase langeb
alla miinimumi, lisage 6li. Arge kunagi kasutage kettsaagi,
kui &li ei ole nahtav.

KANDERIHMA AASA KASUTAMINE (joonis H)

A HOIATUS: Katke saekett ja juhtlatt alati
ketikattega, kui riputate kettsaagi tooriistavoole.
Saekett on terav ja vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

A HOIATUS: Veenduge, et kanderihm on piisavalt
tugev, et taluda kettsae ja aku kombineeritud kaalu.
Kettsae kukkumisel vdivad tekkida tdsised vigastused ja
varaline kahju.

AKU PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke
ja laadureid.

Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.

Paigaldamine

Joondage aku sakid paigaldussoontega ja suruge akut alla,
kuni kuulete kidpsatust (joonis I).

Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake aku vélja (joonis
J).

A HOIATUS: Et sailitada mugav tasakaal I6ikamise ajal,
kasutage ainult akut BA1400/BA1400T.

KETTSAE KAIVITAMINE/SEISKAMINE

MARKUS: Enne kettsae kaivitamist kontrollige Glitaset,
keti pingutust, saehammaste teravust ja tagasilddgipiduri
hoova nduetekohast td6tamist. Lisaks tuleb téotada kindlal
maapinnal ja piisaval kdrgusel maapinnast.

Kaivitamine (joonis K)

1. Témmake keti tagasilddgipiduri hooba eesmise
kéepideme poole td6asendisse (joonis K).

2. Votke vasaku kéega eesmisest kaepidemest ja
parema kéega tagumisest kaepidemest kindlalt kinni.

A HOIATUS: Vigastuste valtimiseks kasutage kettsaagi

alati nii, et parem kasi hoiab tagumise kaepideme

haardealast kindlalt kinni (joonis L).

3. Liigutage lukustushooba ettepoole ja seejérel vajutage
sae kaivitamiseks paastiklilitit (Joonis L).

| L-1 | Haardeala

4. Vabastage lukustushoob ja to0 jatkamiseks vajutage
endiselt paastikllitile.

5. Mida tugevamalt paastiklilitit vajutatakse, seda

aa—
=0
aa—
suurem on keti kiirus. Reguleerige kiirus parajasti
tehtava t66 jaoks sobivaks.
A HOIATUS: Arge iiritage saagi kaivitada, kui sae kett
on l6ike sees.

Seiskamine

1. Kettsae peatamiseks viige saag I6ikealast eemale ja
vabastage siis paastiklliti.

2. Keti tagasilodgipiduri aktiveerimiseks likake keti
tagasilédgipiduri hoob ettepoole pidurdusasendisse
(joonis K).

A HOIATUS: Toopauside ajal ja parast 60 Iopetamist

eemaldage masina kiljest alati akuplokk.

KORREKTNE KAEPIDEMETEST HOIDMISE VIIS

(JOONIS M)

= Voimalikult tugeva haarde ja turvalisuse tagamiseks
kasutage libisemiskindlast materjalist kindaid.

= Asetage saag kindlale ja tugevale tasasele pinnale ning
hoidke seda kahe kaega.

u Votke alati vasaku kdega eesmisest kdepidemest ja
parema kdega tagumisest.

m Asetage sdrmed iimber kdepideme nii, et péial on
eesmise kaepideme all.

A HOIATUS: Arge kunagi totage vasakukaelise

haardega (kéed risti) ega niisuguse hoiakuga, mille puhul

teie keha voi kasi jaab saeketi likumistrajektoorile.

A HOIATUS: Arge vajutage paastikut vasaku kdega
ega hoidke eesmist kaepidet parema kaega. Jalgige
kettsae kasutamisel, et mitte Uikski teie kehaosa ei jadks
saeketi likumistrajektoorile (joonis P).

OIGE TOBASEND (JOONIS 0)

= Mdlemad jalad tuleb toetada tugevale pinnale ja raskus
peab jalgade vahel Uhtlaselt jagunema.

= Vasak kasi peab olema sirge ja kiitinarnukk fikseeritud.
Nii suurendate tagasilddgiga tekkivate jdudude taluvust.

= Teie keha peaks alati olema ketist vasakul.

TAVAPARASED LOIKAMISTEHNIKAD

A HOIATUS: Seiske alati kindlal maapinnal ja hoidke
tootavat saagi tugevalt kahe kaega.

A HOIATUS: Kui peatate sae, sest tunnete saagimise
ajal kinni jaamist, vabastage paastikliliti; eemaldage sae
kett ja juhtlatt puidu kiiljest ning kaivitage kettsaag uuesti.

A Holatus: Arge tBmmake saepuru vahele kinni
jaanud ketti kaega. Juhuslikult kaivitav saag voib
pdhjustada raskeid dnnetusi. Mustuse eemaldamiseks
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suruge sae kett vastu puitu ning ligutage saagi edasi-
tagasi. Enne puhastamist eemaldage alati akuplokk. Sae
kaitamisel kandke alati tugevaid toéokindaid.

A HOIATUS: Arge hoidke saagi kaivitamise ajal puidu
vastas. Arge puudutage puitu kettsaega enne, kui saag on
saavutanud maksimaalse tookiiruse.

A HOIATUS: See (ilemise kaepidemega kettsaag ei
ole mdeldud kasutamiseks maapinnal, seetdttu ei sisalda
kéesolev kasutusjuhend juhiseid puude langetamiseks,
okste I6ikamiseks ja puude jarkamiseks.

A HOIATUS: Kéesolevad puude peal tdétamise juhised
kehtivad selle ilemise -kaepidemega kettsae kohta, mis
on ette nahtud tksnes selleks spetsiaalselt koolitatud
sertifitseeritud puutddde spetsialistide poolt teostatavaks
puude - I6ikamiseks.

A HOIATUS: Blokeerimine vdib pohjustada vigastusi.
Seda peaks tegema ainult koolitatud isik.

A HOIATUS: Esmakordsetel kasutajatel tuleks
harjutada palkide I6ikamist spetsiaalsel alusel.

A HOIATUS: Arge tootage puude otsas tugeva tuulega.

A HOIATUS: Enne t66 alustamist veenduge, et kdik
kdrvalseisjad on langetusalast eemal.

A HOIATUS: Hoidke ennast ja oma varustust alati
eemaldatavast materjalist eemal.

A ETTEVAATUST! Veenduge, et aku on enne puu
otsas toGtamist taielikult laetud.

Piigamine (joonis P)

Jargige alltoodud juhiseid, et valtida puu- vi pddsakoore

kahjustamist. Arge kasutage edasi-tagasi saagimisliigutust.

1. Esmalt tehke iiks pinnapealne I8ige (1/3 oksa
labimdddust) peaoksa véi tiive ldhedal asuva oksa
alumisele kiljele.

Tehke teine I8ige oksa pealmiselt kiiljelt esimesest
|dikest eestpoolt. Jatkake oksa labildikamist, kuni
oks eraldub puu kiljest. Olge valmis tasakaalustama
todriista kaalu ja veenduge, et olete enne I16ikuse
|6petamist sellest ohutul kaugusel.

3. Tehke viimane IGige tive l&hedalt.

Tokestusloige

Enne tokestusldike tegemist eemaldage puult lahtine koor,
naelad, klambrid ja traat sealt, kus tuleb teha tokes-
tusloiked.

Altloikega sédlkamine

Tehke sélk 1/4 puu 1abim&ddu ulatuses langemissuunaga

risti, nagu on néidatud joonisel Q. Esmalt tehke alumine
horisontaalne salk. Nii valdite saeketi vai juhtlati napista-
mist teise salgu tegemise ajal.

Q-1 |Langemissuund | Q-3 | Tagasildige
Q-2 |Salk Q-4 | Toetuspunkt ehk ,hing*
Tagasiloige

= Tehke tagaldige samale kdrgusele kui horisontaalne
sélkloige, nagu on néidatud joonisel Q. Jalgige, et
tagaldige oleks eesmise horisontaalse sélkldikega
paralleelne. Tehke tagaldige selliselt, et jaéks alles
piisav kogus puitu, mis toimiks toetuspunktina.
Toetuspunkt hoiab &ra puu keerdumise ning vales
suunas kukkumise. Arge IGigake toetuspunkti I4bi.

Kui jduate tagasildikega toetuspunkti lahedale, peaks
puu kukkuma hakkama. Kui on véikenegi véimalus, et
puu ei lange soovitud suunas voi vdib tagasi painduda
ja sae keti kinnikiilumist pdhjustada, katkestage
saagimine enne, kui tagasildige on I6petatud ja I6petage
langetamine puidust, plastist véi alumiiniumist kiilude
abil, et suunata puu soovitud suunda.

Kui tiiveosa hakkab langema, votke kettsaag I6ike seest
ara, peatage mootor ja aktiveerige ketipidur. Jalgige
kukkuda véivaid oksi ja oma jalgeesist.

HOOLDUS

A HOIATUS: Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi v6i toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki
parandustoid 18bi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Tosiste kehavigastuste valtimiseks
eemaldage enne masina kontrollimist, puhastamist ja
hooldamist akuplokk alati masina kiiljest. Aku jul toétav
todriist on ihendatud akuploki korral alati kasutusvalmis ja
voib juhuslikult kéivituda.

A HOIATUS: Kettsae puhastamisel ARGE kastke seda
vette ega Uhegi teise vedeliku sisse.

A\ HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftabaasil toodetel, Iabitungivatel &lidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
vigastada, nérgestada vdi hévitada, mille tulemusena
voivad tekkida rasked kehavigastused.

PUHASTAMINE

= Pdrast iga kasutuskorda puhastage kett ja juhtlatt
pehme harjaga. Piihkige sae pind puhta, lahja
seebilahusega niisutatud lapiga puhtaks.
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= Eemaldage killjekate ja puhastage juhtlatt, sae kett,
ketiratas ja kiiliekate pehme harjaga mustusest.

m Saeketi vahetamisel eemaldage juhtlati soonest alati
puidutiikid, saepuru ja mustus.

JUHTLATI HOOLDAMINE

Kui juhtlatt on kulunud, eemaldage see kettsae toitepea
kiiljest ja pange see teistpidi tagasi (joonis R1). Nii saab
kulumist jaotada ja seega lati eluiga maksimaalselt &ra
kasutada.

Latti tuleks igapaevaselt puhastada ning parast puhasta-

mist kontrollida, ega see kulunud vdi kahjustatud pole. Lati
relsside narmastumine v&i karestumine on normaalne ku-
lumisprotsess. Sellised vead tuleks iimnemisel kohe viiliga
siluda. Allpool mainitud vigadega latt tuleb valja vahetada.

= Lati relsside niisugune kulumine, mille téttu voib kett
kulili minna.

= Paindunud juhtlatt.

= Méranenud voi katkised relsid.

= Laiali vajunud relsid.

Lisaks asub juhtlati tipu juures ketiratas (joonis R2).

Juhtlati tédea pikendamiseks tuleb ketiratast igal nadalal

dlitada. Iganédalasel 6litamisel kasutage ketidliga taidetud

dlisstalt ja lisage 6li 1abi maardeava (joonis R3). Pddrake

juhtlatti ja veenduge, et m&ardeavad ja keti soon oleks

puhtad ja korras.

R-1 Juhtlati tipu juures asuv ketiratas

R-2 | Maardeava

=60

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Arge transportige ega hoiustage té6tavat kettsaagi.
Hooldamise ja transportimise ajaks eemaldage alati
akuplokk.

= Enne kettsae hoiustamist ja transportimist asetage
juhtlati ja keti peale alati juhtlati kaitse. Olge ettevaatlik
ja véltige keti teravaid hambaid.

= Kandke toodet alati kdepidemest.

= Kaitske toodet mis tahes tugeva 166gi vdi tugeva
vibratsiooni eest, mis voib tekkida sdidukites
transportimisel.

= Enne hoiustamist puhastage kettsaag p&hjalikult ja
tihjendage dlimahuti. Hoidke saagi sisetingimustes,
kuivas, lukustatud ja lastele kattesaamatus kohas.

= Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprtigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid sorteer-
ituna kérvaldada. Elektritodriistad tuleb
viia keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaétmekéitluskeskusesse.

56-VOLDISE LITIUMIOONAKUGA KETTSAAG, ULEMISE KAEPIDEMEGA — CS1200E

191




=660

TORKEOTSING

A HOIATUS: Kate kaitsmiseks kandke saeketi hooldamisel alati tugevast materjalist kindaid. Kettsae hooldamise ja
transportimise ajaks eemaldage alati akuplokk.

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Mootor ei todta.

= Aku pole saele kinnitatud.

= Sae ja aku vahel puudub elektriline
Uhendus.

Aku on tuhi.
Aku vi kettsaag on liiga kuumad.

Enne péastikule vajutamist ei vajutatud
lukustusnuppu.

Ketipidur on aktiivne.

Sae kett on puidu sisse kinni jaénud.

Juhtlati soones on mustust.

Kiilgkattes on mustust.

Kasutatakse 4,0 Ah vdi suurema
mahutavusega akut.

Kinnitage akuplokk sae kiilge.

Eemaldage akuplokk, kontrollige Gihendusi
ja pange akuplokk tagasi.

Laadige akut.

Laske akul vi kettsael jahtuda,
kuni temperatuur langeb soovitatud
to6temperatuuri vahemikku.

Kettsae sisselilitamiseks vajutage
lukustusnuppu ja hoidke seda all ning
seejarel suruge péastik alla.

Témmake keti tagasilodgipiduri hoob tagasi
eesmise kaepideme poole todasendisse.
Vabastage paastik; eemaldage sae kett ja
juhtlatt puidu kiiljest ning kaivitage saag
uuesti.

Mustuse eemaldamiseks suruge sae kett
vastu puitu ning ligutage saagi edasi-tagasi.
Eemaldage akuplokk ning seejarel killjekate
ja puhastage seade mustusest.

Kasutage ainult koos EGO 2,5 Ah akudega
BA1400 ja BA1400T.

Kettsaag peatub oota-
matult tédtamise ajal.

Kettsaag on tlekoormatud.

Aku vi kettsaag on liiga kuumad.

Sae kett on puidu sisse kinni jaénud.

Vahendage koormust.

Laske akul vdi kettsael jahtuda,
kuni temperatuur langeb soovitatud
toGtemperatuuri vahemikku.

Vabastage paastik; eemaldage sae kett ja
juhtlatt puidu kiiljest ning kaivitage saag
uuesti.

Mootor tédtab, aga kett
ei kai ringi.

Kett ei haaku ketirattaga.

Eemaldage akuplokk ja paigaldage kett
uuesti, jalgides, et selle lilid on korrektselt
hammaste vahel.

Ketipidur ei toota.

Mustus takistab keti tagasilodgipiduri
laba taies ulatuses likumist.

Vaimalik ketipiduri rike.

Eemaldage véliselt ketipidurilt mustus.

Lopetage kohe mootorsae kasutamine!
Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Kettsaag ei 6ika
korralikult.

= Ebapiisav keti pinge.

L6tv kett.
Kett on paigaldatud tagurpidi.

Kulunud kett.

Kuiv véi liigselt pinguldatud kett.

Kett pole lati hammastiku vahel.

Muutke keti pinguldatust vastavalt
teabele alapunktis ,KETI PINGE
REGULEERIMINE".

Teritage kett.

Paigaldage saekett tagasi, jargides
juhiseid jactises ,JUHTLATI JA KETI
KOKKUPANEK/VALJAVAHETAMINE".

Asendage kett vastavalt juhistele jaotises
~JUHTLATI JA KETI KOKKUPANEK/
VALJAVAHETAMINE".

Kontrollige 6litaset. Vajadusel lisage oli.

Paigaldage saekett tagasi vastavalt
juhistele jaotises ,JUHTLATI JA KETI
KOKKUPANEK/VALJAVAHETAMINE".

Tavaparasel kasutusel
tuleb kett lahti v&i kukub
juhtlatilt &ra.

Tavaliselt keti temperatuur t66 kaigus
tduseb ja seetdttu tuleb kett lahti.

m Kett ei haaku ketirattaga.

Pinguldage ketti, jargides juhiseid jaotises
L,KETI PINGE REGULEERIMINE".
Paigaldage saekett tagasi vastavalt

juhistele jaotises ,JUHTLATI JA KETI
KOKKUPANEK/VALJAVAHETAMINE".

Juhtlatt ja kett on kuu-
mad ja suitsevad.

Kontrollige, ega kett ei oleks
lilepingutatud.

Ketidli paak on tihi.
Juhtlati soones on mustust.

Reguleerige keti pinget, jérgides juhiseid
jaotises ,KETI PINGE REGULEERIMINE".

Lisage mahutisse lati ja keti maaret.

Mustuse eemaldamiseks suruge sae kett
vastu puitu ning liigutage saagi edasi-tagasi.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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—G o Mepeknaz opuriHanbHUX iHCTPYKLi
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

@ MPOYUTAMTE NOCIBHWK 3 EKCMINYATALI

A MONEPEMKEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiiiHoCTi BCi PEMOHTHI poGOTY MOBMHEH MPOBOAUTY
kBanichikoBaHU TEXHIYHMIA cneLianicT.

A MONEPEMKEHHA. MepLu Hix KopucTyBaTMCS LM IHCTPYMEHTOM, 060B'SI3KOBO 03HaOMTECS 3 YciMa IHCTPyKLisMM
3 Beaneky, HaBeeHUMI B LibOMY NOCIGHUKY KOpUCTYBaYa, 30kpeMa 3 yciMa CUMBONAMM NonepeakeHb, TakUMN sk
«HEBE3MEKA, «MOMNEPEMKEHHA» Ta «3SACTEPEXEHHS». HepoTpumaHHs HaBeaeHnx HkYe BKasiBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiiosHi TpaBMM.

3BEPIFAUTE BCI MOMEPEMKEHHSA TA IHCTPYKLIi ANA BUKOPUCTAHHA B MAVBYTHBLOMY.

CHMBOMH, LLIO CTOCYIOTBCA BE3MEKU

A MONEPEMKEHHS. BukopuctahHs Gy/ib-skux MaLLH MOXe NPU3BECTM [0 NOTPaNmsHHS CTOPOHHIX NpesMeTia
B 0, LLIO MOXe CTIPUYMHUTY Cepiio3He NOLLIKOMKEHHS ovei. Meped noyaTkom ekcniyaTtaLii enekTpoiHCTpyMeHTa
3aBX[AN HaZsraiTe 3akpuTi 3axXVCHi oKynsipy abo BIBKPUT 3axXuCHi OKyNsipu 3 BiYHUMM LMTaMK Ta, SIKLLO MOTPiBHO,
NOBHONPOMINbHY 3axu1CHY Macky. M pekoMeHayeMO 3axXi1CHY Macky LUMPOKOro PO3MIpY NS BUKOPUCTaHHS NOBEpPX
oKynsipie abo cTaHgapTHI BiSKPUTI 3aXMCHI OKYNsSpY 3 BiuHAMK WuTamm.

LLl06 3MEHLLMTM PU3KK TPaBMU, KOPUCTYBAY NOBUHEH
03HaNOMUTMCS 3 IHCTPYKLiEl0 KopUCTyBaYa nepes
BUKOPUCTAHHSM LbOro BupoGy.

[MonepemxerHs Lwoao Geaneku

Hapgraiite 3acobu 3axucty oveit Hapsraiite 3acobu 3axucty opraHiB cryxy

D]

Hapgraiite 3acobu 3axucty ronosu Hapdraiite 3axucHi pykasuLi

3aBXay BUKOPVCTOBYIATE NaHLIOrOBY Muny ABOMA

Binpava HanpsiMHOI WiHK pyKanH

(N OcrtepiraitTecs Bifgadi NaHLroBOi MUK i yHuUKaiTe

. IHdhopmaLlis npo HanpsAMHY WKH
KOHTaKTY 3 KIHLIEM LUMHM ~ hopmaLlist PO HaNPSIMHY WKHY

>E
NP2

["apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI.
P03n0BCIOAKEHHS LUyMY B HABKOMMLIHE
cepenoByLLE 3riAHO 3 AMPEKTUBOK EBpONefcsKoro

Binxoau enekTpuyHux BUpoGiB He cnif BUKMAaTH pa3om
i3 NOBYTOBIM CMITTIM. 3BEPHITLCA A0 ABTOPU3OBAHOMO
NYHKTY nepepobku.

©
r

<
><
3

niBTOBapUCTBa.
cnisToBapmCTBa, [r—
Lo UK  Lleit Bupi6 Bignosigae 4HHOMY 3aKoHOAABCTBY

c € Llew Bupi6 Bignosigae YnHHUM aupekteam €C. CA  Benobputani
I R .
momom 1OCTiHWI CTPYM IPX4  3axucr Bin 6pu3ok Boan

MM MinimeTp n, LLIBuakictb xonoctoro xogy

B Hanpyra .IxB Ha xsunury
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

HomiHanbHa Hanpyra 56 B
Makc. LLBuakicTb naHutora 20 m/c
Kpok naHuora 1/4” (6,4 mm)
Kanibp naHutora 1,1 Mm
[loBXvHa HanpsMHOT LUHK 300 mm
AC1204Q
Mogenb nunbHoro naxutora (pekoueHoBaro)
A . AC1000Q
(cymicHui)
" AG1000Q
Mogenb HanpsIMHOT LUMHY .
(cymicHui)
Mogzenb KOMNNEKTY naHutora Ta AK1204Q
LUVMHM ANS MUK (pekomeHaoBaHo)
06’em onmBHoro 6ayka naHutora 150 mn
Bara (6e3 akymynsiTopHoi 6atapei,
NUASNBHOTO NaHLtora, HanpSIMHOT 194
LUMHY, BIYHOT KpULLKK, MacTina Ta ’
KOXyXa naHuora)
[lianasoH pekoMeHA0BaHMX A5°C . +40°C
poboumx Temnepatyp
[JianasoH peKomeﬂ,qosame 00°C _+70°C
Temnepatyp 36epiraHHst
PexomeHpoBaHa Temnepartypa nig 5°C  +40°C
yac 3apsmpkaHHs
BUMIpsiHMiA piBeHb 3BYKOBOT 97 aB(A)
noTyxHocTi L, K=3,6 aB(A)
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Ha 89 nB(A)
poBouomy Mmicui L, K=3 nB(A)
["apaHTOBaHMI1 piBEHb 3BYKOBOI
notyxHocri L, (8innosiaHo o 101 ob(A)
cranpapty 2000/14/€C)
n 2,64 mic?
lepenHs pyyka
Bi6pais a i K215 wie?
PaLiA 8, N . [20swe
HSl pyYK
ARy K=1,5 wic?

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLji BUMipsiHe

3a CTaHAapTHUM METOLOM TECTYBaHHA i MoXe
BUKOpUCTOBYBATUCA ANA I'IOpiBHHHHﬂ OAHoro

{HCTPYMEHTa 3 iHLLMM;

3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLjii Moxe Takox

BMKOPWCTOBYBATUCb AN1s MONEPeHbOi OLHKM BMNBY.

MPUMITKA. Ewmicis Bi6paLji nia yac daktiniHoro
BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXE BiIPI3HATUCS
Bifl 3a5BNEHOI BENMYMHI, Y SKill BUKOPUCTOBYETLCS
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iHCTpyMeHT. LLloG 3axucTuTv onepartopa, KopucTysay
MOBUHEH O[IAIraTV PYKABUYKY Ta 3aXUCHI HABYLUIHUK B

peanbHMX ymoBax BUKOPUCTAHHA.

MAKYBATIbHUIA CIUCOK (PUC. A1)

onuc

O3HAMOMIEHHS 3 NAHLIKOrOBOIO MUOIO (puc. A1)

MMunkosa wuHa

MMunkoBuiA NaHLor

Baxinb ranbma Biggavi naHutora
3aaHs pyyka

MepenHs pyuka

BikoHLe Ans nepesipkv MacTuna
Kpuwwka 6ayka ans mactuna
3anipHuii 83n4ok

© ® N ook w2

[TyckoBuit nepemmkay

-
o

. KHonka 3BinbHeHHs akymynstopa

-
=

. BiuHa kpuLka

-
N

. Taiika WuHn

—
w

. [BUHT HaTsry

—
>

. 3MmaLLyBanbHuii oTBIp

—
o

. Koxyx naHutora
. KpinneHHs ans wHypka

-
~N o

. Kom6iHoBaHui kritoy

3BMPAHHA

YCTAHOBINEHHA/3AMIHA LLUWHWA TA NAHLIIOTA

A MONEPEMXEHHSA. MNepen BukoHaHHsM By ib-skux
pobiT 3i 36upaHHs abo obcnyroByBaHHs nepekoHamnTecs,
L0 akymynsaTopHy 6aTapeto BUMHSATO. HenoTpumaHHs
L{bOro NONEPEeKEHHS MOXe NPU3BECTY [0 CEPIO3HUX

TpaBM.

A MONEPEMXEHHS. Mepen 36upaHHsaM yCTaHOBITL

BaXinb ranbma Bigaavi naHLtora B NONOXeHHs

ranbmyBaHHs.

A MONEPEMKEHHSA. 3aBxan HociTb pykaBuyku, konu
6epeTe pykamu WIHY Ta naHutor. Lii koMnoHeHTu rocTpi i

MOXYTb MaTu 3aNPKK.

1. ToknapiTb NPUBOAHY ronoBKy NaHLroBoi nin Habik

BiuHoto KpuLLKkoto Bropy (puc. B).

2. 3HiMiTb BiuHy KPULLKY, NOBEPHYBLLY FaiiKy LUVHK NPOTH

TOANHHUKOBOI CTPIMNKMA.
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3. TloBepHITb HaTSHKHWIA TBUHT NPOTW FOANHHWKOBOT
CTPINku, Wob nocnabuTin HaTsr naHuora.

4. PosknagiTb NNbHUA NAHLOT MO KONy Ha PiBHY
NOBEPXHIO | BUPIBHATE Byab-siki NepekpyyyBaHHst
(puc. C).

5. YcTaHoBiTb NPUBOAHI NaHKW NaHLora B na3s
HanPSIMHOT LUMHK Ta 3'ejHaiiTe NaHLor KOoMm 33agy
HanpsiMHOT WiHK (puc. D).

6. TpumaliTe naHLtor y NONOXKEHHI Ha HAaNPSMHIN WK Ta
poaTaLlyiTe NeTNo HaBKomo 3ipouki nuam (puc. E1).

[NoBigHa naHka
NaHuora

BupisHioBarnbHi
naHuj
HatshkHui Wt

D-1 E-2

D-2 | Ma3 nunkoBoi wuHn | E-3

E-1 | Bepnyua 3ipoyka E-4 | 3atuckHuit Gont

MPUMITKA. Mig Yac HaMOTyBaHHS NUNSNbHOTO

naHLjtora Ha HanpsIMHY LUMHY NepekoHaiTecs, Lo nicns
BCTaHOBINEHHSI HAaNPSIMHOT LUMHM Ha NIy opieHTalis
pixy4oro nonoTHa 36iraeTbest 3i 3HAYKOM PiXy4oro NonoTHa
Ta CTPINKOI0 HanpsiMky obepTaHHsi Ha kopnyci nunm (puc.
E1). FAKLLO BOHM CNpsIMOBaHI B NPOTUNEXHI CTOPOHM, 3HOBY
BCTaHOBITb MNAANBHIA NAHLIOT Ha HANPSMHY LLNHY Tak,
o6 piaui 6ynu cnpsiMoBaHi B 0AHOMY Hanpsmky (puc. E2).

7. TIOMICTiTb HAaNPAMHY LUMHY Ha KPINUMbHY NOBEPXHIO,
HaCyHYBLUM Na3 HaNPSIMHOT LUMHW Ha BUPIBHIOBAMNbHI
naHLj. MepekoHaiTecs, O HaNPsMHa LUMHA
npaBUNbHO PO3TalloBaHa Haf KpinUbHUM BOMTOM i
HaTSKHAM LUTUCOTOM.

8. YcTaHOBITb BiUHY KpULLKY HA KOPMYC NaHLOroBOT MK
(puc. E3) Ta NOBHICTIO 3aTAHITh raiiky LMHK.

MPUMITKA. Mig yac 36MpaHHs Ta TEXHIYHOro
obcnyroyBaHHs MeTanesa nnacTuHa nig HanpsMHoOK
LunHoto (puc. F) moxe nigHsTes Bropy. AKLWO Le
C€Tanocs, peTenbHO OYMCTbTE 3a30P MiX L€ MeTanesow
4aCTUHOIO Ta KOPMYCOM | NOBEPHITL MeTanesy NNacTuHy
Ha3ag, o6 BoHa byna Ha ogHOMY PiBHi 3 Kopnycom.
FKLIO MeTaneBy NNAcTUHY He OYACTUTH it HE PO3MICTUTI
HaneXHUM YMHOM, Lie NPU3BEAE A0 3MILLEHHS HANPSMHOI
LUMHM.

9. TloBepHIiTb NaHLor BPYYHY, OB nepesipuTy, Yu
NaHUor 3ibpaHuii npasumbHO, 6e3 3aifanb. B iHwomy
pasi 30epiTb NaHLIor i LWKHY 3aHOBO.

MPUMITKA. LLo6 npogoxuTit TepMiH criyxGn HanpsiMHoi
LUWHW, IHOAI NepeBepTanTe LUKHY.

PETYMIOBAHHA HATATY NAHLItOTA

m 3yNWHITH MOTOP i BUAMITL aKyMynsTop, NepLu Hix
peryntoBaTi HaTar naHora. MosepTanTe HaTSHKHMIA
IBUHT 3a FOANHHUKOBOK CTPINKow abo npoti
TOAMHHWKOBOT CTPInNKy, W06 BigperynoBaTin HaTsr
naHutora (puc. F), 0ok naHutor He Byae WinbHo
NpUnAraTv 40 HanNPAMHOI LWKHK, @ BeAydi NaHKu He
OMUHATBLCA B Na3y HANPAMHOI LMHY.

JlaHLtor HaTArHYTO NPaBUMBHO, SKLLO HEMae
NPOBMCAHHS HA HIDKHIA HANPAMHIN LUWHW, NaHLjor
CUOMTb LUINBHO, ane 1oro MOXHa NOBEPHYTH pykoio 6e3
3acTparaHHs. JlaHuor HeobXiaHo HaTArysaT Wopasy,
Konu nnocka NoBepXHst Ha NPUBOAHMX NaHKax He
CUAMTB Y Nasy.

Mig yac HopmanbHoi poboTu nunu Temnepatypa
naHuora byze 36inbLyBaTucs. MpuBoAHI naHku
NpaBWbHO HATATHYTOrO TEMMOro NaHLora
npoBu1caTUMyTb NPUBNM3HO Ha 1-2 MM) 3 Na3a LUMHK
(puc. G).

MPUMITKA. Hosi naHuor MatoTb TeHAEHLi0 A0
pO3TAryBaHHs. YacTto nepesipsiiTe HaTAr naHuora B Mipy
HeobxigHoCTi.

MPUMITKA. NaHvytor, HaTArHyTIiA y TENMOMY CTaHi, MOXe
ByTV 3aHaATO TyrM nicnsi oxonomxeHHs. MepesipTe
XONOAHWIA HAaTAr Nepez HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSIM.

EKCNMYATALIA

A MONEPEMXEHHS. 3HanHs Bupoby He Mae pobuty
Bac Heabanum. Mam'siTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXKHOCTI
[0CUTb ANS CepI03HOI TPaBMU.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopuctoByiite npunaazs
UM HacaaKu, He PEKOMEHA0BaHI BUPOBHUKOM Liboro
MPUCTPOK. BUKOPUCTAHHS HEPEKOMEH[I0BAHOTO MpUNaaast
UM Hacaflok MOXE NPU3BECTY [0 CEPIO3HUX TPaBM.

A MONEPEMKXEHHS. LLlo6 3anobirtv Bunaakosomy
3anycky, LU0 MOXE CTIPUYMHUTY CEPIO3HI TPaBMU, 3aBXAN
BUIIMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymMeHTa nig vac
MOHTaXy AeTanei, perynioBaHHs, 04nLieHHs abo konm BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

lMepen KoXHUM BUKOPUCTaHHSIM NepPeBIpsinTe BeCb BUPIO
Ha NPpeaMET NOLLKOLKEHb, BifCyTHOCTI a6o nocnabneHHs
[AeTaneit, Takux sk rBUHTU, raiiku, 60nTH, KpULLKK TOLLO.
3aKpiniTb yci 3aTuCKaYi Ta KOBNAYKM | HE BUKOPUCTOBYITE
Lien npunag, Aoku He ByayTb 3aMiHeHi BCi BifcyTHI abo
NOLIKOKeHi aeTani.
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3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BukopucToByBaTH Liew BUpiG Ans 6a3oBoro
pi3aHHs Ha [epesi.

A MONEPEMKEHHS. He BukopuctosyiiTe Lo
NaHLIOroBy NuMy Ha Aepesi, AKLO BI HE NPOWLLNK
cneuianbHy nigrotoBky. PoboTa naHLIoroBoto numoto Ha
Aepesi 6e3 HanexHoI NiAroToBKN Moxe 36iNbLUMTH PU3NK
OTPUMaHHS CEPIIO3HMX TPaBM.

MPUMITKA. Lleit iHCTpyMEHT Ma€ BUKOPUCTOBYBATHCH
TiNbKY 33 NPU3HAYEHHSM. Byab-sike iHLLE BUKOPUCTAHHS
BBaXAETbCS BUNAAKOM BUKOPUCTAHHS HE 33
NPU3HAYEHHSIM.

[IOABAHHA MACTUIIA ANA LUWMHU TA NAHLIIOTA

A MONEPEMKEHHS. He nanits i He HabnmxaiiTe
[Xepena BOrHio abo nonym’'s 40 MacTuna Yu NaHLorosoi
nunu. MacTuno Moxe po3nuTHCh | CNPUUNHITM MOXEXY.

MPUMITKA. NaHutorosa nuna He HanoBHeHa MacTUom
Y MOMEHT nokynku. lNeper BUKOPUCTaHHSAM HeobXiaHO
3anoBHUTM Ba4yok MacTUnoM. JlaLor aBTOMaTU4YHO
3MaLLyETLCS NaHLIOroBUM MacTUNoM fig Yac poboTu,
fKLWO B 6ayky JOCTATHBO MacTuma.

1. Toknagite naHutoroBy nuny Habik kpuLLkoto Baka
AOropH.

2. OuuctbTe KpuLKy Bayka Ans MacTina Ta AinsHKy
HaBkoro Hel, o6 6pya He noTpanus y 6ajok.

3. TligHIMITb HaniBKpYrNy NNACTUHY Ta MOBEPHITb KPULLKY
6ayka ans Mactuna npoTu roAUHHUKOBOI CTPINKY,
o6 3HsTH i (puc. H).

4. O6epexHo HanuBaiiTe MacTUO ANS WKHW | NaHLora.
3anoBHiTb 0 HKHBOT YaCTUHM 3aNMBHOT FOPSIOBUHM.

5. TpoTpiTb 3aliBe MacTMmO i BCTaHOBITb Ha MicLie
KpuLLKy.

MPUMITKA. YacTo nepesipsiite piBeHb Mactina i

[JonuBanTe, Konm BiH ONycKaeTbCs HKYe MiHiManbHOT

no3Hayku. Hikonu He BMUKaliTe NaHLtoroBy nuny, SKLO He

BMOHO MacTuna.

BUKOPUCTAHHA BYLLKA 0114 LUHYPKA (puc. H)

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxan 3akpusaiire nanwor i
HanpsAMHY WWHY (yTNAPoOM naHutora, Konu niasiwyere
NaHUoroBy Nuiy Ha pemeHi Ans iHCTPYMeHTY. [unbHui
NaHLor rOCTPUIA | MOXe CNPUYMHUTI CepIo3Hi TpaBMU.

A MONEPEMKEHHS. MepekoHaittecs, o WHypoOK
[OCTaTHbO MILiHWIA, WOG BUTPUMATH CYKYMHY Bary
NaHLoroBoi NMNM Ta akyMynaTopHoi 6atapei. MagiHHs
NaHLIOroBoOi MUK MOXe NMPU3BECTU A0 CEPIO3HIX TPABM i
NOLUKOMPKEHHS MailHa.

aa—
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YCTAHOBNEHHSA | BADANEHHA AKYMYNATOPA
BukopucToBY#TE NULLE aKyMYNATOPK Ta 3apaaHi
npuctpoi EGO, nepeniyeHi Ha puc. A2.
MoBHicTI0 3apAAiTb Nepea NepLMM BUKOPUCTAHHAM.

YcTaHOBREHHS

BupisHaiiTe BUCTYNM Ha akyMynaTopi 3 KpinuIbHAMK
OTBOPaMM Ta HAaTUCHITL Ha akyMynaTopHy 6atapeto, Aok
He nouyeTe «knavaHs» (puc. ).

BupaneHus

HaTuCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS aKyMynaTopa Ta BUTAHITb
akymynsiTopHy 6atapeto (puc. J).

A MONEPEMKEHHSA. [ins 36epexerHs komMopTHOI
piBHOBAru Mig Yac pisaHHsi BAKOPUCTOBYWATE TiNbku 3
akymynsitopHoto 6atapeeto BA1400/BA1400T.

3AMYCK/3YMUHKA NAHLIOrOBOI MNK

MPUMITKA. Mepep 3anyckoM naHLiorosoi nunm
nepe.ipTe piBeHb MacTna, HaTAr naHLora, rocTpoTy
3y6LiB i npaBunbHY poboTy Baxens ransma signadi. Kpim
TOro, HeoBXiAHO TPUMATH PIBHOBArY Ta HanexHy BiACTaHb
Bif 3emni.

3anyck (puc. K)

1. TloTArHITh pyyky ranbma Bigfadi B Hanpsimky
nepenHbOI pykosTkv B poboye nonoxenns (puc. K).

2. MiyHo TpumaiiTe nepeaHto pyyky niBO pyKoto, a
3a/H0 PYYKy — NPaBOIo.

A MONEPEMKEHHSA. LL{o6 yHukHyTV TpaBm, 3aBxam

BMKOPUCTOBYITE NaHLIOroBY NIy, TPUMaKoUY1Ch NPaBoLo

pyKoIo 3a 06nacTb 3axBaTy 3aaHbLOI PykosTkY (puc. L).

3. TepeMicTiTb CTONOPHMIA A314OK Bniepes, a noTiM
HaTMCHITb MyCKOBWIA nepemukay, LWo6 3anycTuTy nuny
(puc. L).

| L-1 | O6nacTb 3axsarty |

4. BignycTiTb CTOMOPHWIA A3M4OK | NPOJOBXKYMTE
HaTMCKaTh MyCKOBUI NepemnkaY Ans NPOLOBKEHHS
poboTu.

5. Lo cunbHiLe HaTUCHYTO NYCKOBWIA Nepemukay, To
Binblua WemakicTb naHLtora. Bigperyniolite WBMAKICTb
BiANOBIAHO 0 NOCTABNEHOTO 3aBAAHHS.

A\ NONEPEMXEHHS. He Hawaraiirecs anycTumu
nuny, Konu naxHuor nunu B I'IPOI'IMJ'Ii.

3ynuHka

1. TepeMmicTiTb NaHLoroBy NNy Bif 30HM pidaHHsl, a
noTiM BiANYCTiTb MyCKOBWMIA Nepemukay, o6 3ynuHUTH
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2. HatucHiTb Baxinb ranbma Bigaavi naHutora Bnepes
Y NOMOXEHHS! ranbMyBaHHS, o6 3agisTv ranbMo
naHutora (puc. K).

A\ NONEPEMKEHHS. 3aexau suiivaiire
akymynsitopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac nepeps y
poborTi Ta nicns 3akiHueHHs poboTu.

NPABUNBHE TPUMAHHA PYYOK (PUC. M)

= HoCiTb HEKOB3HI pyKaBM4ki AN MakcuMarnbHOro
34enneHHst i 3axucTy.

= [loknasLuu nuMy Ha MiLlHy, piBHY MOBEPXHIO, MILIHO
TpumaiiTe ii 0boma pykamm.

= 3aBxav TpUMaliTe NepesiHio pyyKy MiBOK PyKoHo, a
33/JH0 PYYKY — NPaBOI0.

= [lanblyi MaTb OXONMOBATH PYuKY, BENUKMiA naneLb
mage 6yTV nig NepesHLOH PYYKOK.

A MONEPEMKEHHSA. Hikonm He 6epiTbest nisoto
PYKOKO 3a pyyKy (He nepexpeLLyiTe pyku) i He npuimaiite
MoMNoXeHHS, NPy sikoMy BalLe Tino abo pyka nepeTiHano 6
TiHi0 NaHutora.

A MONEPEMKEHHSA. He Hatuckaiite Ha nyckoBmit
nepemukay fiBoio pyKoto i TpUMaiTecs MPaBoio PYKoKo
3a nepeaHio pyyKky. Y XoaHoMy pasi He JonyckanTe, o6
OyAb-sika YacTuHa BaLloro Tina nepebyBana Ha niHii
naHujora nig Yac poboTy 3 naHLroBoro numoio (puc. N).

NPABUNBbHA NOCTABA [ANA PI3AHHSA (PUC. O)

u O6uaBi Horv MatoTb GyTH Ha TBepAil NOBEPXHI, Npy
Yomy Bara Mae ByTn PiBHOMIPHO po3nogineHa Mix
HUMK.

= [liBa pyka mae 6yTv npsimoto, NikoTb 3acpikcoBanuit. Lie
[oromarae NpoTUCTOATU cunam, yTBOPEHUM Biafayeto.

= Bauue Tino 3axan mae 6yt niBopyY Bif NiHii naHutora.

MOLUNPEHI TEXHIKW PI3AHHA

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxay crilime Ha Horax
YNEBHEHO i MILIHO TpUMaliTe NaHLoroBy nuny oboma
pykamu nig yac poboTi MoTopa.

A MONEPEMKXEHHSA. Konu nunbHmit naHLtor
3yMMHAETHCA Yepes 3aTUCKaHHA Nif Yac pisaHHs,
BifINYCTiTb NYCKOBUI BUMMKAY; 3HIMITb NUMBHMIA NAHLIOT
Ta HanpsAIMHY LUIKHY 3 1epeBIHY, a NOTIM 3HOBY 3aMyCTiTh
NaHLOroBY nuny.

A MONEPEMKEHHSA. He tarHiTb naHuorosy nuny
PYKOI0, SIKLLO B Hiit 3acTpsirna TMpca. AKLO naHuorosa
n1na 3anyckaeTbCs BUNafKOBO, Lie MOXe NpU3BECTU

[0 Cepito3Hoi TpaBmu. MPUTUCHITL NUMbHWIA NaHLor 0o
Aepesa, nepeMilLyiiTe NaHLIoroBy Nuiy Hasaz i Bnepeq,

106 CKUHYTW CMITTS. 3aBXaW BUAMaNTe akyMynsTopHY
GaTapeto nepea yuieHHsM. Mig yac poboTh 3 naHLrom
BUKOPWCTOBYWTE MiL{Hi 3aXV1CHI pyKaBUYKM.

A MONEPEMKEHHS. Hikonm He 3anyckaiiTe
NaHLIOroBY MUY, KOMK BOHA KOHTAKTYE 3 EPEBUHON.
3aBxav AaBaiiTe NaHLIOroBil N AOCAITU NOBHOT
LUBMAKOCTI, MEPLL HiX 3aCTOCOBYBATY MMy O JEPEBUHN.

A\ NONEPEMKEHHS. Lin nawuorosa nvna 3
BEPXHBOK PYYKOK He Npu3HadeHa Ans poboTu Ha 3emni,
TOMY Lieit NOCIBHUK He MICTUTb IHCTPYKLilt 3 Banku Aepes,
00pi3aHHs CyuKiB i pO3NUMtoBaHHs [epeB.

A MONEPEMKEHHA. Lli iHcTpykuii cTocytoTbes Liel
NaHLFOroBOT MMM 3 BEPXHBOKD PYYKOH, NPU3HAYEHOT
BUKITIOYHO 7151 NUNSIHHS fepeB cepTudikoBaHUMm
haxiBLMm 3 06CNyroByBaHHS [iEPEB, siKi NPOMALLNN
BiANOBIAHY MiArOTOBKY.

A MONEPEMXEHHA. CrnntosaHHs YacTuHamu
MOXe NPU3BECTH 10 TPaBM. oro Mae BUKOHYBATY Tinbku
HaB4eHa riofuHa.

A\ NONEPEMKEHHS. Movardsusiv sapto
NOTPeHyBaTUCA PO3NUIOBATU KOMOAW Ha MUITbHUX KO3MaX
abo nnatcopmi.

4\ NONEPEMXEHHS. He npauoiire Ha nepesax y
CUNBHWIA BITEP.

A\ NONEPEMKEHHS. Mepea novatkom poboti
nepeKoHaitTecs, Lo BCi CTOPOHHI 0coby nepebysatoTb
N03a 30HO0 MafiHHS.

A\ NONEPEMXEHHS. 3aswau nepetysaiire Ta
TpuMmaliTe cBOE 0BNagHaHHs nogani g Matepiany, Lo
BUOANSETLCS.

A 3ACTEPEXEHHS. Mepen po6oToto Ha fepesi
nepeKoHainTecs, O akyMynsTop NOBHICTHO 3apSAXEHHIA.

MippizaHha (puc. P)

BukoHaitTe HaBeeHi HUxYe aii Ans 3anobiraHHs
NOLUKOZKEHHIO Kopu AepeBa abo kywa. He
BUKOPWCTOBYITE pPyX NUNsIHHS BRepes i Hasag,

1. 3pobiTb Hernmbokuit nepLumi 3pis (1/3 giameTpa rinku)
Ha HWXKHIA CTOPOHI rinki 6nn3bKo [0 rONOBHOI rifku
abo cTosbypa.

2. 3pobiTb Apyruit 3pi3 Bif BEPXHbOI CTOPOHM rinku 3
30BHiLLHBOrO 60Ky NepLIoro po3pisy. MpogoBxyiTe
po3pi3aHHst rinku, JOKW BOHA He BiAAINUTLCS
Big Aepesa. byabTe roTosi 36anaxcysaty Bary
iHCTpyMeHTa il NepekoHalTecs, Lo BI TPUMAETE 0ro
Ha [OCTaTHIN BigcTaHi, nepeq 3aBepLUEHHSM pidaHHS.

3. 3pobiTb ocTaTo4HMi 3pi3 6rM3bKo [0 CTOBOYPA.
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CnunioBaHHA YacTMHaMK

lMepea cnunioBaHHAM YacTMHaM1 BULANITL KOPY, LBAXM,
ckobu Ta [piT i3 iepeBa, Ha KoMy MoTpibHO 3pobuTy
Hagpiau.

BukoHaHHs Happisy

3pobitb npopis Ha 1/4 fiamMeTpa fepeBa NepnexanKyNspHO
HanpsAMKy nagiHHs, Sk nokasaHo Ha puc. Q. Cnovatky
3p06iTb BUPI3Ky HUKHBOT FOPU3OHTANBHOI BUIMKY. Lie
AOMOMOXeE YHUKHYTW 3aTUCKaHHS naHLtora nuiv abo
HaNPAMHOI LUTaHIM Nif Yac BUPi3aHHs APYroi BUIMKA.

Hanpsimok [Mponun i3 IpoTUNEXHOT
Q-1 . Q-3

nagiHHs CTOPOHW 3pyDyBaHHs
Q-2 | Bupis Q-4 | WapHip

Mponun i3 npoTunexHoi CTOpoHU 3pyBGyBaHHA

= BuKoHaiiTe Nponun i3 NpoTUEXHOT CTOPOHM
3pybYBaHHS Ha BUCOTi TOPU3OHTAMNbHOI BUIMKY, SIK
nokasaHo Ha puc. Q. Mponun i3 npoTUnexHoro 6oky
Mage 6yTi napanenbHUiA ropu3oHTanNbHiR BUIML.
3pobiTb Nponun i3 npoTUnexHoro Goky BUpyOyBaHHs
TaK, Wob aepeBuHa fisina sk wapHip. BiH He aae
[lepeBy CKPy4yBaTMCS Ta NafaTit B HeNpaBuibHOMY
HanpsMKy. He npopisaiTe wapHip.

Konu nponun i3 npotunexHoro 6oky HabnmkaeTbes

[0 LapHipa, AepeBo Mae noyaTu nagatu. AKwWo €
1IMOBIPHICTB, LLO AEPEBO MOXE BNAcT! He B MOTPIOHOMY
HanpsmKy abo Moxe NepexunuTUCs Hasag i 3aTUCHYTU
NWABHUA NaHLOT, NPUNUHITL Pi3aHHs [0 MOBHOMO
po3pizaHHst BUPYOKM Ta BUKOPUCTOBYIATE KNMHM 3
[fiepeBa, nnacTuky abo antominito, o6 BiakpuTh Nponun
i IoBanUTY iepeBo Mo NOTPIBHIiA NiHii nagiHHs.

= Konu yactuHa aepeBa NoYHe nagaty, BiABeAiTh
NaHLIOroBY Ny Big Nponuay, BUMKHITb MOTOP i
aKTuBYITe ranbMo naHutora. byasTe obepesxHi, konu
nafatoTb BepXHi rinku, i fobpe Crilite Ha Horax.

OBCNyroBYBAHHA

A MONEPEMKEHHS. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHS NLLE IAEHTUYHI 3an4acTyH.
BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebesneky abo Moxe NpuU3BECTW A0 MONOMKI BUPOBY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaAiNHOCTI BCi PEMOHTHI
poBoTI NOBIMHEH NPOBOANTY KBaMi(hiKOBaHMIA TEXHIYHII
cneujanicr.

A\ NONEPEMKEHHS. LLo6 yHuHyTv cepitosHi
TpaBM, 3aBXau BUAMaliTe akyMynsTopHy 6atapeto

3 B1poby, nepLu HiX NPOBOANTM OFNISiA, YMCTUTYM abo
BUKOHYBaTK By ab-sike TeXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

=60

AKyMYNSTOPHUI IHCTPYMEHT i3 BCTABNEHUM akyMynsiTOpoOM
3aBX/AN BBIMKHEHWIA | MOXeE BUMaAKoBO 3amyCTUTUCS.

A MONEPEMXEHHS. Mig yac uuieHHs naHLorosoi
nunn HE 3aHyptoiite i y BOAY M iHLLi pignHu.

A MONEPEMXEHHS. Hikonu He gonyckaitte koHTakTy
NNacTMacoBuX YaCTyH i3 ranbMIBHOK PiANHO, BEH3MHOM,
HacTONpOAYKTaMM, MPOHNUKAKOUUMM ORISIMU | T. iH.

XimikaTv MOXyTb MoLIKoAUTM, ocriabuty abo 3pyitHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HuM1 TpaBmMami.

YULLEHHA

u [1icns KOKHOTO BUKOPUCTAHHS OYMCTbTE CMITTS 3
NaHLora Ta HanpsAIMHOI LWMHW M'SKOHO LLiTKOt0. [poTpiTh
NOBEPXHIO NAHLIOrOBOT MMM YNCTO TKAHUHOIO,
3MOYEHOK M'AKUM PO34UHOM MuUna.

3HiMiTb Bi4HY KpULLIKY, @ NOTIM CKOpUCTaNTECS M’'SKOIO
LiTKO, 06 BURANUTY CMITTS 3 HAMPSIMHOT LUMHM,
NUIBHOTO NaHLtora, 3ipoyki Ta 6i4HOT KpULLKK.

= 3aBX[V BUYMLLAINTE JepEBHY CTPYXKY, nun i bpya
i3 Na3a HanpsIMHOI LUMHK Nif Yac 3aMiHK NUABHOTO
naHuora.

gornag 3A HANPAMHOLO LUKMHO

Konu Ha HanpsiMHii LWKH 3'ABNSIOTLCA 03HAKM 3HOCY,
3HIMITb il 3 NPUBOAHOI rONOBKM MWK | NepeBepHiTb ii Ans
NOBTOPHOTO po3bupaHnHs Ta 3oupanHs (puc. R1). Takum
YWHOM, 3HOC Byae po3nogineHni, WO NPOAOBXUTL TEPMiH
CnyxOu HaNpPSMHOI LUMHY.

LLInHy cnig YnCTUTI KOXKEH AeHb NiCRst KOPUCTYBAHHS
Ta NepeBipATY Ha MPpeSMeT 3HOCY Ta MOLIKOKEHHS.
YTBOpEHHS HanbOTy abo 3aANpOK Ha perkax LMK €
HOPManbHM NPOLLecoM ii 3Hocy. Taki aedekTi cnig
3rnagpKyBaTh HaNWUMKOM, LWOMHO BOHM 3'ABRSTLCS. LLnHy 3
6ynb-KUMU 3 HABEAEHNX HKYE fedDeKTIB Chig 3aMiHuTH.

= 3HOC BCEPEANHI PENOK LUMHW, L0 Ja€ NaHLtory 3mory
nsraTv Ha bik.

= 3irHyTa HanpsMHa LWK1Ha.
= TpicHyTi abo 3namaHi peliku.
m Peiiku, Wo posinwnmcs.

Kpim Toro, HanpsiIMHa LunHa Mae 3ipouky Ha KiHi (puc. R2).
3ipouKy NOTPIBHO 3malLyBaTH LLOTUXHS 3@ JONOMOTOK
MacnsiHOro LWNpuLa, o6 NPO[OBXUTY TEPMIH CryX6K
HanPSIMHOT LWMHW. BUKOPUCTOBYIMTE MaCTUMBHMIA LUNPUL,
ANs WOTVKHEBOO 3MaLLEHHst MacTMOM AN NaHLjtora
Yepe3s 3amaLLyBarnbHuii oTBip (puc. R3). MoBepHiTh
HanpsiMHY LWIHY Ta NepeBIpTe, Y B 3MaLLyBanbH1X
0TBOpaX i Nady naHuora Hemae 3abpyaHeHb.
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R-1 3ipouka Ha KiHLji HanpPSIMHOI LUNHK

R-2 | 3maLyBanbHuit 0TBip

TPAHCMOPTYBAHHS TA 3BEPIFAHHA

= He 36epiraitte Ta He NepeMiLLyiTe NaHLOroBy nuny,
KoMK BOHa npaLtoe. 3aBxan BUAManTe akyMynsTopHy

6atapeto nepep 36epiraHHsM abo TpaHCNOPTYBaHHSIM.

3aBxan HaknaganTe yTnap naHLora Ha HanpamHy
LUMHY Ta NaHLor, NepLL Hix 36epirati abo
TPaHCMOpTYyBaTX NaHLtorosy nuny. byabTe 0bepexHi,
1406 yHWKaTI rocTpux 3y6LiB naHLora.

3aBXau HOCITb BUPID 3a NEPeHIo pyuyKy.

3axuwwaiite Bupib BiA cunbHUX yaapis abo
CUNbHIX BIBPALLilt, SIKi MOXYTb BIUHUKHYTY Nif Yac
TPaHCNOPTYBaHHA B TPAHCMOPTHMUX 3acobax.

Mepep 36epiraHHsM peTenbHO OUUCTBTE NAHLIOTOBY
MUY Ta CrIOPOXHITb MacTUNbHMi Gadok. 36epiraiite
NaHLIOroBy Ny B MicLyi, HEAOCTYNHOMY A1t AiTeN.

TpumaliTe noaani Kopo3ilHi areHTw, Taki K cafoBi
XimikaTi Ta coni NpoTu OXeneai.

3AXUCT OOBKINNA

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynaTop i 3apSAHUIA NpUCTPIN Y
no6yToi Bigxoau!
BinHeciTh Leit Bupi& aBTOpM3oBaHOMY
nepepobHuKy it HajanTe ioro
I ANS PO3AINbHOTO 36MpaHHs.
EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxigHo
MOBEPHYTY B MiANPUEMCTBO, L0
3alMaeTbCs eKomnoriyHo beaneyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHS HECTPABHOCTEH

A MONEPEMKEHHS. 3axau 3axuwaiite pyku, 0asraiouy MilHi pyKaBuuku Mig 4ac BUKOHaHHS Byab-aKkoro
TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHsS Ha MUMbHUX NaHLtorax. Mig yac oBcnyroByBaHHs abo TpaHCNOPTYBaHHS NaHLItOroBOi MMM
3aBXau BUMaliTe akyMynsTopHy 6atapeto.

HECMNPABHICTb NPUYMHA BUPILLEHHA

= AkymynsatopHa 6atapest He npuegHaHa | m [lig'egHaiiTe akymynsiTop 40 NaHLtroBoi
[0 NaHLIOroBOi MUK, nnu.

Hemae enekTprYHOro KOHTaKTy Mix BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto,
MU0 Ta akyMynsTOPOM. nepesipTe KOHTAKTX Ta 3HOBY BCTAHOBITb
akymynsTopHy 6atapeto.

AkymynsitopHa 6atapest pospsigkeHa. 3apsaiTb akyMynsTopHy batapeto.

Akymynsitop abo naHutorosa nuna [aitte akymynstopy abo naHworosii nuni

3aHaITo rapsii. OXONOHYTY, JOKM TEMNEPaTypa He Bnage
[0 PEeKOMEHZ0BAHOr0 AlianasoHy pobounx
Temneparyp.
= 3anipHuit A3M40K He HAaTUCHYTO Nepef | m HaTUCHITL 3anipHui A3KYOK | yTpUMyiTe
HaTMCKaHHAM Ha MyCKOBUI Nepemukay. 11010, a NOTiM HAaTUCHITb Ha MyCKOBUNA
nepemukay, o6 yBIMKHYTY NaHLoroBy
nuny.
Morop He npajtoe. w [anbLMo NnaHutora sagisHe. u [loTSrHITH Baxinb ranbma sigaadi Hasag y

HanpsMKy nepeaHboi pyKosiTki B poboye
MOMOXEHHS.

MUNbHWI NaHLOT 3aCTPSIr Y AEePeByHi.

BignycTiTh nyckoBuit BUMKKaY; 3HIMITb
MUNBHUA NAHLIOT | HANPAMHY LWKHY

3 IepeBa, a MoTiM 3HOBY 3anyCTiTh
NaHLOroBY nuny.

CwmiTTs B nasy. TPUTUCHITL NUNBHUIA NaHLOr A0 AepeBa,
nepemiLLlyiATe NaHLIoroBy Numy Hasag i

Briepes, o6 CKUHYTH CMITTS.
u CMITTS B GiuHiit KpuLLLY.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6atapeto, notim
3HIMiTb BGi4HY KpULLKY Ta NpUBEpITb CMITTS.

BukopucToBYETbCS akyMynsiTopHa BukopucToByiiTe Tinbku 3 akyMynsiTopHUMU
Hatapes emicTio 4,0 A-rog abo GinbLue. 6atapesmn BA1400 i BA1400T EGO
emHicTio 2,5 A-rog.

= JlaHutoroBa nuna nepeBaHTaxeHa. u 3MeHLUTE HaBaHTaXEHHS. m
u Akymynstop abo naHutorosa nuna u [laitte akymynsatopy abo naHLtorosin nuni
3aHaATo rapsui. OXOIOHYTH, [JOKM TeMNepaTypa He Bnaae
NaHutorosa nuna ATO rap yT!, A patyp A
. [0 PEKOMEH0BAHOrO AjanasoHy pobounx
HecnogiBaHo
. Temneparyp.
3YNUHAETLCA Mif Yac
po6oTu. m [IUNbHUIA NaHLOr 3aCTPAr Y AepeBiHi. = BignycTiTb NycKkoBuMI BUMIKAY; 3HIMITb

NUMNBHUA NaHLIOT | HAaNPSMHY LKHY
3 lepeBa, a MoTiM 3HOBY 3anyCTiTh
NaHLOroBY nuny.
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

Mortop npatyoe,
ane naHujor He
obepTaeTbes.

= [laHutor He 3a4innsie NPUBOAHY 3iPOYKy.

u Buitmitb akymynstopHy 6atapeto Ta
BCTaHOBITb NaHL|tor, NepeKkoHaBLIMCh,
L0 MPUBOAHI NaHKV NaHLitora MOBHICTIO
pO3TaLLOBaHI Ha 3ipouLi.

["anbmo naHutora He
CrpaL|boBYE.

CMITTS! 3aBaae NOBHOMY pyXy Baxens
ranbma Bigaavi nauuora.

= MoxnuBa HecnpaBHICTb ranbma
naHuora.

u [pubepiTb CMITTH 3 MEXaHi3My ranbma
30BHILLHBOTO aHLora.

HeraliHo NpUNNHITL BUKOPUCTaHHS
naHutorooi nunu! 3BepHiTbCs A0
knieHTChKOi cnyx6u EGO ans pemoHTy.

JlaHutorosa nuna He
pike HaNeXHUM YUHOM.

HepocTatHiit HaTar naHutora.

Tynuir nauuor.

JlaHLUtor ycTaHoOBMEHOHaBNAKN.

u 3HOLLIEHWA NaHLor.

Cyxuit abo HagMipHO HaTSAMHYTHI
naHuor.

NaHuor He B Nasy LWMHK.

[MepeBipTe HATAr NaHLora 3rigHo 3
po3ginom: «<PEFYNIOBAHHA HATAY
NAHLIKOTAy.

3aToyiTh NaHLyor.

3HIMiTb | BCTAHOBITb Ha MiCLie MUbHIIA
NaHLor, SiK ONCcaHo B po3aini
«YCTAHOBIEHHA/3AMIHA LUWHU TA
NAHLIKOT A».

3aMiHiTb NaHLor, AOTPUMYHOHMCh BKA3IBOK
y po3gini: «YCTAHOBNEHHSA/3AMIHA
LLIMHWU TA NAHLIIOT A».

[NepesipTe piBeHb MacTuna. Y pasi
HeobXiAHOCTI HaNOBHIT GaY0K A MacTUna.

[MepeBCTaHOBITL NMUMBHUIA NaHLOr,
[NIOTPUMYIOUMCH BKA3IBOK Y PO3fini:
«YCTAHOBIEHHA/3AMIHA LLUWHU TA
NAHLIKOT Ay,

JlaHutor nocnabnioeTbes
abo napae 3

HanpPsIMHOI LUMHK Nig,
4ac HopManbHoro
BUKOPUCTaHHS.

JlaHutor ocnabHe Yepes nigBuULIEHHS!
110ro TemMnepaTypu nig 4ac HopmanbHol
po6oTn nunu.

= [laHutor He 3a4innsie NPUBOAHY 3iPOYKY.

HaTsrHiTb naHytor, sk on1caHo B poagini
«PETYNIOBAHHA HATArY NAHLIOMA».

[MepeBCTaHOBITL NMUMbHNI NaHLor,
[OTPUMYIOYUCh BKA3IBOK Y po3gini:
«YCTAHOBIEHHA/3AMIHA LLMHU TA
NAHLIOTA».

LLnHW | naHwory rapsi,

[NepeBipTe, UM HATAr NaHLora He
33HaATO CUMBbHUIA.

= bayok Mactuna Ans naHora nycTui.

BinperyntoitTe HaTAr NUIbHOIO NaHLyora,
Ak onucato B poagini «PEFYTIOBAHHA
HATACY NAHLIOTA».

HanoBHiTb 6a4ok MacTUnom Ans WKWHY Ta

i 3 HAX ine aum. naHuora.
u CMITTA B Nasy HanpsMHOI LLIMHK. u [IPUTUCHITL NUMbHWIA NaHLor 40 fiepesa,
nepemMiLLyiATe NaHLroBy Numy Hasag i
Brepes, LLob CKUHYTH CMITTS.

MPABWITA FAPAHTII EGO

Binginaiite BebcaiiT egopowerplus.eu Ans 0TpUMaHHs OBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MpeBoz Ha OPUTMHANHIATE UHCTPYKLIMN —
s =GO
a—

MPOYETETE BCUYKK MHCTPYKLIUK!
@ MPOYETETE PLKOBOICTBOTO HA OMEPATOPA

A NPEAYNPEXOEHWUE: 3a fa ocurypute 6e30macHOCTTa M HaeXIHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibea Aa ce
M3BbPLLBAT OT KBANM(ULMPaH CEPBU3EH TEXHNK.

A MPEAQYNPEXOEHWUE: YeepeTe ce, Ye CTe NPoOYenn U OCb3HANM BCUYKW MHCTPYKLMKM 38 630MacHOCT B ToBa
PBKoBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIKUUTENHO BCUYKM M3BECTSBALYYM CMMBOMM 3a BesonackHocT, kato ,0MACHOCT",
LJAPEOYNPEXAEHUE" v , BHUMAHWE® npeay aa uanonasate T03W MHCTPYMEHT. Hecna3BaHETo Ha BCUYKU UHCTPYKLWM
136pOeHm Ny MOXe fia AOBE/E [0 ENEKTPUIECKM yaap, Noxap /N CepuosHO HapaHsiBaHe.

3AMA3ETE BCUYKW NPEAYNPEXAEHUA U UHCTPYKLIMW 3A BBAELLA CMPABKA.

C/MBOK 3A BE3OMACHOCT

A NMPEAYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusita Ha BCUYKM MaLLUHK, MOXe [la J0BeE 10 U3XBBPIISHE Ha Yyxau
NpeAMETY KbM BaLLMTE 04, KOETO MOXE Aa JOBEeAe A0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpeay sano4saHe Ha paboTa
C €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, BUHAr HOCETE MpeSnasHu 04Mna CbC CTPaHUYHa 3alluTa 1 BU3bOp 3a LiSNOTO NuLe,
koraTo e Heobxogumo. Hue npenopbyBame npeanasHa Macka C LWMPOK BU3LOP 3a yroTpeba Hag o4mmna uin CTaHaapTHN
npeanasHu 04nna Cbe CTpaHM4Ha 3aluuTa.

3a HamansiBaHe Ha OMacHoCTTa OT HapaHsBaHe,
notpebutenst TpsibBa Aa npoyeTe n pasbepe
PBKOBOACTBOTO Ha OniepaTopa npeau
13MON3BaHETO Ha TO3W MPOAYKT.

Curtan 3a 6esonacHoct

HoceTe 3auua 3a ounTe Hocere 3aluura 3a cnyxa

Sl <

Hocere 3auyra 3a ragara HoceTe 3aluuTHi pbkasuLy

BwHaru nsnonssaire BEPWXHMA TPUOH C iBe

OrkaT Ha BbpXa Ha BoAellaTa WnHa
pbue

[Masete ce oT OTKaT Ha BEPWXHISI TPUOH 1 N3bsirsaiiTe
KOHTaKT C BbpXa Ha L1HaTta

D

VHcbopmaLms 3a BogeLyaTa WuHa

2]
A

OTnagbyHuTE eNeKTPUYECKI NPOLYKTU He
Tpsi6Ba Aa 6bAaT U3XBLPNSHU 3aeaHO C
[oMaKMHCKuS oTnagbk. OTHeceTe ro Ao

YMbAHOMOLLEHO MSICTO 3a pPeLKiMpaHe. m

Toan NPOAYKT € B CbOTBETCTBKE C NPUIIOXUMOTO
3aKOHOAATeNCTBOo Ha BGHMKOGPMTGHMH.

["apaHTVpaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa. 3BYKOBUTE
€eMUCUM KbM OKOTHaTa Cpefa ca B CbOTBETCTBIE C
[LVPEKTUBUTE Ha eBponeiickaTa oBLLHOCT.

To3v NPOAYKT e B CbOTBETCTBYE C NPUNOXUMUTE
avpekTtuey Ha EC.

= 1= VP S

I

momm  [10CTOSHEH TOK IPX4  3almta OT BOAHW NPBCKN
MM MunumeTsp n, Ckopoct 6e3 HaToBapBaHe
\ Hanpexetue .Imvn B munyTa
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CMELIMOUKALIK

HomuHanHo HanpexeHue 56V
Makc. CkopocT Ha Bepurata 20 m/s
Crbnka Ha Bepurata 1/4” (6,4 mm)
13amepBateneH ypep 3a Bepurata | 1,1 mm
[bmxuHa Ha BogeLLaTta WuHa 300 mm
AC1204Q
Mogzen Ha BepuraTa 3a TpUOH (npenopureriex)
AC1000Q
(cbBMECTM)
Mogen Ha BogeLaTa WwuHa AG1000Q
(cbBMECTIM)
Mogen Ha BepuraTa Ha Tp1oHa 1 AK1204Q
LunHaTa (npenopbumTEneH)
ﬁgcej:noHa pesepsoapa 3a BEPUKHO | oo
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus,
BEpUra Ha TpUOHa, BofieLLa LKMHa, 19k
CTPaHNYEH kanak, Macmo v kanak Ha
Bepurara)
Tﬂep;ggg::yvg:ma paboTHa A45°C-40°C
E]E):pn:ﬁ:::;ema TemnepaTypa Ha | ooon 7000
3I'Iappeen)‘c:gl');:‘:lTenHa TemnepaTypa Ha | gon 4000
VaMepeHo HiBo Ha cuna Ha 3syka | 97 dB(A)
L K=3,6 dB(A)
HVBO Ha 3BYKOBO HansiraHe B 89 dB(A)
pabotHa nosuuus L, K=3 dB(A)
["apaHTVpaHo HMBO Ha cuna Ha
sagka LW:)(CbrnaCHo 2000/14/EC) 101 dB(A)
ﬂpe'qHa 2,64 m/cex?
pbKoXBaTka K=1,5 m/s?
BuGpaim 3, 3agHa 2,05 mlcex?
pbkoxBaTka K=1,5 m/s?

u [leknapupaHusT oLy pa3mep Ha BUGpaLuy e nmepeH
B CbOTBETCTBUE ChC CTAHLAPTHUS METO/ 3a TECT U
Moxe fa Gbjie M3nonasaH 3a cpaBHeHNe Mexay ABa
VHCTPYMEHTa;

[exnapupanuaT 06wy pa3mep Ha BGpaLmn Moxe CbLLO
Taka Aa Gbfie 13non3saH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BNSHNETO.

BENEXKA: BuGpaumoHH1Te emMucim no Bpeme Ha
JeicTBUTeNHaTa ynoTpeba Ha enexkTpuYeckus HCTPYMEHT

MOXe fia Ce pasnuyaBa OT AeknapupaHara cToitHocT. C
Lien fja ce 3aluTu onepaTopa, noTpebutenst Tpsibea ga
HOCY PbKaBULW U @HTUOHN B IEACTBUTENHM YCTIOBUS HA
pabora.

OMAKOBBYEH JTUCT (®Ur. A1)
OMACAHHUE

3AMO3HAWTE CE C BALWSI BEPYXEH TPUOH (®wr.
A1)

-

Bopelua wuHa

Bepwura 3a TpuoH

CnupayHa Haknagka 3a oTkaT Ha BepuraTa
3afHa pbkoxBaTka

MpeaHa pbkoxeaTka

lpo3opye 3a npoBepka Ha MacnoTo
Kanauka 3a MmacneH pesepeoap
3akniouBaLLo esnye

© © N o Ok

Cnycbk npesknioysaten

10. ByToH 3a ocBoboXgaBaHe Ha 6aTepusita
11, CTpaHuyeH kanak

12. Taiika Ha WKHaTa

13. BuHT 3a 06TsraHe

14. OtBop 3a CMa3BaHe

15. Kanak Ha Bepurata

16. 3akayarka 3a pemMbk

17. KomBuHWpaH Kritoy

MOHTAX

CrNIOBABAHE/MOAMSAHA HA LUWHATA U BEPUTATA

A NPEQYNPEXOEHWUE: Mpeay aa n3sbplunte
kaKBoTO 1 Aa e crnosBaHe Uk NoAApPLXKa, yBepeTe ce,
e akymynaTopHata 6atepus e u3sageHa. Hecnassaveto
Ha ToBa NpeaynpexaeHne Moxe Aa A0BeAe A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHWsl.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Perynupaiite cinpadHata
Haknagka Mpu OTKaT Ha BepuraTa B ciupayHa nosuuus
Npeay MOHTax.

A NMPEAYNPEXAEHUE: BuHaru HoceTe pbkaBuLiy,
KoraTo GopaBuTe C WMHaTa W BepuraTa. Teau KOMNOHEHTH
ca OCTPU 1 MOraT Aia ChbPXaT PEXELL ENEMEHTH.

1. TloctaseTe 3axpaHBalLaTa rnasa Ha BEpYKHIS TPUOH
Ha efHaTa cTpaHa, kaTo CTPaHN4HIS Kanak coum
Harope (cpur. B).
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2. OTcTpaHeTe CTpaHU4HKS Kanak, kaTo 3aBbpTuTe
raiikata Ha WuHaTa 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

3. 3aBbpTeTe BUHTa 3a 06TsraHe Ha Bepurata obpatHo
Ha YacoBHMKOBATa CTPenka, 3a Aa pasxnabute
06TsraHeTo Ha Bepurara.

4. TlocTaBeTe Bepurata 3a TPUOH B 3aTBOPEH KPbT BbPXY
paBHa NOBLPXHOCT ¥ U3MpaBeTe BCUYKM MPerbBaHs
(®ur. C).

5. TlocTaBeTe 3aABuXBaLYNTE 3BEHA HA BepuraTa B
xneba Ha BogeLLaTa LWKHa W HanpaBeTe yXo Ha
Bepurata B 3afjHaTa YacT Ha BoAeLyata LnHa (dur.
D).

6. [pbxTe Bepurata Ha no3uLns BLB BoAeLyara WnHa 1
nocTaBeTe YX0TO OKOMO BEPUKHOTO 3bOHO Koneno Ha
TpuoHa (dur. E1).

3afBUXKBALLO 3BEHO MoppaBHsBaLLM
D-1 E-2
3a Bepurara hnaHum
D-2 Kneb wa sopeujata E-3 | WudhT 3a obTsiraHe
LMHa
E-1 SapBEaLL0 BepikHo E-4 | 3akpensauy 6ont
3b6HO Koreno

BENEXKA: Korato 3aBbpTate BepuraTa Ha TpuoHa
BbPXY BOAeLYaTa LUKHa, yBepeTe e, Ye crep kato
MOHTMpaTe BOAeLLaTa LMHA BbPXY TPUOHA, OpUeHTaLmsTa
Ha HOXa CbBMaja C MKoHaTa Ha HoXa 3a Nocoka Ha
BbpTEHe BbpXy Kopnyca Ha TpuoHa (dur. E1). Ako Te ca
HacoueHI B NPOTUBOMOMNOXHI MOCOKM, MOHTUPANTE OTHOBO
BepuraTa Ha Tp1oHa BbpXy BoAeLLaTa LnHa Taka, Ye
CMMBONNTE [1a Ca Haco4eH! B cbLata nocoka (dur. E2).

7. ToctaBeTe BofjeLyaTa WMHA BbPXY MOHTaXHATA
MOBBLPXHOCT, KaTo NITb3HETE CroTa Ha BoAellata
LUIMHa BbPXY NoApaBHsBaLLMTe draHLy. YeepeTe
ce, Ye BofellaTa LUMHa e NPaBUIHO NO3NULMOHMpaHa
BbPXY 3akpenBalyms 6onT u Wwudrta 3a obTAraHeTo.

8. TocraBeTe 06paTHO CTPAHWYHIS Kanak BbpXy
kopnyca Ha BepvxHUs TpuoH (Pur. E3) n 3aTerHete
HaMmbIHO raikaTa Ha LMHaTa.

BEJIEXKA: Mo Bpeme Ha MoHTaxa 1 NoAnpbxXkaTa
MeTanHata nnoya nog Bogeluara wuHa (cur. F) moxe
[Aa 13ckoum. AKo ToBa Ce Cryum, nouncTeTe Jobpe
nporykata Mexzay Tasu MeTarnHa 4act 1 kopnyca u
HaTUCHETe MeTanHaTa nnoya Hasaf, Taka ye Aa ce
U3paBHM € kopnyca. Hecna3saHEeTo Ha MOYMCTBAHETO U
NpaBUHOTO NOCTaBSHE HA METanHaTa nnova Le foBese
[0 pasLieHTpoBaHe Ha BoAeLLaTa LWnHa.

9. 3aBbpTeTe BepUrara Ha pbka, 3a Aa npoBepuTe
[anv Bepurara e npasuiiHO MOHTUpaHa 6e3 TpueHe.

=60

B npoTuBeH cnyyar MOHTUpaiiTe OTHOBO BepyuraTa u
LuMHaTa.

BENEXKA: 3a ga yabmkuTe XvBOTa Ha BOAeLLaTa LUnHa
noHsikora obpbLuaiiTe WHaTa.

PETYNMPAHE HA OBTATAHETO HA
BEPUTATA

= CripeTe MOTOpa W OTCTPaHETE aKymynaTopHata
GaTepus, Npeay perynupaxe Ha o6TaraHeTo Ha
Bepurata. 3aBbpTeTe BUHTA 3a 0BTAraHeTo nNo
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka uni 06paTHo Ha
4aCoBHMKOBaTa CTPenka, 3a Aa perynupate obTaraHeTo
Ha Bepurata (dur. F), fokato Bepurata nerHe niibTHo
KbM BOfeLLaTa LMHa CbC 3a[iBIKBALLUTE 3BEHA B
xneba Ha BogeLaTa LWnHa.

CTyaeHa Bepura e npaBuiHo obTerHara, korato Hama
MpoBUCBaHE OT [lONHaTa CTpaHa Ha BojelLaTa WiHa

11 BepuraTa e nibTHa, HO MoXe fa Obae 3aBbpTaHa

¢ pbka Ges 6rokupaHe. Bepurata Tpsibea fa 6bae
obTerHata 0THOBO, KOraTo NOCKOCTUTE Ha 3bOLMTE He
CTOAT B Xneba Ha LmMHaTa.

= [lo BpeMe Ha HopManHa paboTta Ha TpHoHa,
Temneparyparta Ha BepuraTa Lie ce NoBULLN.
3aaBiKBaLLyTe 3BEHa HA NPaBUNHO obTerHaTa Tonna
Bepura LUe BUCST NpubnmuanTenHo 1-2 Mm 3BbH xneba
Ha WwuHara (dur. G).

BENEXKA: HosuTe Bepurvt umaT CBOICTBOTO Aa ce
paaTarat, poBepsiBaiiTe YeCTo 06TAraHeTo U 06TErHeTE
aKo e HeobXoANMo.

BENEXKA: Bepura, kosTo e o6TerHara gokato e
Tonna, Moxe fa 6bzie TBbpAe CTerHaTa Npu oxnaxaaHe.
[MpoBepeTe cTyaeHOTO 06TSraHe Npeau cneggalya
ynotpeba.

EKCMNOATALUA

A MPEOYNPEXOEHUE: He nossonsiBaiite pyTuHata
C TO31 NPOAYKT Aa BY HANPaBy Hempeanasnmein.
3anomHeTe, Ye HEBHUMAHWE 3a Masika YacT OT CekyHaara
€ [jocTaTbyHa 3@ 4a HaHEeCe CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPEQYNPEXAEHUE: He nsnonssaiite gpyru
MPUCTaBKY UM aKCecoapw, KOMTO He ca NPenopbyaHm
OT NPOM3BOAMTENS Ha TO3W MPOAYKT. YnoTpebara Ha
MPUCTaBKY UMK aKcecoapu, KOUTO He ca MpernopbyaHy,
MOXe [ia J0BE/iE [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

A NPEQYNPEXAEHUE: 3a na npegotepatute
CcryyaliHo cTapTupaHe, KoeTo 61 MOrTo fia MpUYMHY
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aKyMynaTopHIst KOMMAEKT OT MHCTPYMEHTA, KoraTo
MOHTUpATE YacTu, U3BbPLLIBATE HACTPOWKM, NOUMUCTBATE
UMW KOraTo He Ce 13non3ea.

Mpeam Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiiTe Lienusi Npoaykt
3a NOBPELeH, NUMCBALLM UK pa3xabeHu YyacTu, kaTo
BMHTOBE, raik, 6onToBe, kanaykv u ap. 3aterHete
CUryPHO BCUYKM 3aKOMYarku 1 kanadku u He paboteTe ¢
TO3U NPOAYKT, OKATO BCUYKM NOBPEAEHN MW NUNCBALLM
yacTu He GbaaT NoAMEHEHM.

NPUNOXEHUA

MoxeTe Aa 13nonasate T03u1 NPOAYKT 33 OCHOBHM
MPUNOXEHIs 3a psidaHe Ha abpBeTa.

A MPEQYNPEXOEHUE: He pa6oteTe ¢ To3un
BEpWXEH TPUOH Ha [TbPBO, OCBEH ako HE CTe CreLuanHo
06yyeHy 3a ToBa. PaboTaTa C BEpUKeH TPUOH Ha bPBO
e3 noxoasLLo 0ByyeHIe MOXE Aa YBENUYY pucka OT
CEepyo3HO HapaHsiBaHe.

BENEXKA: MawwHata TpsibBa fja ce u3nonasa camo 3a
npeaHasHayeruTe uenu. Besika opyra ynotpeba ce cmsita
3a cnyyaii Ha 3noynoTpeba.

HAMBIHETE CMA3KA 3A LUMHATA U BEPUTATA

A MPEAYNPEXOEHMUE: He nywete unu He
HOCETE OMbH WM NNaMbk B 6rIM30CT 10 MACOTO UM
[10 BEPUXHNA TPUOH. MacnoTo Moxe aa ce pasnee 1 Aa
MPUYUHI NOXKaP.

BEJNEXKA: BepykHUST TPUOH He € HambIHEH ¢ Macno
1o BPEMETO Ha NoKynkaTa. M3KMuMTenHo BaxHo e

[a HarmbHWTE pesepBoapa C Macro npeau ynotpeba.
BepuraTa ce cMa3Ba aBTOMATU4HO C BEPUXHO Macno
o Bpeme Ha paboTa, ako Ma JOCTaTb4yHO Macro B
MacreHusi pesepeoap.

1. TMocTaseTe BepWKHIA TPUOH Ha eHaTa CTpaHa ¢
Kanauka Ha pe3epBoapa CovelLa Harope.

2. TlouncTeTe kanaykata Ha MacneHus pesepsoap u
30HaTa OKOmOo Hero 3a fa ce yBepuTe, 4e He nonaga
MPBCOTUA B MacneHua pesepsoap.

3. TloBaurHeTe nonykpbriata NiacTiHa u 3aBbpTeTe
kanaukaTa Ha MacrneHus pesepeoap 06paTHo Ha
4acoBHMKa 3a Aa § npemaxHere. (dur. H).

4. BHumaTenHo HanenTe BEpXHOTO Macno B
pesepBoapa. HambnHeTe [0 AbHOTO Ha MbprioBiHaTa
3a MbIHEHE.

5. V3bbpLueTe M3NWLLIHOTO Macmo 1 noctaBeTe
kanaykara.

BENEXKA: MposepsiBaiite 4eCTO HUBOTO Ha MAcmoTo
W [ONMBaliTe, KOraTo HUBOTO Ha MAcnoTo NaaHe Mog
NWHUSITa 38 MUHUMYM. He paBoTeTe Hikora ¢ BepuxHUS

TPUOH, aKo MacnoTo He ce Bxaa.

WU3MON3BAHE HA YXOTO 3A PEMBK (chur. H)

A MPEAYNPEXAEHWE: Bunaru nokpueaiite
Bepurata 1 BofeLyara WiHa ¢ kanbga 3a Bepurara,
KOraTo OKauBaTe BepUXHUS TPUOH Ha KonaH 3a
MHCTpyMeHTH. Bepurata Ha TpyoHa e ocTpa 1 Moxe Aa
NPUYMHIA CEPUO3HI HApaHSIBaHNS.

A MPEAYNPEXOEHUE: YBepete ce, 4e peMbKbLT
€ A0CTaTbYHO 3APaB, 3a Aa U3LbPXU KOMOUHMPAHOTO
Terno Ha BePVKHNS TPUOH W aKyMynaTopHaTta
6atepusi. MoraT fla HaCTLNAT CEpUO3HU HapaHABaHIS 1
maTepuanti LWETH, ako BEPWKHUST TPUOH NnagHe.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA AKYMYNATOPHATA
BATEPUA

W3nonaBaiiTe eAUHCTBEHO aKyMynaTopHu 6atepun
EGO v 3apsgHu ycTpoiicTBa u36poeHn BbB dur. A2.

3apepeTe HanbAHO Npeau NbpBaTa ynoTpeba.

3a pa 3akpenute

lMoapaBHeTe pebpata Ha akymynaTopHata batepusi ¢
MOHTaXHuTE xneboBe u HaTUCHeTe BaTepusTa Hagony,
[okato uyeTe ,paksaHe” (dur. I).

3a pa ussagute

HatucHete GyToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusita 1
u3gbpnaiiTe akymynatopHata 6atepusi HaBbH (Pur. J).

A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a na nogabpxate
KomdopTeH BanaHc no Bpeme Ha psidaHe, Mons,
13Mon3BaTe camo ¢ akymynatopHa batepus BA1400/
BA1400T.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA BEPVXXHWUA TPUOH

BEJEXKA: Mpeay crapTupaHe Ha BEPWKHUS TPUOH
npoBepeTe HUBOTO Ha MacmnoTo, 06TAraHeTo Ha Bepurata,
3b0MTe Ha TPUOHa 3a OCTPOTA W NpaBunHaTa paboTa

Ha cnMpayHaTa Haknagka 3a otkar. OcBeH ToBa ca
Heobxoaumu banaHcupaHa no3nuLms Ha kpakata u
NpaBuiHO PascTosHI1E Aaney oT 3emsTa.

3a craptupate (dur. K)

1. Wsgbpnaiite cnpayHaTa Haknagka 3a oTkar Ha
BepuraTa B N0COKa Ha NpeaHaTa pbkoxsaTka KbM
pabotHaTta noauuus (dur. K).

2. XBaHeTe 3apaBo npeaHaTa pbkoxeaTka C NsiBaTa

pbKa, @ 3aiHaTa pbKoXBaTKa C AsiCHaTa pbka.
A MPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete
HapaHsiBaHe, BUHaru 13Mnon3BaiTe BEPUKHNS TPUOH C
AsicHaTa pbka, XBaLlaiik 0bnacTTa Ha 3axsallaHe Ha
3agHaTta pbkoxsatka (ur. L).
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3. TpemecTeTe 3aKnioyBaLLOTO e314€e Hanpes 1 cnef
TOBA HATUCHETE CryCbKa, 3a fia CTapTMpaTe TpUoHa
(Pwur. L).

| L1 | 3oHa 3a 3axBalLaHe

4, OcBobopfeTe 3aKmioyBaLLOTO e314e U MPOAbIKETE
Ja CTucKaTe cnycbka NpeBkIoYBaTen 3a
npoabkuTeNHa padoTa.

5. KomkoTo ro-HaTu1cHaT e CnyCbKbT MpeBkrioysaTes,
TONKOBA MO-TONAMA € CKOPOCTTa Ha Bepurara.
Perynupaiite ckopocTTa 3a ia e NoAXoAALa 3a
HacToslaTa 3aava.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: He ce onuteaitTe fa

cTapTipaTe TPUOHa, KOraTo BepuraTa Ha TpUoHa e B
paspes.

3a pa cnpete

1. Otganeyete BEpUXHUS TPUOH OT 30HaTa Ha psiaHe 1
cnep ToBa ocBobozieTe Cycbka NpeBkYBaTen, 3a
7a CrpeTe BEPYKHIS TPUOH.

2. HatucHeTe cnupayHaTa Haknazka 3a OTkaT Ha
Bepurara Hanpep KbM No3uuusiTa 3a CnupaHe, 3a aa
akTuBMpaTe cnupaykata Ha Bepurata (dur. K).

A\ PENYNPEXOEHVE: Buvarv nseaxaaiire

akymyrnaTtopHaTa 6atepusi oT MalLMHaTa no Bpeme Ha

paboTHM NpeKbCBaHUS U cnep 3aBbpLUBaHe Ha paboTata.

NPABUNEH 3AXBAT HA PLKOXBATKUTE (®Ur. M)

= HoceTe Henmbarally ce pbkaBuLm 3a MakcumaneH
3axBar ¥ 3allimTa.

Mpy OCTaBEH TPUOH Ha TBBPAA, PaBHA NOBBPXHOCT
XBaHeTe TPUOHa 34paBo C ABETE pble.

BwHaru xsaLaiTe npegHaTa pbkoxsaTka C nsiBata
pbKa, a 3ajHaTa pbKoxBaTka C jacHaTa pbka.

MpbeTuTe TpsibBa Aa 0bxBaHaT pbKoxBaTkaTa, kato
nanewsT e 06BUT NOZ NpeaHaTa pbkoxeaTka.

A NPEAYNPEXOEHWUE: Hukora He nsnonagaiite
3aXBaT 3a NfiBa pbka (KpbCTOCAHM PbLie) UNK KakBaTo U
[a e 1o3a, KoATO L NOCTaBM BALLETO TANO UMK Pbka Hafl
NMHUSTA Ha BepuraTa.

A NPEAYNPEXAEHWUE: He paboteTe cbe crycbk
npesKNioYBaTENs C NBaTa Cit PbKa v APbXTe npeaHata
pbKoOXBaTKa C AsicHaTa C1 pbka. He no3sonsBaiiTe Hukora
4acT OT TAMOTO BY Aa € B MHNATA Ha BepuraTa, korato
pabotuTe ¢ BepukHIA TpUoH (ur. N).

NPABUINHA MO3A 3A PA3AHE (®Ur. O)

= [lgata kpaka TpsiBa Aa ca Ha TBbpAa 3ems, kato
TErNoTO € PAaBHOMEPHO Pa3npeseneHo Mexy TsX.
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= [lgBaTa pbka TpsibBa Aa Obae npasa, kaTo NakbTAT e
3aKkmioyeH. ToBa No3Borsiza ja ce YCTou Ha cumnTe,
reHepypaHy npu oTkar.

= Bauweto 110 BuHarv TpsibBa ga 6bae oT NsiBo Ha
NMHUSITA Ha BepuraTa.

OBLLUY TEXHUKU HA PA3AHE

A MPEQYNPEXAEHUE: BuHaru 6baete curypHu 3a
noauuusiTa Ha kpakaTa 1 JpbXTe BEPWKHUS TPUOH 3paBo
C 1BETE PbLiE, [OKATO MOTOPBT BCE OLLE Ce ABUXIA.

A MPEQYNPEXAEHUE: KoraTo BEpUXHUST TPUOH
€ CrpsiH Nopazy 3akmeLLBaHe, Mo BpeMe Ha psidaHe,
ocBobozeTe Crychbka, U3BageTe Bepurata Ha TpuoHa 1
BoZeLLaTa WKHa OT AbPBOTO U Criej ToBa CTapTupaiiTe
OTHOBO BEPUKHMS TPUOH.

A NPEQYNPEXAEHUE: He abpnaitte Bepurata

Ha TPUOHa C pbka, KOraTo € 3anenHana ot AbpBeHu
CcTbproTiHI. Moxe Aa AoBefe A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe
aKO BEPUKHUAT TPUOH CTapTMPa MHLMAEGHTHO. HaTucHeTe
Bepurata Ha Tp1oHa CpeLLly AbpBOTO, MpemecTeTe
BEPWKHISA TPUOH Hanpey v Hasaf 3a fia ocBoboanTe
oTnomkuTe. BuHaru nsBaxgarite akymynatopHata 6arepus
npeav nouncTBaHe. HoceTe pbkasuLm 3a Texka ynoTpeba,
koraTo 6opaBuTe C Bepurata Ha TPMOHa.

A MPEQYNPEXOEHUE: Hukora He cTapTupaiite
BEPWXHUS TPUOH, KOTaTo € B KOHTAKT C AbpBOTO. BuHaru
M03BOMSIBAITE BEPWKHUAT TPUOH 4@ AOCTUTHE MbiHA
CKOPOCT, Mpeau Aa NocTaBuTe TPUOHa BbPXY AbPBOTO.

A NPEQYNPEXAEHUE: Tosn BepuxeH TOUOH C
ropHa pbKoxBaTka He e NpeaHa3HaueH 3a U3nonasaHe Ha
3eMsiTa, Nopaau KOeTo TOBa PbKOBOACTBO HE ChAbPXa
MHCTPYKLMW 33 U3CK4yaHe Ha AbpBeTa, KIOHU 1 KacTpeHe
Ha AbpBeTa.

A NPEQYNPEXAEHWUE: Tean MHCTPYKUMM B ABPBOTO
e OTHACAT 3a TO3M BEPVXKEH TPUOH C TOPHAPBKOXBATKA,
MPOEKTUPAH U3KIMIOUMTENTHO 33 MPUTOKEHHUS 3a Psidate

Ha [ibpBETa 0T CepTUdULMPaHK NPotECHOHANUCTI N0
psi3aHe Ha AbpBeTa, cneuuanHo obyyeHi 3a Toga.

A\ NPEYNPEXTEHVE: BucokoTo oTcnuane Moxe aa
[0Be/e 10 HapaHABaHe. TpﬂﬁBa [ia ce U3NbrHsgBa caMmo
ot 06y4eHo nuue.

A MPEQYNPEXAEHUE: Mpenopbku, kouto
HauMHaelLyTe NoTpebuTeny TpsiGBa Aa NPaKTUKyBaT Npu
psi3aHe Ha TPYNu BbPXy Marape Ui ionka.

A MPEQYNPEXOEHUE: He pa6oteTe Ha abpeeTa
CbC CUIMEH BATHP.

A\ NPEQYNPEXOEHVE: Ysepere ce, ye s
CTpaHWyHM HabrioaTeny ca aaned oT 30HaTa Ha naaawe,
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npeav aa 3anoyHete pabota.

A NPEQYNPEXOEHWUE: BuHarv nasete cebe cn
1 0Bopy/iBaHETO CU janey OT MaTepuarna, KouTo ce
OTCTpaHsBa.

A BHUMAHWE: YgepeTe ce, Ye GaTepusita e HambiHO
3apefieHa, npeau Aa paboTuTe Ha AbpBo.

MNoppsssatxe (cur. P)

CnepgailTe JONHUTE CTLINKW 33 fja NpefoTBpaTUTe
LLeTH NO KopaTa AbPBOTO UNK XpacTa. He n3nonssaite
ABWXEHMe 3a psi3aHe Hanpep 1 Hasap,.

1. Hanpagete nnnTbk mbpBu paspes (1/3 ot guameTbpa
Ha KIoHa) OT joiHaTa CTpaHa Ha KrnoHa, B 6nnsoct o
TMaBHUS KIOH UNK JbHepa.

2. Hanpasete BTOpY pa3pe3 OT ropHaTa CTpaHa Ha
KMOHa, BbHLUEH OT MbpBus paspes. Mpoabxete
pa3pesa npes KroHa, oKaTo KINOHbT Ce OTAENM OT
AbpBOTO. BbAeTe roTosn Aa banaHcupare TernoTo
Ha UHCTPYMEHTA ¥ Ce YBEpeTe, Ye CTe arney OT Hero,
npean a 3aBbpLUNTE PA3AHETO.

3. Hanpasete okoH4aTeneH pa3spes B 6rm3oct Ao
[bHepa.

Bucoko otcuyane

Mpeau fa paboTtuTe C BUCOKO OTCUYAHE, OTCTPaHeTe
pa3xnabeHarta kopa, NMPOHM, CkobW 1 TeN OT AbPBOTO,
kbaeTo TpsibBa Aa ce HanpaBsT pa3pesu 3a BUCOKO
oTCHYaHe.

M3pbnbaBaHe Ha noaps3BaHe

HanpaseTe npope3 Ha 1/4 oT AnameTbpa Ha 4bpBOTO,
nepneHauKyNsipeH Ha nocokata Ha nagaHe, kakto

€ nokasaHo Ha dwur. Q. [bpeK HanpaseTe AoneH
XOpW30oHTaneH naabnbasaty paspes. Tosa Ll NoMorHe
7Aa ce u3berHe 3alyunBaHe Ha BepuraTa Ha TpUOHa Ui Ha
BOJ€LLaTa WKHa, KoraTo ce Hanpasu BTOPUST Npopes.

Q-1 | Mocoka Ha nagaHe Q-3 | 3apeH paspes

Q-2 | Xneb Q-4

LllapHup

3apeH paspes

= HanpaseTe 3a/jH1s pa3pes CbC CblliaTa BUCOUNHA KaTo
XOPM30HTaNHIS NPOPS3BaLY pa3pes, KakTo e NokasaHo
Ha cur. Q. MopabpxkaiiTe 3aAHKA paspes yenopeaeH
Ha XOpU3oHTanHus u3gbnbasaLy paspes. Hanpasete
3a7HNs pa3pes, Taka Ye Aa 0CTaHe A0CTaTbYHO
[bPBO, KOETO a AeicTBa KaTo wapHup. LWapHupHata
AbpBECUHa Npeanassa [AbpBOTO OT YCyKBaHE W NaaaHe
B rpelliHa nocoka. He pexeTe npes wapHupa.

= Korato 3afHUsT paspes AoGnvKI A0 LapHupa,

AbpBOTO TPAGBA Aa 3anoyHe Aa naga. Ao uma LaHe
[bPBOTO A He MajHe B XenaHata nocoka Ui ako
MOXe Aa ce 3afionee Hasag 1 fia 3alune Bepurata
Ha TPUOHa, CripeTe PsI3aHeTo Mpeau 3aBbpLIBAHETO
Ha 3a[HUST Pa3pea W U3Non3saiiTe KNMHOBE OT AbPEO,
nnacTMaca Unv anym1Huii, 3a ja 0TBOpUTe paspesa

W [ja noBanuTe AbPBOTO M0 XenaHata TPaekTopust Ha
nagaHe.

Korato 6nokbT Ha AbPBOTO 3anoyHe Aa nafa, n3BageTe
BEPVKHUSI TPUOH OT Cpe3a, CripeTe ABuratens u
aKTuBMpaliTe cnupaykata Ha BepuraTa. BHumaBalite 3a
najaLLy KIoHW 0Trope W rnefanTe Kbae XoauTe.

MOAAPBXKA

A MPEAYNPEXAEHWUE: Korato obenyxsare,
13non3BaiTe camo MOEHTUYHU PE3EPBHI YacTu.
YnoTpe6ara Ha KakBITO 1 fia € [pYrv YacTh MoxXe
[ia cb3fjafie ONacHOCT N ia Npeau3BuKka NoBpesa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa u
Ha[IeXaHOCTTa, BCUYKM Monpasku Tpsibsa Aa ce
M3BbPLUBAT OT KBANM(ULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHete cepnosHo
HapaHsiBaHe, BUHaru n3Baxaaite akymynartopHata
BaTepusi OT NPoOZyKTa Npeau npoBepka, NoYNCTBaHe Unu
13BbPLUBAHE Ha NOAAPBLXKA. IHCTPYMEHTBT 3axpaHBaH
c 6aTepus e BUHarV BKMKOYEH, koraTo baTepusita e
nocTaBeHa U MoXe Aa CTapTupa UHUMAEHTHO.

A\ NPERYNPEXAEHVE: Koraro nowucrsate
BepuxkHUs TpuoH HE ro noTansiite BbB Boga unv Apyru
TEYHOCTW.

A NMPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He nossonssaiTe
CTMpaYHa TeYHOCT, GEH3IH, NETPONHI MPOLYKTH,
NPOHMKBALLYM Macna 1 T.H. f1a BAIU3aT B KOHTaKT C
NNacTMacoBmTe YacTil. XUMUKanuTe MoraT fja NoBpesT,
oTcnabsaT Uiy paspyLuar nnactmaca, KoeTo Moxe a
[0Be[e Cepro3HO HapaHABaHe.

NOYUCTBAHE

m Cnep Bcsika ynotpeba nouncTeTe HaTpynBaHusiTa ot
BepuraTa v BofeLlaTa WHa ¢ Meka YeTka. M3bbpluete
NOBBPXHOCTTA Ha BEPUXHIS TPUOH C Meka Kbpra
HaBMaXHeHa C MeK canyHeH pa3TBop.

/3BageTe kanaka Ha 3bOHOTO Komnesno 3a Bepurata u
cnep TOBa 13N0N3BaiiTe Meka YeTka 3a aa OTCTpaHuTe
HaTpynBaHWAaTa OT BOAELLATa LUMHa, BepuraTa Ha
TpuoHa, 3bOHOTO KOMeno v CTPaHW4HMA Kanak.

BuHaru nouncTBaiiTe bpBEHUTE CTHPrOTUHM, Npaxa oT
psi3aHe 1 MpbcoTUsSTa OT neba Ha BodelyaTa WiHa,
KoraTo nofMeHsiTe Bepurata Ha TpUOHa.
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NOAAPBXKA HA BOLELLATA LUMHA

KoraTo BogeLLaTa LWMHa Nokaxe npu3HaLy Ha M3HOCBaHe,
[EMOHTUpaliTe s OT 3axpaHBalLaTa rnaea Ha BEPUXHHUS
TPUOH 1 5t 06BPHETE 3a MOBTOPEH MOHTaX (dur. R1).

Mo 1031 HauMH M3HoCBaHeTo Lie 6bae pasnpeaeneHo

[0 yAbIKaBaHe [0 MakCMMyM Ha XVBOTa Ha BoZellaTta
LmMHa.

LLinHaTa TpsibBa Aa Obae nouncTBaHa Npyu BCEKM AeH

B ynotpe6a n aa Gbae nposepsiBaHa 3a U3HOCBaHE 1
noBpeau. M3TbHsBaHe UMK U3CTbPreaHe Ha perncute Ha
LUMHaTa € HopMareH MpoLec Ha U3HOCBaHE Ha LMHaTa.
TakvBa fedekTy, TpsibBa Aa 6bAaT 3arnageHy ¢ nuna
BefHara cnep kato ce cnyyart. LWuHa ¢ Hskoil oT cnegHuTe
necekTv Tpsibea fa 6bae noameHeHa.

= /I3HocBaHe OT BbTpelwHaTa CTpaHa Ha pencuTe Ha
LuMHaTa, KOeTo N03BOMsIBa Ha BepuraTa Aa nexu Ha
CcTpaHu.

= V3kpyBeHa Bogelya LWmHa.
» HanykaHu unu cuynemn pencu.
= Paspfaneyenu pencu.

B pombrHeHve, BogeLLaTa WiHa UMa BEPUKHO 3b6HO
Koneno Ha Bbpxa cu (dur. R2). 3b6HoTO Koneno Tpsibea
Aa 6bae exeHeBHO CMa3BaHO C rpecbopka 3a Aa ce
YIBIDKM KMBOTA Ha BofeLyaTa LmuHa. /3nonssaiiTe
rpecbopka 3a cMa3BaHe BCsika CeaMuLa C BEPIKHO
Macno kaTo 13nosnaeate 0TBOpa 3a cMassaHe (dur. R3).
3aBbpTeTe BogeLaTa WHa 1 NpoBEpeTe Aanu 0TBOpUTE
3a CMa3BaHe W knebbT Ha BepuraTa ca YucTi oT
MpBCOTHS.

CmasBaHe Ha 3b6HOTO koneno BbB BoAelyaTa
LuMHa

R-1

R-2 | OTBop 3a cma3BaHe

aa—
=00
aa—
TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE
= He ocTaBsiiTe Uny TpaHCMOPTUPaiiTe BEPUXXHWS TPUOH,
korato paboTu. BuHarv ussaxgaiite akymynatopHata
GaTepus Npeay CbxpaHeHue UK TpaHCropTUpaHe.

BuHaru noctassiiTe kanbda 3a Bepurata Ha
BOAeLyaTa WHa W Bepurata npeau fia CbxpaHseare
NK TpaHCnopTUpaTe BepuxHNS TpUOH. bvaeTe
BHUMATENHW 3a ja u3berHete ocTpute 3b61 Ha
Bepurara.

BuHaru Hocete NnpoJykTa 3a npegHata My pbKoxBaTka.

MpeanassaiiTe NPoAYKTa OT TEXKW yAAPK WA CUTHN
BuGpaLyy, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT M0 BPEME Ha
TPaHCMOPTUPaHe B MPEBO3HI CPEACTBA.

MouncTeTe M3LANO BEPWKHUS TPUOH U U3MpasHeTe
MacreHusi pesepBoap Npefiv CbxpaHsisae. CbxpaHeTe
BEPWXHUSI TPUOH Ha 3aKPUTO, Ha CYXO MSICTO, KOETO &
3aKMtOYeHo M/Unn HeJOCTBIHO 3a Aelia.

Ma3eTe ro OT KOPO3WBHI NPenapaTy KaTo rpaguHCK
XUMUKaI 1 con 3a obeaneasBsanxe.

OMA3BAHE HA OKONHATA CPEIA

He n3xBbpnisiite enekTpuyecko
obopyzaBaHe, uanonssaHa Garepust unu
3apSAHO YCTPOWCTBO B OMAKMHCKUS
oTnagbk!

OtHeceTe npoaykTa A0 yMbNHOMOLLEHa
mpma 3a peuukMpaHe 1 ro
npefocTaBeTe 3a pasfento cubupane.
EnekTpuyeckute UHCTPYMeHTH Tpsiea
Aa 6baaT BpblyaHu B CbOPbXEHs 3a
peLyKnMpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpega.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

A MPEQYNPEXOEHWUE: BuHary 3awuTaBaiiTe pbUETE Ci, KaTo HOCUTE pbKaBuMLM 3a Texka ynoTpeba, korato
13BbPLUBATE NOAAPLKKA Ha BEPVKHUS TPUOH. BuHarw ussaxaaiite 6atepusita, korato 06CMyxBaTe Unv TpaHcmopTvpaTe

BEPWXHUA TPUOH..

NPOBJIEM

NPUYUHA

PELLEHUE

MotopwbT He paGoTu.

= AkymynatopHara Gatepus He e
MpYKPEneHa KbM BEPYKHUS TPUOH.

Hsma enekTpryeckin KOHTaKT Mexay
TPpUOHa 1 akymynatopHarta Garepus.

AkymynatopHata 6atepus e usToLeHa.

AkymynatopHarta Gatepus unm
BEPUXHUST TPUOH Ca TBbP/E TOPELLY.

SaKJ'IFOLIBaLI.lOTO €314e He e HaTuCHaTo
Npean HaTuckaHe Ha cnycbka
npesknKYBarer.

= Cnvpadkara 3a Bepurara e akTuB1paHa.

Bepurata Ha TpuoHa e 3aceaHana B
[bPBOTO.

= OTnomkm B xneba Ha LWuHaTa.

OTnomku B CTPaHN4HUA Kanak.

/3nonasaHa e akymynaropHa 6atepus ¢
kanaumtet 4,0 Ah unu noseve.

= 3akpeneTe akymynatopHata Gatepusi KbM
BEPVOKHUS TPUOH.

V3Bapete akymynatopHata batepus,
npoBepeTe KOHTaKTUTe U MocTaBeTe HaHOBO
aKymynaTopHata 6atepus.

3apefiete akymynaropHara 6atepus.

OcraBeTe akymynaTopHata 6atepus
NN BEPUXHUS TPUOHA f1a Ce OXMafAT,
JAoKaTo Temnepartypara cragHe Ao
MpenopbLYUTENHIS TeMnepaTypeH
AManasoH.

Hatuchete n 3a[pBbXTE 3aKn4BaLloTo
e3n4e ¥ crnef T0Ba HaTUCHETe CryCbKa 3a
[Aa BKIOYUTE BEPWXHUA TPMOH.

M3gbpnanTe cnupayHaTa Haknagka 3a
OTKaT Ha BepuraTa Hasaj KbM npeaHara
pbKoXBaTka A0 paboTHaTa no3uLus.

OcBoBopeTe cnycbka, 13BapeTe Bepurata
Ha TP1OHa W HanpaBnsiBaLLyaTa LWiHa ot
[bPBOTO U PECTapPTUPaNTE BEPUXKHUS
TPUOH.

HatucHeTe BepuraTa Ha Tp1oHa cpetly
[bPBOTO, MPEMECTETE BEPUKHUS TPUOH
Hanpef v Ha3az 3a fia 0cBoboANTE
OTIIOMKMTE.

V13BapeTe GatepusTa, cnef ToBa U3BageTe
CTPaHNYHNS Kanak 1 NoYMCTETE OTIIOMKMTE.
= M3nonaBaitte camo ¢ EGO 2,5 Ah

akymynaTopHu 6atepun BA1400 n
BA1400T.

BepukHUAT TpUoH
cnvpa Heo4akBaHo no
Bpeme Ha pabora.

BEpWKHUST TPUOH € MPETOBAPEH.

AkymynatopHarta Gatepus unm
BEPWXHUST TPUOH Ca TBbP/E TOPELLY.

Bepwrata Ha TpuoHa e 3aceaHana B
LbpBOTO.

Hamanete HaToBapBaHeTo.

OctaBeTe akymynatopHata batepus
NN BEPUKHUS TPUOHA fa Ce OXMafAT,
AoKaTo Temnepartypara cragHe Ao
MpenopLYUTENHIS TeMNepaTypeH
AManasoH.

OcBoBopeTe cnycbka, 13BafeTe Bepurata
Ha TP1OHa W HanpaBnsiBaLLaTa WiHa ot
[bPBOTO W PECTAPTUPaNTE BEPUKHUS
TPUOH.
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MPOBNEM

NPUYMHA

PELUEHWE

MoTopbT paboti, HO
BepuraTa He ce BbpTu.

= Bepurara He e 3aLieneHa BbB
3a/BUXBALLOTO 3bGHO Koneno.

/A3BapeTe Gatepusita U MOHTUpaIiTe
NOBTOPHO BepUraTa, kaTo ce yBepuTe,
ye 3bOLMTE Ha Bepurata ca HambHO
MoCTaBEHM B 3bOHOTO KONESo.

Cnunpaykara 3a
BepuraTta He ce
aKTUBMpa.

OTI'Ia,q'bL[MTe npeyar Ha MbfIHOTO
ABWXEHWe Ha cnupavHaTa Haknagka 3a
OTKaT Ha Bepurata.

BbamoxHa HEN3NpaBHOCT Ha
Crnupaykata Ha Bepurara.

[MouncTeTe oTNAABLLMTE OT BBHLLHNS
MeXaHN3bM Ha CnupavkaTta Ha Bepurata.

CnpeTe Aa U3non3saTe BEPWKHIS TPUOH
HesabasHo! CebpeTe ce ¢ 06cnyxBaHe Ha
knueHTn Ha EGO 3a peMoHT.

BepWKHUAT TPUOH He
pexe npaBumHo.

HepocTaTb4Ho 06TsiraHe Ha Bepurara.

Matbnena Bepura.

Bepurata e MOHTMpaHa Ha3ag,.

M3HoceHa Bepura.

Cyxa unv npekaneHo pasternexa
Bepura.

Bepurata He e B xneba Ha LmHaTa.

Hactpoiite 06TsraHeTo Ha BepuraTa, kato
cnepgate pasgen: ,PEFYJIMPAHE HA
OBTAFAHETO HA BEPUIATA".

3atoyete Bepurara.

MHcTanupaiite 0THOBO BEPVXHWS TPUOH
kato cneaparte pasgena ,MOHTAX/
3AMAHA HA LUIMHATA U BEPUFATA".

lMoameHeTe Bepurata Ha TPUOHa, kaTo
cnepgate pasgen: ,MOHTAX/3AMAHA HA
LLIVHATA U BEPUFATA®.

[MpoBepeTe HABOTO Ha MacnoTo. HambnHeTe
KOHTel1Hepa 3a Macro ako e HeobXoanMo.

MoHTupaiiTe OTHOBO Bepurata Ha TpUoHa,
kaTo cneagare pasgen: ,MOHTAX/
3AMSAHA HA LUIMHATA U BEPUTATA".

Bepurata ce pa3xnatsa
1V naga oT Bofelyara
LUMHa 1o BpeMe Ha
HopmanHa ynoTpeba.

Bepurata ce pasxnabea, Tbii kaTo

1o Bpeme Ha HopManHa pabota Ha
TPWOHa, TEMMepaTypaTa Ha Bepurata ce
noByLIaBa.

Bepurata He e 3aueneHa BbB
33/iBUXBALLOTO 3b6HO KONeno.

YBenuyeTe 06TAraHeTo Ha Bepurata,
cnepgaitku paspen ,PEFYNIMPAHE HA
OBTAAHETO HA BEPUTATA".

MoHTWpaiiTe OTHOBO BepuraTa Ha TpuoHa,
kato cneaparte pasgen: ,MOHTAX/
3AMAHA HA LUIMHATA U BEPUIATA".

LLlaHrara v Bepurata ce
HaropeLysiBar v nywar.

MposepeTe 06TAraHeTo Ha BepuraTa 3a
CCTOSIHME Ha NPEKOMEPHO 0BTSraHe.

Pe3epBoapbT 3a BEPWKHO Macno e
npaseH.

= OTnomku B xneba Ha BoaellaTa LWiHa.

O6TerHeTe 0THOBO Bepurata Ha TPUOHa,
cnepganku pasgen ,PEFCYNIUPAHE HA
OBTAAHETO HA BEPUTATA".

HanbrHeTe pesepsoapa Cbe cMaska 3a
LWnHaTa 1 Bepurata.

HaTucHeTe Bepurara Ha TpuoHa cpey
AbPBOTO, PEMECTETE BEPUKHMS TPUOH
Hanpez 1 Hasag 3a Aa 0cBoGoanTe
OTNIOMKMTE.

TAPAHLNA

FAPAHLUWOHHA MOJNUTUKA EGO
Monsi, nocetete yeGeaiita egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCTOBUA MO rapaHLMoHHaTa nonuuka Ha EGO.

56-BOINTOB IUTVEBO-/IOHEH BE3KABENEH BEPVIKEH TPVIOH C FOPHA PLKOXBATKA — CS1200E

ral|




aE—— G o Prijevod izvornih uputa
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem procitajte sve sigurnosne upute u ovom priruéniku za
rukovatelja, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje strojevima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to moze izazvati
teSke ozljede ociju. Pri radu s elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima,
a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu€ujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko nao¢ala
ili noenje standardnih zastitnih naocala s bo&nim Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije uporabe
ovog proizvoda korisnik treba s razumijevanjem procitati
ovaj korisnicki prirucnik.

Upozorenje u vezi sigurnosti

Nosite zastitu za o¢i Nosite zastitu za sluh

Nosite zadtitne rukavice

Nosite zadtitu za glavu

Povratni udarac na vrhu vodilice Lancanu pilu upotrebljavajte s dvije ruke

0N Vodite ratuna o povratnom udarcu lan¢ane pile i

izbjegavajte kontakt s vrhom vodilice Podaci o vodilci

>Eoop

©
=

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni centar
za recikliranje.

Zajam&ena razina snage zvuka. Emisija buke u
okruZenju u skladu je sa smjernicama Europske unije.

=

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama EU.

% 1=\ @P2@&S

N
m

Ovaj je proizvod u skladu s vazecim zakonodavstvom
UK.

I . . - L,
= mm Stosmjerna struja IPX4  Zastita od prskajuce vode
mm Milimetar n, Brzina bez opterecenja
Y Napon .Imin U minuti
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 56 V
Maksimalna Brzina lanca 20 m/s
Debljina lanca 1/4” (6,4 mm)
Debljina karike lanca 1,1 mm
Duljina vodilice 300 mm
AC1204Q (pre-
Model lanca pile poruceno)
P AC1000Q (kom-
patibilno)
Model vodilice AG1000Q (kom-
patibilno)
Model kompleta lanca i vodilice AK12.04Q (pre-
poruceno)
Zapremina spremnika ulja za lanac | 150 ml
TeZina (bez baterijskog modula, lan-
ca pile, vodilice, bo¢nog poklopca, | 1,9 kg
ulja i zastitne navlake za lanac)
Preporucena radna temperatura -15°C-40°C
Prepgvruce_na temperatura 20°C-70°C
skladitenja
Preporu¢ena temperatura punjenja | 5°C-40 °C
. ) . 97 dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage L,
K= 3,6 dB(A)
Razina zvuénog tlaka ne mjestu 89 dB(A)
rada L, K =3dB(A)
Zajamcena razina zvucne snage L,
(izmjereno u skladu s 2000/14/EZ) 101.dB(A)
. 2,64 m/s?
Prednji rukohvat
Vibracija a K=1,5 mis?
128, - 2,05 mis?
Straznji rukohvat
K=1,5 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti

i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja
elektri€nog alata moze se razlikovati od deklarirane
vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zadtite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim

uvjetima koristenja.

OTPREMNICA (SLIKA A1)
OPIS

=0

UPOZNAJTE SE S LANCANOM PILOM (slika A1)

Vodilica
Lanac pile

Straznja drska
Prednja drska
Prozor za inspekciju ulja
Cep spremnika s uljiem
JeziCak za fiksiranje
Okidacka sklopka

. Gumb za oslobadanje baterije

© © N ok w2

-
)

. Bogni poklopac

-
N

. Matica vodilice

—
w

. Vijak za zatezanje

—
>

. Otvor za podmazivanje

—
(S

. Zadtitna navlaka za lanac

—
(2]

. VjeSalica za uzicu

-
=y

. Kombinirani kljué

SASTAVLJANJE

Rucica kocnice povratnog udarca lanca

POSTAVLJANJE/ZAMJENA VODILICE | LANCA

A UPOZORENJE: Prije izvodenja sastavljanja ili
odrzavanja, pazite da uklonite bateriju. Nepostivanje ovog
upozorenja moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Prije sastavljanja podesite rucicu
kocnice povratnog udarca lanca u kocioni poloZaj.

A\ UPOZORENJE: Pri rukovanju

lancem i vodilicom

nosite rukavice jer ti su dijelovi o$tri i na njima moZe biti

oStrih rubova.

Pogonsku glavu lan¢ane pile stavite na njezinu bo¢nu
stranu tako da je boc¢ni poklopac okrenut prema gore

(slika B).

2. Uklonite bo¢ni poklopac okretanjem matice vodilice
ulijevo.

3. Okrenite vijak za zatezanje ulijevo za otpustanje
lanca.

4. Lanac pile poloZite kruzno na ravnu povrsinu i

ispravite eventualne pregibe (slika C).

5. Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice i
napravite om¢u na straznjem dijelu vodilice (slika D).
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6. Drzite lanac u polozaju na vodilici i stavite petlju oko
lan¢anika pile (slika E1).

Pogonska karika Prirubnice za
D-1 E-2 .
lanca poravnanje
D-2 | Zlijeb vodilice E-3 | Zatik za zatezanje

E-1 | Pogonski lan¢anik E-4 | Viak za pricvrs¢ivanje

OBAVIJEST: Prilikom pricvrécivanja lanca pile na vodilicu,
pazite da nakon postavljanja vodilice na pilu, usmjerenost
rezaca odgovara ikoni rezaca i strelici smjera rotacije

na kucistu pile (slika E1). Ako su okrenute u suprotnim
smjerovima, ponovno sastavite lanac pile na vodilicu tako
da rezaci budu okrenuti u istom smijeru (slika E2).

7. Postavite vodilicu na montaznu povrsinu klizanjem
utora vodilice preko prirubnica za poravnanje.
Provijerite je li vodilica pravilno postavljena preko
pricvrsnog vijka i zatika za zatezanje.

8. Vratite boéni poklopac na kuéiste lancane pile (slika
E3) i potpuno zategnite dvije sigurnosne matice.

OBAVIJEST: Tijekom sastavljanja i odrzavanja, metalna
ploca ispod vodilice (slika F) moze iskociti. Ako se to
dogodi, dobro o€istite razmak izmedu ovog metalnog
dijela i kuciSta i gurnite metalnu plo¢u natrag tako da bude
u ravnini s kuéistem. Neuspjesno ¢iScenje i pravilno
postavljanje metalne ploce uzrokovat ¢e neuskladenost
vodilice.

9. Okrecite lanac rukom kako biste provijerili je li lanac
propisno montiran bez zapinjanja. U suprotnom
ponovno postavite lanac i vodilicu.

OBAVIJEST: vodilicu povremeno okrenite radi produzenja
njezinog Zivotnog vijeka.

PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI LANCA

= Prije podeSavanja zategnutosti lanca, zaustavite
rad motora i izvadite baterijski modul. Okrenite vijak
za zatezanije ulijevo ili udesno za prilagodavanje
zategnutosti lanca (slika F), tako da lanac to¢no nalegne
na vodilicu, a pogonske karike u Zlijeb vodilice.

Hladan lanac ispravno je zategnut kada nema progiba
na donjoj strani vodilice i kada lanac nalijeze uz
moguénost rucnog okretanja bez zastoja. Lanac je
potrebno ponovno zategnuti kada zaravnjene povrsine
na pogonskim karikama ne ulijezu u Zlijeb vodilice.

Temperatura lanca ¢e se povecati za vrijeme
normalnog rada pile. Pogonske karike ispravno
zategnutog toplog lanca visjet ¢e oko 1 do 2 mm iz
Zlijeba vodilice (slika G).

QBAVIJEST: novi lanci imaju tendenciju rastezanja.
Cesto provjeravajte zategnutost lanca i prema potrebi ga
zategnite.

OBAVIJEST: lanac zategnut u toplom stanju moze biti
previSe zategnut nakon hladenja. Prije sliedece uporabe
povjerite zategnutost hladnog lanca.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s nac¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporu¢en, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzrogiti teske tielesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢is¢enja ili
nekori$tenja, uklonite baterijski modul iz alata.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao $to su
vijci, matice i poklopci. Cvrsto pritegnite sve elemente za
privrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili o3teceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete koristiti za osnovne primjene rezanja
na stablu.

A UPOZORENJE: Nemojte rukovati ovom lancanom
pilom na drvetu osim ako za to niste posebno osposobljeni.
Rukovanje lan¢anom pilom na drvetu bez odgovarajucih
kvalifikacija povecava rizik od teskih tjelesnih ozljeda.

OBAVIJEST: Stroj se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
¢e se nepropisnom uporabom.

PUNJENJE VODILICE | LANCA MAZIVOM

A\ UPOZORENJE: Nemoite pusiti il koristti vatru il
plamen u blizini ulja ili lanéane pile. Ulje moZe iscurjeti i
izazvati pozar.

OBAVIJEST: Lancana pila nije napunjena uliem u vrijeme
kupnje. Spremnik je prije uporabe potrebno napuniti uljem.
Lanac se automatski podmazuje uljem za lanac tijekom
rada ako u spremniku ima dovoljno ulja.

1. Postavite lan¢anu pilu na bo¢nu stranu s ¢epom
spremnika okrenutim prema gore.
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2. Ocistite Cep spremnika ulja i okolno podrucje kako u
spremnik ulja ne bi dospjela necistoca.

3. Podignite polukruznu ploCu i okrenite ¢ep spremnika
ulja ulijevo kako biste ga uklonili (slika H).

4. Patljivo izlijte ulje za vodilicu i lanac u spremnik.
Napunite do donjeg ruba vrata uljevnika.

5. ObriSite viSak ulja i vratite Cep.

OBAVIJEST: Cesto provjeravajte spremnik s uljem i

napunite ga kada razina ulja padne ispod oznake za

minimum. Nemojte upotrebljavati lan¢anu pilu ako se

razina ulja ne vidi.

KORISTENJE USICE ZA UZICU (slika H)

A UPOZORENJE: Uvijek pokrijte lanac pile i
vodilicu omotacem lanca kada lan¢anu pilu vjeSate na
remen za alat. Lanac pile je oStar i moze izazvati teske
ozljede.

A UPOZORENJE: Provijerite je li uzica dovoljno
¢Evrsta da izdrzi ukupnu tezinu lan¢ane pile i
baterijskog modula. Ako lan¢ana pila padne, mogu
nastati teSke ozljede i materijalna Steta.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjaci-
ma tvrtke EGO navedenima na slici A2.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte izbocenja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zadujete klik
(slika I).

Uklanjanje

Pritisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul (slika J).

A UPOZORENJE: Kako biste zadrzali udobnu
ravnotezu tijekom rezanja, koristite samo s baterijskim
modulom BA1400/BA1400T.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE LANCANE PILE

OBAVIJEST: Prije pokretanja lan¢ane pile provjerite
razinu ulja, naoStrenost zuba pile i ispravnost rada rucice
koénice povratnog udarca. Pored toga, odrzavajte stabilan
poloZaj tijela i propisanu udaljenost od tla.

Pokretanje (slika K)

1. Povucite rucicu kocnice povratnog udarca lanca
prema prednjoj drici u radni poloZaj (slika K).

2. Cursto primite prednju drsku lijevom, a straznju drsku

aa—
=060
aa—
desnom rukom.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozljede, koristite
lan¢anu pilu tako da uvijek desnom rukom drzite podrucje
za drzanje straznje drske (slika L).

3. Pomaknite jezicak za zaklju¢avanje prema naprijed
pa pritisnite okidacku sklopku da biste pokrenuli pilu
(slika L).

| L-1 | Podrucje za drzanje

4. Otpustite jeziGak za zakljuCavanje i nastavite stiskati
okidacku sklopku za kontinuirani rad.

5. Sto je sklopka okidada vise pritisnuta, to je brzina
lanca veca. Prilagodite brzinu zadatku.

A UPOZORENJE: Nemojte pokretati pilu kada se lanac

pile nalazi u rezu.

Zaustavljanje

1. Premjestite lan¢anu pilu dalje od podru¢ja rezanja
i zatim otpustite sklopku okidaca da biste zaustavili
lan¢anu pilu.

2. Gurnite rucicu ko€nice povratnog udarca lanca prema
naprijed u zakoCeni polozaj kako bi se aktivirala
kocnica lanca (slika K).

A UPOZORENJE: Za vrijeme prekida rada i nakon

zavrSetka rada izvadite baterijski modul iz stroja.

PROPISNO DRZANJE RUKOHVATA (SLIKA M)

= Za maksimalni zahvat i zastitu nosite neklizajuce
rukavice.

Pilu na ¢vrstoj, ravnoj povrsini drZite ¢vrsto objema
rukama.

Prednii rukohvat prihvatite lijevom, a straznji rukohvat
desnom rukom.

m Prsti moraju okruZiti dr8ku i palac mora biti podvinut
ispod prednje drske.

A UPOZORENJE: Ne koristite ljevoruéni rukohvat (s

krizanjem ruku) ili bilo koji poloZaj u kojemu ¢e tijelo ili ruka

prijeci preko crte lanca.

A UPOZORENJE: Nemoijte pritiskati okidacku sklopku
lijevom rukom i prednju dr8ku drZite desnom rukom. Pazite
da za vrijeme rada s pilom nijedan dio tijela ne dode u
pravac kretanja lanca (slika N).

PROPISAN POLOZAJ PRI REZANJU (SLIKA O)

= Oba stopala trebaju biti na ¢vrstom tlu uz tjelesnu masu
ravnomjerno rasporedenu izmedu njih.

= Lijeva ruka treba biti ispruzena uz fiksirani lakat. Taj
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poloZaj ¢e pomoci da se oduprete silama koje stvara
povratni udar.

= Vase tijelo uvijek mora biti s lijeve strane linije lanca.

UOBICAJENE TEHNIKE REZANJA

A UPOZORENJE: Dok je motor u radu, zauzmite
stabilan polozaj tijela i lan¢anu pilu drZite Cvrsto s obje
ruke.

A UPOZORENJE: Kada se lanac pile zaustavi zbog
zaglavijivanja tijiekom postupka rezanja, otpustite okidacku
sklopku, izvadite lanac pile i vodilicu iz drveta, a zatim
ponovno pokrenite lan¢anu pilu.

A UPOZORENJE: Ne povlagite lan¢anu pilu rukom
kada je zaglavljena zbog piljevine. Ako se lan¢ana pila
pokrene iznenadno, moguce su ozbiline ozljede. Pritisnite
lanac pile o drvo, pomicite lan¢anu pilu natrag i naprijed
kako biste uklonili naslage. Izvadite baterijski modul prije
¢iscenja. Nosite debele zastitne rukavice kada rukujete s
lanéanom pilom.

A UPOZORENJE: Nemojte nikad pokretati lan¢anu
pilu kada je u kontaktu s drvom. Prije rezanja drva uvijek
pricekajte da lancana pila dostigne punu brzinu.

A UPOZORENJE: Ova lan¢ana pila s gornjom ruckom
nije namijenjena koriStenju na tlu, stoga ovaj priruénik

ne sadrZi upute za ruSenje drve¢a, podrezivanje grana i
kréenje stabala.

A UPOZORENJE: Ove upute za rezanje na stablu
odnose se na ovu lan¢anu pilu s gornjom - ruckom
dizajniranu iskljucivo za rezanje na - stablu koje provode
certificirani struénjaci za odrzavanje stabala.

A UPOZORENJE: Postupno rusenje moze dovesti do
ozljede. To treba izvoditi samo obucena osoba.

A UPOZORENJE: Korisnici prije prve upotrebe trebaju

vjezbati rezanje debla na konju za pile ili kolijevci za debla.

A UPOZORENJE: Ne radite na stablima pod jakim
vjetrom.

A UPOZORENJE: Uvjerite se da su svi promatraci
udaljeni od podrucja pada prije pocetka rada.

A UPOZORENJE: Drzite sebe i opremu podalje od
materijala koji se uklanja.

A OPREZ: Provjerite je li baterija potpuno napunjena
prije rada na stablu.

Obrezivanje (slika P)

Radi izbjegavanja ostecenja stabla ili kore slijedite korake
u nastavku. Ne pomicite pilu u smjeru naprijed i natrag.

1. Napravite prvi plitki rez (1/3 promjera grane) na donjoj
strani grane blizu glavne grane ili debla.

2. Napravite drugi rez na gornjoj strani grane izvan prvog
reza. Nastavite rezati kroz granu dok se grana ne
odvoji od stabla. Budite spremni uravnoteziti teZinu
alata i udaljite se od njega prije dovr3etka rezanja.

3. Napravite zavrsni rez u blizini debla.

Postupno rusenje

Prije postupnog rusenja, uklonite otpalu koru, ¢avle, spa-
jalice i Zicu sa stabla na mjestu gdje cete napraviti rezove
za postupno rusenje.

Podrezivanje usjeka

UreZite 1/4 promjera stabla, pod pravim kutom na smjer
pada kao $to je prikazano na slici Q. Najprije obavite nize
vodoravno zarezivanje. Tako Cete lakse izbjeci prikljeStenje
lancane pile ili vodilice pri izvodenju drugog usjeka.

Q-1 | Smjer pada Q-3 | Rez obaranja
Q-2 | Usjek Q-4 | Zglob
Rez obaranja

= Rez obaranja mora biti na istoj visini kao vodoravni
zarez kako je prikazano na slici Q. Rez obaranja mora
biti usporedan u odnosu na vodoravni zarez. Rez
obaranja napravite tako da ostane dovoljno drveta da
djeluje kao zglob. Zglob onemogucuje zakretanje stabla
i pad stabla u pogresnom smijeru. Nemojte prerezati
zglob.

Kako se rezanje priblizava zglobu, stablo ¢e poceti
padati. Ako postoji mogucnost da drvo ne padne u
Zzelienom smijeru ili da se zanjiSe unatrag i blokira lanac
pile, obustavite radove rezanja prije zavr3etka reza
obaranja i upotrijebite klinove od drveta, plastike ili
aluminija da otvorite rez i ispustite stablo duz Zeljene
linije pada.

Kada stablo pocne padati, uklonite lan¢anu pilu iz reza,
zaustavite motor i aktivirajte kocnicu lanca. Pazite

na grane iznad glave koje padaju i vodite rauna o
uporistu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzroéiti ote¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri pregledu, ¢iscenju ili odrzavanju uvijek izvadite
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baterijski modul iz proizvoda. Alat s baterijskim modulom
moze se nehoti¢no pokrenuti sam.

A UPOZORENJE: Kada cistite lancanu pilu, NEMOJTE
ju uranjati u vodu ili druge tekucine.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiruca ulja i
sl., dodu u doticaj s plastiénim dijelovima. Kemijske tvari
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku to moze rezultirati
ozbiljnim tjelesnim ozljiedama.

CISCENJE
= Nakon svake uporabe, mekanom ¢etkom ocistite

naslage s lanca i vodilice. Povrinu lan¢ane pile obriite
¢istom krpom navlaZzenom u blagoj sapunici.

Uklonite bocni poklopac, a zatim mekanom ¢etkom
ocistite naslage s vodilice, lanca pile, lan¢anika i bo¢nog
poklopca.

Pri zamjeni lanca pile iz Zlijeba vodilice uvijek oistite
iverje od drveta, prasinu od pile i ne€istocu.

ODRZAVANJE VODILICE

Kada se na vodilici pojave znakovi istroSenosti, skinite je

s pogonske glave lan¢ane pile i okrenite je naopako radi
ponovne montaze (slika R1). Na taj nacin ce se istroSenost
raspodijeliti i produzit ¢e se radni vijek vodilice.

Vodilicu je potrebno Cistiti svaki dan kada se upotrebljava

i provjeriti na postojanje znakova istro$enosti i ostecenja.
Stvaranje bridova ili neravnina na tranicama vodilice je
normalan proces tro$enja vodilice. Takvi nedostaci mogu
se izravnati turpijom ¢im se pojave. Vodilica s bilo kojim od
sliedec¢ih nedostataka mora se odmah zamijeniti.

= |stroSenost unutar vodilica koja omogucuije klizanje
lanca po bo¢nim stranicama.

= Savijena vodilica.
= Napuknute ili polomljene vodilice.
= Rasirene vodilice.

=60

Pored toga, na vrhu vodilice nalazi se lan¢anik (slika R2).
Lancanik se mora podmazivati jednom tiedno s pomoéu
brizgaljke za mast je time se produZuje radni vijek vodilice.
Brizgaljkom za mast jednom tjedno obavite podmazivanje
uliem kroz rupu za podmazivanje (slika R3). Okrenite
vodilicu i provjerite jesu li otvori za podmazivanije i Zlijeb
lanca zaprljani.

R-1 Lancanik na vrhu vodilice

R-2 | Otvor za podmazivanje

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Langanu pilu ne skladistite i ne transportirajte kada radi.
Prije skladistenja ili transporta uvijek izvadite baterijski
modul.

Prije skladistenja ili transporta navucite zastitnu naviaku
na vodilicu i lanac. Budite oprezni kako biste izbjegli
o8tre zube lanca.

Proizvod nosite drzec¢i ga za prednju rucku.

Zastitite proizvod od jakih udaraca ili snaznih vibracija
koje se mogu pojaviti tijekom transporta u vozilima.

Ocistite lancanu pilu temeljito i ispraznite spremnik ulja
prije skladistenja. Lan¢anu pilu pohranite na suhom
mjestu koje je zaklju€ano i nije dostupno djeci.

Cuvajte ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemijske tvari i soli za odledivanje.

ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno

je vratiti u ekoloki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE: Pri obavljanju bilo kakvih radova na odrzavanju lanca pile, zastitite ruke debelim zastitnim
rukavicama. Izvadite baterijski modul prije servisiranja ili transporta lan¢ane pile.

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Motor ne radi.

= Baterijski modul nije priévr$éen na
lan¢anu pilu.

Nema elektriénog kontakta izmedu pile i
baterijskog modula.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul ili pila su prevruéi.

Nije utisnut gumb za deblokadu prije
pritiska okidacke sklopke.

= Kochnica lanca je aktivirana.

Lanac pile zaglavio se u drvetu.

Naslage u Zlijebu vodilice.

Naslage u boénom poklopcu.

Upotrebljavajte baterijske module od 4,0
ili vise Ah.

m Pri¢vrstite baterijski modul na lan¢anu pilu.

Izvadite baterijski modul, provjerite kontakte
i ponovno stavite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Pri¢ekajte da se baterijski modul ili lan¢ana
pila hlade dok temperatura ne padne u
preporuceni raspon radne temperature.

Pritisnite jezi¢ak za zakljucavanije i drzite ga
pritisnutim, a zatim utisnite okidacku sklopku
kako biste ukljuéili lan¢anu pilu.

Rucicu kocnice povratnog udarca lanca
povucite unatrag u radni poloZaj prema
prednjoj draci.

Otpustite okidacku sklopku, izvucite lanac
pile i vodilicu iz drveta, a zatim ponovno
pokrenite lan¢anu pilu.

Pritisnite lanac pile o drvo, pomicite lan¢anu
pilu natrag i naprijed kako biste uklonili
naslage.

Uklonite baterijski modul, zatim skinite bo¢ni
poklopac i o€istite naslage.

Koristite samo s EGO baterijskim modulima
BA1400 i BA1400T od 2,5 Ah.

Lan¢ana pila neocekiva-
no se zaustavlja tijekom
rada.

Lan¢ana pila je preoptere¢ena.

Baterijski modul ili pila su prevruéi.

Lanac pile zaglavio se u drvetu.

Smanjite opterecenje.

Pricekajte da se baterijski modul ili lan¢ana
pila hlade dok temperatura ne padne u
preporuceni raspon radne temperature.

Otpustite okidacku sklopku, izvucite lanac
pile i vodilicu iz drveta, a zatim ponovno
pokrenite lan¢anu pilu.

Motor radi, ali se lanac
ne okrece.

= Lanac nije u zahvatu s pogonskim
lan¢anikom.

Uklonite baterijski modul i ponovno postavite
lanac vode¢i racuna da pogonske karike
potpuno nalijezu na lancanik.

Koénica lanca ne ulazi
u zahvat.

Otpad onemoguéuje puni hod rugice
kocnice povratnog udarca lanca.

Moguéi kvar koénice lanca.

Ocistite otpad s vanjskog mehanizma
koénice lanca.

Odmah prestanite koristiti lan¢anu pilu!
Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Lan¢ana pila ne reze
dobro.

= Lanac je nedovoljno zategnut.

Lanac je tup.

Lanac je postavljen naopako.

Lanac je istrosen.

Lanac je suh ili je previse rastegnut.

Lanac nije u Zlijebu vodilice.

Ponovno podesite zategnutost
lanca, pogledajte sliedeci odjeljak:
,PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA”.

Naostrite lanac.

Ponovno stavite lanac pile prema uputama
iz odjeljka ,SASTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA”".

Zamijenite lanac, pogledajte sljedeéi
odjeljak: ,SASTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE I LANCA".

Provjerite razinu ulja. Prema potrebi
dopunite ulje u spremnik ulja.
Zamijenite lanac pile, pogledajte sljedeéi
odjeljak: ,SASTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA’".

Lanac ¢e se olabaviti
ili spasti s vodilice

za vrijeme normalne
upotrebe.

Lanac ¢e se olabaviti jer se temperatura
lanca povecava tijekom normalnog
rada pile.

Lanac nije u zahvatu s pogonskim
lan€anikom.

Zategnite lanac prema uputama u odjeljku
,PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA”.

Zamijenite lanac pile, pogledajte sljedeéi
odjeljak: ,SASTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA’".

Vodilica i lanac zagrija-
vaju se tijekom rada i
oslobadaju dim.

Uvjerite se da lanac nije previse
zategnut.

Spremnik ulja za lanac prazan je.

Naslage u Zlijebu vodilice.

Ponovno zategnite lanac prema uputama u
odjeljku ,PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA”.

Napunite spremnik mazivom za vodilicu i
lanac.

Pritisnite lanac pile o drvo, pomicite lan¢anu
pilu natrag i naprijed kako biste uklonili
naslage.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvijete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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e G o Prevod originalnog uputstva
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

@ PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST“, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ‘ pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakom masinom moze da dovede do odbacivanja stranih predmeta u ogi, $to moze da
izazove teSka oSteCenja o€iju. Pre zapoc€injanja rada sa elektricnim alatom, uvek stavite sigurnosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu€ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih nao&ara sa bo¢nim titnicima.

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik pre ko-
riS¢enja ovog proizvoda mora proitati i shvatiti
priruénik za rukovaoca.

Sigurnosno upozorenje

Nosite zastitu za odi Nosite zastitu za usi

Sl

Nosite zadtitu za glavu Nosite zadtitne rukavice

Povratni udarac vrha vodilice Uvek koristite motornu testeru sa dve ruke

Cuvajte se povratnog udarca motorne testere i

izbegavajte kontakt sa vrhom vodilice Informacije o vodilii

>E

Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi trebalo
odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.

©
=

Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija
X buke u okruZenju u skladu je sa Direktivom

15\ @@

<

dB|| Evropske unije. Odnesite ih u ovlad¢eni pogon za reciklazu.
c € Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC UK  Ovajproizvod je u skladu sa primenjivim
direktivama. CA zakonima UK.
= mm Jednosmerna struja IPX4  Zastita od zapljuskivanja vode
mm Milimetar n, Brzina bez opterecenja
v Napon min U minuti
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SPECIFIKACLJE

navlake za lanac)

Nazivna voltaza 56 V

Maks. Brzina lanca 20 m/s

Korak lanca 1/4” (6,4 mm)

Dubina lanca 1,1 mm

Duzina vodilice 300 mm
AC1204Q (pre-

Model lanca testere poruceno)
AC1000Q (kom-
patibilno)

Model vodilice AG1000Q (kom-
patibilno)

Model kompleta lanca i vodilice AK1204Q (pre-

testere poruceno)

Zapremina rezervoara za ulje 150 mL

TeZina (bez baterije, lanca testere,

vodilice, boénog poklopca, ulja i 19kg

Preporucena radna temperatura

Od -15 do +40 °C

Preporu€ena temperatura
skladistenja

0d -20 do +70 °C

Preporu€ena temperatura punjenja | Od +5 do +40 °C
- . 97 dB(A)
Izmereni nivo zvucne snage L,
K=3,6 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na mestu 89 dB(A)
rada L, K=3 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka L,
(prema 2000/14/EC) 101.dB(A)
o 2,64 m/s?
Prednja drska
Vibracije a K=1,5 mis?
168, ,, 2,05 mis?
Zadnja drska
K=1,5 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

m Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZze se koristiti i

u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvamne
upotrebe elektri¢nog alata moze da se razlikuje od
deklarisane vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se
rukovalac zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i
Stitnike za usi u stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

=60

UPOZNAJTE SVOJU MOTORNU TESTERU (slika A1)

Vodilica
Lanac

Zadnja drska
Prednja drska
Prozor za inspekciju ulja
Poklopac rezervoara za ulje
JeziCak za zaklju¢avanje
Okidac¢

. Dugme za oslobadanije baterije

© © N ok w2

-
)

. Bogni poklopac

-
N

. Navrtanj vodilice

—
w

. Vijak za zatezanje

—
>

. Rupica za podmazivanje

—
(S

. Navlaka za lanac

—
(2]

. Vesalica za uzicu

-
=y

. Kombinovani klju¢

SKLAPANJE

Lopatica kocnice povratnog udarca lanca

SKLAPANJE/ZAMENJIVANJE VODILICE | LANCA

A UPOZORENJE: Pre vrienja bilo kakvog sklapanja
ili odrzavanja, osigurajte da akumulator bude izvaden.
Nepridrzavanje ovog upozorenja bi moglo da rezultuje

ozbilinom telesnom povredom.

A UPOZORENJE: Podesite lopaticu kocnice povratnog

udarca lanca u zakoceni poloZaj pre sklapanja.

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad rukujete
vodilicom i lancem; ove komponente su o$tre i mogu da

imaju grube ivice.

1. Postavite pogonsku glavu motorne testere na bo¢nu
stranu, sa bo¢nim poklopcem okrenutim nagore (slika

B).

2. Skinite bo¢ni poklopac tako $to ¢ete okrenuti maticu

vodilice suprotno kazaljki na satu.

3. Okrenite vijak za zatezanje suprotno kazaljki na satu

da biste olabaviti zategnutost lanca.

4. Polozite lanac testere u petlju na ravnu povrsinu i

izravnajte sve vijuge (slika C).

5. Stavite pogonske alke lanca u Zleb na vodilici i
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napravite petlju od lanca na zadnjoj strani vodilice
(slika D).
6. DrZite lanac na njegovom mestu na vodilici i stavite
petlju oko lan¢anika na testeri (slika E1).

Pogonska alka
lanca

Prirubnice za pora-

D-1 ;
vnanje

D-2 | Zleb vodilice E-3 | Igla za zatezanje

E-1 | Pogonskilancanik [E-4 | Vijak za pricvrS¢ivanje

OBAVESTENJE: Kad pravite petiju lanca testere na
vodilici, vodite ra¢una da, nakon montiranja vodilice na
testeru, uparite orijentaciju sekaca sa ikonicom sekaca i
strelicom za smer rotacije na kucistu testere (slika E1). Ako
su okrenuti u suprotnim smerovima, ponovo sklopite lanac
testere na vodilicu tako da sekaci budu okrenuti u istom
smeru (slika E2).

7. Postavite vodilicu na montaznu povrsinu tako Sto cete
gurnuti prorez vodilice preko prirubnica za poravnanije.
Vodite racuna da vodilica bude pravilno postavljena
preko zavrtnja za priévréivanje i igle za zatezanje.

8. Vratite bocni poklopac na kuciste motorne testere
(slika E3) i potpuno zategnite maticu vodilice.

OBAVESTENJE: Tokom sklapanja i odrzavanja, metalna
plo¢a ispod vodilice (slika F) moze da iskogi. Ako se to
dogodi, temeljno o€istite prostor izmedu tog komada
metala i ku¢ita pa gurnite metalnu ploéu nazad tako

da bude u ravni sa kucistem. Ako ne budete ogistili i
pravilno postavili metalnu plocu, to e izazvati nepravilno
poravnanje vodilice.

9. Okrenite lanac rukom da biste proverili da i je lanac
pravilno skloplien bez zaglavijivanja. U suprotnom,
ponovo sklopite lanac i vodilicu.

OBAVESTENJE: Da biste produZili radni vek vodilice,
povremeno je obrnite.

PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI LANCA

= Zaustavite motor i izvadite bateriju pre podeSavanja
zategnutosti lanca. Okrenite vijak za zatezanje u smeru
kazaljke na satu ili suprotno kazaljki na satu da biste
podesili zategnutost lanca (slika F) sve dok lanac ne
bude tesno stajao uz vodilicu sa pogonskim alkama u
Zlebu vodilice.

Hladan lanac je pravilno zategnut kad nema labavosti
na donjem delu vodilice a lanac je tesan ali se moze
okrenuti rukom bez zapinjanja. Lanac se mora ponovo
zategnuti kad god ravni delovi pogonskih alki ne stoje u

Zlebu vodilice.

Tokom normalnog rukovanja testerom, temperatura
lanca ¢e se povecati. Pogonske alke pravilno
zategnutog zagrejanog lanca ¢e visiti priblizno 1-2 mm
izvan Zleba vodilice (slika G).

OBAVESTENJE: Novi lanci imaju tendenciju rastezanja;
Cesto proveravajte zategnutost lanca i zateZite ga po
potrebi.

OBAVESTENJE: Lanac koj zatezete dok je zagrejan
moze da bude suvie zategnut kad se ohladi. Proverite
hladnu zategnutost pre slede¢e upotrebe.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporuéeni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoticno
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podesavate, Cistite ili kad ga ne koristite.

Pre svake upotrebe pregledaite Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENE

MoZete da koristite ovaj proizvod za osnovne primene
secenja u krodnii.

A UPOZORENJE: Ne rukujte ovom motornom testerom
kad ste na drvetu, osim ako niste specifi¢no kvalifikovani
za to. Rukovanje motornom testerom kad ste na drvetu bez
odgovarajuce obuke bi moglo da poveca rizik od ozbiljne
telesne povrede.

OBAVESTENJE: Masinu treba koristiti samo za
propisanu svrhu. Svaka druga upotreba smatra se
slu¢ajem zloupotrebe.

SIPANJE MAZIVA ZA VODILICU | LANAC

A UPOZORENJE: Nemojte pusiti ili priblizavati plamen
ulju ili motornoj testeri. Ulje se moZe prosuti i izazvati
poZar.

OBAVESTENJE: U motomoj testeri nema ulja u vieme
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kupovine. Sustinski je vazno napuniti rezervoar uljem pre
upotrebe. Lanac se automatski podmazuje uljem za lanac
tokom rada, ako ima dovoljno ulja u rezervoaru za ulje.

1. Postavite motornu testeru na stranu, sa kapicom
rezervoara okrenutom nagore.

2. Ocistite kapicu rezervoara za ulje i oblast oko nje da
biste osigurali da nikakva prljavstina ne upadne u
rezervoar za ulje.

3. Podignite polukruznu plo¢u i okrenite kapicu
rezervoara za ulje suprotno kazaljki na satu da biste je
skinuli (slika H).

4. Pazljivo sipajte ulje za vodilicu i lanac u rezervoar.
Napunite do donjeg dela grlica.

5. Obrisite eventualni viSak ulja i vratite poklopac.

OBAVESTENJE: Cesto proveravajte nivo ulja i dopunite

kad nivo ulja padne ispod linije minimuma. Nikad ne rukujte
motornom testerom ako ulje nije vidljivo.

KORISCENJE USICE ZA UZICU (slika H)

A UPOZORENJE: Uvek pokrijte lanac testere i
vodilicu navlakom za lanac kad kacite motornu testeru
na pojas za alat. Lanac testere je oStar i moZe da izazove
ozbiline povrede.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da uzica bude
dovoljno jaka da podrzi ukupnu tezinu motorne testere
i akumulatora. Ozbiline povrede i imovinska Steta bi mogli
da rezultuju ako motorna testera padne.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene na slika A2.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za spajanje
Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,3kljoc” (slika I).

Za odvajanje
Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite bateriju
(slika J).

A UPOZORENJE: Da biste odrzali udobnu ravnotezu
tokom secenja, koristite samo sa akumulatorom BA1400/
BA1400T.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MOTORNE TESTERE

OBAVESTENJE: Pre pokretanja motorne testere,
proverite nivo ulja, zategnutost lanca, o$trinu zuba testere i
pravilno funkcionisanje lopatice ko¢nice povratnog udarca.
Osim toga, potrebno je i uravnoteZeno uporiste i pravilna

=60

udaljenost od tla.

Za pokretanje (slika K)

1. Povucite lopaticu kocnice povratnog udarca lanca
prema prednjoj drski, u radni poloZaj (slika K).

2. Cvrsto uhvatite prednju drku levom rukom a zadnju
dr8ku desnom rukom.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede, uvek
koristite motornu testeru tako $to ¢ete desnom rukom drzati
podrucje za hvatanje na zadnjoj drski (slika L).

3. Pomerite jezi¢ak za zaklju¢avanje napred, a zatim
pritisnite okida¢ da biste startovali testeru (slika L).

| L-1 | Podrucje za hvatanje

4. Pustite jezicak za zaklju¢avanje i nastavite da
pritiskate okida¢ za neprekidni rad.

5. Sto je okidad pritisnut dalje, to je brzina lanca veéa.
Podesite brzinu tako da odgovara poslu koji obavljate.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da pokrenete
testeru kad je lanac u rezu.

Za zaustavljanje

1. Odmaknite motornu testeru dalje od oblasti secenja
a zatim pustite okida¢ da biste zaustavili motornu
testeru.

2. Gurnite lopaticu konice povratnog udarca lanca
unapred u poloZaj ko¢enja da biste aktivirali koCnicu
lanca (slika K).

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz maine

tokom pauza u radu i posle zavrSetka rada.

PRAVILAN HVAT NA DRSKAMA (slika M)

= Nosite rukavice koje se ne klizu zbog maksimalnog
hvata i zastite.

Dok je testera na ¢vrstoj, ravnoj povrsini, uhvatite je
¢vrsto sa obe ruke.

Uvek hvatajte prednju drsku levom rukom a zadnju
drsku desnom rukom.

Prsti treba da obuhvate drku a palac da se savije ispod
prednje drske.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite levoruki (ukrsteni)
hvat ili bilo koji stav koji bi postavio va3e telo ili ruku preko
linije lanca.

A UPOZORENJE: Ne rukujte okidacem pomocu leve
ruke dok desnom rukom drZite prednju drsku. Nikad ne
dozvolite da vam bilo koji deo tela bude u liniji lanca dok
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PRAVILAN STAV ZA SECENJE (slika O)
= Oba stopala treba da budu na évrstom tlu, sa tezinom

ravnomerno rasporedenom na oba stopala.

= Leva ruka treba da bude ispruzena a levi lakat ukogen.
To pomaze da se oduprete silama koje stvara povratni
udarac.

= Vase telo uvek treba da bude sa leve strane linije lanca.

UOBICAJENE TEHNIKE SECENJA

A UPOZORENJE: Uvek imajte sigurno uporiste i
¢vrsto drZite motornu testeru sa obe ruke dok motor radi.

A UPOZORENJE: Kad se lanac zaustavi zbog
uklestenja tokom secenja, pustite okidac, izvadite lanac
i vodilicu iz drveta, a zatim ponovo pokrenite motornu
testeru.

A UPOZORENJE: Ne vucite lanac rukom kad se
zaglavi zbog piljevine. MoZe doci do ozbiljnih povreda ako
se motorna testera nehoti¢no pokrene. Pritisnite lanac

na drvo i pomerajte motornu testeru unapred i unazad da
biste uklonili prljavstinu. Uvek izvadite bateriju pre ¢iScenja.
Nosite debele zastitne rukavice kad rukujete lancem.

A UPOZORENJE: Nikad ne pokrecite testeru kad je
u kontaktu sa drvetom. Uvek pustite da motorna testera
dosegne punu brzinu pre no $to je prinesete drvetu.

A UPOZORENJE: Ova motorna testera sa gornjom
dr8kom nije predvidena da se koristi na tlu, stoga ovaj
prirucnik ne sadrzi uputstva za obaranje drveca, secenje
grana i secenje na komade.

A UPOZORENJE: Ova uputstva za rad u kro$nji

se odnose na ovu motornu testeru sa gornjom drskom,
dizajniranu iskljucivo za primene secenja u kronji od
strane sertifikovanih stru¢njaka za drveée koji su specifi¢no
kvalifikovani za to.

A\ UPOZORENJE: Blokovanje moze da rezultuje
povredom. To treba da radi samo kvalifikovano lice.

A UPOZORENJE: Neiskusni korisnici treba da vezbaju
seCenje trupaca na nogarima.

A UPOZORENJE: Ne radite u kro$njama u uslovima
jakog vetra.

A UPOZORENJE: Osigurajte da svi posmatraci budu
dalje od podrucja pada pre startovanja operacije.

A UPOZORENJE: Uvek drZite sebe i opremu dalje od
materijala koji uklanjate.

A OPREZ: Budite sigurni da je baterija potpuno
napunjena pre rada u kro$nji.

Orezivanje (slika P)

Pratite korake ispod da biste sprecili oStecenje kore drveta

ili Zbuna. Ne koristite pokret testerisanja napred-nazad.

1. Napravite plitak prvi rez (1/3 pre¢nika grane) na donjoj
strani grane, blizu glavnoj grani ili stablu.

2. Napravite drugi rez sa gornje strane grane, prema
spolja$njosti u odnosu na prvi rez. Nastavite rez
kroz granu dok se grana ne odvoji od drveta. Budite
spremni da uravnoteZite tezinu alata i osigurajte da
ste dalje od njega pre dovrSavanja reza.

3. Napravite zavrsni rez blizu stabla.

Blokovanje

Pre blokovanja uklonite labavu koru, eksere, staplere i Zicu
sa drveta gde treba da napravite rezove blokovanja.

Pravljenje donjeg ureza

Napravite urez od 1/4 pre¢nika drveta, upravno na smer
pada, kako je prikazano na slici Q. Prvo napravite donji
horizontalni rez. To ¢e vam pomoci da izbegnete ukleStenje
lanca ili vodilice kad budete pravili drugi rez.

Q-1 | Smer pada Q-3 | Zadnji urez
Q-2 |Urez Q-4 | Zglob
Zadniji urez

= Napravite zadnji urez na istoj visini kao horizontalni
donji urez, kako je prikazano na slici Q. Drzite zadnji
urez paralelnim sa horizontalnim donjim urezom.
Napravite zadnji urez tako da ostane dovoljno drveta
koje ¢e se ponasati kao zglob. Zglob spre¢ava uvrtanje
drveta i padanje u pogresnom smeru. Ne secite kroz
zglob.

= Kako se zadnji urez priblizava zglobu, drvo bi trebalo da
pocne da pada. Ako postoji ikakva $ansa da drvo nece
pasti u Zelienom smeru ili da ¢e se zaljuljati unazad
i pritisnuti lanac testere, prekinite secenje pre nego
Sto pravljenje zadnjeg ureza bude zavrSeno i koristite
klinove od drveta, plastike ili aluminijuma za otvaranje
reza i obaranje drveta u zeljenoj liniji pada.

Kad blok drveta po¢ne da pada, izvadite motornu
testeru iz reza, zaustavite motor i aktivirajte ko¢nicu
lanca. Pazite na grane koje padaju odgore i gledajte
gde stajete.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identicne zamenske delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti

ili da izazove oSte¢enje proizvoda. Da bi se osigurala
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sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiline telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda pre
pregledanja, ¢iS¢enja ili odrzavanja. Alat na baterije u koji
je stavljena baterija je uvek ukljuéen i moze nehotiéno da
se pokrene.

A UPOZORENJE: Kad ¢istite motornu testeru, NE
potapajte je u vodu ili druge te¢nosti.

A UPOZORENJE: Ni u jednom trenutku ne dozvolite
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

CISCENJE
= Nakon svake upotrebe, o€istite prljavstinu sa lanca i
vodilice pomocu meke Eetke. Obrisite povrsinu motorne

testere Cistom krpom navlaZzenom rastvorom blagog
sapuna.

Skinite bocni poklopac a zatim mekom &etkom uklonite
prijavstinu sa vodilice, lanca, lan¢anika i bo¢nog
poklopca.

Uvek oCistite iverje, piljevinu i zemlju iz Zleba vodilice
kad zamenjujete lanac.

ODRZAVANJE VODILICE

Kad vodilica pokaZe znake habanja, rasklopite je sa pogon-
ske glave motorne testere i obrnite je radi ponovnog sk-
lapanja (slika R1). Na taj na¢in ¢e habanije biti rasporedeno
da bi se povec¢ao radni vek vodilice.

Vodilicu treba istiti svakog dana upotrebe i proveravati
da li je pohabana i ostecena. Krivijenje ili deformisanje
Sina vodilice je normalan proces habanja vodilice. Takve
nedostatke treba izravnati turpijom ¢im se pojave. Vodilicu
sa bilo kojim od sledecih nedostataka treba zameniti.

= Habanje unutar Sina vodilice koje omogucava lancu da
leZi bo¢no.

= Savijena vodilica.

= Napukle ili polomljene Sine.

= Rasirene Sine.

=60

Pored toga, vodilica ima lan¢anik na vrhu (slika R2).
Lancanik se mora svake nedelje podmazivati $pricem za
mazivo da bi se produzio radni vek vodilice. Koristite Spric
za mazivo da biste svake nedelje uliem za lanac podmazali
kroz rupicu za podmazivanje (slika R3). Okrenite vodilicu

i proverite da li u rupicama za podmazivanje i Zlebu lanca
ima necistoca.

R-1 Lancanik u vrhu vodilice

R-2

Rupica za podmazivanje

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

= Ne skladistite ili transportujte motornu testeru
dok radi. Uvek izvadite bateriju pre skladistenja ili
transportovanja.

Uvek stavite navlaku za lanac na vodilicu i lanac pre
skladistenja ili transportovanja motorne testere. Budite
oprezni da biste izbegli otre zube lanca.

Proizvod uvek nosite za prednju drsku.

Zastitite proizvod od tezih udaraca ili jakih vibracija koje
se mogu dogoditi tokom transporta u vozilima.

Temeljno o€istite motornu testeru i ispraznite rezervoar
za ulje pre skladistenja. Skladistite motornu testeru

u zatvorenom prostoru, na suvom mestu koje je
zaklju¢ano ifili nije dostupno deci.

Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektricnu opremu, potro$ene
baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlaséeni

pogon za reciklazu ili ga odvojite od
ostalog smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektricni alati moraju se odneti u ekoloski
prihvatljiv pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE: Uvek zastitite ruke tako $to cete nositi debele rukavice kad radite bilo kakvo odrzavanje na lancu.
Uvek izvadite bateriju kad servisirate ili transportujete motornu testeru.

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Motor ne radi.

= Baterija nije spojena na motornu testeru.

= Nema elekiri¢nog kontakta izmedu
testere i baterije.

Punjenje baterije je potroSeno.

Baterija ili motorna testera su prevruci.

Jezi¢ak za zaklju¢avanje nije pritisnut
pre pritiskanja okidaca.

Koc¢nica lanca je aktivirana.

Lanac testere je zaglavljen u drvetu.

Prljavtina u Zlebu vodilice.

Prljavétina u bo¢nom poklopcu.

Koristi se akumulator od 4,0 Ah ili viSe
Ah.

= Spojite bateriju na motornu testeru.

m |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ostavite bateriju ili motornu testeru da
se hlade dok temperatura ne padne u
preporuceni opseg radne temperature.

Pritisnite nadole jezi¢ak za zakljucavanje
i drzite ga, zatim pritisnite okida¢ da biste
ukljucili motornu testeru.

Povucite lopaticu koénice povratnog udarca
lanca unazad prema prednjoj drki, u radni
polozaj.

Pustite okidac, izvadite lanac i vodilicu iz
drveta, a zatim ponovo pokrenite motornu
testeru.

Pritisnite lanac na drvo i pomerajte motornu
testeru unapred i unazad da biste uklonili
prijavstinu.

Izvadite bateriju a zatim skinite bocni
poklopac i oistite prijavstinu.

m Koristite samo sa EGO 2,5 Ah
akumulatorima BA1400 i BA1400T.

Motorna testera
neoCekivano stopira
tokom rukovanja.

Motorna testera je preopterecena.

Baterija ili motorna testera su prevruci.

Lanac testere je zaglavljen u drvetu.

Smanjite opterecenje.

Ostavite bateriju ili motornu testeru da
se hlade dok temperatura ne padne u
preporuceni opseg radne temperature.

Pustite okidac, izvadite lanac i vodilicu iz
drveta, a zatim ponovo pokrenite motornu
testeru.

Motor radi ali lanac se
ne okrece.

Lanac ne dodiruje pogonski lan¢anik.

Izvadite bateriju i ponovo instalirajte lanac,
vodeci racuna da pogonske alke na njemu
budu potpuno postavljene na lanéanik.

Kocnica lanca se ne
aktivira.

Prljavstina sprecava potpuno kretanje
lopatice koénice povratnog udarca
lanca.

Mogué kvar kocnice lanca.

Ocistite prljavstinu sa spoljadnjeg
mehanizma kocnice lanca.

Odmah prestanite da koristite motornu
testeru! Obratite se EGO korisnickoj sluzbi
za popravku.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Motorna testera ne sece
pravilno.

= Nedovoljna zategnutost lanca.

Tup lanac.
Lanac instaliran unazad.

Pohaban lanac.

Suv ili prekomerno rastegnut lanac.

Lanac nije u Zlebu vodilice.

= Ponovo podesite zategnutost lanca, prateci
odeljak: ,PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA".

Naostrite lanac.

Ponovo instalirajte lanac testere, prateci
odeljak ,SKLAPANJE/ZAMENJIVANJE
VODILICE | LANCA".

Zamenite lanac, prateci odeljak:
,SKLAPANJE/ZAMENJIVANJE VODILICE
I LANCA".

Proverite nivo ulja. Dopunite rezervoar za
ulje ako je neophodno.

Ponovo instalirajte lanac, prateci odeljak:
,SKLAPANJE/ZAMENJIVANJE VODILICE
I LANCA".

Lanac se olabavljuje ili
spada sa vodilice tokom
normalne upotrebe.

Lanac ¢e se olabaviti kako se
temperatura lanca povecava tokom
normalnog rukovanja testerom.

= Lanac ne dodiruje pogonski lanc¢anik.

Povecajte zategnutost lanca prateci
odeljak ,PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA".

Ponovo instalirajte lanac, prateci odeljak:
,SKLAPANJE/ZAMENJIVANJE VODILICE
I LANCA".

Vodilica i lanac se
zagrevaju i dime.

= Rezervoar ulja za lanac je prazan.

Prljavstina u Zlebu vodilice.

Proverite da li je lanac suviSe zategnut.

Ponovo zategnite lanac testere prateci
odeljak ,PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA®.

Napunite rezervoar lubrikantom za vodilicu
i lanac.

Pritisnite lanac na drvo i pomerajte motornu
testeru unapred i unazad da biste uklonili
prijavstinu.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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—G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom priru¢niku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST’, “UPOZORENJE” i “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanje masinom moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze izazvati
teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne

Wide Vision preko naocala ili noSenje standardnih zatitnih naocala s bo¢nim 8titnicima.

Radi smanjenja rizika od povreda, prije upotrebe ovog
proizvoda korisnik treba s razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.

Simbol upozorenja

Nosite zadtitu za o¢i Nosite zadtitu za sluh

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za glavu

Povratni udar na vrhu vodilice Lancanu pilu uvijek upotrebljavajte s dvjema rukama

OIS

Pazite na povratni udar lan¢ane pile i izbjegavajte

kontakt s vrhom vodilice ~ Informacile o vodiic

)

NSIET

éz

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati s

Zagarantovani nivo 2vucne snage. Emisija buke u otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovladteni centar

okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske unije.

=)
14

B za reciklazu.
Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim direktivama UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakonodavstvom
EU. CA  \Velike Britanije.
= mm stosmjerna struja IPX4  Zatita od prskajuce vode
mm Milimetar n, Brzina vrtnje bez opterecenja
\ Napon Imin. U minuti
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TEHNICKI PODACI SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)

Nazivni napon 56 V 0PIS
Maks. brzina lanca 20 m/s UPOZNAJTE SVOJU LANCANU PILU (sl. A1)
Korak lanca 6,4 mm (1/4”) 1. Vodilica
Velicina karike lanca 1,1 mm 2. Lanac pile
Duzina vodilice 300 mm 3. Rugica koénice lanca za povratni udar
AC1%O4Q (pre- 4. Straznji rukohvat
Model lanca pile poruceno) 5. Prednji rukohvat
AC1000Q (kom- : I .
patibilno) 6. Kontrolno okno za ulje
- 7. Cep spremnika za ulje
Model vodilice AG1000Q (kom PSP y
patibilno) 8. Jezicak za blokadu
Model kompleta lanca i vodilice pile AK12.04Q (pre- 9. Okidni prekidac
poru¢eno) ) "
- — 10. Dugme za oslobadanje baterije
Zapremina spremnika ulja za lanac | 150 ml .
~ 11. Bocni poklopac
Masa (bez kompleta baterija, lanca . N
pile, vodilice, bo¢nog poklopca, ulja | 1,9 kg 12. Matica vodilice
i zastitne navlake za lanac) 13. Vijak za zatezanje lanca
14. Ot dmazivanj
Preporu€ena radna temperatura -15°C-40°C \iolr 28 podmazivanje
15. Zastitna navlaka za lanac
Preporucena temperatura 20°C-70°C 16. Vjesalica za traku
skladitenja ) P
17. Kombinovani klju¢
Preporucena temperatura punjenja | 5°C —40°C
97 dB(A
Izmjereni nivo zvucne snage L, ® SASTAVLJANJE
K=3,6 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska u radnom 89 dB(A) POSTAVLJANJE/ZAMJENA VODILICE | LANCA
polozaju L, K =3 dB(A) A UPOZORENJE! Prije obavljanja svih radova
Zagarantovani nivo zvuéne snage sastayljanja ili odri_avaqja uvjerite se da je konjplet bat_erijg
LWA (U skladu s Direktivom 2000/14/ | 101 dB(A) ukJonjen Zangmarlvanje 0V0g upozorenja moze rezultirati
EZ) teSkim tjelesnim povredama.
Predhii rukohvat 2,64 m/s? A UPOZORENJE! Prije sastavljanja namijestite rucicu
recnjtrukonvat 1 _ 4 5 mys? koénice lanca za povratni udar u polozaj kogenja.
Vibracije a, —
. 2,05 m/s A\ UPOZORENJE! Kada rukujete vodilicom i lancem,
Straznji rukohvat . ) ) e
K =1,5mis? uvijek nosite rukavice. Te komponente su o$tre i mogu

imati neravnine.

= Deklarisane ukupne vrijednosfi viblraclijla izmjgrene suu Pozicionirajte pogonsku glavu lan¢ane pile na njezinoj
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se strani s bognim poklopcem okrenutim prema gore (sl
primjenijivati za poredenje jednog alata s drugim. B) ’

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se 2
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

Okrenite maticu vodilice u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu i uklonite bocni poklopac.

o . . - ) 3. Okrenite vijak za zatezanje lanca u smjeru suprotnom
elektrinog alata moze se razlikovati od deklarisane smjeru kretanja kazalki na satu da ofpustite
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite Zategnutost lanca
treba nositi rukavice i Stitnike za uSi u aktuelnim uslovima ' m
upotrebe. 4. Polozite lanac pile u om¢i na ravnu povrsinu i ispravite

eventualne pregibe (sl. C).
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5. Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice tako da
se na straznjoj strani vodilice napravi oméa (sl. D).
6. DrZite lanac u polozaju na vodilici i stavite om¢u oko
lan¢anika pile (sl. E1).

Pogonska karika
lanca

Prirubnica za pora-

D-1 )
vnanje

D-2 | Zliieb vodilice E-3 | Klin za zatezanje

Matiéni vijak za

E-1 | Pogonski lan¢anik | E-4 R
pricvrs¢ivanje

NAPOMENA! Kada postavljate lanac pile na vodilicu,
vodite rauna da se nakon postavljanja vodilice na pilu
smjer rezaca podudara s ikonom rezaca i strelicom
smjera rotacije na kucistu pile (sl. E1). Ako su usmijereni
u suprotnim smjerovima, ponovo postavite lanac pile na
vodilicu tako da rezaci budu usmjereni u istom smjeru
(sl. E2).

7. Postavite vodilicu na montaznu povrsinu povlacenjem
utora vodilice preko prirubnica za poravnanje.
Provjerite je li vodilica pravilno postavljena na maticni
vijak za pricvri¢ivanie i klin za zatezanje.

8. Ponovo stavite bo¢ni poklopac na kuéiste lan¢ane pile
(sl. E3) i potpuno pritegnite maticu vodilice.

NAPOMENA! Tokom radova sastavijanja i odrzavanja,
metalna plo¢a ispod vodilice (sl. F) moze isko€iti. Ako se to
dogodi, dobro o€istite razmak izmedu ovog metalnog dijela
i kucista i gurnite metalnu ploéu nazad tako da bude u
ravni s kuciStem. Ako se metalna ploca ne ocisti i pravilno
ne postavi, vodilica ¢e biti pogreSno poravnata.

9. Okrenite lanac rukom da provijerite je li pravilno
postavljen bez zastoja. U suprotnom ponovo postavite
lanac i vodilicu.

NAPOMENA! Vodilicu povremeno okrenite radi
produZenja njenog radnog vijeka.

PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI LANCA

= Prije podeSavanja zategnutosti lanca zaustavite motor
i izvadite komplet baterija. Okrenite vijak za zatezanje
lanca u smjeru kretanja kazaljki na satu il u smjeru
suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu da podesite
zategnutost lanca (sl. F) tako da lanac ¢vrsto nalegne
uz vodilicu s pogonskim karikama u Zlijebu vodilice.

Hladan lanac je ispravno zategnut kada nema progiba
na donjoj strani vodilice i kada lanac nalijeZe uz
mogucnost ruénog okretanja bez zastoja. Lanac je
potrebno ponovno zategnuti kada zaravnjene povrsine

na pogonskim karikama ne ulijezu u Zlijeb vodilice.

= Temperatura lanca povisuje se tokom normalnog rada
pile. Pogonske karike ispravno zategnutog toplog lanca
visit ¢e oko 1-2 mm iz Zlijeba vodilice (sl. G).
NAPOMENA! Novi lanci imaju tendenciju rastezanja.
Cesto provjeravajte zategnutost lanca i prema potrebi ga
zategnite.

NAPOMENA! Lanac zategnut u toplom stanju moze biti
previSe zategnut nakon hladenja. Prije sljede¢e upotrebe
povjerite zategnutost hladnog lanca.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanosenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavania iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podeSavania, is¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod i prov-
jerite ima li oSte¢enih dijelova, dijelova koji nedostaju ili
otpustenih dijelova, kao to su vijci, matice, osovinice, ka-
pice, itd. Cvrsto pritegnite sve priévrsne elemente i kapice
i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne zamijene
svi dijelovi koji nedostaju ili koji su o$teceni.

PRIMJENE

Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za osnovne primjene
rezanja stabala.

4\ UPOZORENJE! Ovu lancanu pilu nemojte
upotrebljavati na drvetu osim ako za to niste posebno
obuceni. Rukovanje lan¢anom pilom na drvetu bez
odgovarajuce obuke moze povecati rizik od teskih tielesnih
povreda.

NAPOMENA! Masina se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

DOPUNA MAZIVA ZA VODILICU | LANAC

A UPOZORENJE! Nemojte pusiti ili upotrebljavati vatru
ili plamen u blizini ulja ili lan¢ane pile. Ulje moze iscuriti i
izazvati pozar.
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NAPOMENA! Lancana pila nije napunjena uliem u
vrijeme kupovine. Prije upotrebe vazno je da se spremnik
napuni uljem. Tokom rada lanac se automatski podmazuje
uliem za lanac ako u spremniku za ulje ima dovoljno ulja.

1. Postavite lan¢anu pilu na boénu stranu tako da ¢ep
spremnika bude okrenut prema gore.

2. Ocistite ¢ep spremnika ulja i okolno podrucje kako
biste osigurali da u spremnik ulja ne upada negisto¢a.

3. Podignite polukruznu plo¢u i ¢ep spremnika ulja
okrenite u smjeru suprotnom smjeru kretanja kazaljki
na satu kako biste ga uklonili (sl. H).

4. Pazljivo napunite spremnik uljem za vodilicu i
lanac. Spremnik napunite do donje strane otvora za
punjenje.
5. ObriSite viSak ulja i ponovo stavite Cep.
NAPOMENA! Cesto provjeravajte nivo ulja i dopunite
ulje kada nivo ulja padne ispod oznake minimalnog nivoa.
Nemojte nikada upotrebljavati lan¢anu pilu ako ulje nije
vidljivo.
UPOTREBA USICE ZA TRAKU (sl. H)

A UPOZORENJE! Kada lan¢anu pilu vjesate na
pojas za alat, lanac pile i vodilicu uvijek prekrijte
zastitnom navlakom za lanac. Lanac pile je o$tar i moze
uzrokovati teSke povrede.

A UPOZORENJE! Provjerite je li traka dovoljno jaka
da izdrzi ukupnu masu lan¢ane pile i kompleta baterija.
Pad lan¢ane pile moze rezultirati teSkim povredama i
materijalnim Stetama.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zadujete zvuk
klikanja (sl. 1).

Uklanjanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. J).

A UPOZORENJE! Za odrzavanje ugodne ravnoteze
tokom rezanja, upotrebljavajte samo komplet baterija
BA1400/BA1400T.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE LANCANE PILE
NAPOMENA! Prije pokretanja lancane pile provierite nivo
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ulja, zategnutost lanca, otrinu zuba pile i propisnu funkciju
rucice kocnice za povratni udar. Osim toga potrebni su
stabilno uporiSte i propisna udaljenost od tla.

Pokretanije (sl. K)

1. Rugicu koénice lanca za povratni udar povucite prema
prednjem rukohvatu u radni poloZaj (sl. K).

2. Prednji rukohvat ¢vrsto prihvatite lijevom, a straznji
rukohvat desnom rukom.

A UPOZORENJE! Kako biste izbjegli povrede, lancanu
pilu uvijek upotrebljavajte desnom rukom u podrucju
drzanja straznjeg rukohvata (sl. L).

3. Za pokretanje pile pomaknite jeziCak za blokadu
prema naprijed, a zatim pritisnite okidni prekidac (sl. L).

| L-1 | Podrucje drzanja

4. Otpustite jezicak za blokadu i nastavite stiskati okidni
prekidac za kontinuirani rad.

5. Sto je okidni prekidaé vise pritisnut, brzina lanca je
veca. Prilagodite brzinu trenutnom zadatku.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati pokretati pilu

kada lanac pile ostane u drvetu.

Zaustavljanje

1. Odmaknite lan¢anu pilu od podru¢ja rezanja, a zatim
otpustite okidni prekida¢ da zaustavite lan¢anu pilu.

2. Gurnite ru¢icu kocnice lanca za povratni udar prema
naprijed u poloZaj ko¢enja da aktivirate ko¢nicu lanca
(sl. K).

A UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz
masine tokom pauza i nakon zavr3etka radova.

PROPISNO DRZANJE ZA RUKOHVATE (sl. M)

= Za maksimalni prihvat i zatitu nosite neklizajuce
rukavice.

Pilu na évrstoj, ravnoj povrsini drzite ¢vrsto objema
rukama.

Prednji rukohvat uvijek prihvatite lijevom, a straznji
rukohvat desnom rukom.

= Prsti trebaju obuhvatati rukohvat s palcem savijenim
ispod prednjeg rukohvata.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati

lijevi (poprecni) prihvat niti polozaj koji vase tijelo ili ruku

postavlja preko linije lanca.

A UPOZORENJE! Nemojte rukovati okidnim
prekidaem lijevom rukom i drzati prednji rukohvat desnom
rukom. Kada rukujete lan¢anom pilom nemojte nikada
dozvoliti da dio vaseg tijela bude u liniji lanca (sl. N).
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PROPISAN POLOZAJ PRI REZANJU (sl. 0)
= Oba stopala trebaju biti na vrstom tlu uz tjelesnu masu
ravnomjerno rasporedenu izmedu njih.
= Lijeva ruka treba biti ispruZena uz fiksirani lakat. Taj
poloZaj ¢e pomoci da se oduprete silama koje stvara
povratni udar.

= Vase tijelo uvijek mora biti s lijeve strane linije lanca.

UOBICAJENE TEHNIKE REZANJA

A UPOZORENJE! Uvijek osigurajte dobro uporite i
¢vrsto drzite lan€anu pilu objema rukama dok motor radi.

A UPOZORENJE! Kada se lanac pile zaustavi zbog
zaglavljivanja tokom postupka rezanja, otpustite okidni
prekidac¢, uklonite lanac pile i vodilicu iz drveta, a zatim
ponovo pokrenite lanéanu pilu.

A UPOZORENJE! Nemojte povlaciti lanac pile rukom
kada je obuhvacen pilievinom. Iznenadno pokretanje
lan¢ane pile moZe rezultirati teSkim povredama. Za
uklanjanje naslaga pritisnite lanac pile o drvo i pomicite
lan¢anu pilu prema nazad i naprijed. Prije ¢iS¢enja uvijek
izvadite komplet baterija. Kada rukujete lan¢anom pilom,
uvijek nosite zastitne rukavice za teSke uslove rada.

A UPOZORENJE! Nemoijte nikada pokretati lan¢anu
pilu kada je u kontaktu s drvetom. Prije rezanja drveta
uvijek pri¢ekaijte da lan¢ana pila dostigne punu brzinu.

A UPOZORENJE! Ova lanc¢ana pila s gornjom ruckom
nije predvidena za upotrebu na tlu, tako da ovaj priru¢nik
ne sadrZi upute za obaranje stabala, orezivanje stabala i
rezanje stabala po duZini.

A UPOZORENJE! Ove upute za sjecu stabala odnose
se na ovu lan¢anu pilu s gornjom ruékom predvidenu
isklju€ivo za primjene sjeCe stabala koju obavljaju
certificirani i posebno obuceni arboristi.

A UPOZORENJE! Blokada moze rezultirati povredama.
Ove radove smije obavljati samo obucena osoba.

A UPOZORENJE! Pocetnici bi trebali viezbati rezanje
trupaca na stalku za piljenje ili stalku za trupce.

A UPOZORENJE! Nemoite raditi na drvecu gdje puse
jak vjetar.

A UPOZORENJE! Prije pocetka radova uvjerite se da u
podrucju pada nema osoba.

A UPOZORENJE! Uvijek drzite sebe i svoju opremu
podalje od materijala koji se uklanja.

A OPREZ! Prije radova na drvetu provjerite je li baterija
potpuno napunjena.

Obrezivanje grana (sl. P)

Radi izbjegavanja o$tecenja stabla ili kore pratite korake u

nastavku. Nemojte pomjerati pilu nazad i naprijed.

1. Napravite prvi povrsinski rez (1/3 pre¢nika grane) na
donjoj strani grane pored glavne grane ili debla.

2. Napravite drugi rez na gornjoj strani grane, van prvog
reza. Nastavite rezati kroz granu dok se grana ne
odvoji od stabla. Budite spremni uravnoteziti teZinu
alata i pobrinite se da vam se ne smeta prije zavrSetka
reza.

3. Napravite zavrsni rez u blizini debla.

Blokiranje

Prije blokiranja, uklonite odvojenu koru, eksere, spajalice i
Zice sa stabla na mjestu gdje ¢e biti napravljeni rezovi za
blokiranje.

Zarezivanje

Napravite urez 1/4 precnika stabla, okomito naspram
smjera pada kako je prikazano na sl. Q. Najprije obavite
nize vodoravno zarezivanje. To ¢e pomoci u izbjegavanju
zaglavljivanja lanca pile ili vodilice pri pravijenju drugog
ureza.

Q-1 | Smjer pada Q-3 | Rez obaranja
Q-2 | Urez Q-4 | Zglob
Rez obaranja

= Rez obaranja napravite na visini vodoravnog
zarezivanja kako je prikazano na sl. Q. Rez obaranja
odrzavajte paralelnim u odnosu na vodoravno
zarezivanje. Rez obaranja napravite tako da ostane
dovoljno drveta da djeluje kao zglob. Zglob sprecava
zakretanje stabla i pad stabla u pogreSnom smjeru.
Nemojte rezati kroz zglob.

Kako se rezovi za obaranije priblizavaju zglobu, stablo
treba poceti da pada. Ako postoji moguénost da drvo
ne padne u Zelienom smijeru ili da se zanjiSe unazad

i blokira lanac pile, obustavite radove rezanja prije
zavrSetka reza obaranja i upotrijebite klinove od drveta,
plastike ili aluminijuma da otvorite rez i ispustite stablo
duz Zeljene linije pada.

Kada blok stabla pocéne da pada, uklonite lan€anu pilu
iz reza, zaustavite motor i aktivirajte kocnicu lanca.
Pazite na grane iznad glave koje padaju i vodite ra¢una
0 uporistu.

248

AKUMULATORSKA LANCANA PILA S GORNJOM RUCKOM | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 VV — CS1200E




ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tielesnih
povreda, prije pregleda, ¢iS¢enja ili odrzavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda. Alat na baterijski pogon
s umetnutim kompletom baterija uvijek je ukljuen i moze
se iznenada pokrenuti.

A\ UPOZORENJE! Kada Gistite lancanu pilu, NEMOJTE
je uranjati u vodu ili druge tekucine.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
ulja i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

CISCENJE
= Nakon svake upotrebe mekanom ¢etkom ocistite

naslage s lanca i vodilice. Povrinu lan¢ane pile obrisite
Cistom krpom navlaZenom u blagoj sapunici.

= Skinite bo¢ni poklopac, a zatim mekanom ¢etkom
otistite naslage s vodilice, lanca pile, lan¢anika i bonog
poklopca.

= Pri zamjeni lanca pile, iz Zlijeba vodilice uvijek ocistite
drvno iverje, prasinu od pile i prljavstinu.

ODRZAVANJE VODILICE

Kada se na vodilici pojave znakovi istro$enosti, skinite je

s pogonske glave lancane pile i okrenite je naopako za
ponovno postavljanje (sl. R1). Na taj ¢ete nacin raspodijeliti
troSenje radi maksimalnog radnog vijeka vodilice.

Vodilicu je potrebno Cistiti svaki dan kada se upotrebljava
i provjeriti na postojanje znakova istroSenosti i oStecenja.
Stvaranje bridova ili neravnina na Sinama vodilice je
normalan proces trosenja vodilice. Takve nepravilnosti
treba ublaziti turpijom ¢im se pojave. Vodilicu s bilo kojim
od sljedecih nepravilnosti je potrebno zamijeniti.

aa—
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aa—
= |stroSenost unutradnje strane Sina vodilice $to

omogucuje lezanje lanca sa strana.

= Savijena vodilica.
= Napuknute ili polomljene Sine.
= Rasirene Sine.
Osim toga, vodilica na vrhu ima lan¢anik (sl. R2). Lan¢anik
je potrebno sedmiéno podmazivati mazalicom radi pro-
duZenja radnog vijeka vodilice. Za sedmi¢no podmazivanje
uliem za lanac putem otvora za podmazivanje upotreblja-
vajte mazalicu (sl. R3). Okrenite vodilicu i provjerite jesu li
otvori za podmazivanje i Zlijeb lanca o¢is¢eni od necistoca.

R-1 Lan¢anik na vrhu vodilice

R-2 | Otvor za podmazivanje

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Lanéanu pilu nemojte skladistiti ili transportovati kada
radi. Prije skladiStenja ili transporta uvijek izvadite
komplet baterija.

Prije skladiStenja ili transporta lan¢ane pile, na vodilicu i
lanac uvijek stavite zastitnu naviaku. Budite oprezni da
izbjegnete ostre zube lanca.

Proizvod uvijek nosite drze¢i ga za prednju rucku.

Zastitite proizvod od jakih udaraca ili jakih vibracija do
kojih moZe do¢i tokom transporta u vozilima.

Prije skladistenja detaljno ocistite lan¢anu pilu i
ispraznite spremnik za ulje. Lan¢anu pilu skladistite
u zatvorenim prostorima na suhom mjestu koje je
zaklju¢ano ifili nedostupno djeci.

Pogonsku jedinicu drzite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektricnu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno

je vratiti u ekolo3ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove odrzavanja na lan¢anoj pili, uvijek zastitite ruke nosenjem debelih rukavica.
Prije radova servisiranja ili transporta lan¢ane pile uvijek izvadite komplet baterija.

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Motor ne radi.

= Komplet baterija nije priévrs¢en na
lan¢anu pilu.

Nema elektriénog kontakta izmedu pile i
kompleta baterija.

Komplet baterija je ispraznjen.

Komplet baterija je previse vru¢ li je
lan¢ana pila previse vruca.

JeziCak za blokadu nije pritisnut prije
pritiska na okidni prekidac.

Kocénica lanca se aktivira.

Lanac pile zaglavio se u drvetu.

Naslage u Zlijebu vodilice.

Naslage u boénom poklopcu.

Upotrebljava se komplet baterija
kapaciteta 4,0 Ah ili viSe.

m Pri¢vrstite komplet baterija na lan¢anu pilu.

= [zvadite komplet baterija, provjerite kontakte
i ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija il lan¢ana
pila ohlade na radnu temperaturu u
preporu¢enom opsegu.

Pritisnite jezi¢ak za blokadu i drZite ga
pritisnutom, a zatim pritisnite okidni prekida¢
da ukljugite lan¢anu pilu.

Rucicu kocnice lanca za povratni udar
povucite nazad prema prednjem rukohvatu
u radni polozaj.

Otpustite okidni prekidac, izvadite lanac pile
i vodilicu iz drva, a zatim ponovo pokrenite
lan¢anu pilu.

Za uklanjanje naslaga pritisnite lanac pile
o drvo i pomigite lan¢anu pilu prema nazad
i naprijed.

Izvadite komplet baterija, zatim skinite bocni
poklopac i o€istite naslage.

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO
kompletima baterija BA1400 i BA1400T od
2,5Ah.

Lan¢ana pila neocekiva-
no se zaustavlja tokom
rada.

Lan¢ana pila je preoptere¢ena.

Komplet baterija je previSe vru¢ ili je
lan¢ana pila previse vruca.

Lanac pile zaglavio se u drvetu.

Smanjite opterecenje.

Pricekajte da se komplet baterija ili lan¢ana
pila ohlade na radnu temperaturu u
preporu¢enom opsegu.

Otpustite okidni prekidac, izvadite lanac pile
i vodilicu iz drva, a zatim ponovo pokrenite
lan¢anu pilu.

Motor radi, ali lanac se
ne okrece.

= Lanac ne zahvacéa pogonski lancanik.

Izvadite komplet baterija i ponovo postavite
lanac vode¢i racuna da pogonske karike
potpuno nalijezu na lancanik.

Koénica lanca se ne
aktivira.

Naslage sprecavaju puno kretanje
rucice kocnice lanca za povratni udar.

Moguéi kvar koénice lanca.

Ocistite naslage s vanjskog mehanizma
koénice lanca.

Odmah prestanite upotrebljavati lancanu
pilu! Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Lancana pila ne reze
ispravno.

= Lanac je nedovoljno zategnut.

Lanac je tup.

Lanac je postavljen naopako.

Lanac je istro$en.

Lanac je suh ili je previse rastegnut.

Lanac nije u Zlijebu vodilice.

= Ponovo podesite zategnutost lanca prema
uputstvima iz odjeljka: “PODESAVANJE
ZATEGNUTOSTI LANCA".

Naostrite lanac.

Ponovo stavite lanac pile prema uputstvima
iz odjeljka “POSTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA’".

Zamijenite lanac prema uputstvima iz
odjeljka: “POSTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA”".

Provjerite nivo ulja. Prema potrebi dopunite
ulje u spremnik ulja.

Ponovo stavite lanac pile prema uputstvima
iz odjeljka: “POSTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA".

Lanac postaje labav ili
spada s vodilice tokom
normalne upotrebe.

Lanac postaje labav kako se
temperatura lanca povisuje tokom
normalnog rada pile.

Lanac ne zahvaca pogonski lan¢anik.

Lanac zategnite prema uputstvima iz
odjeljka “PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA’.

Ponovo stavite lanac pile prema uputstvima
iz odjeljka: “POSTAVLJANJE/ZAMJENA
VODILICE | LANCA”".

Vodilica i lanac zagri-
javaju se i oslobadaju
dim.

Spremnik ulja za lanac je prazan.

Naslage u Zlijebu vodilice.

Provjerite je li lanac previse zategnut.

Lanac ponovo zategnite prema
uputstvima iz odjeljka “PODESAVANJE
ZATEGNUTOSTI LANCA".

Napunite spremnik mazivom za vodilicu i
lanac.

Za uklanjanje naslaga pritisnite lanac pile
o drvo i pomicite lan¢anu pilu prema nazad
i naprijed.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

AKUMULATORSKA LANCANA PILA S GORNJOM RUCKOM | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 VV — CS1200E

231




=660

)

ALl Ale il A AN AV e 3l el il

3 Al b Al sl LK) A )l i Gsel m
AL (5ol 1 Jadl

Sl Ll ) s e S m
A8 5 e Shas Ladk au e sl 5 1y sl
el 3aY EGO

ALl e 325 Y

2 Tyl ol 88 5 ALl 28 Jan ae
AL

ALl aa)

Jepaad" ol G5 el Al (a5 s
AL g ) i

il gorand” tandll & 5 ALuld) Jasiad
."M\J Guall)

Gl A ede deSiul 3 (5 sl (and)
3 g pall die

Jeand tanll G 5 jLiiall Al (a5 e
Al g qumdadl) J)asie

S e AL A w

ala e AL w
omSe KHALN QS pS m

Akl il w
sl e ail ) IS saadia ol ddls AL m

il Gy a8l AL

i ¥ Ll Ll
el (Sl

2 Japa" il 15 Waas el ALl Ly )
AL
Japan" anill Gy il Al oS 55 ac

Al g ) i

Aol it Ll galad) Jeriil ol w
Alulad) 5 ) A3 gl ) ey

ead) cpinnall o g (a5 Y AL m

Lios ol e Aluld)
i 4 sl il e
Lgalall alasiny)

2 Japa" il 15 Alulud) a5 Jans se
Ay
Al 5 Cypemill @y 5 3 ) A Sl

Sl 1Y Lae Gaaill ALl 23 anl ;) m
sl e ail ) S 3 s

SR Gy oA -

Olasay Alibial) 5 (il
Legie aeay s (pidle

BT 752

A jay cdall als jlasdl Al e Ll Aol il (a3 e lia il
A5Y al¥ls calal) ) L) sl
LGl

Slall

EGO Ol dusbuus

LEGO glas ddany Aalal) ALl alSall g by yill e i eill ggopowerplus.eu s S ad sal) 5 5 Juai

il 56 (sl sl &l s (5 sle Gmsiar (SWY Lulu Liie — CS1200E




=660
Leadal g JUas ) Cilising

Ll Gaal ladudl jlasdl e dla Jlee s ol a) die 58 <l 3 15551 35k o dly Ales e Wy a ;J.,.sasA
Al ) Ll sl e @luall Jlae el a) vie &y el de gene ald e

dall ) AEal)

S IEPIPERINY
EERFERNTRIRERNONETTEN el el Sinor

_&Ml
& e sl panil s i ad) e sana pll m i) (g seS Joil aa s Y m
Ag)adl de sane S i e A el e sanas

Al e pee a8l m Al de sene (ad 2l m

hdudl Lzl o 4y Uad) de sane 3w | liabe ulud) lasd) gF 4 el de sane w

G el A Bugl of ) ol Aal
Lo o pal) Jilill 5 ) As o
A edal gl e il e Jind J) bl w Ll g Jaill gld e brall oy ol m
el S 3l el e Cypfill o Jadoa) S8 gl e
bl i)
() ALl o€l el 3y Al i Al 50 sl m ALl Al b Guixiah ol m
I e o ) (ale¥) pagiall dpals Calsl) osn Y ad
el
Al a5 ¢S 3 il e lesa) a3yl w cuial) 3 Jiate Jlaidl ALy w
2ol o cadal) e dan gil) il L)
Lheldl Laiall Qs
A jas il Ll jlaidl Ay e il w il (ot A Bllse llia m
Y Al calal) ) b))
LGl
ortall Uil i) 5 iy Uadl e pane pla) el slhall A Bl i
Ll I3l
O AUl e sane o i AY) a23tl m [ el 4,0 8,00 & ey Ao gana plodinl 5 m
el & el 2.5 L EGO 38,4 el sfael
.BA1400T s BA1400 )kl

bl Ll e 305 Jea s w

hlud) jlzidl i dy Uadlde sana ol 5w
e G agilon Ann dagd of I Ol oo s L) i)

Jaall Caia m L o sall Qo) 5 ) m Aa REG AT gy P |
il ¢Sl il e sl i) m e e Sl
cadal) e daa ill el g Linall Al

sbuld) i) Jes acl 3

g AL S i aef s B Ul de sane Al m [ L2 senll el (o il Galiaty a6 Y AL w
ALulully A8 el Ji la s o) g (ye SED

ALl (ST s o jadll
o8y

25] Cm

58 56 O sil-p sl L lass ssle padie SWY s jLise — CS1200E




BT 754

=660

Cr Al g Ja)

Lols apal dany s 5 lalull Jliial g5 5 a5 o8y m
L)l Al g8 &bl de sena da e

aan gl el e AL e gy e Wiy pa ) m
Dany Jalad 4l 5l L) Ll (583 8 ALl
T ALl sl ) el

ol Andia e Wil i) Jes) m

3l o aad il sl e il Alea e 2 n) w
LSl b Jail) el 8 st Ay

LA J8 3l 013 s 13 ) i) il w
cala Ol A Jomall Jals Ldud) SLasall op 535 ¢S
JELY) U8 (e adl) Jsaasl) Sa Y i/ 5 Glia

sl e JSTE pasall 3l sall e Vi miially Liia) w
el 303 mle 5 AGaa)

Ao dlaa

AUl 5l A€ Slanall (pe pala Y

1 3l il L oaldl) o dSlgial)

e s sde] S e ) giiad Ve da s s
YY) sale) Cand 3 ite S Al Wl )5S0
Al Gaa 5 53le) 38 e ) At el

Al Jlasind ol 4 gl Cunad oyt e FlusY
bl

sl G L

il 00 488 8 sl il e KB cldle ) sl e
(R U e IS anpent ale )5 lulud) jLa) 43l
il jee sl BT S 555 A 52505

sl e Uiny diand g aladind o JS 8 il Calati Gany
saladl (e il Gal s i o JSU il 5 JSEI ciladle

e plaRinl Leapni iy gl Gl S upaal) JSU dpalall

Al oy A G aal) 4 el s L seda 3 pmas

I lall AL o855 e il Gl ga Jals JSE m
RECEN

A sl LS w

o LSl gl el Gi m

oalallag m

4d sk e (e (e 4o 4 il it el ) ddlayl

caanni Aiina U gl sl G il aans Cny (R2 JSN)

il il A i) g sl G yee ypaail Glld

L3 (R3 JSall) ey 5 3a3 5 5l e ALl 5 e gund

ALl Ciy g5 gy 311 laié glA (e (BT 5 e 5il) el

9l 5l e

aom sl i gl b ) Gl | R

Cwilldas | R-2

il 56 (sl sl &l s (5 sle Gmsiar (SWY Lulu Liie — CS1200E




LS (5350881 alaill Jae die Aun il Cuad ol L) ALl

Al ol | Q-3 L i) oladl | Q-1
daia| Q-4 Js~| Q-2
(ALY adadlf

Y (5252388 il 5 51 i die AR dadll pial w
1) 50 il cdail) Jaa) Q IS b g sall saill e
Ao AR kil Jas ol & Y (535089 aaill
5l o) sil) e Al Alaidl) AladeS Jongd UdS s
Aleaidl e adadll ooy Vbl slasV) b Leda i

5yl i dnndal) Aleadal (ge AR alaill ) ae w
5 al) L iy Jlain) ol @llin IS 1)) Lo gl
¢Olial) Alul g 5 53 38 Ll ol st sall olad¥) ye
55V axdind 5 AR adadl) JLasS) U adadl) (il o8
il il o il i) ) e e sicadl)
st el gl ek Jola e yandl) hliu

O eladud) JLal alal ca gl 85 patll ALS fas L m
el JLsial (il g ol paall il i 5 cadall i se
il s Ay slal) el g i (e s ALulid) Al b Jiniy o
cliedd pn sal

Ayl

Juel ¢l a) die 4lal jLe adad Jadh aaii :»MA
Gyl e Lany 8 AT o) 3al Gl alasin) oY Ayl
55 Cany Apalaie V1 5 Dbl lanal il iiall yom o3
A se derd 38 U8 (e 2 oaY) Jleel g

e Uil sl 6 et il im el cindl 2 jutad AR
sl elon) sl Leidasi gl Lenand U8 AV (o 3 Ui Ao sana ola
ALl DY) 8 A e gy Ul (S5 Lenie Lgle Dl Jlac
Al (053 Jend By llly Al S5 A (8 oy Uil
éi,hmt‘;bﬂy‘&uummqum;ﬁsﬂ
RSN PW
&I}HMMQGJY\LM&,@@’@A\J:#MA

S Jsid) e dailal calatiall ol Al g i) o gall ol Jal il

OY L lial) e SO 6l 3a Sl agail e ol Jaliiall iy )
Sl L 5l SR o) 5] (ol 8 ot 38 3l ol sall
Bophd cllial g 5 ) o B le a5 cla jpexs

d

aon il Cuad g ALl (e 3 pal) Cadai caladin) (S axy w
it AL Ay L) L) s el el 3L i
i (sl Jslae Al

Gl sall A1 3Y el 838 x5 ¢ pilall ollall 31
elaadl 5 Crinsal) G jill 5 Jliial) Al 5 4 ) ol e
(e

Lzl e 5 candall CUEE N A ) e il o al m

o
am>
o
Sbiidl ey ccntall Al Ll dlulu e baaal aad
A e Wiy asal G sl A5Y ALY calal) ) Ll
45 3 ) e e el caubil) 38 4 Uad) de gana
il Al e Jalaill e 4y 48
MM;WiMlJW\M;@\&‘#Y:ﬁMA
ey ) doay i) Ll & 5 e Uil (a al) il
sl e i) gy J AL
Baea (g shell Gl I3 AL Huilid) o2 :#MA
Gladad e G 13 g ging ¥ s oY e aladiudl
il kg g 8V kg iy adad ol
&J@v\é@a‘unamtmw:#SﬁA
ikl  jan aciaall s s slall (el 63 Jluludl i)
Cpadinall iYL Aliall acadic Aol g ladY) akad
<l Ll Uasad g padll 5
ol £ Y el o i) IS o 5252 5 2 pind AN
A yre et 0 e @l 25 o
&k}‘gﬂlsﬂumfwwmg;#EA
Aaie ) i adad die o ulal) 255 ki e ol
ksl 3y
Cg)nq,)uuﬁn)@:‘y\gm\emy;J.,.sasA
Ay sll
LM‘&A&U}%E)N‘@QOS&ASB:#EA
Aleall o2y J8
gl e Vi Bl nn s sl e Uil m nl 1 yrint AN
Ll ) e A
Sl A Jaall 08 JalSll 3 i) (s e oS0 140

(P Jsidl) autis)

SRl ) a8 i) elad i pa il olial il shadl) sl
ially adadll oL 8 aleY) g calad) ) A el sl aii Y
Sle Yl (g A b e 1/3) e e Uil sl Jr 1
el g 3al g Sl (e ol g il IR i)
l@&ﬂé#l@@‘wgﬁuﬁ@m\uﬂthm) 2
0o gl deaiy o) M g Al e @l deal s 53wl e
O Lo s il e S5 @Y1 () 5 4030 sad Vanisa (S 3l
kil JLs)

3l e Gl 1Al Lkl gial 3

o o i) JiS adad

alsall g Ll oLl A 8 e e e e UK o8 U
i) U kil o) ja) i Cum 5yl e AN 5 Ganlall 5
Jagiud) slay sasall (53993 adadl)

058 Cuny il Gl e 1/4 J sk U aal il gl

il Q S e sn Ll g a gid) ol e U se
Dbl a8 ae b 1agd Yl Y 881 (535088 odail)

5 56 o sh-p sl ey s sle padia SWY il jLiie — CS1200E

293




L
=00
L J

ALl de o i)y o S a2l e il A3 LIS 5

Lo s () Aagall 2330 Cumy eyl Jasial
ng\mmﬁ)m\de,uywmA

o dadad adad A Lgaladinl
il

Q3 2ay 5 cadad Aihaia (gl (e 1y Ludul) jlinall @ s 1
el Jaas GEY Sl Zlka ) s

) ALY ) ALl al) Jadll 3 5 Al 8 Al o pdsl 2
(K JSall) Aluld) Al 5 Gaiail Ala il g

A1 e Byl e pane S le s a2 pins

Janll (e o LgiiY) ey g Al jiuY) ol b oL

(M JSall) Gadially aulad) daa)

D8 il (38a) 3V O Aaile ) 3 610 e ja sl m
Adleally Sy e

ASaly Jlial) sl ¢ sisa oo o e Lt Lk w

(sl 2l a1 Gmially lsel) e Wil pa a) m
el Al (il

le¥! 058 iy ity Aama lea¥) ST Ol oy m
oY) gl J o Ll

UGS ) (5 o) S iy LBl Ay i 1 i A

Aol 3l lava Jang 8 Jlana auay (ol 330l ¢

ALl 1aad SUlae

) i S 530 ) it i Y 1 ias AR

G asm 10 st ¥ aal) Sy el mally el

et o A AL A8 5m Bk o el 0 e 52

(N sy )

(O Jsill) asdudd) adail) piag

sl s ae ddia il o e WIS 0S5 o oy
(sl Legle

Ll g Sy cataliind e 1iias eI e LA 0 ol cny
Sl Jadll 3y e A0S (g 58l A gl b ae iy 13gd

Ll 5 sl e dava o5 o Lo Wil pajal
ALl

Aailisl) el iyt

bl lziall el 5 @i auia ga (ga Lail (3in3 :#;\A:A

ol o 50 £l ey LIS LAl

L1 W jliad) o il Alude (a8 5 die ;J;mA

i) Alubs wla 5 ¢ S 5l il e clasal gl cadadl)

csblud) Jliall Jus aef i ccatdl) e dun sill il

_z)mgsm@jaﬂjmnmwyqu

O bl Hliiall Jaadi e o5 13) 3 phad cilibal (et 288

(6 sinse T st die el ael 5 Uiy Cuy 5l (6 sise (andl 1Al
Jbiall Qi 13 285 Y oY) aall s 0 Le ) 3l
e e il G )

(H J8al) Juadl G aladiu

Gy A i) by el Al Aylaiy Uil o8 2 it A
el liid) dude AV s e UL et vie ALl
B phd Gllal s

il SIS 5l el RS Ay 8 sl o e a5l 2 ins A
b il ol 8 et illal ad i 3 Ul e sana s Ll
bl L) Jais 13) cilSlaal)

A Ao gana plifcus

ALl EGO ) gy 4 bas cile gana pa W) AW aadiaa ¥

A2 Jsd b
5 O plaAIN) 0 Jallly &y )
S Al

e aal g oS ) clat aa iy Ul clale s Bllaeg A8
(1Sl M3 5" e g o ) il ) el de sana
JAESH

e gane sl g el pad 5 e Jaud ) ekl

(J J28) oAl g U

@)j‘&!ﬂﬂuusig@ﬂtwbﬂ\@gu;#ﬁA
.BA1400/BA1400T 4 tad) Ae sane o L miiall aladi

el el Gl g o8y

s o3l (5 st aal el Ll Jals ey J8 14
3y Ak Al 50 o s e baiall (liad Baa (e s cALulull 05

Oe Gl e Y eelld cils )L (o LS Jaad (uSall adll
) O s e ilase 3gm55 U e ol

(K Jsadl) Jsdal) pad
msial) ali ALl el Jadll ) ey Al 50 canasl 1
T (K Jsal) dal gmy ) Al

2l AN Gl s sl lly ale¥) (el sl 2
Al )

bl Lzl s padid cililaa) g 585 cainil 1 pdad A

(L ) A8 il dllaay) diaiey ad) ) ot Sy

St il e sl &3 aleY) ) Jidl gl a3
(L Jsal) i) Jiais ead

iyl dibie | L1

el S 553 il eme Joalyy J o a4
sl 5l

236

il 56 (sl sl &l s (5 sle Gmsiar (SWY Lulu Liie — CS1200E




A AR 8 55 o s Alulull A5 aal ) L Laxie

L b

" )

Wl o il 138 Jsii e e maus ¥ 1 a3 AN
Al (e e al JUgiu¥) ol (i Y g ane Jalall die ) igiue
3phd bl &pan 8 caall Gl

sl Gl (5 o linle 5l iy g p23ns Y :»AA:A
S e aladiul Y il 13g] Aailial) 38 3 8 (e L
padd cllal g d (A g Bl o ge e Cliske

5 aha

) 5o 8 sy e sl e il ey il 1 a3 AN
Ao sane @dd o Lils o al 8 phad Bpadd clilal ¢ 5
sl el dae sl e Y maaat die AV (g A Ul
ARy ase vie o ccalanl)

SR o) 323 pe Uiy AleSly giiall andl calasianl JS 08
Jnabasall 5 Jaal guall g A0 glall ualocall Jia ¢S Saall i 52 séiall
Sl il Y15 il jualic guen Jay ) 4l Loy ka1
53 skl o Y] maea Jlaiin) 3 V) il 13 Jsly 085 Y
Aau

el aiay)

s 8 L) il gl il 138 aladiol Gli€ey

13 V) 5 pa adadl bl Ll 138 aladiuly &5 Y 1 piald
ool LS alasial o) @y Ll Uals Uy cudls o8 s
Llay) Hha sab ) ) s B il il (505 00 B
5 ahal) g dll
(sl i Ll saasall (al e Y1 8 YD pladind gy Al
1Y) s VA (e Al 2y AT pladi
Al g capedail) g 53 Adgal)
Sl saae gl Gla Sl gl axe :)elaiA
Sy L) L) g e 3 e Gl el i
B @ (A iy
el Al g 3L G slan p5Ss Y ludadl il jAd
Aol oy 35 oy A5V J8 5 ) 3A Al (5 5 all
e 5 Lo lia IS 1Y) @lld 5 Janel) el Aluld) <y 5 el
a3l oA el
AN sl ()5S Gy agila e Lulud) Ll w1
el G e
ade (ledal 45 Aaad) dghaiall gy 3l o) A ellae alay 2
a3l 1A Ja s gLl dsaa
oo Sl 3 elae ol s i) o slll @i )3
L(H JSal) alad de Ll oo jlie ol
dind i Sl 580 (8 (3 ALl s il Oy e 4
edall i
cellaad) (S 5 ael o5 e 3l (e 800 3 laeS gl sl 5

=60

55 ad) pas cdan sl el e Lgai e B AL Gl 6
(E1 JSal) (g0 saad) Jliiall il G 1) Jsa

Sliladl olas | E-2 | ALl A8 s Jidlas| D-1

s | E-3 4l Gl (i a3 | D-2

i jlend E-4 sandl Ciadll o | E-1

Gl g e U cdua gl il e Liiall dlule (ol vie jAgdl
dS e 0 sall ool agas 5 @l 45l o @alil 4 55

135 Jbiiall o 4 all qunad S 5 2y ((E1 JS) Laad)
e Glo Ll Aluli gt sel duSlatie cilalad) b )5S
(B2 sl olas¥) iy (3 adal i) (585 gy 4 51l

el n e o) (e 2SB 313l e (58 ana i) Cania Anh
B s il Jlasss B8 e JSs b pune 4 1)
(E3 Jsall) slaid) JSa e alall sllaall oS 5iacf 8
Al ol Al salia LIS Lyl

53 5 sall Agineal) Aol (35 8 Alall g panill (LS 3 1A
Calaty o8 Gaa 1Y) el ) (F JSall) 4um sl el Jaud
Aisnall Ao sl w835 him JSael) 5 Aianal) Aadadll 03y 5 sandll
Calati ane (53 B ISl aa 2 shtie gt o S alall )
el B3 pae ) ama (S e s Aianall da 50

A sl

drane Aludidl CulS 1Y) Lao @oaill s Alulul) ppxid 9
ALl et ael Yy il 25a s 5% panea (S8
il

LAY S5 el (Se e il Capniad Bls el 1Al

ALl 2 lapa U8 4 ) de gene alil s ol (il m
oladl e sl delull o jlie slatl 8 28l jlawsa 52l o8
S o ) (F JSal) Alulidl ol Japeal Zelid) o lie
i Ol s e Aan sl Ganal e el (S AL
A sl Oy g 8 AL AS s

sy pde die i LS Bagaka 83 oa g Alulll S5
Al Aluludl 5 cagn il il il sl e olas
ALl sl sale ) s Adle) ¢ sn 2l L3l S oS0
e AL AS ja J85 C0la g () g 4 i Y 5

AL B ) a A ad i liiall galal) Juaidl) o w
OsSiae 28) Ada gume 451l ALulull A8 el Ji5 by
(G Sl pmtl) oy gt o A ae 241 (M gan A5 5e

25 (5 siane aal ) dale 5 anatll ) sanal) Judlll Jas gl

Aalall sy Ldasal 5 allasily dlulull

2l ) IS 83 g2%e el 38 AA81Y (a5 83 gadial) Allual) 1Al

5 56 o sh-p sl ey s sle padia SWY il jLiie — CS1200E

251




BT 758

o=
=00
a—
(A1 Jsdl) cl giaal) daild
La gl
(A1 Jsid) dadad) jLiial) o ch s
4o 51l el
il Al
ALl (5203 Y Jadll 3 Al b Al 52
Sl )
kel pasall
S (s s pand 33U
il A ellae
dall olud
S )
Al a3 551
bl elaall 11
il A gala 12
2 Jlens 13
cu sl das 14
Al e 15
Juall dles 16
Ol by £lise 17

o oo NO LM wWN

el
ALididl) g Cuaall) Jhaioasans

A1) e B Aila ol areaiddae (51 o) jal Jd 1 piad A
S g B il 13 Y olm) are oY A Uadl de sana

3 phd duads cillal ¢ d5

oo ALl (ool 1 Jedll 3 5 Ala jd Al 50 Japuial ;ng;sA
el J Ale il

o Jaladll die il M ol ) Sle Wiy el ;,ﬁmA
Calsa Ll (S5 8 5 Bala b oKl ol ()Y eALulll) 5 Cuncadl)
ellatll 5% Cuny asila o Ll jlaiall dila Gl ) pa 1
(B sl e ¥ e il

oo Gl Al palia 555 Ga b e ilall et a1 2
Aelall Glie olasl

28 mdal deld) o jlie sladl (e a8l jlews a3

ALl
éi@}@g}‘;m@umécs}f@)WIM@a 4
(C Jsall) cpli)

Sy cagn gill il Caysat B ALl S ee Oay a5
(D JSa) apa sl Cunadl A Culadl e dlull)

ldal gall
<l 56 BERRN
4%, 20 ALl Gl aad) aall
6.4) La 1(/4 AL i oy ALl
-
1,1 Al e
~ 300 4a sl Capad Sk
AC1204Q
(42 2 50) o .
il Alla )
AC1000Q ’ Sk
(3 5)
AG1000Q ]
9 s
(G5) aan il sl ik
AK1204Q o .
ucadl) L) Al )
(& m59) el pihs Sk
J« 150 Al Cy ) A R
Ay Ay Ul 053 (3a) 0051
1,9 Uil 5 gl spuinb g ¢ JLiall
(Aol B 5 e 3 5 ¢ ailal)
BRA0IS ] Jatl s R
L
=270 -72(3- 2 o sall 333 5 )l pa Aa 0
L
imia40-5 Lt sl gl 5515 3
(1)dass 97 o .
(i)d-\;‘“;‘-\ 3,6=K LWA DAl & geall 38 (5 slse
()2 89 | il gy (8 sl L 5 e
(1)dsss 32K L,
) ) L, osaad) Cseall 358 (5 sine
| WA
() 101 (EC/2000/14 juedl
26/ 2,64 .
’ LoVl = |
S B s
24, 2,05 - h-
’ | = |
agy.k=1,5| o=

DL A el 1G5 Ll o5 R sl 3150 B0 il m
¢l sl 4 jlaal aasig a8 Al d

Al 8 Ao pal) ) 3830 SN Al aladi) (S LS m
Lol gl

A el Ala3a¥) el ) Y el Calias 8 Al

Aleal s €led AV Al oy 1) Ailea) Aadl) (e A8 ALl

(8 OO il 55 <l U o)) aadisd) e iy AV e

Agladl) 2235 Gyl

il 56 (sl sl &l s (5 sle Gmsiar (SWY Lulu Liie — CS1200E




— =0
L

leilaghaill aaea 1 8)

M\ynﬂ@

(8 se dend 38 U8 e 23l Jlee apen 3485 Cany palaie V15 LDl (el :#L:A
M RA" e dadldl il §sa) apen @l 3 Ly h3 Jarill Jids 3 AeDlll Claled maen agd 5 Be) 3 e a al ;).,.:\;;A

S Gaom sl o Al jeS Aara Gigan ) (525 38 obial 331 5l ladedl) e gl pae AV 02 Pl U "l gkt
lersan ol Laaal cduad &l lad i il

Sl B L) sl ol & iadl gaany Jiita)
Aadld) Jsay
i oy Ji 0palli s phad )l el Glal) ) gam B le sa s eclive (B a8 oLl ol Jsda ) AT gl st a5 8 5 pudas A

die da gl JalSl Gl g ny dals g 50 DI Cpiall Ales & s o el Gl g el ) e Gl e sl cddlall dlaad) 403
il g s oall ol Tpalall DUl ol Uil el ol U b Aaladia Ay gl s D) g 615 am i 530

Jﬂhﬁjjsglﬁ?w\g\c%@uyl )Jn_yu;u o
) 13 alasial g8 e

) Alaa ) ol 55 @ Ol dlas & gl i)

Aleall 3 5 ) ool ) Aglea o i)

iy LIS Ll i) pladiad e Wil aa) A5 G oyl ool V) il o

P «/4 il Fsadle cind s jliall (5205531 Jadll 3 (e Y
4 sl el e lashedl % )

il 8 Al 40l S0 5 3eaY) o paladll Cy Y Ll 8 elim guall el () paniaall & gaall 558 5 sise
Adiae ppsisdle) e ) Sleallb an s Al ) w303 a1 3
|
P ; \ s s¥) 53 sal) 5ol a5 pe (38 s miiall 138
) 5aniall ASLeall ey 35 e (38 i iiall | UK  (EC) %5 & S
o e St o - g2 g
- I
slall Ji e djleadl IPX4 e S
des O e ) n, Jiade  mm
agd g /min, e 2l v

5 56 o sh-p sl ey s sle padia SWY il jLiie — CS1200E

253




=660

|nno

n'o

n'ya

UTNN 11'PNNIEN77100 TIRN DX 11'0N
O'NXTIN DNX TWXD ,NYIYA DX

2V DY NWAYA 7V AYINn NIYpY
.0"M'wn N

2272 X YN NI'R MYIYN
.0"Mwn

L}
X 72W19 yimn

N1'R MwAawn
.n1amon

nIvIwn 071 1122000 NIMRY 1171
Ax'nn

NYIIT 7w NX7N NYIIN DY NOWUKX
¢ 2INK7 NPTR NaIan? nn'an
B R17a10h)]

NIYIYN 110N WNNWN7 1[77'090
NN'Y NE7Nn oy W Nx Tn
.0121'n7 OGE 7w ninijp'7n

111'" NTWIWN D72
n Svio

DNXNNA NYIYWN NNN DX WUThn 111D
Mmwawa nnn i, 77N

DYAYN DX ITTN

;010NN NMYWIY DR WTNN 12070
vInA N®7NA/NAdIN, §'V07 DXNNA
Jmwavnl

NIN TWKRD ,MIYIYN DX UTNN 1'7NN
vinn 7w A97Nn/Nad1n, NK DAY
Jmwaval

75' NN Y IN7M AU NN DX 7T
92 X WP DX [nUin

AYKD 110NN MWW DX WTNN 1'7Nn
2w no7nn/nad1n, INK DAY DX
nmavawnl vinn

.7'oon X7 "ww nnn

NN DY

190 Mgnim nMwava

JX72 I0'0 DY MY

2un NNINN IX N2 NNYIY
.NTnn

.0Mn ynna n11'R NMwavn

u | NIXMYNnNlonn
.N2700 NIn

DRNNY ,NIYIYN NN DX INTRNN
NMYaYn hNn NNk, 9'woY?

AWND 110NN NMYAY DX TN 7NN
2w no7nn/nad1n, NK DAY DX
Mmwawal vinn

AWK NOONNN NYIYA
N71y9 Nya ,n71y 100NN NNIVIDNV
Aionn Y

2272 NN YN NI'R MWD
.0"Mwn

M99 N"NI NYIYN

v 72yn n7901
a | WIN'W 7002 nnmn
L

MY 110N NNN DK WTNN INIRNN
Mwavn nnn NnxNA, 9'Wo0 ' 7y

0In NV DY YN 7510 DX IXM
DI

,YVN 12y 7R "wnin aionn 7y 1xnY
Y.
MINKI MNP *70WNN 10NN NN IT'TA

.NOWUNK 77NN 10907 Nn 7y

nmn 72y NMYIYN NNN DX P72
T Anmn 2NN X7

.7 MwAYn 7Y nwn 7m

.NNINN 09N YN NSWK

NIYIWNI 0INN
.|lwy D'7uni D'NNNNN

NniMNKX

EGO 7¥ nianxn ni'tn

.EGO 7w nimnxn NI 7w 0'k700 NINnni 0'RIN2 |1Y7 1) egopowerplus.eu TNXA 1717 [N

260

0711 56 |I-DI'M'7 N'77101 N2V NPT DY 'VINYR NNWAW Jlon — CS1200E




=60

Ni'yaa 719'01 NN

210N APITAN N7IYD 7 YIXX NYA NIPXIA NIDOd WA T 7V Dd7W DTN 7V T'AN 120 :NINTX A
J7nUNnn N10nn 7w n7aIn IX DIR'M YIXA Nya 077100 TIRA DR TN N'oN L7nwnin

NN

na'o

n'ya

q10nN 7R N7710N TIRN NIX ITNXN
S7nwnn

NN 1772 ,n7710N TINA DX 1N'ON
TIND DX YTNN 'PNNEDMIANN
.n7710n

.n7710n TN DX 11'YON

21017 IX 177100 NTIR? NWOK
NMIVIdNLAY TV MPNN? NVIYN
Ymman 2721y9n n11o1ono nive? Tn

I7'TNNI NON 975 N7'Wan 1w 7y 1xnY
nm 2y TN DX IXN7 D1 INK7 ,NNIR
mwnin N1onn NR 7'wenY

NPTN N2IANY NN'72n NYIT DX 1DYUN
12y 7R INK7 MWW 7 NINKY
.N72Y9NN NTY 7R N'NTRn NPT

Q10NN DX N'ON ;TN ANA DX NNY
YVUN [0 DNINN 0INN NIX '70WUNN
Q10NN DX WTNN 17'Y90 |91 WNX7I
Jmwnn

,YVN N2y 7X "7nwnin aonn 7y 1xn?
MINKRI AN'TR "70WNN 10NN DX IT'TN
.NOWUNR 77NN 1097 nn 7y

1on NXY7 ,n7710N TN DX N'ON
77N DX 1721 FTTYN NOdNN NIX 1NN
.NOWUNN

OGE “%w 07710 'Txn DY 0 IYnnwn
.BA1400T-1 BA1400 a1on Ah 2.5

q10n7 TINY 11X N77100 TINN
A7nwnin

TINNIIIONN |2 '7Mwn A 'R
.n7710n

NP N77100 TIRN N0

"MYUNn 10NN IX n77100 TIRN
Tnomn

197 NXINT N1'R N7wan 1wh
TN NN 2V nx'nn

V19 nMwawin 07a

YV7 Wi “nunin dionn

0N YNl NSWUKN

STTXN N0ON] NOWUK

7w n7710 TN WIN'Y nWY)
AN na ik hA0.4

V19 NN yinn

.onn DX ImIn

J7nwnn onn 7w Nt onty nwt

Q1017 IX N77100 NTIKT? NWON
NIVIBNVAY TY MPNNT NWIYN
N71Y90 NI0I9N0 NHLY TN
.Ymimn

TIX 110N ;7TAN ANN DX NINY
NNINN VINN NIX *7MYNN 0NN
NIX WUTNN 17'V90 21 INK71 YV |0
7nwnin 1onn

{7'090 MWW 1Ion
19X 'M72 [DINA
.IM71¥9 170N

0711 56 |I-DI'M'7 N77101 N2V NPT DY 'VINYR MWW Jlon — CS1200E

261




=660

AI'R) IN¥P2 DM'Y 7272 1Y NN vINY 90N
NIYXNXA VAV TN D"1'Wn 7272 DX nwt vt (R2
.NNINN 09N "N DX JIRN7 NI 7V 12'0 WINPT
NIYIYN DX [AY7 NN 7Y N0 [AY 73T IWNNWn
090 NX P9 .(R3 2I'R) [IN'wn 1IN 0T YIava DyS
P'P7NN D71 NMYAYAL [IN'YN NINY 17T nNann
.NOWUNK

NN viND XA DY A | R-1

R-2

[m'vAmn

jlonx1 A7aIn

NIN TWUKD '70WUNN 1I0NN DX 172N IX NONKN 7R =
IX [IONX N2 N77100 TIRA DX T'AN N'oN 719
.n7am

nNIAN VNN 7Y MYV M DX TAN NN =
Q10NN 7W 07210 IR [IONK 197 NWAYNI
D''UN DY YANN 1Y DT I NN
WY 7w NITNN

A7y NNTRA DT NIWXNARAXINMA DX TNN IKY =

AWK TN DLV IX NPTN NYAD o0 WINN 72V NN =
251 722 n7aIn 172 wnann? 01

750 DR NPNIENITION NMYAYN JION X (71 =
qIM2 70WNN 110NN DX ONKX .[IONKN 197 [Nwn
.07 7W DT AW'NN PINN WK WA DIpRa NN

D'™7{7'0' 120 N'TNIF7 D'AYIAN DNINA 'R .
.NP M'on 0'nmi N1

nanon 7y nnan

NI7710 nyon ,"mun TIY PNT? 'R
In'ma nowx oy TNa Ni77I01
NOIN NITNN T>IN7 178 DX 1IN
Y' . TI9) 910'K7 DIMT DY IXTI-I
qTNN |70 27X D7MwN 07 TN
.N2107 0'RNNN

N7VoN1 N7IW9Y7 PN TMNY 7D KIN NYTNIN N77100
WNINNY? n717Y npn

72007 X7 N1 ,"70wNn 100N (171 DY IANNTR A
.DNK D™7702 IX D'N2

,I'T2 N2 2t N YR 071Y7 IANTR A
770 DY Yana K27 ,’1D1 D'y |72 '00Ian DNXIN
IX W'7Nn7 ,j7'Tn'7 D'717Y 0D DNIN L7'0079
N'Y'R NY'¥97 DNAT 717V 12T 7'00790 NX 0NNY
.nmn

LT

NIV N NIMKYD DX 171 WIN'Y 75 NK7 =

NLY NIX 1221 .27 NYI2N DY NNIRN VINAI

N72010 WK N7 D701 7Y 110NN NMYY
.N1TY 120 NO'NN2

IUNNYN DN INXR7ITTXN NOONN DX N'ON =
omn N NIMRY Q'on nn 7y Nd>1 Nwhana
STTXD NOONANIEIoONN NMYAY ,nNINn

YINn 17571 NN101 ,yYI D'9IY NIMNY TN 1) =
10NN MWW N9ZNN N NNInn 090

AN 090 7¥ ApIThn

YURIN INIX 1719 ,'X72 10'0 NRIN NNIAN 0INN UKD
wTNN N2OIN7 IMIX 122101 '70WNN 11000 7w NN
"N DX DONY? 'O 7NN 'X7an N7 91X L(R1 1K)
.nNnn vinn
N'0 I'7Y PITA% WIN'Y DI 752 vINN DX N7 W
D'IINN VNN NI7'0N 7Y N9 IX NT'OY .71 IX 'K72
97 wn D'WNINN 178 TUKD .0"7001 'X7a o
In TNX 72p2 VI 9'7NNY Y.YD NITYA DNIX
.0'NaN DN
q2Y7 MYAYT AWOXRNN NI7'ON )INA ‘K721 'N'0 =
.0 TTY? "awn

Spwn anmom =
JDNAY IR NIPITO Ni7'on =
JANNN WX NI7'on =

262

0711 56 |I-DI'M'7 N'77101 N2V NPT DY 'VINYR NNWAW Jlon — CS1200E




7Y WD YA QYN 7V D TYNn Y NN vy .2
9WNY TY 92U 0T NN DX D'UND L JIYRIN NNN
,'20 7Pwn DX [TR? DDNXY DX 110 .yynn To"
IMAN DR IN'7UNY 197 NN D'PNINN DNRY IXTI

UM77mnoa 'm0 NN iyxa .3
"2y YIN'n

, 00N ,NI9ON NID7{7 NN ,|I'7Wn JIN'NN 1197
JIMAN DIN'N WY 1AW DN YYnn vini Nid'o
Jr7win

DY DY 'NNN NN

a¥1 2¥N2 LYV 7w 017N |0 1/4 Ywpn R 1wy
AYPN NN DX WX .Q 2I'kA IRINND 27'01N (1117
N0 YINY7 TV 12T D7D NI NN POIRD
D'YXIN TWKRD NNIAN VINN 7Y IR 10NN NMYY 7Y
YN YN DR

Amnxmn | Q-3 nro | Q-1

x| Q-4 yan| Q-2

"INX M'N

NN ND N2 NI NINKD YN DR 1YY =
7y M .Q 2I'K2 a¥INY 19D 'POIRN D'YNINN
LPOINN DYMINN JIN'NY 7'aP0n2 NINKD JINNn
YV 2'90N0 INY"'Y )2 MINKD JIN'NN DX VX2
YYD 7V I01Y NN YV N wnwt nan 7y
T AMNT 'R 121 K70 12 71971 tTnonnm
AN

MK YYD NN 7R 27NN NINKD JINMNNY 720 =
X7 YUNW '12'0 75 NY' DX .INY'91 DX 7'NNNY
NIWIY DX 997" TR KINY IR [0 1112 719
JIMNN NN7UN 1197 JINNN DR XY 10NN
DINMIZR IX 7'0079 ,YY 'TI02 IWNNWNT NINKD
1?7 IX? YVn DX 7'9071 \NNN NX NINSY7 Nan 7y
Rahihvibih

210NN DX IXYIN L, 719'7 7'NNN WIRIN TWUKD =
TN 17'Y9N1 VI DX NXY ,JNNN 0 ‘munn
07911 0'91Y 190 DI'NT I'N .NIWIWN D712
.D'OIT DNX N2V Vi v 1vant

npITAN

1 YNNI NITAY 79 N7nd AT A

217V DNX QI7'N P70 WIN'Y .0T 917'0 'R

NIN'0A N'V2NYT NIN 7Y .AXINY 2T IK N1207 DAY
NITY2 NID7NNNIEDAIFAN 72 DX Y¥27 U' NI
.nomn NN'Y 'X11V

N'oN ,NI'Y'R NIYV'YD VIIN? NN 7V :AINTR A
|72 ,NjP*Ta 72 1197 xImn M Y7100 TIRN DR TN
oy NI7710 T 7V Yamn 75 .ApIThN NTIAY 7D vixa IX

=60

NPTNN N2ANN 7 NINPA 192 TINY7 171y 1T
AINKY

27U RNUN TXN D TN N7 DY QN =
mwnn aonn

NIXI9 |IN'N NIEDL

I'Tnnl DO7Y NTNYA DRIV TN 1IN IDINTR A
.yinn N71y9 nya 0" T My fmenin 1ionn X

NNXIND NIXYI 10NN MWW TWUNRD NNTN A
NIX N'ON ;PTNN ANN DX NINY NN Ny nvavn
120 ANXY1 YYN N ANIRn 0NN NIX "'70WN0 110NN
JMmunin alonn NX wTNn 17'yon

D' T2 110NN NIYWIY NIX DYAN 7R :DNTR A
717U NNMN NYIYS .ANIK NNNIN NNI01 TWKRD DY
AN 91K 71¥97 7'NNt “7nwnin 110NN DR WNInnY
110NN DX IT'TN LYY 1Y 78 "mwnin J1onn 7y 1xnY
.NDYUNR 27NN 10907 NN 7y NINKIE TR *7nwnin
NI99) 1WA7 .|I'P1 197 N7710N TAIRA DX T'AN N'oN

10NN NNYWAYA 719'00 N NITAd

"2nUNN N1IoNN DX 7'wonY? 'R D71V7 :NINTX A
NIYIYY? T'AN 1Y YYD DY Yand K¥NI KIN UKD
.YV 7y 110nn nNan 197 n'ann nnan yan?

1'R DT N7V DT DY MY 110N SDINTR A
290 1'R 0T )T PYLYpEn W wing'? vim
.0'XY IN'NI D'91Y JIN'N DY N7 NIKIN

NIYAY 1101 7Y NI7N yya 1770 NIfNInn :NNNTR A
WK TV -YYA NN It TNIMA TYNY -0T
)27 TNI'NA NWIINY DXV 'MIN'Y7 0'DN0IN VIXm

N7UoNN NPT 27107 717V |1'72Y YN ININTR A
IR DTN T 7Y 77 y¥ann

220N7 0DMIY NMIYKRIN DY9] D'YNNYN IAINTR A
.NNIZ NOMY IX 110N 010 23 7y YV NI NN

.D'NIAA NN 'KINA DYV ITAYN 7R SNINTR A

AITRA D'R¥N DI'R NIR NMIAIY IRTEININTR A
.N7u9n N'7'Nn 197 n7'91n

D7 TI'YN 71 DdAYY 7Y NNY TN IDANTR A
.omn ninnn

NTIAYN 197 ARI7NA NAIYL N771I0NY IKTENNAT
yva

(P 2'x) D12

NI97P7 IN DXYY7 T viNY7 "1 707 DA7wUN DX 1vx¥a
.MINKINAN'TR 2101 NN YNNWAY? 'R .0'NWY
17X 29 (q2vn oipn 1/3) T R nn wxa L1
UTA7 IR 'URIN 92Y7 1IN0 92V 7Y INNNN

0711 56 |I-DI'M'7 N77101 N2V NPT DY 'VINYR MWW Jlon — CS1200E

263




L
L
L
NN T DY DMIINKRD DT DRI

210N TN YNNYN ,NYYD yine 71 :DNTR A
DTN 7Y TNRD TR DTNIXR [N T IWRD NYIWN
(L 2'R) niunxn

2V 1¥N7 D0 ANKR7NRTR R7wan W R et .3
.(Lrx) q1onn nx 7'von? 1 TR ann

NT'NN TN | L-1

AN 7V YING7 DNl NI W7 R Mne 4
.ndwinn n7y9n7

NIYIYN NN R N YING pTan annw 72> .5
nN'UNnY? D'RNNY D NNAN DX RN QN 7T
'ndnn

210NN WK 10NN NIX 7'wONY7 101N X INNNTR A
NN N71Y92 X¥N1 11D Ywnin

"nny

ANKY71 MDD TN NYIYD on DX 1'nn .1
¢ IN71Y9 NX j7'0907 "D PTNN ANN DX NNY [N
YN 1lon

72U INK7 NPTR NAIANY? Nn'7an nUNT NX 1IsnT .2
072 NX 7'WoN7 NIn 7Y Nn'7an NTRy? nvavn
{(Karx) aionn

q'WONN 1 077100 TIKA DX TN V0N INNNTR
.NTIAYN DI'0 WNKY7I NIPODN Ny

(M 2'x) nirra 7w mada AT nx

IM70'0PN NN NT'NRY? NIRY7NN X7 NI9D) W17 =

I'TNN ,NI0YI XN VYN 2V X¥N1 0NN UKD =
.0"T' MY Ionn NX

n'RNYN TN DY nmTpAN'TANX TNNITN'R =
NN T OY DMINKRD DT DRI

99170 7TIARN DY NN DX 9'PR7 NIVAXRN 7Y =
DTN NPT 20

|"') N2I9N NT'ANA TINKY 'R D7IY7 :NINTR A

X TNYN WX NINK NT'AR 72 IXL,(78NY DIpna

MY 1772 DO7W QI 770 DX IR DT

TN DY TN ANN DX 7'W9N7 'R ININTR A

T DY N'ATRN NPT DR TINKY?E DD7W NYIRNWN
DO7W QN 7w 77N 757 Inan 7x 071v7 .00%wW nan
munin J10nN 7w nhUONN NYa MWW 12 DY
(N R)

(O 2I'x) Nnn'8nn NN NTNY

AYURD ,NPXIN VR W N ot My Y .
NMY 2V TIRN 7penin

M21p1 ponn Dy ,MY N7 NAM YNTRY .

.JAun 75m N7 1737 010" XY

TIX 122101 71'V '¥N MIX2 N'Ni7n IR mAn .3
.(Hrx) nron? *m pywn 1 121 jnwn 75 nodn

M7 MWL VNN [PY DR NN T 4
190 RIX 7V IMNNN 2707 TY IR min

.N02NN NXR UTNN INN1 \19W] AWK [NnY kb) 1 5

INIX X701 VIR [9IK2 AW 0790 NX 1PTA 1Y TIN
.DIN"2'AN 17 [IN'07 NNNA 7X TI' AU 0790 TWUKD
NIXKY7 N1 X7 DX 'MYNN 11000 DX 17'Y9N 7R D71V7
.nwn nx

(H 21'x) ynwn nya winy

VNN DRI IONN MWW NN TAN 10D :NINTX A
0N NX D7IN DNNX WK NMYIY 10D DY ANINN
N717Y1 DTN 110NN MYV .00 MNIAN 7Y Mwawn
NN Niyasy oMy

N7 T2 2'90N NPTR NVIXINY IRT :DINTR A
.N7700 NN MY 1ion Y A%vnn Ypwna
210N DX WNINNY? DMWY WIDA? 2T NNINAN NIY'YD
Mot nwnwn

n7710n NN YW Ahon/aTnyan

EGO “w nayunni n'7710n 'TINN2 71 WNNWN7 w*
\A2 31'va pronIonn
JIWURIN WIn'w 1197 NN'7TN LN Y¥a7 wr

Tnx¥a? nn 'y

TIX I¥XN71 NAINN '¥'IN DY 077100 Iy DR DY
.(IR) "7, vy TY non 9% n7710n TIKN

non

TINNA DX IN'XYINTN77100 ANNW 1IN 7y 1xnY
(Jrx) NN

,IN'NN 7002 R ITR Y me? ©INTR
BA1400/ n'7710n TIXN DY 0 IWNNWN IR
.BA1400T

"“;mwnn J1onn 7 1an/ayen

NN 1772 ,"70WNN J10nN 7w n7w9N 1197 :YTIN
NIYIYN 'Y NITN DX ,NIYIYA NN DR, NYN DnN
NPTN N2IANY NN'720 NYIT 7w nn'knn NIl
D'RNN 7NNNIAPXIN NTNYA IY W' ,9012 IINKY
ympnm

(K rx) 7'yon? nin 'y

7 2INK7 NPTRN NaanNn 072 nwnT nx dwn - .1
N7UoNN NTAY IR IMTEN DT 1Y IR NvYn
(KArx)

NYRAYN TN DY N'TEN DY DR ARTINQLITANR. .2

264

0711 56 |I-DI'M'7 N'77101 N2V NPT DY 'VINYR NNWAW Jlon — CS1200E




vINN YAN? Yinn n’n 2-1 77w2 0™ it nd7nd
(G Ix)
IR 1772 ;NNN'AY7 NIV NIYTN NINYAY IDYTID
DIXD N2 INNNE NN DNYTRA MYV NN

nIfnY N717Y NN NTIVA NNNNI YUK NYIY DYTIA
AN NNNN DX 17T2 .0PNN KD YR T ANimn
.win'wn 197

a72von

AXINN DX 1N ANRY NTAIY7 NN 7R DINTR A
7¢ NN'AT 10INY 1IDT .A'AT NIND'7 YNIX 1907
N'Y'N NY'¥97 DNA7 T 7'90N N™MIYW 7¥ TR 1Y
.mn

DTN IX DMIA'NA WIN'Y NIYYY? 'R IDINTR A
DMI'NA YIN'WN .DT XM X' T Y X700 K7 TR
.MMM NY'Y97 DNA7 717y 1¥7010 X7 YUK DTN IR

AWK NN 079N Vi N 7 INNTR A

NX TN N'0N ,N1INN NN Y'YoY? 72107 n'717y

VI ,0'770 NN DY 1'WONN N 077100 TIRN

YIN'WA KXNI 2R 2'WINN WK IR |17, NINKNN

D'77N 112y XINN 7 DX PITa7 U L,uim'w 95 1949
,D'AIN ,0'02 130,000 IX DINIYNA ,DIT
D'MTANN 72 IX NNV 1P TN 121 D'0dN ,0'NMA
D0N D'P7N WK TY I¥INN DX 17'VON 7K1 D*odnnl
97NN IX NPIN DIT IR

omiyn

D'0'01 D'IY' N1V NT IX¥INA WNNWN7 D713 DNX
.Yvamn

YY2 DTN NMWIWN 110N NX 17'VON 7K IDINTR A
A10n 7 N7WON .TNI'A 127 DNIWIIN D DR KRR
X 7'Tan7 717V Mn'RkNn Nwon X977 Yya mvay
.NIINN N'YIR NYIY97 [1D'oN

N7 NNVAN QY 71 1'YWIN WNNwn? U iayTIn
.07I0 '"M72 wIN'Y7 2N INXR WIN'Y 720 TP KID

nIYIYA [IN'YI 1N

T NAN7 IX UKD DNA7 IR [WY7 K7 X1 SDONTR A
.N9IW7 DAY 717V 19V [NV 7nunin Jonn [Ny

X7 111X "70WNN 110NN NYDIN YA YT
.WIN'WN 197 [nwn 75'n DR X717 TINN 21N . nwa
Y2 NYIY [NY DY '0NIVIX [9IX2 NINIYN NIYIYN
AN 701 nY 7'oon v DX ,N7WoNN

N0dN TWKD ITY 72V "wnn Nonn NX 1NN .1
.N7un 975 N 75NN

N'02NY7 12 12'20 NTRN DX YD ‘DM DR 71 .2

=60

(D 2rx) nnmn vimn

NNINN VINN 22 7Y NP NMYIYA DX 17'TNN .6
210NN YW 0M1'UN 72727 21100 DR717N DR Nl
(E1x)

A 7| E-2| mwaw nvan v | D-1

nnnn | E-3 nnmn oon yan | D-2

pImn ) E-4 v om'w | E-

NX7172 NMYIYN 1100 IR DNAYN YR VTN
NNIAN VINN NN INKT D IXT,NNIAN VIAN 7K
JII"> YN DY JNIND [I1I'D X D'AKNA DNX 0NN 7y
01219 0N oX .(E1 2R) qtonn mikn 7y an'on

2¥ 210NN MWW DX WUTNN 1270 ,0°TAN D2
.(E2 21'x) 1" IMIX7? 0119 pran7nws nnmn 0sn

T2V MPNNN NoWN 7Y nNInn VNN DX 1NN .7
IXTI.QIWTD 1772 19 7V NNInn VI 'Y NP7NN
|'S1 PIT'N 012 7uN KD DRINN ANINN VINNY
.ANmnn

210NN TINN 2V *TT¥N NodNN DX NTh INIn .8
N7WI0 DIk DR A7 1pTAn (E3 k)

TINNN NdNNN NI7 ,APITNNT NN 1700 :AYTIn
173,01 12T OX Y1977 1wy (F 2'k) nninn oY
TINAN |27 DTN MONND 770 2 NINND DX A0
1N NIY XINY 12 NITA NdNAN NI7 DX 19NTI
In7A* NONNN NI7 7w D'RNN DI (117 01N .1IRNY
.NNMN VNN 7 N"VoY

N'N DX PITA7 T2 2T 91K NMYAYA DX Dalo .9
NX UTNN 1270 ,NINXK .AN'9 X477 Nd70d Nadin
.0InNE MYAYN

1290 ,NNIAN VNN "N DX JIRN? 7N 7Y AYTIA
Y7 nyn INIX

navava nnn [N

197 077100 TARN DK N'ONI VNN NN NXY =
NN'MNN A2 DX 12210 .NIYWAWA NNNA (21D
NNN NIX [A1D7 T2 VYN I TA IR [IVUN |12
nav'nn My v (F k) navawn
YIN2 NYINn NIY7IN DY NNINN VINN T3 APTIND
.NNINN VNN

77N DIY 'R QUKD XD DNIMN N7 N =
NIYIYNI NNINN 0INN 7Y INNNN 7702 1197
DNA7 *7an T2 NNIXK 22107 [N X NPTINn
AWKRD NIWIWN NIX WTNN NINNY W' .q19'7Y
qINA DAYIY DI'R NYINN NIYR 7Y D'NoWnn
.0mn ynn

210NN NNIVIDN0 0NN 7w N7 N7IY9 Ny =
NNINAN NN MY 7Y nvann NIYye .n7un

0711 56 |I-DI'M'7 N77101 N2V NPT DY 'VINYR MWW Jlon — CS1200E

263




r
=060
(A1 2 1'x) ATIX NN

AIXR'N
(A1 21'x) Dd7¥ "MWNN F0NA DX MDA

nnm vin

q10n MYY

MY 7Y 1INK? NRTN NAIAN7 An'7an nuinT
NAINK DT

nmTz n'T

|nw NP7 170

|nY 751 noon

o N R w i

N7 1wh

©

TN ann
n7710 ANNY N> .10
TTX nodn .11

vinoix .12

nnmn R .13
|m'win .14

mviw m .15

Y n7nn .16

2%1wn 2nan 17

n2dn

nIYIYNI bInA YW A97Nn/NdN

INTI,APITAN IX N2DIN 72 YI¥ 197 :DINTR A
X'an? 717V 1T ARINT7 DY 'R 0010 n77100 Tk D
.MINN N'YUR Yol

NPTN NAIANY NN'™7aN NYIT DX 121D GDNATR A
.N22INN 197 Nn'7an axvn 78 Mwawn 7w InK?

0INA 719'0N NYA NIYOd T'NN 1IWA7 :NINTR A
D'7n 71727 021791 DTN 17X DYDY MYV
.n'oo0INN

IT'Y 7V "7Mwnn 110NN 7Y NNnn wx X Inan- .1
.(Bx) n2un 1995 N9 TTYN NODNN UKD

N7'WIN DIX 2120 T 7Y FTTYN Nodnn DX Non .2

QW D T

ANYYT T [IYWN (1D T ANMnn AR Nk naio .3
MYIYN NNN NN

NIVY NLWN 7V NX7172 10NN MWW DX NN .4

(Crr) 7 D nwm

YNIN 7R MY 7w nvann N Nk inan .5
¢ MINKD ITY¥ NX717 DWAYWD [0 1YY nNInn oinn

D'vAON
56V 1™ NnNn
nmw/n 20 NIYIY NN DIN'on
6.4) 'yax 1/4
» NIWIY LIIX
(n"m
n’n 1.1 nvvw ™
n"n 300 nNMm VN IR
AC1204Q
(yonin) NIWIY N10n DAT
AC1000Q
(oxin)
AG1000Q
NN oI DT
(oxin)
AK1204Q
0IN NDW DATI NYWIY NDW
(Ymm)
7n 150 | mwawn 7w mwn M nap

,N'7710 TIXN X77) 7pwn
10" ,]1I1dN VN ,NI0N NYAY
(Mw Y 1 Y Ty

1.9

40°Cty -15°C nX'7nm n7Yon NI101ONL

70°Cy -20°C NX70in [IONX NIVI9NV

40°CTy 5°C NX7NIN NI'WO NIVIDNV
dB(A) 97

dB(A) 3.6=K L,s DTN 717 NXIY NN

dg(BA(')A%SE L, NTIAY N7V 717 YR7 N0

L, DNL2M 717 NNXIY NN

dB(A) 101 (EC/2000/14-7 nxnn2)
2nmu/n 2.64

2amy/nK=15 nnTz n'T

2nmw/'n 2.05 I a, von

w/nK=15

NU'WY DXNNA TTAI INXINN 722N 0N Y =
nin 7y 2 wnnwn? N1 N'0NTIV0 ' T
AN TIY DY TRR T NHWRY

NN 1NXINN 7700 VLI WA YNNYN? N1 =
.N9'WN 7Y NIUKR

221 'Yynn Yin'yn Nyl 0LIN NVYO YT

NXN1 720 AWK INXINN 1WA N DAY DY a7
wia77 wnnwnn 7 7'wonn 7 an? nin  jwinwa
.NYYN? Uin'yn Nya 0" a0l Nivvd

266

0711 56 |I-DI'M'7 N'77101 N2V NPT DY 'VINYR NNWAW Jlon — CS1200E




NINIPERN NIXIIND 7 DN —
-
a—

Inixnn ' N IXg
NIRINN 1TN DX IR

NoMm NN'Y 'K1D0 NITYA niv7nnnl D2Ip'NN 25 MR Y¥27 W' ,NI'ARI NIN'VA N'02NY NN 7Y TAINTR A

22 IR 771D ,Unnwn? 0T 3TN NIY'DINN NINT0AN NIKIN 72 NIX D101 DRI DDRY IRTEININTR A
NIKINN 72 DX 17 'K DT 1'WINA WIN'W 197 "NINIT,-1 "NNATR, ,"N120, [12d NIN'VAN NIKINN 'O
NNIMN DY NIY'YD IR/ N9 ' meun 0707 DNa7 712' non? niv'aimn

ST 1YY DIRNDE NNATRD 79 IR 'y

nin'va "Mmo

717 DNAY 71750 72T ,0"'WN YN 7R A7 DT DMXYY DNA7 27179 1'won 73 27U n7u90 INNTR A
,ITTY N1AN DY NNV 'OPWN IX AN 'OPWN TNN MY ,'7Mun NTIay *73 7w n72y9nn 197 .07 amn
vIn'y 2y IX [A0N '9pUNn7 7un NaNT NIN'0A ND0N2 YIN'Y 7y 0'¥'701 11X .09 7 112V NN I Nl
'TTY N1AN DY NNV '97WN2

niN'ua NXNN A

D0'"'Y "an 1wa? .
WX "Man w17 @

NNINN VINN DX 7¥ ANKY NPTN NN

YNNWNn 2y ,NIy'¥o? [13'on DX N'NONY7 nan 7y
vin'wn 197 ynnwnt 70mn DX 1ani kNt
AT ANIMA

DMITIR 22N W17

1an Nio9d 1w

DTN MY “NWUNN 11002 TN IYNNYN

"70UNn 10NN 7Y INK? APTN AN NATA

nninn vinn 'v1v
0N NXP OV yann 1wl

@D L
Y' N'NRAN NOWKRN DY DY70WN DX PNT? 'R 12200 7R WY1 NV .NNLAIN 71P NNXIY NN
.noIn 1IThN ™17 1'wdNn DR XN JDIRD TIN'RD NIPNY7 DXNNA XX&
|
.N10"M22 D"VINPIN D'RING DXIN AT XN EE v CE-n nipn? oxin nt xin €
I
D'N NTNN 190 NN IPX4 YD momm
oniy X77 nn'n n, aon'm n"n
npT? Nl nnn vV

0711 56 |I-DI'M'7 N77101 N2V NPT DY 'VINYR MWW Jlon — CS1200E 267




™

F’I:IWEI'-\C-D TOP HANDLE CHAIN SAW

CS1200E

INYX Nwaw ion HE

0711 56 |I-nirn'? n7R101 MY DT DY

S5 56 (-p s ks s sle e (S Ll L AR

|



